प्रकाशधक-- | 
सरस्वती पुस्तक सदन; ' 
मोती कटरा; अ्रागरा । 














प्रथम संस्करण | मूल्य श) संवत्‌ २०११ 
हक 8 न 
॥ (68 ८5 २४ फ 7 ग पसहन्शपण 


न मंद्रक-++ 
आगरा अखबार श्रेसृ 
अगर ! 


व्षय-सूची 


१-जीवन परिचय बहन हब 


२--आधुनिक युग की काव्य प्रेरक प्रवृतियाँ 
(क) राजनीतिक स्थिति 
(ख) धार्मिक स्थिति 
(ग) सामाजिक स्थिति 
(घ) साहित्विक स्थिति 
३--साहित्य साधना का स्वरूप 
४--महाकाब्यकार "हरिश्रीध' 
(क) ग्रिय प्रवास का नामकरण 
(ख) प्रिय प्रवास का महाकाव्यत्व ४ 
(य) प्रिय प्रवास में प्रकृति चित्रण 
(घ) प्रिय प्रवास की रचना-शैली "४४ 


(७) प्रिय प्रवास में श्रीकृष्ण एवं राधा का स्वरूप 


“बैंदेही वनवास 
(१) कथावस्तु 
(२) महाकाव्यस्व 


(३) प्रकृति चित्रण हट बब्बर 

(४) चरित्र चित्रण ब्रज «४०० 

(५) रचना-शेली पे 
२--हरिआऔरध जी का महाकाव्यत्व ”” 

(१) रचना शैली... - ४४ 


४--जन-साहित्यकार हरिश्रोध.. ४४ 
(क) चोखे चौपदे अथवा हरिश्रौध हजारा 
(ख) खुभते चौपदे अथवा देश-दशा "* 


र८-४२ 
भू ३-१ ७ 
पड 
24 
३४, ह 
हू 
(१३ 
१२० 
हर 
श्रड 
घ« हु श्ह 5 
श्श्प 
१४३. 
रेपड 
रेप 
श्र 
१६० 
श्द््ट्‌ 


(६ २ ) 


६--रीतिआन्यकार “हरिओऔध” रस कलस *हहन 
(१) विषय प्रवेश 8 


(२) ग्रन्थ में नवीनता 


(३) नारी-सौन्दर्य चित्रण हट के 


(४) अ्र॒लंकार योजना *०ः 

(५) भाषा-शैली बटर 

(६) रस कलस का स्थान 
७--उपस्यासकार इरिऔपध ५ 

(१) ठेठ हिन्दी का ठाठ ह 

(२) अधखिला फूल 

(२) इरिओऔऔध जी के उपन्यासों की भाषा 

(४) उपन्यासों का उद्देश्य सु 


८--श्राल्लोचक एवं इतिहासकार इरिओऔध हा 
(१) हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास '”* 


(२) रस कलस की मूमिका 
(३) कबीर वचनावली की भूमिका ४“ 
(४) घोलचाल की भूमिका 


६--खंडी बोली हिन्दी के विकास में हरिऔध का थोग 


१०--हिन्दी साहित्य के क्षेत्र में हरिश्रोध जी का स्थान 


श६२-शश८ 
श्ह्र 

१६७ 

श्०घ 

श्व्प्र 

२१२ 

२१४ 
रश्६-२४२ 
२२१ 


 ररह६ 


श्र 
श्३े६ 
२४३-२६६ 
र्ह३ 
र्४ 
२६० 
२६४ 
२७० 


र८० 


भूमिका 


खड़ी बोली के इतिहास में कविसमप्राट्‌ पंडित अयोध्यासिद्द उपाध्याय 
का एक महत्वपूर्ण स्थान है। जब खड़ी बोली का महाकाव्य उपस्थित 
करने की क्षमता में लोग संदेह कर रहे ये ओर उम्की खिल्ली सी उड़ाते थे 
तब हरिओऔध जी ने प्रियप्रवास जैसा महत्वपूर्ण ग्रंथ देकर उसकी प्रतिष्ठा 
को बढ़ाया | उनकी प्रतिभा खड़ी बोली के संस्कृत गर्भित रूप को सुसझ्ित 
ओर सम्पन्न बनाने में ही सीमित नहीं रही वरन्‌ उन्होंने क्जमापा को तथा 
खड़ी बोली के वोलचाल के रूपों को भी अपनाया | इसके अतिरिक्त हिन्दी 
भाषा और साहित्य नाम का अंथ तथा अपने रस कलश, प्रिय-प्रवास आदि 
अंथों की भूमिकार्ये लिखकर उपाध्यायजी ने अपने भाषा सम्बन्धी ज्ञान और 
आलोचना-शकि की धाक जमाई । उन्होंने ठेठ हिन्दी का ठाट' जमाने के 
लिये उपन्यास के ज्षेत्र को भी अ्रलंकृत किया | 
ऐसी बहुमुखी प्रतिमा सपन्न कवि के कवित्व ओर उनकी कवित्व-शक्ति 
ओर भाषा-ज्ञान का संक्षेप में उद्घाटन का कार्य श्री द्वारिकाप्रसाद जी ने 
अपनी 'कविसम्राट्‌ हरिऔध और उनकी कला कतियाँ ” शोर्पक पुस्तक में बड़े 
कौशल के साथ सम्पन्न किया है | इसमें कवि के आविर्माव काल की राज- 
नीतिक, सामाजिक, धार्मिक और साहित्थिक प्रद्ृत्तियों का बड़ा विशद और 
आलोकपूर्ण वर्णन किया है, जिससे कवि की कृतियों के समझने में बढ़ी 
, सहायता मिलेगी । 
लेखक की आलोचना का अ्रध्ययन अधिकतर भारतीय है। यद्यपि 
महाकाव्यत्व के मापदण्ड में पाश्चात्य मानों को भी स्थान दिया है | लेखक 
ने वैदेही वनवास की अपेक्षा प्रिय-प्रिवास में महाकाव्यत्व के शुण अधिक 
भात्रा में माने हैं| यह ठीक भी है | वैदेही वनवास के सम्बन्ध में लेखक ने 
उसके एकार्थ-काव्य होने की समस्या पर भी विचार किया है | किन्तु प्रिय- 
प्रवास के सम्बन्ध में इस सम्भावना पर विचार नहीं किया है | प्रिय-प्रवास 
के प्रकृति चित्रण के विभिन्न रूपों और अलझ्भार योजना और शब्द-शक्तियों 
तथा भाषा, सौष्ठव पर अधिक मार्मिक ढठंय से विचार किया है। प्रिय- 
प्रवास में मदड्बलाचरण के प्रभाव को लेखक ने स्वयं तो एक आधुनिकता 


(२) 


के रूप में स्वीकार कर लिया है । उसके आगे हरिश्रौध अभिनन्दन प्र 
का एक उदाहरण दिया गया है। जिसमे वतलाया गया है कि दिवस क 
अर्थ प्रकाशवाला होने के कारण यह शब्द स्वयं मंगलकारी है औः 
मड़्लाचरण का स्थान ले लेता है | यह ठीक है किन्तु दिवस का अवसान * 
अवसान शब्द उतना ही अ्रमज्गलकारी है | इसका यही परिणाम हो सकत 
है कि सन्ध्या के प्राकृतिक चित्रण में प्रिय-प्रवास की बढ़ती हुई करुणा व 
निर्देश है । दिवस का अवशान वस्तु निर्देश के रूप में ही लिया ज॑ 
सकता दे । 
पुस्तक में हरिश्रोध की रीति-साहित्य की देन पर अच्छा विवेचन है। यद्यपि ' 
उन्होंने साहित्य शास्त्र को कोई बड़ी देन नहीं दी, तथापि उनकी भूमिका में 
रस का विवेचन वड़ा पांडित्य पूर्ण है। ओर उन्होंने समयानुकूल तायिकरा- 
भेद में कुछ नई उद्धावनायें की हैं । उन्होंने परम्परागत श्ज्ञार वर्णन में 
थोड़ी नैतिकता की पूत भावना लाने का प्रयत्न किया है। श्री द्वारिका- 
प्रसाद जी ने ईमानदारी से यह स्वीकार किया दे कि रस कल्स का मूल भाग 
इस दावें को पूर्णतवा चरिताथ नहीं करता । फिर भी उन्होंने उदाहरणों 
के काव्य-सौप्ठव श्रौर उनकी अलक्ढलार-योजना की व्याख्या कर रस कलश' 
को उचित महत्व प्रदान किया है। उपाध्याय जी ने भापा-विज्ञान सम्बन्धी 
ज्ञान और उनकी आलीचनाओं की मार्मिकता पर भी प्रकाश डाला गया 
है । आलोचक महोदय ने प्रशंसनीय संतुलन से काम लिया है। यद्यपि 
उन्होंने उपाध्याय जी को वर्तमान हिन्दी काव्य के उन्नायकों में प्रमुख 
स्थान दिया है | तथापि उनकी प्रशंसा मर्यादा से बाहर नहीं हुई है। 
लेखक की भाषा सरल और सुलमी हुई है । उन्होंने विद्यार्थियों को उलभन 
में डालने का प्रयक्ष नहीं किया है । विप्रय-प्रतिपादन शैली में स्वाभाविक 
क्रम और तारताम्य है जिसको पाठक के मन पर एक सुखद प्रभाव पड़ता है | 
आशा हे इस पुस्तक का विद्यार्थी समाज में उचित मान होगा | 
गोमती निवास, 


आगरा ।* शुलावराय 
१२-८-४४ 


दो शब्द 

हिन्दी साहित्य की सर्वाज्भीण उन्नति के लिए अहर्निर्शि परिश्रम करके 
जिन महारथियों ने हिन्दो-मारती के मंडार को समृद्ध किया है उनमें से 
पं» अयोध्यासिंह उपाध्याय “हरित्रौष” भी एक हैं। आपकी ख्याति का 
श्रेय 'प्रियप्रवास!/ तथा विदेही चनदास! महाकाव्यों को दिया जाता है | 
इनमें से 'प्रियप्रवास' निस्‍्संदेद आपकी ख्याति का मूलाघार है और उसकी 
आलोचना-प्रत्यालीचना में कितने ही विद्वान लेखकों ने अपनी लेखनी 
उठाई है । परन्तु एकमात्र प्रियप्रवास' ही हरिश्रौधजी ने नहीं लिखा । 
उनके श्रन्य ब्रथ भी उसी सफल लेखनी से अचतीर हुए हैं, जिससे प्रियप्रवास 
की सृष्टि हुई है । फिर भी समालोचकों की दृष्टि उन ग्रथों की ओर नहीं 
गई | इसी कारण आधुनिक पाठक भी इरिश्रौध जी के अन्य ग्रंथों की 
विशेषताओं से परिचित नहीं दिखाई देता। हाँ, प॑० गिरिजादत्त शुक्ल 
अ्सीण” से अवश्य इस ओर सराइनीय कार्य किया है और उन्होंने 
हरिआ्लौधजी के उस समय तक प्रात्त सभी गअंथों की थोड़ी बहुत श्रालोचना 
की है | परन्तु उनका भी ध्यान विशेष-रूप से प्रियप्रवास” की ओर ही रहा 
है और श्रन्य प्र॑थों को केवल प्रियप्रवास! की पृष्ठभूमि के रूप में प्रदर्शित 
करते हुए उसका परिचयात्मक विवेववन ही दिया है। वे अपने इस सराहनीय 
कार्य के लिए अवश्य धन्यवाद के पात्र हैं । 

भुझे यह आलोचना-ग्ंथ लिखने के लिए इसीलिए बाध्य होना पढ़ा 
कि आज युग-प्रवृंतक कवियों की समग्र रचनाओं की समालोचना करके उनके 
मूल्यांकन द्वारा पाठकों को सचेत करने की अधिक आ्रावश्यकता है | आज का 
पाठक अधिक अध्ययनशील नहीं दिखाई देता । उसे'किसी लेखक की रचना 
पढ़ने के लिए उसी क्षण उत्सुकता होती है, जब वह समालोचर्कों द्वारा उस 
रचना के गुण-दोप जान लेता है | दूसरे किसी कवि के किसी भी काच्य का 
अध्ययन करने के लिए उसकी समग्र रचनायें जानना भी अर्यंत आवश्यक 
है, क्योंकि उन्हें जाने विना कवि का सच्चा स्वरूप समसना सर्वथा असम्भव 
है । एक काब्य के आधार पर किसी कवि को जानना वैसा ही है जैसे एक 


 , 


पैर देखकर हाथी को स्तम्मसा-बतलाना । अ्रत्तः किसी भी दिवंगत कवि के 
सच्चा चित्र प्रस्तुत करने के लिए आज उसकी समग्र रचनाओं क॑ 
समाल्लोचना होना शअ्रत्यंव आवश्यक है। यही सोचकर मेंने हरिश्लौधजी ' 
की समस्त कृतियों पर इृष्टिपात करते हुए यह अध्ययन प्रस्तुत किया है 
ओर जहाँ तक्र संसव हो सका है समो उत्क्षष्ट रचनायें सेरे इस अध्ययन के 
अंतर्गत आगई हैं। हाँ, इतना अवश्य है कि उनकी फुटकल रचनाओं 
का विस्तृत विवेचन केवल पुस्तक के विस्तार-मय के कारण नहीं दिया जा 
सका है। | 
भेरे परमस्नेह्दी डा० रांगेय राघव की प्रे रणा का यह फल है, जो पुस्तका- 
कार रूप में आज पाठकों के सम्मुख उपस्थित है | में इसके लिए डाक्टर 
साहब को हार्दिक धन्यवाद देता हूँ | साथ ही वयोदद्ध एवं विद्याइड पूज्य 
गुलाबराय जी का भी मैं हृदय से अत्यंत आभारी हूँ, क्योंकि आपने अस्वस्थ 
हीते हुए भी भूमिक्रा लिखने का कष्ट उठाया है और समय-समय पर अपने 
सच्यरामशों द्वारा मार्ग-दर्शन भो किया हे । 
एक़ समालोचक के कर्त्तव्य का निर्वाह कहाँ तक हो सका है, इसका 

विचार तो पाठक ही करेंगे | परन्तु हिन्दी की उच्च कन्नाओ्ं के विद्यार्थियों 
की कठिवयोइयों का ध्यान रखकर अवश्य मैंने उन्हें सगम बनाने का अयल 
किया है और इरिश्रौधजी) की कृतियों का समूचा अ्रध्ययन प्रस्तुत करके 
उनके स्वरूप को समभाने की चेण्टा की दे | हो सकता है कि मेरा दृष्टिकोण 
दूसरों से भिन्न हो और प्रतिधादन करने में कहीं कमी भी रह गई हो | परंतु 
में सभी हिंदी-गे मिर्यों से नम्न निवेदन करता हूँ कि जो कमियाँ रह गई हों, 
उन्हें वे मुझे बतलाने की कृपा करें, जिससे आगामी संस्करण में में उन्हें दूर 
कर सकूँ | इतना अवश्य है कि जल्दी के कारण प्रेस की अ्सावधानी से 
कुछ छटियाँ रह गई हूँ | आशा है, पाठक उनका संशोधन करके पढ़ने की 
कृपा करेंगे । हे 


रक्षा वन्धन, बविनीत-- 
सं० २०११ बि० द्वारिकाप्रसाद 


कवि-पम्राट 
“हरिक्नौध” तथा उनको कला कृतियाँ 
न घू ज+ 
१---जीवन-परिचय 

... रत्नरर्मा भारत भूमि में अनेक ऐसे रत्न भरे पड़े हैं, जो यद -कदा 
प्रस्कृटित होकर अपनी ज्योतिमयी आमा से संसार की चकित बना देते है ) 
इन दैेद्यौप्यमान रत्नों को न किसी सव्य-मव की आकांक्षा होती है और न 
किसी राजमुकुट की । ये तो 'धूल की ढेरी में श्रनजान' पड़े हुए ही अपने 
तीत्र आलोक से भूले भटकों को मर्ग-दर्शन कराते हुये अपने जीवन कों 
सफल समझा करते है | बहुमूल्य होते हुये भी इन्हें अपने मूल्य का चिन्ता 
नहीं होती, पारदर्शी होते हुए भी इनके आलोक का पता अनायास ही नहीं 
लगता और सर्ब-जन सुलभ होते हुये भो इनका प्राप्त करना सर्वथा कठिन 
होता है | लोक सेवा और लोकानुरंजन ही इनके जीवन का उद्देश्य होता है 
अपने तीवरतम आलोक से श्ज्ञानांघधकार का विनाश करता ही इनका एक 

मान्न कतेव्य होता है। और त्याग तथा तपस्था की अमिट परम्परा स्थग्रित 
करना ही इनका श्रदर्श होता है | ये जीवन की विषम परिस्थितियों में भी 

| मिरन्तर आगे बढ़ते रहते हैं ओर हंसते हंसते अपने ध्येय के प्रति वलदान 
/ हो जाने में ही गौरव समझा करते हैं | इनके आलोक की प्रत्येक किरण में 
; देश सेवा की भावना भरी रहती है, ये सदैव समाज और जाति के लिये ही 
इतड़पते रहते हैं तथा अपने विचारों से पतित समाज के उत्थान का मार्म 
३ प्रशस्त करते हुए उसकी रग-रग में उज्वल-भविष्य कः दृढ़ विश्वास स्थापित 

कर झते हैं! 
पं० अयोध्यासिंह उपाध्याध भी देश के ऐसे ही श्रमर रत्न थे | आपका 
अन्य बसाख कृष्ण ३ सं० १६२१२ वि० में निज्ञामाबाद जिला आजमराढ़ के 


हफ्ते 


#हरिआ्रौध” उनकी कलाकृतियाँ 

अन्दर हुआ था । यह त्िज़ामावाद, आजमगढ़ से दक्षिण पश्चिम की ओर 
८ मौल की दूरी पर स्थित है | उपाध्याय जी श्रगस्त गोत्र शुल्क यजुवेदीय 
सनाढ्य ब्राह्मण थे । आपका परिवार परोपकार तथा समाज-सेवा के लिये 
भारत में प्रसिद्ध है । आपके पूर्व पुरुष पं० काशीनाथ उपाध्याय मुग़ल सम्राट 
जहाँगीर के समय में दिल्ली के अन्दर ही रहते थे | कहा जाता है कि. कुछ 
जातीय भशड़ों के कारण मुग़ल सम्राट दिल्ली निवासी गौड़ कायस्थों से रुष्ट 
हो गये और उनके समस्त परिवार को तलवार के घाट उतार दिया। 
सौभाग्य से इन गौढ़ कायस्थों के परिवार की दो,ल्लियाँ तथा उनके बच्चे | 
इन क्र मुग़लों के चंगुल से वच गये | प॑० काशीराम उपाध्याय ने साहस 
करके इन अवशिष्ट व्यक्तियों को अपने धर में शरण दी । मुग़लों के राज्य 
कर्मचारियों को जब यह पता चला कि पं० काशीनाथ के यहाँ गौड़ कायस्थों 
के परिवार की स्रियाँ तथा उनके बच्चे हैं तो वे तुरन्त पंडित जी के घर पर 

आा धमके । साथ ही उन्हें देने के लिये आग्रह किया । परन्तु पंडित जी ने 

उन्हें अपने परिवार के ही व्यक्ति बतलाकर टालना चाहा | इस पर मुग़ल 
सम्राट ने आदेश भेजा कि यदि पंडित जी उक्त दोनों स्लरियों के हाथ का 

बनाया हुआ भोजन उनके बालकों के साथ ही करें तो हम विश्वास कर 

सकते हैं | कि आपके यहाँ कोई भी गौड़ कायस्थों का वंशज नहीं हैं। 

परोपकार प्रेमी पं काशीनाथ उपाध्याय ने ऐसा ही किया | और सुग़लों का 

संदेह दूर कर दिया.। परन्तु जल में रहकर मगर से बेर रखना उचितन्न 

जानकर पंडित जी ने दिल्ली को छोड़कर कहीं चले जाना उचित सममता | 

इसी कारण स्व प्रथम आप उत्तर प्रदेश के बदाँयू जिले में आकर रहने 

लगे | तत्पश्चात्‌ जिला आजमगढ़ के अन्दर निजामाबाद में आकर बस गये 
' अपने साथ ही उस गौड़ कायस्थ परिवार को भी निजामाबाद में ही बसा 

दिया । यह उपाध्याय परिवार इस कायस्थ परिवार का पुरहित था। 

परस्पर इतनी अधिक घनिष्टता थी,कि कुछ वर्षों के वार दोनों ही परिवार 

नानक-पंथी हो गये और सिक्‍ख धर्म स्वीकार कर लिया ।* पी 
(१) हरिऔरध और उनका प्रिय-प्रवास-ले० क्ृष्णकुमार सिन्हा प्रृ० २ 
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उक्त पं० काशीनाथ उपाध्याय की पाँचवीं पीढ़ी में प॑ं० रामचरन 
उपाध्याय हुए, जिनमें तीन पुत्र ये--अह्मासिंह मोलासिंह और वनारसीसिंह 
संभवतः इसी पीढ़ी में आकर यह परिवार सिक्ख-धर्मानुयायी बन गया था | 
पं० ब्रह्मासिंह निस्संतान ये तथा भोलारसिंद जी के दो पुत्र हुए--अ्रयोध्यामिद 
नथा गुरुसेवक सिंह | अयोध्या सिंह ही बड़े थे तथा अपने लघुआ्राता गुरु- 
सेव्रक सिंह पर अत्यन्त स्नेह रखते थे। इनकी माता का नाम रुक्मिणी देवी 
था।ये पढ़ी लिखी थीं और इनका प्रिय ग्रंथ “सुख-सागर” था पं० 
अयोध्यासिंह जी के पिता कुछु पढ़े लिखे न थे, किन्तु ब्रह्मासिंह जी अच्छे 
विद्वान और ज्योतिषी थे | श्रयोध्यासिंह जी पर इनका अधिक प्यार एवम्‌ 
घुलार रहता था , इनकी देख रेख में ही वालक अ्रयोध्यासिंह की शिक्षा- 
दीक्षा भी हुई। दो वर्ष तक तो ये घर पर ही पढ़ते रहे, तत्पश्चात्‌ सात बच 
की अ्रवस्था में निज्ञामाबाद के तहसीली स्कूल में इन्हें भेज दिया गया। 
स्कूल में पढ़ते रहने पर भी पं० अह्मा्सिह इन्हें घर पर संस्कृत पढ़ाया करते 
ये | स्कूल में विशेष रूप से फारसी को शिक्षा दी जाती थी। अन्त सं० 
१६३६ वि० में अयोध्या सिंह जी ने मिडिल की परीक्षा बड़े सम्मान के साथ 
उत्तीर्ण की जिससे इन्हें ज्ञान्व्वति मी मिलने लगी | अब इन्हें क्रीन्स कॉलेज 
बनारस में अज्गभरेजी की शिक्षा प्राप्त करने के लिये भेजा गया। परन्तु काशी 
में आकर अयोध्यासिंह जी का स्वास्थ्य प्रायः खराब रहने लगा। अ्रंत में 
इन्हें घर पर ही लोट आना पढ़ा और अंग्रेजी की शिक्षा प्राप्त नहीं कर 


सके | इस अंग्रेजी शिक्षा के श्रमाव की पूर्ति आपने फारसी संस्कृति तथा 
बंगला के विस्तृत श्रध्ययल से की। आपने घर पर ही पं० ब्रह्मासिंह जी से 


संस्कृति के उच्चकोटि के ग्रंथों का अध्ययन किया, स्व० मुन्शीराम जी से 
फारसी के सिकन्दर नामा वहारदानिश” दीवान गनी, और दौवान हाफिज्ञ 


आदि ग्रेथों का श्रध्ययंन किया और श्री तारिणीचरण मित्र से बंगला का 
समुचित शान प्राप्त किया | इस प्रकार घर पर रहकर हो आपने संस्कृत, 


फारसी तथा बैंगला जैसी समुन्नत भाषाओं का विस्तृत अध्ययन करके उच्च- 
कोटि की योग्यता प्राप्त की | 


(२) महाकवि हरिश्रौध ४० ४२ 
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जिस समय आप बनारस से लौटकर धर पर ही अध्ययन कर रहे गे, 
उसी समय निजामाबाद के एक प्रतिष्ठित नानकपंथी साधु बाबा सुमेर- 
सिंह जी से भी चपका संबंध होगया ! बावा सुमेर सिंह जी के यहाँ नित्य 
संध्या के समय कवि-गोष्ठी तथा मजन-कीर्ततन आदि हुआ करते थे । 
अयोध्यासिंह जी भी उनके यहाँ जाने लगे और वहाँ पर होने वाली 
समस्या पूर्त्ियों में मो धीरे-धीरे भाग लेने लगे |) सच. पूँछा जाय तो- 
वाबा सुमेर सिंह ही आपके कविता गुरु थे। बाबा सुमेर सिंह ने कविता 
के अतगत अपना उपनाम हरि सुमेर! रखा था, उन्हीं के अनुकरंण पर 
अयोध्या्सिंह जी ने भी अपना उपनाम “हरिओऔध?” चुना। इतना ही नहीं 
इनकी प्रतिभा से प्रभावित होकर बावा सुमेर सिंह जी ने अपने पुस्तकालय 
के ग्रंथों को अध्ययन करने की इन्हें आशा दे दी | यहीं पर हरिओधजी ने 
बा० हरिश्चन्द्र के साप्ताहिक पत्र 'कवि-वचन-सुधा', उनकी “हरि श्चन्द्र- 
चन्द्रिका' तथा अन्य मनोहर प्रर्थों का अध्ययन किया और इन्हीं के. 
प्रभाव से सबसे पहले हसिओऔप जी की रुचि हिन्दी-साहिस्थ के सेडार को * . 
अपनी रचनाओं से भरने के लिए हुई | ४ ह 
१६३६९ वि० में हरिश्रौध जी का विवाह बलिया जिले के अन्दर . * 
सिकन्द्र॒पुर श्राम के निवासी पं० विष्णुदत्त मिश्र की सौभाग्यवती कन्या 
अनन्तकुमारी के साथ हुआ | आपका पारिवारिक जीवन आर्थिक दृष्टि से 
बढ़ा ही संकटमद था । इसी संकटमय विषम स्थिति ने आप को नौकरी 
करने के लिए वाध्य किया | सर्वप्रथम आपने सं० १६४१ वि० में स्थानीय 
तहसीली स्कूल में अध्यापक का काय करना प्रारम्म .किया। अध्यापन 
करते हुए ही सं १६४४ में आप नाम॑ल स्कूल की परीक्षा में प्रथम श्रेणी के 
अन्दंर उत्तीर्ण हुए । इतना ही नहीं कुछ ही दिनों में आपने कानूनगो की 
परीक्षा भी पास की और सं० १६४६ में गिरदावर कानूनगो के स्थान प॑र 
. : कार्य करने लगे। अपनी सचाई और ईमानदारी के कारण अंत में आप 
(१) हिन्दी साहित्य का इतिहास--ले० पं. शुक्ल 8. ४८३ | 
(२) महाकवि हरिश्रौध--३० ७२ 


*--जीवन-परिचय प्र 
सदर कानूनगो भी होगये | इस तरह लगातार बीस वर्ष तक सरकारी 
नौकरी करते समय अपनी -कार्य-कुशलता तथा कर्त्व्यपरायणता से सभी , 
आफीसरों को विमुग्ध करके सं० १६८० में अपने सरकारी नौकरी से 
श्रवकाश ग्रहण किया | उसी समय भाग्यवश आपके लिए एक उचित 
अवसर आ उपस्थित हुआ | काश विश्व-विद्यालय भें हिन्दी की उच्च शिक्षा 
के लिए एक सुयोग्य अश्रध्यापकफ की आवश्यकता थी। विश्व-विद्यालय ने 
इस कार्य के लिए. आपसे अनुरोध किया | आपने अपनी स्वीकृत देते हुए 
सहर्प अवैतनिक सेवार्य प्रस्युत करने का निश्चय किया और लगभग २० 
वर्ष तक अपनी योग्यता और विद्वत्ता का परिचय देते हुए विश्व-विद्यालय 
में अध्यापन का कार्य किया | इस समय आपका यश सारे भारत में व्याप्त 
हो चुका था । आपकी रचनाओं से विमुग्ध होकर हिन्दी जगत ने आपको 
“कवि सम्राट” की उपाधि से विभूषित किया । हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन 
प्रयाग ने आपको समापति बनाया तथा “विद्यावाचस्पति/” की उपाधि 
भी प्रदान की । इतना ही नहीं सम्मेलन ने आपके "प्रियप्रवास” महाक्राव्य 


पर मंगलाप्रसाद पारितोधिक भी प्रदान क्रिया | काशी-विश्वविद्यालय से 
अवकाश ग्रहश करके आप आजमगढ़ में ही आकर रहने लगे | यही 


स्थान आपको रहने के लिए अधिक इचिकर था | यहीं पर ६ मार्च सन्‌ 
१६४७ ई० को इस देदीप्यमान रत्न का प्रकाश अनायास ही ऐसा लुप्त 
ही गया कि उसकी पूर्ति निकर भविष्य में नहीं हो सकी । 

हरिश्रोध जी के प्रूवंज सिक्‍ख धर्म में दीक्षित हो चुके थे | इसी 
कारण आपके नाम में भी सिंह का योग मिलता है । आपके भ,ई पं० 
गुरुसेवक सिंह उपाध्याय ने तो अपनी वंश-पर म्परा का परित्याग करके 


सिक्‍यों का बाना छोड दिया और पूरी तौर से पाश्वात्य सभ्यता स्वीकार 
करली है, परन्तु हरिश्रोधनी अन्त तक अपनी परम्परा का पालन करते 
रहे। आप लम्बे केश तथा दाढ़ी रखते थे | हरिश्रौध जी का रंग गेहुँआ , 


तथा शरीर दुबला-पतला था । कुछ दिनों तक अ्र्श रोग से पीड़ित 'रहने 
के कारण अन्तिम दिनों म आपके चेहरे पर चिन्ता की भावना विद्यमान 


रहतो थी । आप बहुधा घर पर कमीज और वास्क्रट पहनते थे, परन्तु 
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विश्व-विद्यालय या श्रन्य सार्वजनिक स्थानों पर जाते समय साफ़ पगड़ी 
शेरबानी, पाजामा, अंग्रेजी जूते तथा मौजे पहना करते थे ।* गले में आप 
दुपट्टा भी डालते थे। आपको खद्दर पहनने का शौक न था) परन्तु अपने 
देश के बने हुए अच्छे से अच्छे कपड़े को पहना आप पसंद करते ये । 
अपका स्वभाव अत्यन्त कोमल, सरस और उदार था | साथ ही आप 
बड़े हो मिलनसार थे | आपके घर कैसा भी व्यक्ति पहुँच जाय, आप सभी 
का' समान भाव से आदर-सत्कार करते थे | किसी हिन्दी-हितैषी से मिलकर 
तो आपको श्रत्यधिक आनंद होता था। प्रायः आप युवकों को हिन्दी की 
सेवा के लिए सदेव प्रोत्साहन दिया करते ये । कितने ही युवक आपके 
पास अपनी तुकबंदियाँ लेकर आते और उचित परामश प्राप्त करके लौट 
थे । आपके स्वभाव न्‍में आदर्शवादिता तो कूट-कूट कर भंरी हुई थी । 
यद्यपि आप श्रहिंसा में विश्वास नहीं रखते थे, परन्तु आय-संस्कृति 'के आप 
' बड़े ही समथक थे। बौद्धधर्म की अनेक बातों से आपका मतभेद“ था । 
स्वमावतः आप जितने उदार थे उतने ही रसिक एवं सौंदय प्रेमी भी थे । 
अपनी जीवनी में आपने स्वयं लिखा है :-- 
घन पटल का वर्णं--वेचितन्र्य, -शस्य-श्यामला धरित्री, पावस को 
प्रमोदमयी सुपरमा, विविधि विटपावली, कोकिला का कऋलंरव, पत्षिकुल 
का कल निनाद, शरदतु की शोमा, दिशाओं की समुज्वलता, ऋत॒-परिवर्त्तन 
जनित प्रवाह, अनन्त प्राकृतिक सौंदय नाना प्रकार के चित्र, विविध वाद्य, 
मधुर॒गान, ज्योत्स्ता रंजित यामिनी, तारक मंडित नील-नमी मंडल, सुवि-“ 
चित्र विहंगावली, पूर्शमा का अखिल कलापूर्य कलाधर, मनोमुग्ध करा 
दृश्यावली, सुस॒जित रम्य उद्यान, ललित लतिका, मनोरम पुष्य-चय मेरे 
आनंद की प्रिय सामग्री हैं । किन्तु पावस की सरस छुवि, वसंत की विचित्र 
शोमा, कोकिल का कुह्ू रद और किसी कल-कंठ का मधुर गान, वह मी 
-भावमय्ी कवितावलित, मुमको उन्‍्मच प्रायः कर देते हैं ।”* 
(१) हरिओरध अभिनंदन अंथ प्रू० ४४३ 
(२) महाकवि हरिआऔध पृ० २१ । 
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ही मानते थे । ईश्वर-कल्पना में भावुकता की अ्पेज्ञा आपका वैज्ञानिक दृष्टि 
कोण ही था | समाज सेवा और लोक संग्रह की उत्कट भावनों से आप 
ओतप्रोत थे | इन्हीं भावनाओं का विकसित रूप आपकी श्रेष्ठ रचनाओं-- 
प्रियप्रचास! तथा 'बैदेही वनवास) में मिलता है. वैसे हिन्दू-समाज में नव 


चेतना उत्पन्न करने के लिए आप कटुनच्यग्यों का प्रह्मर भी किया 
करते थे--- 


“पोर-पोर में है भरी मोर तोर की ही बान, 
' मुह चोर बने आन वान छोड़ वेठी हैं| 
कैसे भला वार-वार मँह की न खाते रहें 
सारी मरदानगी ही मुँह मोड़ बैठी है।” हे 

उनके हृदय में समाजोत्थान की एक छुठपटाहट ' थी, जो कविता की 
अनेक धाराओं में अभिव्यक्त हुई है वे अपनो समस्त रचनाओं द्वारा समाज 
से अंतर्गत नैतिकता का एक समुज्वल वातावरण निर्माण कर देना चाहते थे । 
यही कारण है कि उनकी रचनाओं को एक भाई अपनी बढ्िन' के सामने 
और माँ अंपने लड़के के सामने निस्संकोच भाव से पड़ सकती हैं । बालकों 
के लिए तो आपने अनेक रचनाएँ प्रस्तुत की हैं | सच पूछा जाथ तो बाल- 
साहित्य के निर्माण का श्रीगणणेश तो आपने ही किया था | आपने प्राचीन ओर 
'नवीन सभी शैलियों को अपनाते हुए हिन्दी साहित्य की सम्रद्धि की और 
अपने अध्ययनशील, गंभीय॑ पूर्ण तथा उन्नत न्यक्तित्व से हिन्दी जगत 'म 
एक विशिष्ट स्थान वना लिया | आपके जीवन की सबमें बड़ी विशेषता 
यह थी कि अतिकूल वातावरण में रहते हुए भी आप माँ भारतीय के 
: मन्दिर में अनेक सरसे पुष्प चढ़ाते रहे । घोर असाहित्यिक वातावरण भी 
* शआ्रापकी साहित्यिकता में किंचित परिवर्तन न ला सका और आप नौंकरी 
» करते हुए भो एक प्रतिभाशाली कवि बने रहे । इस प्रकार अपने प्गाढ़ 
पांडित्य, तीज्षण बुद्धि, उत्तम विचार अप्रतिहत प्रतिभा एवं असीम कवित्व 


शक्ति के द्वारा हरिऔऔध जी ने हिन्दी साहिंत्य के क्षेत्र में एक गौरवपूण 
स्थान प्राप्त कर लिया था । 


अनजान जन्‍म जाम जनम 
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सा दिया | इसके उपरान्त लाडरिपन भारत में आये । उन्होंने सर्वप्रथम 

वर्नाक्यूलर प्रेस ऐक्ट' को तोड़ दिया, जिसके कारण ये जनता के बढ़े 
लोक प्रिय वन गए और भारतीय प्रेस ने भी पर्याप्त प्रगति. करना आरम्भ 
कर दिया उस समय समस्त भारत, में कितने ही पत्र निकलने लगे, जिनमें 
से बंगाल के हिन्दू प्रेट्रियट' “इण्डीयन मिरा,' अ्रम्रृत बाजार पत्रिका', 
'वंगाली! और रैयत, वम्बई के वाइस आफ इण्डिया), नेटिव ओपिनियन! 
*इन्हु प्रकाश", केशरी' और मराठा! ; मद्रास के हिन्दू, उत्तरप्रदेश के 
इण्डियन, हैराल्‍्ड' और पंजाब के 'ट्रिब्यून' का नाम उल्लेखनीय है । 

* इसी समय भारत में अंग्रेजी राज्य से झुब्ध होकर कितनी ही सार्वजनिक 
संस्थाओं का निर्माण हुआ ।ये संस्थायें अंग्रेजों तक जनता की पुक्कार 
पहुँचाती थी और उसकी दयनीय अवस्था को प्रगट करती थीं। इन समस्त 
संस्थाओं में से १७८४ ई० में मि० हयूम . द्वारा स्थापित राष्ट्रीय महासभा 
(रवीं80: ७४078) 00727'898 ) भी थी अन्य सभी संस्थायें 
प्रान्तीय एवं स्थानीय थीं। उनमें से कोई भी संख्या ऐसी न थी जो 
सामूहिक रूप ने समस्त मारत का प्रतिनिधित्व कर सके । इसी अभाव 
की पूर्ति करने के लिए तथा अंग्रेजों एवं भारतियों के वीच कट संबंध को 
मृदु एवं मधुर बनाने के उद्देश्य से पहले राष्ट्रीय महासभा का जन्म हुआ | 
धोरे धीरे इसमें क्ञोम की मावना आती गई | पहले अंग्रेज लोगों के संरक्षण 
में ही इसकी कार्यवाही चलती थी, परन्तु सन्‌ १६०५ ई० से यह महासमा 
अंग्रेजों की कठ॒ आलोचना करने लगी और फिर इसका उद्देश्य भारत को 
स्वतंत्रता प्राप्त कराना हो गया | राजनैतिक आन्दोलनों भें दादामाई नौरोजी 
सरफिरोजशाह मेहत्ता, सुरेन्रनाथ वनर्जी, महादेव गोचिन्द रानडे, बाल 
गंगाघर तिलक, लाजपतराय,-विपिन चन्द्रपाल,. अरविन्द घोष, सुभापचन्द्र 
बोस, गोपालक्ृष्ण गोखले, ऐनी बेसेंट, महात्मा, गांधी आदि महापुरुषों 
का सर्वाधिक हाथ रहा |, इन महापुरुषों के व्यक्तित्व ने ही भारत की राज- 
नीति में कितनी ही बार उथल-पुथल उत्पन्न की और भारत में नव, 
जागरण के बीज बोये | उक्त नेताश्रों में दो प्रकार की विचार धारा रखने 
वाले मिलते हैं । इनमें से कुछ तो शान्तिवादी नीति को अपनाकर चलने 
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ने सत्य और अहिंसा को अपनाया | धीरे-धीरे उन्होंने असहयोग 
आन्दोलन को जन्म दिया | इस असहयोग--आरन्दोलन के तीन 
कारण थे--( १) खिलाफत, ( २) पंजाब के अत्याचार और (३) 
अपर्यात्त सुधार । फिर तो यह असहयोग बढ़ता ही गया । बीच में “सन्‌ 
१६३५ मे कांग्रेस ने विधान-परिषद में होने वाले निर्वाचन के लिए स्वय॑ 
भाग लेने का निश्चय किया | कांग्रेस की असामान्य विजय “रही और छ 
ग्रान्ता में उसका मंत्रिमंडल भी बन गया । परन्धु सन्‌ १६३६ के द्वितोय युद्ध 
के अवसर पर भारत -के बिना पूछे उसे युद्ध में सम्मिलित कर लियाः गया | 
इतना ही नहीं अंग्रेज सरकार ने यह आश्वासन दिया था कि वह धारा- 
सभा की बिना आज्ञा के भारतीय सेना-को समुद्र पार नहीं भेजेगी परन्तु 
उसके इस वचन का भी उल्लंघन किया, इसके विरोध में:कांग्रेस ने अपना 
मंत्रिमंडल केन्द्रीय धार साभा ने वाफ्सि घुला लिया और अंग्रेजी सरकार 
से अपनी माँगों' की पूर्ति न होते देख कांग्रेस मंत्रिमंडलों ने भी अपने अपने 
प्रान्तों में त्याग पत्र दे दिये | युद्ध के अंत में चारों ओर से दवाव यड़ने 
के कारण अंग्रेजों ने भारत को पुनः स्वतंत्रता प्रदान की।. इस प्रकार उम 
'देखते हैं कि हरिश्औध॑जी के समय में राजनीतिक क्षेत्र ,में अत्यन्त विपमता 
थी | भारतेन्दु हरिश्चनद्ध ने यद्यपि अंग्रेजों के गुणगारन गाये थे, परन्तु उनके 
' हृदय में भी, सरकार के प्रति ज्ञोम था उनके बाद के कवियों में तो सर्वत्र 
अंग्रेजों की नोति से विज्ञुब्ध जनता के उद्गार ही-मिलते हैं । 

(ख) धामिक स्थिति :--अंग्रेजों ने भारत पर अधिकार करने के - 
डपतरान्त अपसे धर्म-प्रचार के लिए भी पर्याप्त प्रयत्न किया | अंग्रेजों के 
श्रागमन से पूर्व भारत, को केवल मुसलमानों से ही. भय रहता था क्योंकि 

लोग नीच वर्गों को अपने धर्म में परिवर्तित करते थे, परन्तु अब 
मुस्लिम धर्म के अतिरिक्त ईसाई-धर्म से भी मय खड़ा हो गया था । ईसाई- 
धर्म का प्रचार खुले आराम द्वोता था । अंग्रेजों ने अपने धर्म का प्रचार करने 
के लिए पर्यात घन-राशि व्यय करना आरम्म कर दिया । अपनी धार्मिक 

' पुस्तक वाईविल का बेलजली के समय ' में सात देशी भाषाओं में अनुवाद 
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कराकर सारे भारत में बेटवाया गया | कई छापे खाने खोले गये | सबसे 
बड़ा छापाखाना सिरामपुर में था । जहाँ से न केचल पुस्तके छपकर ही 
वितरित होती थीं, अपितु ईसाई घर्मप्रचारक भी अधिक से अधिक मात्रा 
में प्रचार करने के लिए बहीं से भेजे जाते थे | धर्म-परिवर्तन का यह भयंकर 
मंकावत कितनी धार्मिक संस्थाओं के उत्पन्न करने में सहायक हुआ। 
हमारे यहाँ धर्म को सर्वाधिक महत्व दिया गया है ) यहाँ की समस्त विचार 
धाराओं का प्राण ही घ्म रहा है। यहाँ भारतोय एकता स्थापित करने 
के लिए तथा विदेशी धर्मों से सुरक्षा प्राप्त करने के लिए एक ऐसे धर्म की 
आवश्यकता प्रतोत होरही थी, जिसमें हिन्दू , मुस्लिम तथा ईसाई समान 
रूप मे भाग ले सके और.-पुनः मारतीय ही बने रहें। नहीं तो मुसलमान 
होते ही फारस तथा अरब को अपना घर समझने की प्रवृत्ति जाग्रत हो 
जाती थी और ईसाई होते ही मारतवासी को अपना जन्मस्थान इंगलेंड 
प्रतोत होने लगता था । ऐसे विचारों से एक और राष्ट्रीयता को धक्का 
पहुँचता था, तो दूसरो ओर पारस्परिक सौहाद एवं - दूमावना का हास 
होना प्रारम्म हो जाता था ऐसी परिस्थिति का अध्ययन करके राजाराम 
* मोहन राय ( सन्‌ १७७४--१८३३ ) ने उस समय “ब्रह्म समाज' की स्थापना 
की, जिसमें हिन्दू, मुस्लिम, ओर ईसाई तीनों धर्मों की श्रेष्ठ बातों को 
सम्मिलित किया गया और जिसके द्वारा ईसाई तथा मुसलमानों के प्रति 
उत्पन्न होने वाली कठ्ुता तथा विपमता का परिहार किया गया। राजराम 
मोहनराय बड़े विद्वान एवं अध्ययनशील व्यक्ति थे। वे संस्कृत, अरवी, 
फारसी, उदू', बंगला, मराठी, हिंन्दी अंग्रेजी, औव, लैटिन, फ्रेंच और 
डित्र_ बारह भाषाओं के मर्मज्ञ थे। धार्मिक क्षेत्र में वे एकेश्वर बाद में 
विश्वास रखते थे और मूर्ति पूजा आदि प्राचीन साधना-पद्धतियों के विरुद्ध 
थे। सत्य के प्रचार एवं हिन्दुओं में फैली हुई धामिक कुरीतिश्रों को दूर 
करने के लिए उन्होंने 'वेदान्तसूत्र' और 'ेदान्तसार! आदि पुस्तकों के 
साथ पाँच उपनिपदों के वैंगला अनुवाद भी प्रकाशित कराये थे । उनकी 
अन्य पुस्तकों में से 'ब्रह्मनिष्ठ अहस्थी लक्षण, “गायत््या परमोपासना 
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विधानम्‌, गायत्रीअथ, अनुष्ठान, अज्योपासना! और: -प्रार्थनापन्र 
उल्लेखनीय हैं | उनको ईसाइयों से धार्मिक मामलों पर कितनी बार वाद- 
विवाद करना पढ़ा था | ईसाई घम पर भी उन्होंने ॥2760९७(683 ० 
चेछ65प्रडे; '(6प्रांवे8 00 77658 80१ प्र७एछएछा7888', तथा पादरी 
ओर शिष्य संवाद' तीन पुस्तकें लिखीं | जन्होंने तत्कालीन घार्मिक असहि- 
घपुता को मिटाने का सर्वाधिक प्रयत्न किया और धार्मिक आधार पर ही 
राजनीतिक विचारों के विकास का मार्ग प्रशस्त किया | राजाराम मोहनराय 
द्वारा स्थापित ब्रह्मसमाजा सम्यक! विकास का श्रेय केशवचन्द्र सेन (सन्‌ 
१८१४-८४ ई०) को है, जिन्होंने मद्रास में वेद समाज” तथा बम्बई में 
- प्राथना समाज? स्थापित करके ब्रह्मसमाजी विचारध्यारा को पल्‍लवित किया 
था | ब्रह्मसमाज द्वारा रढ़िवाद का विरोध हुआ और कहीं-कहीं इस विरोध 
की उम्रता के परिणाम स्वरूप नास्तिकता का जन्म हुआ | इसका फल यह 
हुआ कि ब्रह्मसमगज से सहानुभूति रखने वाले वहुत से समभदार व्यक्ति 
भो अब इससे दूर हटने लगे, क्योंकि प्रत्येक व्यक्ति नास्तिक बनने की अपेक्षा 
रूढ़िवादी रहना अच्छा समझता था । इस प्रवृत्ति को रोकने के लिए राम- 
क्ृष्णपरमहंस तथा दयानंद सरस्वती ने धार्मिक क्षेत्र में पदार्पण किया | 
दयानंद सरस्वती ने अपने विचारों का प्रचार करने के लिए 'थ्रार्य समाज 
को स्थापना की, जिसका उद्देश्य वैदिक धर्म की पुनः स्थापना करके लोगों 
में एकता, सहानुभूति, संगठन आदि की भावना जाग्रत करना था। दयानंद 
». सरस्वती का कथन था कि हिन्दू धम बैदों से प्रेरणा लेने के कारण विश्व- 
व्यापी है और वेद ही संसार के ज्ञान का भंडार हैं.। उन्होंने अनेक स्थानों 
पर शाखत्राथ करके लोगों को तत्कालीन धार्मिक साधना के दोषों को बत- 
लाया. मंबिरों एवं मर्ठों में होने वाले पापाचरणों तथा पाखंडों से अवगत 
“कराया और दूसरे धर्मों में परिवर्तित होते वाले भारतवासियों के द्वदय में 
आतृत्व भाव भरकर छूथ्राछूत एवं ऊँच-नीच को भावना से उठाकर हिन 
धर्म पर गर्व करने की भावना का, संचार किया | उनका लिखा हुआ 
प्त्वार्थ प्रकाश! अथ आज तक आदर और श्रद्धा की दृष्टि से-देखा जाता है। 
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जिसमें वैदिक अंथों से युक्तियाँ देकर तत्कालीन साधना पद्धति एवं धार्मिक 
अनुष्ठानों के दोषों को बतलाया गया है और धर्म की वास्तक्रिता एवं 
उसकी आस्तरिक श्रेष्ठता का उद्धादन किया गया है। दयानंद सरस्वतो 
के विचारों का प्रभाव जनता पर अत्यधिक पड़ा। इसके परिणामस्वरूप 
कितने ही विधर्मी मारतबासी पुनः हिन्दू-बर्म को सहर्ष स्वीकार करने के 
लिए तेयार हो गये और कितनी ही नीच जातियाँ विधर्मी होने से बच 
गई” | सबसे बड़ी बात यह हुई कि इनके विचारों से प्रभावित होकर 
भारतवासी अपने देश और उसके अतीत पर अमिमान करने लगे और 
उनके हृदय से दासत्व के भाव तिरोहित होगये | उधर रामक्ृष्ण परमहंस 
तथा स्वामी विवेकानंद ने सो धामिक क्षेत्र में अपनी साधना द्वारा अच्छा 
स्थान बना लिया | इन दोनों की विचार धारा ने भारतवासियों के 
हृदय में यह दृढ़ विश्वास उत्पन्न कर दिया था कि हिन्दू धर्म ही संसार में 
सर्वश्रेष्ठ है और समस्त संसार पर यदि विजय प्राप्त करना चाहते हो तो 
आध्यात्मिक शक्ति द्वारा यह कार्य सवंथा संभव है | विवेकानंद ने न केवल 
भारत में ही अपने धर्म की श्रे ष्ठता का विचार उत्पन्न किया, अपित अमे- 
रिका आदि विदेशों में जाकर भी अपने धर्म की श्रेष्ठात का डंका बजाया 
आर विदेशियों को भी यहाँ के धर्म को विशेषताएँ जानने के लिए बाध्य 
कर दिया । सन्‌ १८६४ ई० में शिकागो के अन्तर्गत होने वाले 'सर्वधर्म- 
सम्मेलन में समस्त पश्चिमीजगत को स्वामी विवेकानंद ने ही अपनी 
अग्रतिमा वक्‍तृता से आश्चर् में डाल दिया था। उनका कथन था-- 
धयारतवाधसियों |] उठो और अपनो आध्यात्मिकता से संसार, को जीत 
लो ।........हमें अपने दर्शन और अपनी आध्यात्मिकता से विश्व-विजय को 
चल देना चाहिए |” इन वा्क्यों में मिला स्वाभिमान एवं अपने धर्म में 
अटूट विश्वास भरा हुआ है। इनके अतिरिक्त जन्‌ श्यपर में स्वामी दयानंद 
ने हैलीना पीट्रोवना ब्लावास्ट्की नामक एक रूसी खली और दैनरी स्टोल 
आलकरट नामक एक अमरीकन पुरुष की सहायता से एक 'थियोसोफिकल 
सोसाइटी की स्थापना की थी, जिसका उद्देश्य संसार के सभी धर्मों में 
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बन्धुत्व को भावना स्थापित करना था। इस थियोसोफिक्ल सोसाइटी ने 
ने भो धार्मिक पुनर्जागरण में पर्याप्त सहायता पहुँचाई । | 
उपयु क्त नवीन धार्मिक आंदोलनों के अतिरिक्त प्राचीन विचार धारा 
भी भारत में पूर्ण रूप से विद्यमान थो । वैष्शवर्म में अधिकारी लोगों का 
श्रद्धा थी । सभी स्थानों पर राम एवं कृष्ण उपास्यदेव के रूप में ही देखे 
जाते थे। कुछ पांश्चात्य सम्यता में रंगे हुए तथा उक्त धार्मिक संस्थाश्रों में 
भाग लेने वालों के अतिरिक्त भारत को अधिकांश जनता अ्रभी तक अपने 
राम एवं कृष्ण तथा शिव में ही अनन्य ओरुथा रखती थी। सभी जगह" 
संसार की असारता को सममाने वाले तथा विषथों से दूर रहने के लिए 
उपदेश हुआ ऋरते थे । इतना अवश्य था क्रि ब्रह्मसमाज एवं ग्रायसमाज' 
आदि नव-जागरण उत्पन्न करने वाली संस्थाओं का निर्माण होने के कारण 
लोगों में अन्य धम्मों-के प्रति भी सहिष्णुता एवं सहानुभूति-को भावना भी' 
जाग्रत हो गई थी और अब धार्मिक वाद-विवाद को लोगे व्यर्थ समझने 
लगे थे | विवार-स्वातंत्र्य एवं वंधुत्व की भावना का संचार होने के कारण 
मत-मतान्तरों के चक्कर में पढ़ना ठीक नहीं सममका जाता था| धार्मिक 
कट्टरता का शनेः शनेः हास होने लगा । यहाँ तक क्रि द्विवेदी युग के ओंतें-' 
आते राम-क्ृषष्ण के चरित्र को लेकर भो मानवतावाद के आदर्श को अप> 
लाया गया और उनमें पूर्व व्यास अति मानवीय कार्यों का निराकरण 
करने उनकी प्रत्येक बात को युक्ति एवं तक से बुद्धि संगत बनाया जाने 
- लगा | आध्यात्मिक शक्ति का उपयोग अब फेवल चैयक्तिक साधना के लिएं. 
उचित नंहीं समझा जाता था परन्तु ख्री-पुरुष के ्रेम, दीनों की सेवा-सुश्रषा 
तथा: सत्य की, खोज: में ही उसका सफल उपयोग माना जाता था | ब्रह्म- 
समाज द्वारा प्रचारित रहस्यमावना का प्रसार अवश्य सबसे अधिक हुआ | ' 
सभी कवि एवं लेखक रहस्यमयी भावनाओं से प्रभावित होकर एक परोक्ष 
सत्ता के स्वरूप का. चित्रण करना श्रेयस्कर समभने लगे इस प्रकार : धार्मिक 
क्षेत्र में एंक प्रत्यक्ष सत्ता के स्थान पर धीरे-धीरे परोक्ष सत्ता को मानने 
की संबसे अधिक व्यापक होगई । ; 
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हिन्दू और मुसलमानों में एकता तथा' बन्धुत्व की मावना जाग्रत करने 
के लिये सिकख धर्म का भी प्रचार हुआ | परन्तु मुसलमानों की संकीर्णता 
के कारण मुसलमान भी सिक्‍खों के घोर विरोधी वन गये फिर भी हिन्दूश्रों 
ने भ्रातृत्व से माव प्रेग्ति होकर इस धर्म को अत्यधिक अपनाया और भारत 
की कितनी ही नोच जाति के लोग सिक्ख धर्म स्वीकार करके समाज में 
समादर के पात्र हो गये | पंजाब में ती इसका पर्यात्त प्रचार हुआ | पारर- 
परिक सौहाद एवम्‌ बन्धुत्व की भावना को फैलाने में सिकख धर्म ने भी बढ़ा 
सहयोग दिया है | परन्तु मुसलमानों के प्रति कशोरता एवम्‌ निर्दयता की 
भावना रहने के कारण भारतीय जाणनि में कुछ विरोध भी उत्पन्न हुआ | 
इस काल में खबसे अधिक महृत्व उसी संस्था को प्राप्त हआ जो धामिक 
कट्दरता को जोड़कर सहिष्णुता और सहानुभूति की भावना का प्रचार 
करने में तत्पर रही । मुसलमानों में धार्मिक जागृति को सत्पन्न करने का 
श्रेय सर सैयद अहमद खाँ, सन्‌ १८३७-- १८६८ ई० ) को है। आपने 
प्रारंभिक जीवन काल में तो ये राष्ट्रीय विचारों केथे ओर हिन्दू और 
मुसलमान दोनों के प्रतिनिधि माने गये थे, परन्तु सन्‌ #प््प४ ई० के बाद ये 
मुसलमानों के ही एक मात्र प्रतिनिधि वन गये और उनकी जाग्ति के 
विचारों का प्रचार करने लगे | ये अंग्रेजों के हाथों की कठपुतली थे। और 
अंग्रेजों में इनकी अन्ध श्रद्धा थी | धामिक आढ़ में इन्होंने राजनीति कही 
प्र्यापत्त प्रचार किया और देश में विभाजन के बीच वो दिये | ऐसे ही नेताओं 
के कारण हिन्दू और मुसलमानों में पारस्परिक सौहादे स्थापित न हो 
सका | 

(ग) साम्राजिक स्थिति :--भारत की सामजिक स्थिति पर विचार 
करने पर ज्ञात होता है कि अंग्रेजों के सम्पक में आकर भारतवासियों को 
पारस्परिक दन्‍्द ओर कलह से तो छुटकारा मिला, परन्ठु एक दूसरी सत्ता के 
नियंत्रण ने उन्हें इतना विवश और परवश बना दिया कि उनके विचार 
रहन-सहन, रीति-नीति, धन, संपति आदि सभी उनके न रहकर पराये हो 
गये वे निरंतर परमुखापेक्षी होते गये और अपने गौरव एवं स्वामिमान को 


श्र #हरिय्रोध उनकी कलाकृतियाँ 


र 





धीरे धीरे भूलने से लगे, उस काल का चित्रण करते हुये बा० श्याम सुन्दर ह 
दास ने भारतवासियों को एक आन्त घनवान पथिक कहा है जो बिना किसी 
प्रबल आघात के जाग नहीं सकता और जगने पर अपने को ठगा हुआ 
लुटा हुआ क्लांत और परवश पाता है | फिर अपनी बेदसी में खोकर घह 
. घबराहट, वेचैंनी ओर व्यथा से पागल होकर छुटपटाता और अपने 
प्रयत्न को विफल पाता है | इस चित्रण में मारतवासियों की बेवसी एवम्‌ 
पराधीनता की ओर संकेत किया गया है। परन्तु सन्‌ श८५७ ई० में यह' 
वेवसी उग्र रूप धारण कर गई ओर अंग्रेजों द्वारा किये गये अव्याचारों 
ओर मनमाने कार्यों के विरुद्ध आन्दोलन खड़ा कर दिया। परन्तु कुछ हो 
समय में अंग्रेजों की कूटंनीतिशता एवं नियंत्रण पढुता ने इस आन्दोलन को 
दवा दिया | भारतवासी कुछ काल के ज्षिये फफर वही भस्ती की नींद में सो 
गये | विदेशिओं द्वारा आस सुलभ विल्लास-साधनों में लीन होने के कारण, 
अब उन्हें विदेशी ही सर्बंगुण सम्पन्न एवं विधाता की अपूर्व देन के सहश 
प्रतीत होने लगे। अधिकांश जनता को अब अपने ऋण का एक भात्र मार्ग 
थही दिखाई देता था | कि वह इन विदेशियों की रीति-नीति शिक्षा रहन- 
सहन आदि को अपनाकर अपना जीवन यापन करें | अंग्रेजों ने भी अपनी 
सत्ता को धृढ़ बनाने के लिये अधिक से अधिक भारतवासियों बन्ध 
स्थापित करना तथा उन्हें अंग्रेजी शिक्षा के लिये उत्साहित करना प्रारम्भ कर 
दिया । अंग्रेजी सरकार में धीरे धीरे मारतवासियों की अट्टूट श्रद्धा एवं भक्ति 
हो गई | वे अंग्रेजों को अपना परम सुधारक ओर उन्नतिदाता समझने लगे ।. 
इन लोगों के द्वारा धार्मिक और सामाजिक कार्यों में कोई विशेष हस्तत्षेप 
न होने के कारण यहाँ की सामाजिक स्थिति में एक 'साथ “कोई परिवर्तन 
नहीं हुआ, परन्तु अंग्रेजों के सम्पषक ने बहुत से सामाजिक विचारों में ऋ्रॉति- 
कारी परिवत्तन उपस्थित किये ! पहले'हिन्दू लोग विधवा विवाह को समाज 
के लिये कलंक समभते ये | छूथआ-छूत की मावना से इतने श्रोतग्रोत ये कि ' 
किसी भी अछूत या अस्वृश्य को छापा पढ़ जाना हेय समझते थे | पारस्परिक 
व्यवद्दारों में भी बड़ा अन्तर था। द्विजातीय श्र्थात्‌ बराह्मण, कज्षत्री, वैश्य ही 


' २--आपछ्ुनिक युग की काव्य-प्रेरक प्रइत्तियाँ श्ह्‌ 
पररपर खानपान में सम्मलित होते हुये नाक, भौंह सिंकोड़ा करते ये । ब्राह्मण 
बर्ग में उच्चता की इतनी तीव्र सावना भरी हुई थी कि वह ' ज्ञत्रियों एवं वैश्यों 
के साथ बैठकर अलग भी खाना पसन्द नहीं करते थे | सामाजिक विप्रमता 
उग्ररुप में विद्यमान थी। सर्वत्र धर्म के अंधविश्वास में लीन होकर उच्च वर्ग 
के लोग निम्न चर्ग को तुच्छु एवं हेय समझा करते थे । 

अंग्रेजों के सम्पर्क ने इस सामाजिक विपमता पर तीत्र कुठाराधात किया। 
भारतीय जनता को भी सामाजिक रीति-तीति में परिवर्तन करने की इच्छा 
प्रतीत होने लगी । घौरे धीरे विधवाओं को समाज के ऊपर व्यर्थ करा बोझ 
जानकर लोगों ने उनका विवाह ही हितकर समक्का | छूआहछूतं की भावना 
में भी परिवततन होने लगा | और नीच जाति के लोग धर्म स्वीकार 
करके उच्चवर्ग के लोगों पर शासन करने-लगे थे। श्रतः आ्राव्यंसमाज आदि 
संश्याओं के प्रभाव से इस नीच वर्ग के लोगों से भी प्रेम और सद्भाव का 
व्यवहार किया जाने लगा | इस प्रकार इन्हें एक ओर तो समाज में आदर 
प्रात्त होने लगा और दूसरी ओर इसको विधर्मी होने से भी बचा लिया 
गया । अंग्रेजों के रूम्पक से पूर्व लोगों में रूढ़िवादिता कूट-कृूट कर मरी हुई 
थी, यहाँ के लोग उसी परम्परा में कसे रहने के कारण पश्चिमी सभ्यता को 
“पश्चिमी आँधी' के रूप में सदेहतमक दृष्टि से देखते थे । और बहुत काल 
तक उससे बचकर रहे परन्तु धीरे धीरे इस सभ्यता ने शिक्षित वर्ग पर 
_ अधिकार स्थापित किया | फिर उनके सम्पक में आने वाले अशिक्षित भी 
अ्रस्धविश्वास को छोड़ने के लिये उतारू होगये । धीरे-धीरे विदेशी साहित्य 
एवं विदेशी सत्ता की रीति-नीति में मारतियों को भी प्रभावित करना प्रारंभ 
किया और प्रत्येक भारतीय विदेशी उन्नति एवं उनकी सामाजिक व्यवस्था 
संबंधी विशेषताओं को अपनाने के लिये उत्सुक होने लगा | घीरे-धीरे यहाँ 
कमी धर्मोपदेशक एवं समाजसुधारक अपने उपदेशों एवं कविताओं में 
यहाँ को घर्मान्धता प्राचीनचादिता एवं निष्फलता तथा हानिकारक सीति 
रिवाजों की कठु आलोचना करने लगे | और गड्‌डुलिका प्रवाह से मुक्त करने 
का सर्वन्न प्रयत्न होने लगा । 
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भारतीय समाज के अन्तंगत मुसलमानों के राज्य-काल में नारी-जीवन 
अत्यधिक उपेक्षामय रहा | हिन्दू नारी मुसलमानों की कामुकता पूर्ण कुदप्टि 
के कारण अपना सामाजिक विकास नहीं कर सकी। उसे पद-पद पर वला- 
त्कार और अपहरण का भय रहता था । वह स्वतन्त्र एकाकी मार्ग में नहीं 
चल सकती थी | उसकी स्थिति एवं उसका अ्रस्तित्व एक मात्र काम-पिपासा 
की तृप्ति के लिये ही था और बढ जीवन की संकीण चहार-दीवारी में ही 
घुल-घुलकर मरने के अतिरिक्त और कुछ नहीं जानती थी। समाज 
सोसाइटी में आकर भाषण, देना मानव के साथ राज काज में खुले आम 
भाग लेना राजनीतिक समस्याओं पर राजमंत्रियों के साथ बैठकर विचार 
विनिमय करना तथा जीवन की भयावह परिस्थितियों में पुरुष के साथ बैंठ 
कर उनका समाधान करने के लिये उसे नहीं बुलाया जाता था। वह रचय॑े 
भी अपने को तुच्छु ज्ञान-हीन और शक्तिशून्य समझा करती थी। लोक 
सेवा और लोकोपकार जैसे सामाजिक उन्नत कार्यों में भाग लेना उसके लिये 
सर्वथा व्यर्थ समझा जाता था | परन्तु अंग्रेजों का संपर्क प्राप्त होते ही नारी 
जागरण की शोर सभी का ध्यान जाने लगा | नारी शिक्षा के लिये लगातार 
प्रयत्न होने लगा । उसे समाज में पुरुष के समकत्षु स्थान दिलाने के लिय 
सभी उत्सुक हो उठे । सर्वत्र नारी जागरण के गीत गाये जाने लगे ! और 
धीरे-चीरे नारियाँ से मी शक्तिहीन का ह्रास हो लगाने और वह “अ्रवला' से 
'उबला' की कोटि में आ गई | हरिश्रौध जी के जीवनकाल में ही नारी- 
उत्थान के लिए अनेकानेक सउन्नत प्रवत्न हुए और प्राचीन आख्यानों में से 
नारीजीवन की उदात्त भावनाओं को चित्रण करके तत्कालीन भारतीय 
नारी को जाग्रत करने का सफल प्रयत्न हुआ । भारतेन्दुजी ने ही नारी- 
शिक्षा पर अधिक ज़ोर दिया था, उनके समकालीन तथा गोष्ठी-साहित्य 
के निर्माताओं ने नारी जागरण के गीत गाये और उसे समाज की अपूर्व- 
शक्ति के रूप में देखा | ला० मयवानदीन ने बीरांगनाशथों के अद्भुत कार्यो 
का चित्रण किया और लगमग सभी कवि और लेखकों ने नारी की खोयी 
हुई शक्ति को पुनः प्रात्त कराने के लिए नारी-जागरण के साहित्य का 


२--आधुनिक युग की काव्य-प्रेरक प्रवृत्तियाँ २१ 


निर्माण किया | रीतीकालीन कावियों ने नायिका-मेद लिखकर नारी में 
केवल श॒ गार-भावना की ही प्रतिष्ठा को थी, परन्तु अब समाज में नारी के 
प्रति सद्भावना जाग्रत होने के कारण उसे धर्म-ओमिका, लोक-सेविका, देश- 
प्रेमिका, जाति-पप्रेमिका, परिवार-प्रेमिका आदि अनेक रूपों में देखा जाने 
लगा | इस प्रकार नारी में उदात्त मावनाओं का समावेश करने के कारण 
एक ओर तो समाज में नारो को उच्च स्थान प्रदान किया गया और दूसरी 
ओर समाज की काम-प्रदृत्ति को संयत रखने के लिए ब्रह्मचय और सदाचार 
आदि पर भी पर्याप्त मात्रा में जोर दिया गया | 


विज्ञान के नवीन-नवीन आविष्कारों ने भी भारतीय जनत्ता में नव- 
जागरण का मंत्र फूका । धीरे-धीरे भौतिक वादी तथा समाजवादी विचार 
धाराओं का जन्म हुआ और समाज के विकास के लिए वैज्ञानिक अनु- 
संधान प्रारम्भ हुए। समाज में धार्मिक तथा राजनीतिक संस्थाओं ने 
विश्व-बन्धुत्व की मावना को जाग्रत किया जिससे हिन्दू-मुसलमानों में से 
पारस्परिक कछुता कम होने लगी। परन्तु अंग्रेज लोग दो जातियों में 
फूट डालकर ही भारत पर अपनी सत्ता स्थिर रख सकते थे | अतः उन्होंने 
इन दोनों जानियों में अंत तक मेल नहीं होने दिया और पारस्परिक 
कठुता आज तक पूर्णरूप से मृदुलता में परिवर्तित नहीं हो सकी | इतना 
ओऔर हुआ कि देश के विभाजन का इस कठुता को और चिरस्थायी बना 


दिया है । 


(बघ) साहियित्क स्थिति :--सम्‌ १८५४७ ई० मैं जनकान्ति हुईं | उस 
काल में जनता ने क्रान्ति में भाग लिया और कुछ ग्राम्य गत भी ऐसे 
लिखे जिनमें क्रांति सम्बन्धी भावनाओं का उनमे हुआ, परन्तु तत्कालीन 
प्रसिद्ध कवियों ने इस क्रांति को गदर! कह कर सम्बोधन किया | भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र ने गदर अ्रनीम गुवार उस्यो सत्तावन में सिगरे जगजानी? 
कह कर उसे जनता की उच्छुनखन्र॒ प्रद्धति अथवा गुवारं कह कर हीन 
हृष्टी से देखा है | कुछ गीत अवश्य ऐसे मिलते है जितमें रानी लक्ष्मीवाई 





ब्श्र .“हरसीओऑंध” उनकी कलाकृतियाँ 
की-प्रशंसा-की गईे है ओर उन्हें: खूब लड़ी मरदानी, और क्ाँसी वार्ली 
- रानी कह कर अपनी श्रद्धांजलि श्रर्पित की है। अन्य कवियों:ने इत 
“काति को विशेष महत्व इस कास्ण नहीं दिया, क्ष्योंकि वे सभी अंग्रेजों क्रो 
सत्ता में अट्ूट श्रद्धा रखते. थे। इसी कारण भारतेन्दु तथा उनके 
समसामायिक्र सभी कवियों ने भारत सरकार की भूरि-सूरि प्रशंसा 
« फीड; ; 
अंग्रेजों के ग्रागमन से पूर्व हिन्दी जगत में पद्य-रचना की ही अधिकता 
थी। सत्र पद्म का ही बोलवाला था | गद्य जो कुछ भी मिलता है वह अत्यंत 
श्रणावस्था में है | छोड़ा बहुत ब्रजमापा का ही गद्य मिलता है, जिसमे 
- शैलीगत भावाभिव्यंजना एवं वर्शन-क्रौशल का स्वंधा अभाव है। हठयोग 
एवं ब्रह्मज्ञान संबंधी गोरख पंथियों की जो पुस्तकें ब्रजमापा गद्य में मिली 
है, वे गद्य के उस प्रारंभिक स्वरूप का उदाहरण उपस्थित करती हैं 
कि हिंदी गद्य विकास की प्रतीक्षा कर रहा ! हिंद गद्य के विक्रास में 
मार्किवस वेलेजली ( १ए६८--श्८० ४ ई० ) द्वार स्थापित फोट विंलियम 
कॉलेज की स्थापना को बड़ा महत्व दिया जाता है। वहाँ पर बोथंविक 
गिलक्राइस्ट ( १७४५६ ई० श्य४१ ई० ) को फारसी-हिन्दुस्तानी का 
अध्यक्ष बनाया गया था। ये गिलक्राइस्ट महोदय पहले इस्टइन्डिया 
कंपनों में एक चिक्रित्सिक की हेसियत से भारत मे सन्‌ १७सईे ई० में आये 
थे और अंपने अध्यवसाथ और अधिक परिश्रम के क्रारण आपने 
हिन्दुस्तानी भापाशों का अध्ययन किया और अन्त में फोटविलियम 
कॉलेज में नौकर हो गये | आपने अपने विद्यार्थियों के लिए कितनी दी 
पाठ्य पुस्तओ लिखीं और अपने साथियों से भी लिखबाई' । लल्लूलाल तथा 
सदलमिश्र भी इसी समय आपकी अध्यक्षता में 'भाखामुन्शी के रूप में 
आाये और दोनों ने ऋमशः 'प्रेमसागर तथा “नासिकेतोपाल्याल नामक 
ग्रन्थों का निर्माण किया । ये दोनों ही अ्ंथ प्रारंभिक हिन्दी गद्य के नमूने 
है। लल्लूजाल से पूर्व मुन्शी सदासुखलाल नियाज! और इन्शा अल्लाखां ने 
क्रमशः वोगवाशिप्टों तथा रानी केतको को - कद्दानी नामक इिन्दी के 
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अंथ लिखे यें ज़ितमें से एक विशुद्ध खड़ी बोली का स्वरूप प्रस्तुत करता है 
और दूसरे में अरवी-फारसी शब्दों से मिश्रित हिन्दी-गद्य का स्वरूप 
मिलता है। वैसे इनसे पूर्व भी खोज करने पर पता चला दे कि हिन्दी-गगद्य 
की,अ्रच्छी प्रगति हो चुकी थी | रामप्रसाद निरंजनी द्वारा लिखित भाषा 
योगवाश्ष्दि' नामक पुस्तक में हिन्दी गद्य का अत्यंत सुन्दर और प्रोढ 
स्वरूप मिलवा है | इसी प्रकार पं० दौलतराम द्वारा लिखित पद्मपुराण 
का भाषानुवाद भी सुष्ठ और सुन्दर हिन्दी-गग्य में लिखा .हुआ मिलता 
हैं। * कुछ इतिहासकारों ने गिलक्राइस्ट महोदय को ही'* हिन्दी गद्य का 
जन्मदाता कहा है, परन्तु उनकी पुस्तकों को देखने से पता जलता है कि 
वे हिन्दी की अपेक्षा हिन्दुस्तानी के ही समर्थक थे । उन्होंने हिन्दुस्तानी के 
लेखकों और कवियों में मौर दर्द, सौदा, मिसकीन आदि की 
गणना की है। 

सन्‌ श्ए४४ में सरचालह्सबुड को शिक्षा योजना के अनुसार गाँवों 
ओर कस्ों में स्कूल खोले गये और देशों भाषाओं को शिक्षा का माध्यम 
बनाथा गया । इसी समय राजा शिवप्रमाद सितारे हिंद (१८२३-१८६५) 
भी शिक्षा-विभाग में निरीक्षक के पद पर नियुक्त हुए और 
आपने उत्तर प्रदेश के शिक्षा-विधाग में हिन्दी को भी स्थान दिलाया । नहीं 
तो पहले शिक्षा के लिए केवल उबू' और फारसी का हो वोल वाला था| 
श्राप भी वैसे इस ग्रभाव से बच नहीं सके, क्योंकि आपके लेखों और 
पुस्तकों की मापा भी अरबी-फारसी के शब्दों से ल्दी हुई हैं। इसका 
कारण यह था कि आप एक अमफहम' भाषा के पक्षपाती थे। इसलिए 
हिन्दी की फारसी पढ़े लिखे लोगों तक पहुँचाने के लिए संभावतः आपने 
यही युक्ति उपयुक्त सोची थी कि उसमें अ्ररवी-फारती के शब्दों को -भी 
उचित स्थान दिया जाय । आपके उपरान्त राजा लक्ष्मशसिह (१८२६- 
१८६६ ई०) विशुद्ध हिन्दी गद्य का स्वरूप लेकर साहित्व-त्ेत्र में उपस्थित 








(१) हिन्दी साहित्य का इतिहास ले० पं, रामचम्द्र शुक्ल पू० ४2११-१२ 
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हुए | साथ ही स्वामी दयानन्द सरस्वती भी विशुद्ध एवं संस्कृत गर्मित गद्य 
लिखने के पत्षयाती थे | इसप्रकार मारतेन्दु हरिश्चद्ध से पूर्व हिन्दी-गगद्य 
का कोई व्यवस्थित रूप नहीं मिलता, एक तो राजा लक्ष्मणसिंह तथा 
दयानंद सरस्त्रती का पूर्णतया शुद्ध एवं रुस्‍्कृत गर्मित रूप प्रचलित था 
दूसरा राजारिवप्रताद सितारेहिन्द द्वारा उपस्थित आ्रवी-फारसी मिश्रित 
स्वरूप था । भारतेन्द हरिश्चन्द् ने सबसे बड़ा यही काये किया कि हिन्दी 
गद्य का एक व्यवस्थित रूप निश्चित किया क्योंकि इन्होंने मध्यम मार्ग 
का अनुसरण करके न तो गद्य को अधिक संस्कृत गर्मित ही रखा और 
_नश्नरवी-फारसी संयुक्त हो रहने दिया अर्पित लोक-प्रचलित अरबी-फारसी 
के शब्दों को भी अपना कर उन्हें हिन्दी के उपयुक्त बना लिया। इनके 
समकालीन प० प्रतापनारायण मिश्र, वालकृष्ण भट्ट, ठाकुर जगमोहनसिंह, 
बदरीनारायण चौधरी आदि सभी लेखकों ने भारतेन्दु हरिश्चन्द्र का ही 
अनुसरण किया | आगे चलकर पं० महावीर प्रसाद हछिवेदीजी (१८६४ ई० 
' (६३८ ई०) ने भाषा को परिमार्जित एवं व्याकरण समस्त बनाने का 
प्रयत्न क्रिया । उनके प्रयत्न से हिन्दी गद्य अत्यंत सुब्यवस्थित होकर भावों 
को प्रकट करने में पूर्ण समर्थ होगया और क्रिंतने ही उच्चक्ोटि 


उपन्यास, नाटक, कहानी और आलोचना अंथों का निर्माण उसमें सुगमता 
के साथ होने लगा | 


हिन्दी गद्य की ही भाँति पद्म का मो विकास हुआ । पहले हिन्दी पत्र 
के लिए ब्रजमाषा ही थी | इस युग के लेखकों ने जितनी भी अपनी रचताय 
पद्म में की हैं वे सभी व्रजमाषा में हैं। पद्म के लिए खड़ी बोली का 
आन्दोलन सन्‌ श्यूक्षण ई० के लगभग प्रारम्भ हुआ, परन्तु भारतन्दु 
. हरिश्चन्द्र का व्यक्तित्व इतना प्रभावशाली था कि उनके सामने और बाद 
में भी कई वर्षों तक कोई भी कवि केवल खड़ी बोली का कवि नहीं कहा 
जा सका | सभी कवि ब्रज तथा खड़ी बोली दोनों में ही रचना करने वाले 
मिलते हैं । स्वयं मारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने सन्‌ १८७६ ई० में खड़ी बोली के 
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अंतर्गत केवल तोन कवितायेँ लिखीं थी--(१) भजन करो श्रीकृष्ण का 
(२) दयरथ-विज्ञाप (१) बसंत । उनकी मृत्यु सन्‌ श्८य८५ ई० में हुईं उसके 
उपरान्त ही खड़ी बोली आन्दोलन ने जोर पकड़ा जिसके अग्रणी अयोध्या- 
प्रसाद खन्नी, शरीघर पाठक तथा महावीर प्रसाद दविवेदों माने जाते हैं। 
राधाकृष्णदास मध्यममार्ग के अनुगामी थे। अधिकाँश खड़ी बोली के 
आधुनिक कवियों का मी पहली रचनाएँ ब्रजमाषा में ही मिलती हैं । 


भावाभिव्यक्ति के लिए भारतेन्दु युग में ब्रजमापा के साथ-साथ प्राचीन छुंदों 
का ही प्रयोग हुआ | केवल कवित्त, सवैया, रोला, दोहा और छुप्पय की ही 
प्रधानता रही । एकाघ नया छुंद अपनाया गया, जिसमें से 'कजली' छुंद 
का अयोग वदरीनारायण चौधरी, अ्ेमब्रन, तथा खंगवहादुर मल ने किया । 
प्रकृति-चित्रण तथा सौंदर्य चित्रण की दृष्टि से समो कवि रीति-कालीन 
परम्परा के दी अ्रनुयायी रहे | साहित्य के क्षेत्र में ब्रज तथा खड़ी चोली 
दोनों का साम्राज्य था। शैली की हृए से भी कोई नवीनता नहीं मिलती, 
परन्तु द्विवेदी युग के प्रारम्भ होते ही अ्रथात्‌ सन्‌ १६०० ६० के उपरान्त 
भावमिव्यक्ति में अन्तर आने लगा। चम्पारत के पं० चन्द्रशेखर मिश्र ने 
सर्व प्रथम संस्कृत ढत्तों में सुन्दर कविता प्रस्तुत की | इसके उपरान्त संस्कृत- 
वृत्तों के प्रति महावीर प्रसाद छ्विवेदी ने विशेष आ्राग्नइ किया, जिसके परिणाम 
स्वरूप कितने ही कवि संस्कृत-च्त्तों में कविता रचने लगे, जिनमें रायदेवी 
असाद पूर्ण”, गुसजी, रूपनारायण पांडेय, द्विवेदीजी तथा हरिश्रौधजी का 
नाम उल्लेखनीय है, परन्तु इनमें से पं० अयोध्यासिह उपाध्याय हरिश्रौध! 
की रचनाएँ श्रेष्ठ और लोक प्रिय रहीं । भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने जिस देश 
प्रेम एवं देशानुराग की ओर 'नीलदेवी' ओर भारत दुर्देशा” नाम नाठक 
द्वारा संकेत किया था। अ्रव अधिकांश कवियों के हृदय से देश-्रेम का 
खोत फूड़ निकला | कविता के वर्-्य-विषय भो बदले और मापा तथा 
भावों के विकास के साथ-साथ संग्रीतात्मकता तथा भाषा में मुहावरों आदि 
का सुन्दर प्रयोग होने लगा | मापा-शैली अधिक व्यवस्थित और सम्पन्न 
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होगई तथा काव्य में विश्लेषणात्मकता के साथ-साथ आलोचनात्मक दृष्टि- 
कोण का प्राधान्य होगया | इस दृष्टिकोण के आते ही सबसे वड़ा यह दोप 
उपस्थित हुआ कि कविता में कल्पना का अमाव होगया और कवि लोग 
जीवन की मानसिक गंभीरता का परित्याग करके वाह्य एवं हलके विवरण 
देने में ही व्यस्त. होगये | इससे भाषा और भाव दोनों में ही नोरसता 
आगई और कविता में सांकेतिकता तथा मधुरता का स्ंथा अभाव 
दिखाई देने लगा | हिवेदी युग के प्रथम १० वर्षों में समस्त कविता इस 
' प्रकार वर्णानात्मक एवं आख्यानात्मक ही रहीं | कुछ कवितायें रवि वर्मा के 
“चित्रों पर मैंथिलीशरणगुप्त एवं नाथूराम शंकर प्रेमी ने लिखीं। इनमें भी 
 लाक्षणिकता का अभाव ही रहा; इनमें सौंदर्य चित्रण अवश्य ऐसा था 
, जिसे मघुर कहा जासक्ता है, परन्तु बाह्यार्थ निरूपणी प्रद्डनि का आधिक्य 
रहने के ऋरण मनोमोहकता का अ्रभाव ही रहा। बैंगला-काब्य का 
' अध्ययन होने के कारण अब उसका प्रभाव हिन्दा पर भी पड़ रहा था। 
जिससे नवीनता की ओर तत्कालीन कवि ऊ्रुकने लगे थे । 


वरण्य विषय की दृष्टि से यदि विचार करें तो पता चलेगा कि भारतेन्दु 
' थ्रुग में विविधि बर्य विपय अपनाए गये | तत्कालीन जीवन का वास्तविक 
चित्र उपस्थित करते हुए. उस काल के लेखकों ने हिन्दू-विधवा, बाल-विवाह, 
मद्यनिषेध आदि अनेक सामाजिक समस्थाओं पर अपने-अपने विचार प्रकट 
किए. जिनमें प्राचीनता के साथ-साथ नवीन विचारों का स्वरूप भी स्पष्ट 
दृष्टिगोचर होता है | द्विवेदीयुग में अधिकांश संतोष, आशा, साहस, हृढ़ता 
आदि पर कविताएँ लिखीं गई , जिनमें वर्ण्य-बेषय की मौलिकता एवं 
' नवीनता के साथ-साथ विजच्चारों के विकास के भी दशन होते हैँ । इस समय 
मानवतावाद के आदशे को अधिक महत्व दिया जाने लगा था, जिसके 
परिणामस्वरूप पीड़ित एवं दुखियों के प्रति सहानुभूति का चित्रण मी कविता 
- का एकं प्रमुख विषय वन गया था। लोगों की दृष्टि अब यथार्थवाद की. 
महत्ता की ओर भी जाने लगी थी, जिससे ग़रीब किसान और मज़दूरों की 
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चर्चा को मो कविता में स्थान मिलने लगा। सामाजिक कुरीतियों एवं 
अंधविश्वासों का चित्रण करना भो इस युग की एक विशेषता थी | 
कांग्रेस का अनहयोग नोति के कारण लोगों में स्वतंत्रता एवं देशप्रेम की 
भावना जाग्रत होगई थो। अ्रतः कवि लोग भी मातृभूमि के प्रति स्वाभाविक 
प्रेम का चित्रण करते हुए जननोजन्मभूमि के सौंदर्य को झाँकी प्रस्तुत करते 
थे। जागरण-गान को धूप थी। भारतेन्दु चुग में जो निराशा को भावना 
आंगई थी अब दिवेदा युगमें आते-आते आशा का रंचार हो गया था और 
क्रवियों के मनोमाव उसा आशा से प्रेरित होकर क्रान्ति के चिम्हों को प्रकट 
करते थे । इस प्रकार देशमक्ति को कविता में विविधता के दर्शन मिलते हैं | 
प्राकृन्रिक कविता भी अब पहले की अपेक्षा अधिक विकसित हो चुकी थी। 
प्रकृति की ओर कवियों का क्रुकाव पर्याप्त मात्रा में होगया था। द्विवेदीजी 
स्वयं प्रकृति के नवोन पक्षों को अपनाने के लिए. आग्रह किया करते थे। 
अ्रभां तक उद्दोपन की हृष्टि से ही प्रकृति चित्रण अधिक हुआ था। अब 
उद्यीपन की शपेक्षा अलम्बन रूप में भी प्रकृति को चित्रित किया गया। 
इतना हो नहीं उस मानवीकरण, अलंकार दूतां रहस्यात्मक थ्रादि कितने 
ही रूपों में चित्रित करने की ओर कवियों का ध्यान जाने लगा। परन्तु 
प्रकृति के संवेदतात्मक रूप के चित्रण का अभाव रहा। अधिकांश 
चित्रात्मक शैली में नाम-परिगणन-प्रणाली को अपनाने की ओर कवियों को 
प्रवृत्ति रही । ह 


सामाजिक-जीवन का चित्रण करते हुए इस काल के कवियों का ध्यान 
सर्वाधिक नारी-जीवन को महत्ता पर गया। विधवा-विवाह तथा झ्ली-शिक्षा 
इसी धारणा के पहलू थे। नारी को समाज की अपूर्व शक्ति स्वीकर करके 
उसे समुत्रत बनाने लिए सभी कवियों ने भरसक प्रयत्न किया । नारी-जीवन 
की महत्ता कवियों के हृदय में इतनी व्यास हो गयी थी कि उस काल में 
जितने भी प्रमुख काव्य लिखे गये उनमें नारी को हो गौरवपूर्ण स्थान दिया 
गया | पुरुष की अपेक्षा नारो हो अधिक महत्व वालो चित्रित की गई है । 

पा 
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'साकेत', यिशोधरा', 'प्रियप्रवास', कायामनी' आदि ऐसे ही महाकाव्य हैं, 
जिनमें नारी-जीवन के आदर को प्रस्तुत किया गया है! 


उक्त परिस्थितियों में ही महाकवि हरिऔध ने अपनी साहित्य-साधना 
प्रारंभ की । ऐसी-विषम राजनीतिक, सामाजिक, धार्मिक एवं साहित्यिक 
परिस्थितियों में अवतीर् होकर विविध विषयों पर लेखनी उठाना प्रतिमा 
एवं साहस का ही कार्य था, परन्ठु परिस्थिति स्वयं कवि को आगे बढ़ने के 
लिये प्रेरणा दिया करती हैं । इसी कारण हरिऔधजी की लेखनी ने सभी 
क्षेत्रों में पदापेण किया । अब आगे चलकर हम उनकी रचनाओं पर ' 
विचार करते हुए उनकी विविधता का दिग्दर्शन करायेंगे | 


३--साहित्य-साधना का स्वरूप 


भारतेन्दु-यग के समस्त साहित्य गोष्ठी-साहित्य के नाम से प्रसिद्ध है । 
इस युग का प्रारम्म डा० केशरी नारायण शुक्ल ने सन्‌ श्य८४. $० से लेकर 
१६०० ई० तक माना है | क्रारण यह है कि सन्‌ १८६४ ई० में ही भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र ने हिन्दी-साहित्य के प्रांगण में पदापण क्रिया था और सरस्वती 
पत्निका का प्रकाशन सन्‌ १६०० $० से प्रारम्म हुआ | इस पत्रिका द्वारा 
एक नये थुग की सूचना मिली | अतः उक्त ३५ वर्ष का समय ही भारतेन्दु 
युग के नाम से प्रसिद्ध है। यही समय बाचा सुमेरसिंह का भी है, जिनके 
निवास स्थान निजामाबाद में प्रायः कवि लोग एकत्रित हुआ करते थे और 
कई-कई घंटों तक समस्या-पूर्तियों तथा मजन-कीतन आदि का आयोजन 
हुआ करता था | बावा सुसेरसिंह सिक्‍्ख-सम्प्रदाय के महंत थे और बढ़ी 
तेज्ञ तथा पैनी दृष्टि वाले थे । इनके यहाँ दरिआ्रौधजी के पितृव्य पं० ब्रह्मानंद्‌ 
प्रायः आया करते ये । इन्हीं के साथ हरिश्रोध जी ने भी यहाँ आना 
प्रारंग कर दिया और धीरे-धीरे वहाँ के वातावरण में आनंद का अनुभव 
होने लगा । “इरिश्रौधजी एक थार वावा सुमेरसिंह के यहाँ काव्य-चर्चा 
सुन रहे थे | पहले वहाँ रामायण की चौपाइयाँ तथा विद्रीलाल के दोहे 
पढ़े गये और उत्त पर उपस्थित विद्वानों ने अपने-अपने मत प्रकट किये। 
इसके उपरान्त भाई भगवानसिंह नाम के एक सिख ने आदि ग्रंथ साहब से 
यह पद्‌ पढ़ा :-- 
“कह कवीर खोजों आसमान । 
रास ससान न देखों आन ।” 
इस पद्‌ की प्रथम पंक्ति में जो असमान' शब्द आया है, इस पर चर्चा 
चली | सभी उपस्थित सजनों से इसका श्र पूँछा गया । भिन्न-भिन्न विद्वानों 
ने अपनी बुद्धि के अनुसार इसके भिन्न-भिन्न अर्थ बता कर भाई भगवानसिंह . 
श्र 
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का समाधान करना चाहा | एक विद्वान्‌ ने बताया था कि असमान का 
अर्थ आकाश है और यहाँ तात्पय यह है कि मैंने खोजने में बहुत परिश्रम 
किया, परन्तु राम के समान मुझे कोई दूसरा दिखलाई नहीं पड़ा | जिस 
वस्तु के खोजने में बहु परिश्रम किया जाता है.उसके लिए यह कहा भी जाता 
है कि आकाश पाताल छान डाले गये | यह अर्थ सुनने के बाद हरिश्रौषजी 
ने चाचा की आशा लेकर ऋहा--श्रसमान! का अर्थ आकाश तो ठीक हे; 
परखु जो भाव बतलाया गया है.उसके अतिरिक्त मेरे विचार में एक भाव 
ओर आता है । हरिऔधजी ने आगे कहां--' समस्त स्वर्ग आकाश में है, 
बैंकुएठ भी आकाश ही में है. इसलिये कबीर साहब के कहने का भाव यह 
है कि (भूतल को कौन कहे) मैंने बड़े-बड़े देवताशों के निवास-न्‍्थान आकाश 
को भी खोज डाला | परन्धु वहाँ भी राम के समान कोई दूसरा नहीं- 
दिखलाई पढ़ा ।”* हरिआ्रोधजी की मार्मिक यूक ने बाता सुमे रसिंह का ध्यान 
उनकी ओर आऊृष्ट कर लिया और उन्हें उसी दिन यह पता लग गया कि. 
हरिओऔधजी में प्रतिमा है | यदि यह प्रतिभा जाग्मत की कई तो एक दिन इसी 
के द्वारा हिन्दी-जागत का बढ़ा उपकार होगा । उसी दिन से वाबा सुमेरसिंह 
हरिओऔषधजी को अपने यहाँ नित्य आने के लिए आमंत्रित करने लगे। 
ऋतना ही नहीं अपने पुस्तकालय के समी ग्रंथों का अवलोकन करने के लिए, 
भी हरिआ्रौधजी को श्रनुमति दे दो । यही वह सच प्रथम घटना थी जिसने 
हरिओ्ौधजी' की उर्वर कल्पना एर्व ग्रसुप्त प्रतिमा को जाग्रत कर दिया 
और अब वे केवल श्रोता की हैसियत से ही नहीं अपितु एक लेखक अथवा 
कवि के रूप में भी वहाँ थ्राने लगे। प्रारम्म में ये छोटी-छोटी समस्या 
पूर्तियाँ ही किया करते थे और केवल समस्या-पूर्ति करने वाले से अधिक 
आपकी प्रतिभा का विकास नहीं हुआ था। किन्तु साहित्वन्त्षेत्र में आपने 
सर्व प्रथम श्रीकृष्ण शतक नामक ग्रंथ का निर्माण करके पदापंण किया | 
यह ग्रंथ सन्‌ श्यू८२ ई० में लिखा गया था। इस ब्रंथ के लिए. आपको 
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चाचा तथा माता जी से प्रेरणा मिली थी। ये दोनों ही हरिश्रौधजी को 
अर्व्थत दुलार करते थे और कृष्ण भक्त ये । साथ ही उस युग मे भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र के कारण श्रीकृष्ण के प्रति मवेत्र एक प्रज्य-माव अत्यधिक मात्रा 
में फैला हुआ था | इस शतक हरिआऔधजी ने कोई नवीनता प्रस्तुत नहीं की, 
एक मात्र परम्परा का ही अनुसर ण किया है अ्व तक श्रीकृष्ण की चची परम- 
ब्रह्म के रूप में ही हिन्दू-शाम्त्रों एवं हिन्दी-कवियों ने अधिक क्री थी। उसी 
स्वनियंता परमत्रह्म के स्त्रूप का चित्रण हरिओपघजी ने भी श्रीकृष्ण के रूप 
में किया है :-- 


“नमत निगुण निरलेप अज, निराकार निरह्न्द । 
माया रहित विकार विन, ऋष्ण सबचिदानन्द्‌॥ 
नहिं श्रमाद्‌ यामें ,कछू , ताको है. उन्माद । 
कऋष्ण ब्रह्मता में करत, जो बावरों विवाद॥ 
जाकी माया दाम में, बंधे विरंचि खखाहि । 
प्रेम डोर गोपिन वंधे, सो डोलत त्रज माँ हि | 
सिव चतुरानन हूँ सकल, जो को चाहि न चूमि । 
वा पत्रन पद्‌ रज भई रंज्ञित ब्रज की भूमि ॥” 


उक्त शतक पर उस वाताइरण का प्रभाव था, जो हिन्दी-कविता में उस 
समय सर्वत्र व्याप्त था | भारतेन्दु हरिश्चन्द्र तथा इनके समसामयिकों ने भी 
” अपनी अधिकाँश कविताओं में श्री कृष्ण का ऐसा ही स्तवन किया है। ये 
अधिकाँश कवि तो वैष्णव थे, परन्तु हरिओओधजी के हृदय में कृष्ण जी के 
प्रति इतनी श्रद्धामक्ति का होना उनकी माता रूक्मिणी देवी की कृपा का फल 
था | कारण यह था कि वे नित्य 'छुख सागर' पढ़ा करती थीं] जब हरिं- 
ओऔधजी लगमंग ७-८ वर्ष के थे, तभी वे प्रायः इनसे सुख सागर 'पढ़वाया 
“करती थीं ओर जब श्रीकृष्ण का ब्रज से प्रस्थान करने का प्रसंग आता तब वे 
उसे पढ़ कर अ्रथवा हरिओओधजी से सुनकर अ्रविरल आँसू वहाया करती थीं | 
श्रीकृष्ण के प्रति मात्ता की इतनी श्रद्धा-भक्ति देखकर ही बालक हरिओध के 
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हृदय में श्रीकृष्ण के प्रति अद्टूट श्रद्धा एवं समादर की मावना. जाग्रत होने 
लगी | दूसरे उनके चाचा पं० बह्मासिंह जी भागवत सुनाया करते थे,-जिसके 
करुणापूर्ण स्थलों को सुनकर हरिऔधजी मुस्ध हो जाया करते थे। उक्त 
प्रभावों ने ही हरिओओधजी को सर्वप्रथम श्रीकृष्ण शतक' लिखने के लिए 
वाध्य क्रिया और कृष्ण उनके चरित्र नायक बन गये | 
इस अन्थ के तीन वर्ष वाद सन्‌ १८८३ ई० में पहले हरिश्रौधजी ने 
“रूक्मियी परिणय नामक एक रूपक लिखा और इसके तीन महीने वाद ही 
“प्रयुम्त-चिजय व्यायोग” की रचना की | व्यायोग भी रूपक का ही एक भेद 
होता है यह वीर रस प्रधान होता है और इसमें स्रियाँ विल्कुल .नहीं 
अथवा बहुत कम होती हैं | इसमें एक ही अंक होता है और आदि से अंत 
तक एक ही कार्य या उद्देश्य से सब क्रियायें होती हैं, और एक ही दिन की 
कथा का वर्णन होता है-। उक्त दोनों रूपकों'की रचना करने का उद्देश्य भी 
श्रीकृष्ण-चर्चा- ही जान.पड़ता है दोनों ही प्रारंभिक रचनायें हैं और कला- 
त्मकता एर्व नाव्य-कौशल से शूत्य हैं। रूक्मिणी-परिणाय” में रूक्मियी 
द्वारा श्रो कृष्ण के प्रति-रूप में वरण किये जाने का वर्णन किया गया है। 
यह एक लोक-प्रसिद्ध घटना है और श्रीकृष्ण के जीवन में अत्यधिक महत्व 
रखती है । इसमें सबसे वड़ी विशेषता थह है कि श्रीकृष्ण को अवतारी पुरुष 
के रूप में ही चित्रित किया गया है। दूसरा अ्रगुम्ते-विजय-व्यायोग” तो 
हिन्दी-साहित्य के एक अभाव की पूर्ति करने के लिए लिखा गया जान पढ़ता 
है | भारतेन्द हरिश्चन्द्र रा लिखित “धनंजय विजय” नामक व्यायोग के 
अतिरिक्त हिन्दी में कोई व्यायोग-रूपक नहीं मिलता । अतः यह कला की 
दृष्टि से भले ही उत्कृष्ट न हो-परन्तु हिन्दी-साहित्य के एक अभाव की पूर्ति 
करने के कारण अपना उच्च स्थान रखता है। उक्त दोनों अंथों का प्रकाशन 
८-६ वर्ष बाद हुआ, जिसमें 'प्रद्युम्न-विजय-व्यायोग' सथ्‌ १८६३ ई० में और 
हूक्मिणी-परिणय_ सन्‌ १८६४ ई० में प्रकाशित हुआ | 
उक्त दोनों अ्रथों के १४ वर्ष वाद सन्‌ १८६६ ई० के लगभग हरि 
ओऔधजी के तीन कविता-संसंह--प्रेमाम्वु वारिधि, 'श्रेमाम्बु असवण और 
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प्रेमाम्धुप्रवाह!'--प्रकाशित हुए. । इन दीनों संग्रहों में श्रीकृष्ण के प्रति अटूट 
श्रद्धा-भक्ति का चित्रण मिलता है | कवि के जीवन में श्रीकृष्ण का चरिच 
अत्यंत उज्बल एवं भव्य रूप में आकर उपस्थित हुआ था । श्रीकृष्ण के 
रोतिकालीन स्वरूप की ओर कवि का अकर्पण नहीं हुआ । उन्होंने कृष्ण॒जी 
की उदात्त भावनाओं से युक्ति मूर्ति ही अपने हृदय में अंकित की थी 
ओर उसी को अपनी अ्रद्धांजली अर्पित की | उन्हें अन्य भक्त कवियों की 
भाँति कृष्ण के जीवन में परमत्नहझ्म एवं मानव दोनों स्वरूपों की काँकी मिली 
और दोनों ही स्वरूपों को स्वभाविक ढंग से अपनी कविताओं में स्थान 
दिया। श्री कृष्ण के परमत्रह्म रूप की काँकी कितने सुन्दर ढंग से निम्न- 
लिखित पद में मिलती है :-- 
“भजहु जन जदुपति कमला नाथ | 
सेस सुरेश गनेस सम्भु अज जेहि पद्‌ नावत साथ । 
सनकादिक नारद निगसागम वरनत जाको गाथ ।”' इत्यादि 
इसी प्रकार--“अकल अनादि अज अजित अरूप अखि-- 
लेस जगभूप ज्योति अगमस जगेया को 
तीन लोक विदित अजादि , बन्द्नीय विभु-- 
सन्‍त जन काज साना चपुख धरेया को [” 
आदि पदों में कृष्ण के परमत्रह्म स्वरूप का ही चित्रण मिलता है। 
इसके अतिरिक्त श्री कृष्ण के मानव-रूप का चित्रण भी अत्यंत मार्मिफ ढंग 
से प्रस्तुत किया है। अन्य भक्त कवियों ने कृष्ण के चाल-रूप से लेकर उनकी . 
क्रीड़ाओं, रास-लीलाओं तथा अन्य-अन्य कार्यों का सुन्दर चित्रण किया 
है | इसके साथ ही भ्रमर-गोत की रचना करके गोपियों से सुन्दर उपालम्भ 
भी दिलाएं हैं । दरिऔधजी ने भी सानव-स्वरूप का चित्रण करते हुए, 
शोपियों की वेदना एवं हृदयस्त प्रतीति का चित्रण कितनी सफलता के साथ 
प्रस्तुत किया है +--- 
..._ “बाषरी हे जाती बारवार कहि वेदन को 
बविजल़खि विलखि जो विहार थल रोती ना। 
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पीर डठे हियरों हमारो हक दक होत/ 
ध्याइ ग्रान. नाथ को कसक मिज खोती ना। 
“हरिओघध” प्राननाथ गसन विदेस कीने; 
नेन नसि जात जो सपन संग सोती ना । 
तनु जरिजात जो न अँसुआ ढरत ऊथधो, 
प्रान कढ़ि जातो जो' प्रतीति उर होती ना। 
उक्त चित्रण में कोई नवीनता नहीं है; केवल प्राचीन भावों एवं 
उक्तियों को ही नये ढंग से रप्स्थित किया गया है। इसी समय अपना एक 
ओर कविता संग्रह “प्रेमप्रपंच” नाम से प्रकाशित हुआ । इस चारों संग्रहों 
को मिलाकर बाद में एक “काव्योपव्रन'” नमक कविता-संग्रह सन्‌ १६०६ ई० 
में निकाला गया । इन समस्त कविताओं में भक्तिकाल एवं मारतेन्दुकाल 
को प्रद्ृत्तियाँ ही फाँक रही हैं। भक्तिकाल में जिस प्रकार श्रीकृष्ण के लौकिक 
एवं पारलौकिक दोसों रूपों का सम्मिश्रण करके पद लिखे गये थे ! वही 
बात हरिश्रौधजी के उक्त संग्रह में भी हैं । अभी तक हरिश्रौधजी पर कोई 
नवान संस्कार नहीं पड़े थे | प्राचीन-कविता एवं प्राचीन-संस्कारों के प्रमाव 
'से उत्पन्न कविता में प्राचीनता के अतिरिक्त 'नव्ीनता कहाँ -आ सकती थी । 
हाँ, इतना अवश्य है कि रीतिकालीन कवियों की माँति हरिश्रौधजी ने 
श्री कृष्ण के केवल रसिकाशिरोमणि रूप का चित्रण नहीं किया । हरिऔध 
जी के कृष्ण अवतक शुद्ध प्रेमस्वरूप, परमत्रह्म, विश्व-नियंता एवं सूप्टि- 
संचालक ब्रह्म का स्थान ग्रहण किये हुए थे | उनके मानवीय' कृत्यों में भी 
उन्हें असाधारण मानवत्व की ही कलक दिखाई देती थी | 
इसके उपरान्त द्विवेदी-काल की प्रद्वत्तियों का आगमन हुआ । इस “युग 
में सर्व प्रथम कविता एवं गद्य दोनों की एक मापा होने के लिए आन्दोलन 
चलाया गया और दिवेदी जी के अथक परिश्रम से इस आन्दोलन में पूर्ण 
सफलता भी प्रत्त हुईं । अब तक कवित्त-सबैया तथा रौला-छप्पय आदि 
ग्राचोन छुंदो का-ही बोलवाला था, अ्रव तक दिवेदी जी ने संस्कृत-छंदों में 
रचना करने के लिए, भी आग्रह किया और मैथिल्लीशरणगुप्त, रूपनरायण 
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पांडेय आदि कवि संस्कृत इूत्तों में रचना करने लगे । इनसे पूर्व श्रीधर 
पाठक भी संस्कृत-छुंदों में रचना कर चुके थे । इनके अतिरिक्त चम्पारन के 
प्रसिद्ध विद्वान और कवि पं० चन्द्रशेखर मिश्र स्व प्रथम संस्कृत इत्तों में 
सुन्दर रचना प्रस्तुत कर चुके ये | उदू छुंदों का भी प्रचार बढ़ने नगा, 
साथ ही ठेठ हिन्दी' लिखने का आग्रह भी दिन-दिन जोर पकड़ता गया। 

उन्नीसवीं शताब्दी के श्रन्तिम वर्षों में अँग्रेज़ी विद्यान डाक्टर ग्रियसन ने 
खड़ग विलास प्रेस के अध्यक्ष वा० रामदीन सिंह का ध्यान ठेठ हिन्दी में 
कोई ग्रंथ प्रकाशित करने के लिए थआआकर्पित किया था । उक्त आग्रह पर बा० 
रामदीनसिंह “जी ने हरिश्रौधनी से डाक्टर साहव की इच्छापूर्ति करने के 
लिए अनुरोध किया । 'ठेठ हिन्दी का ठाट' इसी अनुरोध के कारण सन्‌ 
१८६६ में लिखा गया | यह उपन्यास डा० ग्रियर्सन को इतना पसंद आया 
कि इसे तत्कालीन इं डियन सिविल सर्विस की परीक्षा के लिए पाठ्य पुस्तक 
रूप में स्वीकार कर लिया गया । साथ ही हरिश्रौधजी से ऐसा ही और 
दूसरा अंथ लिखने के लिए भी आग्रह किया गया । तदुपरान्त ८ वर्ष वाद 
सन्‌ १६०७ ई० में 'अधखिला फूल! नामक दूसरे उपन्यास की सृष्टि की । 
'ेठ हिन्दी का ठाट! नामक उपन्यास सामाजिक है ओर उसमें हरिऔधजी 
की मानसिक क्रान्ति का श्री गणेश हुआ है । कला के विकास की दृष्टि से 
भी यह ग्रंथ पर्या्त महत्व रखता है | अधखिला फूल” आकार में 'ठेठ हिन्दी 
के ठाट' से कहीं बढ़ा है। उसकी भाषा भी ठेठ हिन्दी ही है | इसमें एक 
ओर विशेषता यह है कि यत्र-तत्र जो पद्म मिलते हैं, उनमें फारसी के छुंदों 
का प्रयोग किया गया है। ये चौपदे उदू के 'क्राइलावन्‌ मफ़ाइलालुन्‌ 
फ़ेलन्‌” के ढंग पर लिखे गये हैं :---. * 


-कितने ही घर हैं पाप ने घाले | 
कितने ही के किये हैं में ह काले । 

पाप की वान है नहीं अच्छी । 
, ओ न पापों से कॉपने वाले ॥ 


आफ कक 
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सोते हो तेल कान में डाले । 
धर्स के हैं: - तुम्हें पढ़े: लाले। 
नाव ड्ूवेगी चीच धार तेरी । 
ओ घरम के न पालने वाले॥” 

इसके उपरान्त हरिश्रीध्ी की अमर रचना प्रियप्रवास' ने हिन्दी 
जगत में अवती्ण होकर हिन्दी-ग्रेमियों को आश्चर्य में डाल दिया | यह 
महाकाध्य १५ अ्क्ट्वर सन्‌ १६०८ ई० से प्रारम्भ होकर २४ फरवरी सन 
१६१३ ई० में समाप्त हुआ !? पं० महावीर प्रसाद द्विवेदी ने खड़ी बोली 
तथा संस्कृत बृत्तों को ओर हिन्दी-कवियों का ध्यान 'सरस्वती' पत्रिका द्वारा 
आक्ृष्ट किया था। वें अपनी रचनाश्रों द्वारा भी कवियों के हृदय में संस्कृत 
व्वत्तों एवं खड़ी बोली कविता के लिये आकर्षण उत्पन्न करते थे । उनका 
अनुसरण भो कितने ही कवियों ने किया, परन्तु कोई भी श्रेष्ठ महाकाव्य 
निर्माण नहीं कर सका | हरिओऔषजी ने ही सर्वप्रथम इस अभाव की पूर्ति 
की | वैसे अभी तक इरिओऔषजी भी ब्रजमापा में ही कबिता किया करते थे, 
जिनके कि उदाहरण उपर ंदये जा खुके हैं। परन्तु अब हरिओऔषधजी के 
हृदय में मी एक तीत्र आर्कांत्षा उत्पन्न हुई कि खड़ी बोली को अपना कर 
हिन्दी साहित्य में भी एक ऐसे महाकाव्य का निर्मोण किया जाय, जो 
समस्त संस्कृत इत्तों में हो ओर जिसमें वर्तमान नवीन दृष्टि-कोंशों .को भी 
स्थान दिया जाय । इसके लिए उन्हें अपने सर्वाधिक प्रिय श्रीकृष्ण के 
चरित्र के अतिरिक्त और किसका चरित्र मिल सकता था। इधर श्रीक्षष्ण 
चरित्र का उद्घाटन करते-करते लेखनी भी मेज चुकी थी। अतः प्रियप्रवांस 
जैसे महाकाव्य का निर्माण करना,उनके लिए. रुचिकर एवं हृदयस्थ भावना 
के सर्वथा अनुकूल सिद्ध हुआ उक्त अंथ को संस्कृतगमित उत्कृष्ट खड़ी 
बोली में लिखा और इसकी भापा संबंधी क्लिष्टता का कारण अंथ की 
भूमिका में इस प्रकार दिया :--/कुछ संल्कृत,इतों के कारण और अधिक 
तर मेरी रुचि से इस अंथ को मापा संस्कृत गर्भित है । क्योंकि अन्य प्रान्त 
वालों में यदि समादर द्वोगा तो ऐसे द्वी अंथों का होगा । मारतवर्प मर में 
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संस्कृत भाषा आहत है, वेंगला, मरहठी, गुजराती, बरन्‌ तामिल ओर 
पंजाबी तक में संस्कृत शब्दों का वाहुल्य है। संस्कृत शब्दों को यवि 
अधिकता से ग्रहण करके हमारी हिन्दी भाषा उन प्रान्तों के सज्ञनों के 
सम्मुख उपस्थित होगी तो वे साधारण हिन्दी से उसका अधिक समादर करेंगे, 
क्योंकि उसके पठन-पाठन में, उनको सुविधा होगी और वे उसको समझ 
सकेंगे | अन्यथा हिन्दी के राष्ट्रमाषा होने में दुरूहता होगी, क्योंकि सम्मेलन 
के लिए. भाषा और विचार का साम्य ही अधिक उपयोग होता है । इस 
कथन से उनके काव्य में प्रयुक्त संस्कृत-तत्सम शब्दों की बहुलता की समस्या 
का समाधात्र हो जाता है। कुछ भी हो इस काव्य द्वारा हरिश्रौधजी ने 
खड़ी बोली के क्राव्य-जगत में एक युगान्तर उपस्थित कर दिया | कष्ण 
ए.वं राधा का लोकोपकारी स्वरूप, प्रकृति-चित्रण को नूतनता, संस्कृत बृत्तों 
एूवं शैली की विविधता आदि द्वारा इस महाकाव्य ने हिन्दीन्क्षेत्र में नूतनता 
का संदेश सुनाया | 

जिस समय हरिओ्रोध इस महाकाव्य का निर्माण कर रहे थे, उससे 
पूर्व उन्होंने कुछ श्य गार-विपयक रचनायें मी लिखीं ; जो बाद में संण्हृती 
होकर 'रसकलश) के अन्तर्गत सन्‌ १६३१ में प्रकाशित हुई इससे पूत्र हरि- 
ओऔधजी के 'चोखे-चौपदे”, । 'चुभते चौपदे' और बोल चाल! नामक तीन 
काव्य प्रकाशित हुए | इन तीनों में से 'चौखे चौपदे' का का प्रकाशन १६२४ 
ई० में हुआ | इसके अन्तर्गत बोल चाल की मापा के अन्तर्गत मुहावरों का पुट 
देते हुए मानव-जीवन के चित्र अं कित किए. गये हैं| प्रिय प्रवास! की भाषा जहाँ 
संस्कृत-गभित एवं बोल-चाल से सर्वथा परे की वस्तु है, वहाँ चौखे चौपदे' 
सरल, स्वाभाविक मनोरंजक हैं तथा उदू के बत्रों में लिखे गये हैं। 
“प्रिय प्रवास! एक प्रवंधकाव्य है जब कि 'चोखे चोपदे” मुक्तक काव्य के 
अन्तगत आते हैं। इस प्रकार वण्य विपय, भाषा, छुंद, शैली सभी बातों में 
पर्याप्त भिन्नता मिलती है। प्रिय प्रवास'पढ़ने के उपरान्त यह आरचय 
होता है कि तत्मम शब्दावली युक्त गंभीर महाकाव्य का लेखक क्या कभी 
ऐसी चलती फिरती मापा में ऐसे सरल और मनोरंजक साहित्य का भी निर्माण 





रेद “इूरिक्रौध” उनकी कलाइतियाँ 
करेगा । दोनों से उदाहरण लेकर दोनों के अंतर को देखा जा सकता हैं। 
'प्रियग्रवास की संस्क्ृत-पदावली युक्त रचना प्रायः इस प्रकार की है।-- 


रूपोद्यान अफुल्ल प्राय कलिका राकेन्दु-विम्बवानना । 
तन्वन्नी कलह्मसिनी सुरसिका क्रीड़ा-कल्ा- पुत्तली | 
शोभा वारिधि की अमूल्य सर्प सी लावर्य लीला मयी | 
, शीराधा-मढु | भाषिणी झगहगी माधुस्थें-संमर्ति थी। 
* और 'चोखे चौपदे' की भाषण एवं अभिव्यंजना प्रणाली श्रत्यन्त सरल, 
सुवोध और मुहावरेदार है। उसमें प्रकृति चित्रण और सौंदर्य-चित्रण 
अत्यन्त स्वाभाविक और सीधे हैंः-- 


१--देह सुकुमारपन बखाने पर | और सुकुमारपन बतोले हं । 
छूंगये नेक फूल के गजरे। पड़गये हाथ में फफोलि हें |” 

२--धुल रहा हाथ जब निराला था | तव भला और बात क्या होती। 
हाथ के जन गिरे ढले हीरे। हाथ भाड़े विखर पड़े मोती। 


उपयुक्त पंक्तियों में कितनी सरल, सुवोध और स्वामाविक वोल चाल 
की भाषा का प्रयोग-किया गया है| यही दशा “चुभते चौपदे' नामक रचना में 
हैं| वहाँ मी लोक-मापा का प्रयोग किया गया है यही दशा 'चुमाते-चौपदे' 
नामक रचना में है। वहाँ भी लोक-माषा का प्रयोग क्रिया है । और 
मुहावरों तथा लोक-प्रचलित शब्दों में मानवीय भावों की अभिव्यक्ति मिलती 
है | उ्दू के वज़न और हिंदी छुंदों को भात्राओं की शुद्धता का ध्यान . 
रखने के कारण उन्हें इन कविताओं के लिखने में अधिक सतक रहना पड़ा 
होगा | इन चौपदों में शलेष और सुद्दावरे तो पद-पद पर हिलोरें लेते हुए 
मिलते हूँ। कही-कद्दीं तो इतनी मार्मिक अभिव्यक्ति, है कि सुनकर पुरानी 
हड्डियों में भी जोश आजाता है | उनके:इन चुभते चौपदों के भी उदाहरण 
देखिए:-- । 
“सैकड़ों ही कपूत काया से, 
. हें भल्ती एक सपूत की. छाया । 
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हो पड़ी चूर खोपड़ी ने ही, 
अन गनित बाल पाल क्या पाया । 
यहाँ पर “वात्ष” शब्द के इशलेपात्मक अ्रयोग ने प्रद में जान डालदी है ) 

ऐसी ही एक चुमती हुई उक्ति वेमेल-विवाह पर हैः-- 

“वंस में घुन लगा दिया उसने 

ओर नई पौध की कमर तोड़ी । 

जाति को है तबाह कर देती, 

एक अल्हड़ अधेड़ की जोड़ी ।” 

तीसरी मनोरंजक रचना 'बोलचाल; है | 'बोल चाल सन्‌ १६९८ ई० 

में प्रकाशित हुई | भूमिका में आपने लिखा है---मैंने सोचा, यदि सात आठ 
सौ पद्म भी इस नमूने के बन जावेंगे तो चाहे और कुछ न हो. चाहे वे किसी 
काम के न हों, पर में जो चाहता हूँ वह हो जावेगा | & & » » जब 
हिन्दी साहित्य पर आँख डाली तो उसमें मुहावरे की कोई पुस्तक न दिखाई 
पड़ी | खड़ी बोली कविता के फलने-कूलने के समय किसी ऐसी पुस्तक का 
न होना भी मुझे बहुत खटका । & »< » »& इसलिए मैंने सोचा कि 
मुहावरों पर ही एक पुस्तक लिखूँ |” उक्त कथन से यह स्पष्ट प्रतीत होता 
है कि बोलचाल” काव्य का निर्माण केवल मुहावरों का सफ़ल प्रयोग करने 
के निमित्त ही हुआ था 'बोलचाल' तथा चौपदों में जिस विपय का प्रति- 
पादन कवि ने क्रिया है, भाषा भी उसके स्वंधा अनुकूल है। इसे देखकर 
यह मानना पड़ता है कि विपय निर्वाचन के साथ-साथ भाषा- निर्वाचन में भी 
हरिआ्रौधजी बड़े सिद्धा हस्त थे । 'बोलचाल' के कुछ नमूने भी नीचे दिए 
जाते हैं, जिनमें कबि की मुहावरेदानी हृश्व्य हैः-- 


४ सतलवों का भूत सिर पर है चढ़ा | 

दूसरों पर निज वल्ला टालें न क्‍यों । 
जब गई है फूट आँखें भीतरी । 

लोन राई आँख में डालें न क्यों | 





४० “हरिऔध” उनकी कलाकृतियाँ 
क्यों निचुड़ता न आँख से लहू। 
जब लहू खोल .बेतरह पाया। 
आँख होंती न क्‍यों लू जैसी.। 
' आँख में जब लहू उतर आया ।” -: 

उक्त त्तीनों मनोरंजक एवं मर्मस्पर्शी रचनाओं के अतिरिक्त सन. १६२५४ 
ई० में आपका पद्म ग्रतूल! प्रकाशित हुआ था । इसके उपरान्त सन्‌ १६३४१: 
ई० में आपकी शगार संबंधी रंचनायें 'रस-कलस' द्वारा पाठकों के सम्भुख 
आई | रसकलस में आकर ये रोति-कालीन परिपाटी का पालन करते हुए 
दिखाई देते हैं। यहाँ दरिश्लोध कवि और आचार्य दोनों रूपों में विद्य- 
मान हैं | प्रियग्रवास में यदि उनके भावुक्र रूप के दशन होते हैं, तो चौपदों 
में वे उपदेशक वन गये हैं और रसकलम में आकर आचार्य के पद पर 
प्रतिष्ठित हो गये हैं। यही दशा उनके मापा संबंधी विचार, की है| 'रस- . 
कलस' में ग्राप की ब्रजमाषा में रची हुई रचनाओं का ग्रौढ़तम रूप मिलता 
है, तो चोखे चौपदे', 'चुमते चौपदे' और 'बोलचाल' में आपकी बोलचाल 
की भाषा का उत्कृष्ट स्वरूप विद्यमान है और 'प्रियप्रवास' तथा बैदहों 
वनवास में खड़ी बोली अथवा उच्च हिन्दी रूप की प्रतिक्षा मिलती है। इस 
प्रकार अपनी नैसर्गिक प्रतिभा के बल से अपने समयानुसार सापघा में परि- 
वतन करके अपनी रचनायें प्रस्तुत की | सबसे महत्व की बात यह है कि 
द्विवेदी-युग में आकर भी आपने 'रसकलस' जैसे ब्रजमापा केग्रैंथ का निर्माण . 
किया । यह युग तो खढ़ी बोली का युग था, सर्वत्र खड़ी बोली के ही गीत 
गाये जाते थे और सभी कवियों के साथ आपका क्ुकाव भी खढ़ी बोली की 
ओर शअ्रच्छी प्रकार हो चुका था | परन्तु आपके ऊपर असाधारण प्रतिमा 
थी, और कई भापाओं पर पूरा अधिकार था। 'रसकचस की भूमिका 
लिखते हुए पं० रामशंकर शुक्ल रसाल' ने लिखा हैः-+- 


४#आापा के समस्त प्रधान और साहित्यिक रूपों पर--चाहे वह खड़ी 
बोली हो, चाहे-ठेठ हिन्दी यां कथित ( 50-087॥6पे ) हिन्दुस्तानी 
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( चलती हुई वा मुहावरा साधारण हिन्दी ) चाहे ब्रजमापा हो और चाहे 


“बधी, सभी पर आपको असाधारण और पूरा अधिकार प्रात है । 
रसकलसः का निर्माण करने का कारण यह था कि अमी तक हिन्दी 


साहित्य में रस का जितना भी विवेचन रौति-काल के अंतर्गत हुआ था उसमें 
कामुकता एवं अश्लीलता के अतिरिक्त मव्य एवं उदात्त रूप नहीं मिलता 
था । रस काव्य की आत्मा है और उसी का ऐसा अश्लील और कुरुचि 
पूर्ण वर्णन हरिश्रौधजी जैसे नैतिक पुरुष की कैसे अच्छा लग सकता था 
इसी कारण आपने रस का एक भव्य, निखरा हुआ श्र सत्य रूप अस्त 
करने का प्रयत्न किया इस ग्ंथ के निर्माण में कवि ने परम्परागत मान्यताओं 
को सर्वथा ठुकराया नहीं है | उन बातों को अच्छे ढंग से उपस्थित करते 
हुए आपने अपनी कुछ मौलिक उदूमावनायें मी की हैं | काव्य प्रकाश, साहि- 
त्थदर्पषण, रस गंगाधर तथा हिन्दी के अंतर्गत लिखे हुए रीतिकालीन अंथों 
का अध्ययन करके उनकी समस्त बातें हरिओऔधजी ने थ्रात्मसात करली थीं 
और अवगुणों को छोड़कर शेप उचित एवं उपयुक्त समी बातों को अपने 
“एस कलस' में लाकर उपस्थिति कर दिया | मौलिक उद्भावनाओं में हरि- 
आओऔध जी की नव-निर्मित नायिकाये आ्राती हैं ! रीतिकाल में श्रभी तक जनि 
नौयिकाओों की कल्पना की गई थी, उनके अतिरिक्त इस युग के अनुकूल 
कुछ नई नायिकायें मी इरिऔधजी को दिखाई दीं और उनको चित्रित करने 
का लोभ भी वे संवरण न कर सके | अतः उन्होंने पति-प्रेमिका, परिवार 
 श्रेमिका, जाति-प्रेंमिका, देश-प्रेमिका, जन्मभूमि प्रेमिका निजतानु रागिनी, 
लोक-सेविका, धर्म-मेमिका आदि नवीन नाथिकाओं के स्वरूप का चित्रण 
क्रिया | समस्त नायिकाओं के स्वरूप एवं स्वभाव के उदाहरण रसकलस 
की प्रथक ग्रालोचना करते समय आगे देंगे । यहाँ पर केवल देश-य्रेमिक्रा 


एवं लोक-सेविका के ही उदाहरण पाठकों को नवीन नायिकाओं से परिच्धि १ 
कराने के लिए पर्याप्त हैं:-- 
(१) ,देशसेथिका-- क 
“मौरवित ससत अतीत गौरवों ते होति 
गुरुजन, गुरुता हैं कहती कबूलती। 
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मुदित वनति अवनीतल में फेलि फेलि 
कीरति की कलित-लता को देखि भूलती। 
'हरिऔध' प्रकृति-अलौकिकता अवलोकि 
म के हिंडोरे पै हैं पुल्रकित भूलती। 
भारत की भारती-विभूति ते प्रभावित हे 
भामिनी भल्ली है भारतीयता न भूलती | 
(२) लोक सेविका :-- 
सेवा सेवनीय की करति सेविका समान 
सेवन और सेवनीयता ने सवरति है| 
सथवा को सोधि सोधि सोंधति सुधारति है 
विधवा को वोधि वोधि बुधता वरति है। 
हरिओध” धोवति कल्नंकिनी-कलंक-अंक 
बंक-सति-बंकता असंकता हरति हैं। 
आनंदित होति करि आदर अनिन्दित को 
निंदित की निदनीयता को निदरति है। 
इन नायिकराओं के अतिरिक्त हरिऔधजी ने नारी-सौंदर्य के स्वाभाविक 
विकास का भी सफल चित्रण 'रसकलस' में किया है। वे मुग्धा नायिका के 
सौंदर्य का चित्रण करते हुए कहते हैं :-- 
४पीन भये उरभाव मनोहर केहरि सी कदि खीन भई है। 
चंकता भोंहन माँहि ठई मुख पे नव जोति कल्ला उनही है। 
जोबन अंग दिप्यो हरिओऔध गये गुरु हूँ अब आय कईे हें। 
केस लगे छहरान छवान छवे कानन लो अँखियान गई हैं । 
इतना ही नहीं 'रसकलस' में परक्रीया नायिका की व्याकुलता, तन्मयता, 
एवं अन्य स्वाभाविक गति-विधियों का मी सफल चित्रण किया गया हे। 
इसके साथ ही विभिन्न अलंकारों के उदाहरण भी उपश्थित्त क्रिये हैं। परन्तु 
“रसकलस' में हरिऔऔध जी का ध्यांन जितना सरस ओर-ललित, पद-बोजना 
की औररहा-ह उतना अर्थालंकारों के प्रदर्शन में नहीं दिखाई देता। इस 
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प्रकार इस ग्रंथ में हरिऔधजी ने भाषा और भाव-संगीत को उचित स्थान 
देने का प्रयत्न किया है। वैसे मापा-शैलो और विपय की नवीनता के 
फारण यह अंथ अनुपम ओर अनूठा है। इसे देखकर इरिओओधजी की 
सर्वेतोमुखी प्रतिमा का परिचय मली प्रकार हो सकता है। इसके साथ ही 
युग की नवीन-विचारधारा के अनुसार साहित्य-शास्त्र में परिवर्तन करने 
की रुचि के भी यहाँ दर्शन होते हैं । 

- इसके उपरान्त 'विदेही वनवास नामक महाकाव्य की रचना प्रारंभ 
हुईं।| इस मदह्दाकाव्य का प्रकाशन सन्‌ १६४० में हुआ । इसको सूचना तो 
आपने प्रिय प्रवास! को समाप्ति पर ही दे दी थी,परन्तु कई व्यवधान ऐसे पड़ 
गये जिसके कारण इसे शीघ्र समाप्त नहीं कर सके | विशेषतया वे वोलचाल 
की भाषा में जन-साहित्य का निर्माण करते रहे और चोखे चौपदे” चुभते 
चौपदे' तथा 'बोलचाल' इन तीन अंथों में २४ वर्ष लग गए.। अमी तक वे कृष्ण 
एवं राधा के चरित्र से ही सर्वाधिक प्रभावित थे, परन्तु इस महाकाव्य में राम 
ओर सीता के जीवन को मी अपने नवीन दृष्टिकोण के साथ अंकित किया है। 
यह महाकाव्य करुण-प्रधान है | इसमें विभिन्न मात्रिक छुंदों के अंतर्गत राम 
और वेदेही के श्रेष्ठ एवं पावन मानवीय चरित्र की माँक़ी प्रस्तुत की गईहै। 
प्रकृति-चित्रण की दृष्टी से तो यह अत्यंत उत्कृष्ट है, परन्तु काव्य कला को 
हृष्टी से इसका उतना आदर हिन्दी जगत में नहीं हुआ जितना कि 
प्रिय प्रवास का हुआ है | प्रिय प्रवास! की ही भाँति इस महाकाव्य में भी 
हरिओऔधजी ने समस्त अलौकिक एवं असाधारण घटनाओं को यथा-संभव 
लौकिक- एवं साधारण बनाने का प्रयत्न किया है। उपदेशात्मकता तथा 
इतिब्ृत्तात्मकता की प्रधानता रहने के कारण कहीं-कही यह महाकाव्य तीरस 
सा होगया है, परन्तु लोक-संग्रह और लोकनुरंजन की भावना ने इस 
महाकाव्य को भी उत्कृष्टता प्रदान की है। 

द्विवेदी काल की अन्य फुटकल रचनाओं का एक संग्रह 'पारिजात' के 
नाम से प्रकाशित हुआ | इसमें यद्यपि द्विवेदीकालीन रचानायें ही हैं, परन्तु 
वन रचनाओं में नवीन-युग की काँकी भी मिलती है | इस अंथ की भाषा, 


वनसन 
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शैली तथा छुंद आदि में पहले की अपेक्ता पर्याप्त परिवर्तन मिलता है | इसमें 
वर्शिक छुंदों का ही प्रेयोग न हो कर मिश्रित छुंदों को भी अपनाया ग्रया 
है | इसकी भाषा में दोनों रूप विद्यमान हैं | कहीं तो वह बिलकुल बोलचाल 
की महावरेदारं है तो कहीं संस्कृत समासों से युक्त अत्यंत प्रौढ़। द्विवेदी- 
कालीन उपदेशात्मकता तथा उद्गारात्मक प्रयोग इसमें भी मिलते हैं, परन्दः 
इसमें कुछ ऐसी भी रननाएँ हैं जो हरिओ्रोध जी को नवयुगीन कवियों की 
पंक्ति में लाकर बैठा देती हैं | इसी संग्रह से उनके जीवन में नवीनता' का 
प्रारंभ होता है । इस नवीनता का रूप-- 
“क्या समझ नहीं सकती हूँ 
प्रिस्तम में मर्म तुम्हारा ९ 
पर ब्यथित हृदय में बहती, 
क्‍या रुके प्रेम की घारा 
जैसी पंक्तियों में मिल सकता है । 
धारिजात' में आते आते 'हरिऔध जी का वर्णिक इत्तों से स्वधा मोह 
जाता रहा। यहाँ उनकी मनोवृत्ति में सुधारवादी दृष्टिकोण की प्रधानता 
होंगई और कुछ म्रसंगों पर तो कवि के हृदय को दाशनिकता एवं धर्म- 
प्रचारक की भावना ने अमिभूत कर लिया । उदाहरण के लिए द्वितीय सर्ग 
में अकल्पयनीय! नवम सर में सांसारिकता, दशम सगे में स्वग”, एकादश 
सर्ग में 'कर्म विपाक तथा 'द्वादश-सर् में आये हुए 'प्रलय-प्रयंच के प्रसंगों 
में उक्त मनोशत्ति को देखा जा सकता है। 'विदेही वनवास मद्दाकाव्य की 
रचना के पदले ही आपकी फ़ुटकर कविताओं में सुधारवादी मनोब्रत्ति का 
ग्रा्धान्य हो गया था। यह मनोद्ृत्ति अन्त तक वनी रही | यही कारण है 
कि उक्त महाकाव्य एवं अन्य फुटकर रचनाओं में समाज-सुधार के लिए 
संग्रह की मावना अधिक हिलोरेँ लेती रहीं । * ः 
हरिआऔधजी की विवेचना शक्ति अत्यन्त तीव और तल-स्पर्शिनी थी। 
आप जब बनारस हिन्दू विश्वविद्यालय में अध्यापक नियुक्त हो गये तो वह 
कवियों को विव्ेचना एवं भावा तथा साढित्य के ऐतिहासिक अध्ययन की 
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ओर भी आपका क्रुकाव हुआ | इसी बीच में पटना विश्वविद्यालय के लिए 
आपने मापण-माला तैयार को यह मापण-माला “हिन्दी भाषा और साहित्य 
का विकास” नाम से प्रकाशित हुई | हिन्दी-हितैपियों ने इसका बड़ा आदर 
किया और भाषा की उत्पत्ति तथा हिन्दी-मापा में लिखे गये विविध विपयों 
के अंथों का परिचय भी प्राप्त किया | अभी तक इतना विवेचना-यूर्ण हिन्दी 
वाहूममय का परिचय किसी से नहीं दिया था । हिन्दी-साहित्य के इतिहास तो 
अनेक उपलब्ध थे, परन्तु विशान, अर्थशासतत्र, आदि श्रन्य विपयों पर लिखे 
गये अंथों का विवेचन किसी भी इतिहास में नहीं मिलता था | इसी श्रमाव 
की पूर्ति तथा हिन्दी-माषियों को हिन्दी ने समुचित विकास की ओर उन्मुख 
करने के लिए आपने “हिन्दी भाषा और साहित्य के विकास” का निर्माण 
किया । इसमें जितने लेख अथवा भाषण सांग्हीत हैं वे सभी हरिऔऔधजी की 
अप्रतिम विवेचना शक्ति एवं सूह्रम अध्ययन शीलता के परिचायक्र हैं। आपने 
हिन्दी-साहित्य के समस्त अंगों पर तीक्षण दृष्टि से प्रकाश डाला है और 
साहित्य-समुद्र का मंथन करते हुए उसके अ्रनमील रत्नों की छाटा को हिंन्दी- 
हितैपियों के लिए उपस्थित किया है। 

बचपन से ही कबीर के पदों का हरिऔधजी के छुदय पर गहरा प्रभाव 
था | बा० सुमेरसिंह के यहाँ कबीर के एक पद के संबन्ध में जो विचार 
आपने, प्रकट किये थे, उनका उल्लेख हम प्रारम्भ में ही कर चुके हैं। आगे 
चलकर आपने 'बकीर वचनावली' पर अपनी स्वतंत्र आलोचना अ्रस्तुत की, 
जिसमें कबीर का विस्तृत आलोचनात्मक अध्ययन करके पाठकों के लिए, 
कवीर की कितनी ही यूढ़-मंधियों को खोल कर रखने का समुचित अयत्न 
किया | इस आलोचना के अंतर्गत दरिश्लौधजी की साहित्य मर्मशता भली 
प्रकार देखी जा सकती है। उक्त आलोचनात्मक विवेचनों के अतिरिक्त 
आपने प्रिय प्रवास, बोलचाल' तथा रसकलस' की जो भूमिकाएँ लिखी 
है, वे ऐतिहासिक एवं तुलनात्मक व्याख्या के अतिरिक्त विषय को अवगत 
कराने में पूर्ण सहायक सिद्ध हुई हैं । इत भूमिकाओं को पढ़ कर कोई भी 
हिन्दी का विद्वान्‌ हरिओधघजी की कला-मर्मझता एवं साहित्य-शास््र की गदन 
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गध्ययनशीलता की प्रशंसा किए विना नहीं रह सकता । सभी भूमिका - में 
विस्तृत आलोचनात्मक अध्ययन उपस्थित करती हैं और विपय-प्रतिपादन की 
अनूठी शैली एवं ठुलनात्मक दृष्टिकोंण-जन्य मार्मिक-विवेचन-शीलता की 
परिचायक हैं | इन्हें देखकर कोई भी व्यक्ति हरिऔधजी को कलाकार के 
अतिरिक्त.साहित्याचाय्यं कहे विना नहीं रह सकता। 'रसकलस' की -लग 
भग २४० प्ृष्ठों का भूमिका में साहित्य-सिद्धान्तों एवं रस, अलंकार आदि की 
जिन सूक्ष्मातिसूदम बातों की ओर हरिओऔषधजी ने संकेत क्रिया है, वह उनके 
प्रकांड पांडित्य की पूर्ण परिचायिका हैं। ऐसा ही एक आलोचनात्मक 
विवेचन 'साहित्य-संदर्भ' के नाम से प्रकाशित हुआ है, जिसमें हरिऔधजी की 
'साहित्य : संबंधी सत्यान्वेप्रण की तत्परता के दर्शन होते हैं। समस्त 
'आलोचनात्मक ग्रंथों के देखने पर पता चलता है कि हरिआऔध जी में जितनी 
क्षमता कलात्मक साहित्य के सुजन करने की थी, उतनी ही उसको विवेचना 
करने के लिए भी विद्यमान थी | आपकी इसी कार्य-कुशलता को देख कर पं० 
रामशंकर शुक्ल एम० ए० 'रसाल' ने लिखा था--“त्राप खड़ी बोली के 
सर्वोत्तम प्रतिनिधि, कवि सम्राट, ममंश, ठेठ ट्विल्दी के अनुकरणीय लेखक 
'तथा बोलचाल की भाषा के विशेषज्ञ माने जाते हैं | आप सरल और क्लिष्ट 
दोनों प्रकार की साहित्यिक भाषा के सिद्धहस्त लेखक एवं कवि हैं। खड़ी 
बोली के विविध रूपों तथा उसकी शैलियों पर आपका पूरा अधिकार है, 
मुहाविरों तथा लोकोक्तियों के प्रयोग में आप पूर्ण पठु पंडित हैं । - 
आपने कुछ अनुवाद-भी किए। सन्‌ श्दूृ८७ ई० में आपने नामल 
स्कूल की परीक्षा पास की थी | आजमगढ़ के डिप्टी इन्सपैक्टर .स्व० बाबू 
श्याममनोहर दास हिन्दीःके बड़े प्रेमी तथा शुद्ध-हिन्दी के बड़े पक्तपाती.ये । 
इन्स्पैक्टर साहब हरिओऔषधजी से “बड़े: प्रसन्न रहते थे। उनकी यह .बड़ी 
अमिलापा थी. कि काशोपन्रिका' में सम्पादित उदूं भाषा में लिखे हुए 
'बिनिस का बाँका और. 'रिंपवान विंकल” नामक उपन्यासों का विशुद्ध 
हिन्दी में रूपान्तर हो जाय | इस कार्य को उन्होंने हरिऔौधजो के. सुपुर्द 
किया । हरिआऔधजी ने तभी सन्‌ १८८८ ई० के लगभग दोंनों- उपन्यासों का 
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इतना सुन्दर हिन्दो-रूपान्तर प्रस्तुत किया कि हरिश्रौधजी को डिप्टी इन्स- 
पैक्टर साहब के सहयोग से गिरदावर कानून गो का पद प्राप्त-.हो गया । 
इनके अतिरिक्त आपके वेनिस का बाँका' नामक अनूदित उपन्यास की 
समालोचना पं० प्रताप नारायण मिश्र द्वारा सम्पादित ब्राह्मण” पत्र में 
प्रकाशित हुईं | उसमें लिखा था “यह ऐसा उपन्यास है कि हाथ से छोड़ने 
को जी नहीं चाहता; निस बात का जिस श्रध्याय में वर्णन है कि उसका 
पूरा स्वाद हीता है | हिन्दी के भंडार का गौरव ऐसे हो म्रंथों से है |”? 
इनके अतिरिक्त कुछ निबंधां क्रा भी आपने अ्रतुवाद किया, जो नीति निबंध) 
के नाम से प्रकाशित हुए | अनूदित रचनाओं में कुछ पद्मच-संबंधी रचनायें 
भी मिलती है, जिनका अनुवाद हरिओऔधजी ने केवल उनसे प्रेम रखने एवं 
उनके सुरुचिपूर्ण होने के कारण किया था | इन अनूदित पत्चों में, उपदेश 
कुसुमी तीन भाग तथा विनोद वाटिका' आते हैं। प्रथम अनुवाद फारमसी के 
गुलिस्ताँ के आठवें अध्याय से प्रस्तुत किया गया है और दूसरा “गुलज्ञार 
दतब्रिस्ताँ” का अनुवाद है। इन अनुवादों से आपके फारसी-ज्ञान का मली 
प्रकार परिचय प्राप्त हो सकता है । यह हम पहले द्टी बता छुके हैं कि बनारस 
के क्वींस कॉलेज से लोट आने पर आपने संस्कृत, फ़ारसी तथा वंगाला का 
अध्ययन घर पर रह कर ही किया था। उक्त अनुवाद आपके उसी फारसी 
अध्ययन के फल हैं । 

हरिऔषधजी की कविताश्रों का एक संग्रह 'ऋतुमुकुर! के नाम से मी 
प्रकाशित हुआ | इसके अतिरिक्त “हरिश्रौध सतसई के नाम से भी एक 
मुक्तक-काव्य निकल चुका है | आपकी संमस्त अंतिम कविताशओरों का संग्रह 
६ मर्म-स्पर्श” के नाम से अमी-अभी राजपाल एण्ड संस दिल्ली के यहाँसे 
प्रकाशित हुआ है इसमें २०७ कवितायें संण्दीत हैं, जो हरिऔधजी के समय- 
समय पर उठने वाले उद्गारों की परिचायिका हैं। इन कविताओं पर 
आचीनता एव नवीनता दोनों की छाप है। कुछ कवितायें तो आधुनिक 
काव्य-्शैली से पूर्णतया रंजित हैं, परन्तु प्रारंभिक कविताओं में द्विवेदी 
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.कालीन उपदेशात्मकता तथा इतिब्वत्तात्मक भी काँक रही है । उदाहरण के 
लिए “स-सार संसार” नामक कविता देखिए :--- 
“हू असार संसार नहीं । 
यदि उसमें है सार नहीं तो सार नहीं है कहीं | 
जहाँ ज्योति हैं परमद्िव्य, दिव्यता दिखाई वहीं । 
क्या जगमगा नहीं ए वातें तारक-चय ने कहीं । 
दिखलाकर अगाधता विभु की निधि-धारायें वहीं! 
कब न छाटायें उसकी सव छिति तल पर छिटकीं रहीं । 
दिव्य दृष्टि सामने आवरण-भीतें सब दित्त ढहीं । 
अधिक क्या कहें, मुक्ति मुक्त मानव ने पाई यहीं ।” 
परस्तु इसी संग्रह में “निर्मम संसार! नामक कविता आगे दी गई है 
जिसमें संसार के ऊपर नवीन काव्य-शैंली में विचार प्रगट किए गए हैं। 
इस कविता से लाक्षणिकता एवं प्रतीकात्मकता भी विद्यमान है, जो आधुनिक 
कविता की प्रमुख वस्तुर्ये मानी जाती हैं । पन्िरमेम संसार! का उल्लेख करता 
हुआ कवि कहता है +-- . मि 
“वायु के मिस भर-भर कर आह, 
२ ओस मिस वहा नयन-जलधार ! 
इधर रोती रहती है रात, 
छिन गये मणि-मुक्ता का हार॥ 
*' उधर रविआ पसार कर कानन्‍्त, ' 
है “'ऊपा का करता है ऋआऋगार। 
' भ्रकृति हैं. अतिशय करुणाहीन, . 
चढ़ा निर्मम है यह संसा .॥ | 
उक्त संग्रह में सामायिक कंविताय ही पर्यास मात्रा में हैं। कभी कवि 
हेस्हुओं में हैं रंगे सियार, और हैं. आस्तीन के साँप” कह कर यहाँ के 
क्ञीगों को 'उत्थानौ के लिए श्रश्मसर करता है, तो कहीं भारत के उन विदेशी 
मक्तों की मील उडाता दै जिन्हें... ' जे ' 
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“साहवी ढंग रिकाता है, ५-० . . 
सुरा का बड़ा सहारा है। 
साहवीयत से है पटती, 
रंग गोरा ही प्यारा है।” का 
इसके अलावा यदि कहीं “ बड़ा दुर्गेम है भच्त पथ पथिका”-कहे कर 
सांसारिक प्राणी को संसल संसल कर जीवन पायन >करने की चेतावनी दी 
है तो कहीं “स्वतंत्रता है किसे न प्यारी कौन नहीं उसका दम भरता” कह 
कर स्वतंत्रता के लिए. अपनी सरस भावना ब्यक्त की गई है। ऐसे ही कहीं 
'शिक्षा' पर अपने विचार प्रकट किये हैँ तो कहीं छात्रदृन्द की छात्रता' पर 
अपने हृदयोद्गार प्रकट करते हुए “भारत पर उत्सग हो छात्रवून्द की छात्रता” 
कह कर उन्हें श्रान्दोलनों में सक्रिय भाग लेने के लिए उत्साहित किया है। 
इतना ही नहीं इस युग में हिन्दी को राष्ट्र भाषा वनाने के लिए पर्यात 
आन्दोलन चला । हरिऔरधजी ने भी 'हिन्दी' के लिए अपने उद्गार इस 
अ्रकार प्रकट किये :-- 
“सारत-सुन को भीति-रहित कर अभय वनावे। 
हरे अज्ञता-तिमिर ज्ञान की ज्योति जगाबे। 
पढ़ संजीवन-मंत्र जनों में जीवन डाले । 
मति-कुजी से रहे खोलती अनुभव-ताले | 
भर-भर भारत-भूमि में सुर पुर की सी भव्यता । 
उसे दिव्य करती रहे हिन्दी-देवी दिव्यता |? 
उपयुक्त कविताओं के आधार पर यह स्पष्ट कहा जा सकता है कि 
#पर्म-स्पर्श” नामक संग्रह में हरिआश्रौधजी के अन्तिम दिनों में उठने वाले 
सभी उद्‌गार संण्हीत हैं। इसमें समय-समय पर लिखी गई कवितायें एक 
स्थान पर लाकर उपस्थित करदी गई हैं । कुछ कवितायें उत्सव एवं 
समारोहों पर लिखी गईं जान-पढ़ती हैं जैसे 'रवीन्द्र स्वागत” कविता ऐसी ही 
है जो सम्मवतः छात्राओं के गाने के लिए हरिश्रोधजी ने लिखी होंगी :-- 
“सादर स्वागत हम करती हैं । 
अरपण को कुसुमालि भाव के भावुकतांजलि में भरती हैं ” 
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और कुछ कविताओं में समसामयिक आनन्‍्दोलनों एवं सामाजिक 
हलचलों का स्वरूप मिल सक्रता है | उक्त संग्रह की मापा में भी दोनों रूप 
विद्यमान हैं ! कहीं तो वह संस्कृत ग्रर्मित होकर प्रियप्रवास” के समकत्ष 
जा पहुँचती है और कहीं बिलकुल साधारण वोलचाल का स्वरूप अहण 
करती हुई 'चोखे चौपदे' 'चुमते चौपदे”! तथा बोलचाल' की भाषा के 
निकट दिखाई देती है | प्रथम संस्कृत गरमित मात्रा का रूप 'गुणगानों 
कविता भें देखा जा सकता है :-- 
जयति अमन्नल-मूल-निकन्दन । 
करवर-वदन, विवेक-शुभ-सदन, झञान-निकेतन, गिरिजा-नंदन । 
चित्त-विनोदन, चारुमूर्ति, शुचितम-चचरित, चचित चंदन । 
विश्ञुता-वहु-विभूति-परिपूरित, भक्ति-भरित, जग-जन-डर-स्पंदुन । 
प्रीति-पुनीत-रीति-प्रतिपालक, परिचालक सजीवता-स्पंदन ॥ 
इसीतरह लोक-प्रचलित बोलचाल की भाषा का प्रयोग “रंगभरी होली” 
नामक कविता भें मिलता है :-- | 
“रंग लुचपन का हो जिसमें, 
चजावें क्‍यों ऐसी ताली ? 
क्‍यों न तो उछलेगी पगणशड़ी, 
कदेगी जो मुँह से ग्राली /? : 
समस्त संग्रह भें वैसे लोक-अचलित शिष्ट शैली का अयोग अधिक 
मिलता है कुछ द्वी कवितायें ऐसी हैं जो समास-पद्धति युक्त संस्कृत ग्ित ह 
शैली में लिखी गई हैं । बोलचाल की भाषा में लिखी हुई कविताओं की भो 
संख्या अधिक नहीं हैं । सर्वाधिक कवितार्ये साहित्यिक खड़ी बोली में हो 
लिखी गई हैं। हाँ इतना अवश्य है कि उसमें आलंकारिकता लाज्षशिकता, प्रती- 
कात्मकता आदि को लाने का प्रयत्न नहीं दिखाई देता । वैसे थोड़े-बहुत अलंकार 
भी बरवस लाये गये है, परन्तु अधिकांश रचनायें स्वाभाविक एवं मार्मिक हैं | 
उपयुक्त समस्त रचनाओं को देखने पर पता चलता है कि हरिऔधजी 
की प्रतिमा कितनी प्रखर थी। साहित्य के गद्य एवं पद्म दोनों भागों पर 
उनका पूर्ण अधिकार था | उन्होंने जितनी सजीव एवं मार्मिके कविता में 
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लिखीं, उतना ही सजीव और विचेचना पूर्ण गद्य लिखा । इन दोनों क्षेत्रों 
में हरिऔघजी की अ्वाध गति के दर्शन किए जा,सकते हैं। शिथिलता एवं 
'अनुभव शूस्यता का तो सर्वत्र अभाव है । उनकी ये समस्त रचनायें जाति 
और देश की हितैपणी: तथा राष्ट्रीयता से ओरोत प्रोत हैं । उन्होंने 
साहित्य के माध्यम द्वारा जाति एवं देश-सुधार के सक्रिय आंदोलन में 
भाग लिया था । यद्भधपि उनका समस्त साहित्य प्रयोगात्मक साहित्य ही कहा 
जायेगा, क्योंकि उन्होंने हिन्दी-साहित्य को अपनी उन रचनाओं से पूर्ण 
किया जिनका कि अभाव उनको खटका करता था | उनकी ख्याति भी हिन्दी 
को भांडार में अमावों की पूर्ति करने के कारण ही सर्वाधिक हुई। उनकी 
रसिकता एवं निरंतर हिन्दी-साहित्य की सेवा को कोई भी हिन्दी-साहित्य 
का किंचिन्मात्र अधष्येता आजन्म नहीं भूलेगा। उनकी रचनाओं को पाठकों को 
सुविधा के लिए. हम निम्नलिखित विभागों में बाँट सकते हैं | आगामी पृष्ठों में 
विभागों पर तन्तिक गहराई के साथ अध्ययन करने का प्रयत्न किया जावेगा । 
हरिश्रोधजी की उपयुक्त सभो रचताये दो भागों में बाँठी जा सकती 
हूँ--(१) मौलिक रचनाये और (२) अनूदित रचनायें | मौलिक रचनाओं 
को पुनः निम्नलिखित विमागां में बाँठा जा सकता है ;-- 
(क) महाकाव्य :--(१) प्रियप्रवास और (२) वैदेही-बनवास | 
(ख) स्फुदकाव्य-संग्रह :--(१) चोखे चौपदे, (२) चुमते चौपदे, 
(३) बोलचाल (४) रस कलस, (५४) पद्मप्रसन, (६) कल्पलता 
(७) पारिजात,- (८) ऋतुमुकुर, (६। काव्योपवन, (१०) प्रेम-प्रपंच 
(१९)प्रेम पृष्पोहार, (१ २)प्रेमाम्जु प्रसवण . (१३) प्रेमाम्बु प्रवाह (१४) 
प्रेमाम्बु वारिघि, (१५) हरिऔरौध सतसई तथा (१६) मर्म-स्पश । 
(ग) उपन्यास :--(१) ठेठ हिन्दो का ठाट और (२) अवखिजञा फूल । 
(घों रूपक :--(१) रुक्मिणी-परिचय और (२) प्रद्यम्तविजय-च्यायोग | 
() आलोचना :--(१) हिन्दी मापा और साहित्य का विकास 
(२) कबीर वचनावली की आलोचना, (३, साहित्य-संदर्भ, तथा 
(४) इरिओऔषजी के ग्रंथों की भूमिकायें। 


प्र्र “हरिश्रोध” उनकी कलेाइृतियाँ 





दूसरे भाग में हरिश्रौधनों की अनदित .रचनायें आती ह।! इन 
रचनाओं में से कुछ गद्य में लिखी गई हैं और कुछ पद्म में हैं । अतः इन्हें 
दो विभागों में इस प्रकार वाट सकते है; +.; : 

(क)' गद्य भाग :--( १) वेनिस का बाँका, (२) रिपवांन विंकिल, और 

नीति-निवंध । 5 
(ख) पद्म भाग +--६) उपदेश कुसुम तीन भाग, और (२) विनोद- 
' बाटिका । 

हरिश्रौधजी की इन समस्त रचनाओं के आधार पर उन्हें अपने ही 
युग की' नहीं अपितु युग-युग की विभूति कहा जा सकता है | उनकी लगने 
ओर कलात्मकता ने हिन्दी-साहित्य में एक युगान्तर उपस्थित कर दिया 
था । सबसे बड़ी बात तो यह थी कि सरकारी नौकरी करते हुए भी साहित्य 
के लिए इतनी रुचि स्थाथी रूप से आपके हृदय में विद्यमान रही और 
प्रतिकूल वातावरण भी आपके हृदय को साहित्य-छुजन से रोक नहीं सका । 
अतः सबसे अधिक श्रेय उनकी गंभीरता एवं चिन्तनशीलता को है, जिसके 
परिणाम स्वरूप वे निरंतर समाज और देश की समस्त गति-विधियों -का 
एकान्त अध्ययन करते रहे और समय-समय पर अपनी रचनाश्रों द्वारा 
सुधा रकार्य में लीन रहे । हिन्दी साहित्य एवं हिन्दी-प्रेमियों से तो आपको 
इतना मोह था कवि ६८ वर्ष की अवस्था होने पर भी आप हन्दावन, कलकत्ता 
झाँसी आदि स्थानों पर कवि सम्मेलनों का समापतित्व करने जाते थे । 
आपने अपनी रचनाओं में सर्वत्र नैतिकता को प्रमुखता दी है | आपका कोई , 
मी अंथ अश्लीलवा-युक्त नहीं मिलता। सर्वत्र त्याग और तपस्या, सेवा 
और लगन, पवित्रता और उच्चता तथा समाज-ग्रेम और राष्ट्रीयता की ही 
भलक आपकी रख़नाओं . में मिलती है | इस प्रकार समस्त रचनाश्रों को 
'देखकर कद्दा जा सकता है कि हरिश्रैधजी की लेखनी ने जो कुछ भी 
साहित्य की सेवा की, उसमें अध्ययनशीलता,ः .चिन्तनू, एवं मनन तथा 
तपस्या. का सर्वाधिक योग रहा: है। ल्‍* | 


&--महाकाव्यकार “हरिश्रोष” 


महाकवि युग की विमूति दह्वोते हैँ | उनके अन्तर्गत युग-चेतना का ,स्पष्ट 
स्वरूप देखा जाता है| वे युग की समस्त शक्तियों का नियंत्रण करते हुए उर 
अपने कार्यों अथवा विचारों से अमिभूत'कर लेते हैं | उनके जीवन में युग- 
चेतना पूर्णतः व्याप्त हो जाती है और वे युग की समस्त गति-विधियों का 
निरीक्षण एवं परीक्षण करते हुए जीवन-यापन करते हैं । यही कारण है कि 
प्रत्येक महाकवि युग प्रवर्तक माना ज्ञाता है | युग की समस्त परिवर्तनशील 
परिस्थितियाँ उसके हृदय म॑ हिलोरें लिया करती हैं और समय-समय पर 
काव्य के रूप में प्रकट होकर सर्वसाधारण के लिए. मार्ग-प्रदर्शन का कार्य 
किया करती हैं | 

हरिश्रोधनी भी युग प्रवर्तक कवि थे । ननके जीवन में त्याग और 
तपस्या ने अ्रखण्ड साम्राज्य स्थापित कर लिया था। वे मातृभाषा हिन्दी के 
सच्चे पुजारी थे और साधना ने उनके जीवन में अविचल स्थान बना लिया 
था | वे मिरंतर समाज-सेवा, देश-सेवा, जाति-सेवा और हिन्दीसेवा में तत्पर 
हहते थे। उनके समस्त कावब्यों में यह सवा भावना भला प्रकार देखी जा 
सकती है । इसी सेवा की भमात्रना में उन्हें एक प्रतिकूल वातावरण में रहते 
हुए मी कविता लिक्षने के लिए. वाध्य किया और वे युग की आवस्य- 
कताओं को समभक्र माता सरस्वती की सेवा में क्राव्य-पुष्प चढ़ाते रहे | 

हरिश्रीधजी ने दो महाकाव्य लिखे । पहला महाकाव्य १६१४ में 
“प्रियप्रवास' नाम से प्रकाशित हुआ और दूसरा महाकाव्य बिंदही वनवास 
लिखा जिसका प्रारम्भ तो कितने ही वर्ष पूत्र हो चुका था परन्तु जो सन्‌ 
१६४० ६० में प्रकाशित हुआ । उक्त दोनों महाकाव्यों में से “प्रियग्रवास' के 
करण ही हरिऔवजो की विशेष ख्याति हुई | यह महाकाव्य तत्कालीन थुग 
में खड़ी बोलो का पहला ही महाकाब्य था जो शैली तथा विपयनचयन की 

न पुई३ 
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दृष्टि से सबंथा अद्म्त तथा अद्वितीय था और जिससे खढ़ी बोली में एक 
मंहाकाब्य न होने की न्यूनतों दूर हुई थी। अतः सर्वप्रथम इसी मह्ाकाव्य 
को लेकर हरिश्रौधजी की भावना एवं रचना कौशल को देखने का प्रयत्न 


- करेंगे । 


( क ) प्रियग्रवास का नामकरण ; 
“प्रियग्रवास! में हरिओपजो ने श्रीकृष्ण की मथुरा यात्रा का .चित्र 


ह उपस्थिति किया है | कंश के द्वारा भेजे गये अक्र रजी के साथ श्रीकृष्ण 


बलराम तथा वावानंद का गोकुल से प्रस्थान करना तथा श्रीकृष्ण के लिए- 
सोप एवं गोपियों का निरंतर आँसू वहाते रहना ही इस काव्य का मुख्य 


' विष्रय है। यात्रा-चित्र की अ्रपेक्षा गोप गोपियों के वियोग जन्म विलाप का 


है 


ही आधिक्य होने के कारण पहले हरिश्रोधजी ने इस महाकाब्य का नाम 
“ब्रजाज्ञनाविलाप” रखा था | परन्धु अन्त में आपने इसका नाम परिवर्तित 
करके 'प्रियप्रवास” कर दिया । प्रियग्रवास की भूमिका में आपने लिखा है।-- 

“मैंने पहले इस ग्रंथ का नाम त्रजांगना विलाप' रखा था, किन्तु कई 
कारणों से मुझको यह नाम परिवतन करना पड़ा, जो इस गंथ के समग्र पढ़ 
जाने पर आप लोगों को स्वयं अवगत होंगे ।” 

उक्त कथन में हरिश्रौधनी ने कारणों का उल्लेख न करके उन्हें पाठकों 
के ऊपर ही छोड़ दिया है| ब्रजांगना-विलाप' शीषक से सवप्रथम तो यह 
ध्वनि निकलती है कि इस ग्रंथ में एक मात्र त्रज-बालाओं के विलाप का दी 
वर्णन है । वैसे काव्य में भले ही त्रज की ललनाओं के विलाप का चित्रण 
अधिक हुआ है, परन्तु एकमात्र विलाप का ही वर्णन न होकर उसमें अन्य 
प्रसंगों का भी समावेश है । विलाप की अ्रपेज्ञा गोप-बालाओं का परस्पर 
सांत्वना देना एवं धीरज वँधाने का कार्य तो अत्यन्त सराइनोय है। इसमें 
भी राधा के जीवन में तो वियोग की अपेक्षा लोकोपकार की मावना ही 


. प्रवल रूप में चित्रित की गई है। राधा ही ब्रज की प्रमुख अंगना है और जब 


उसके जीवन में ही वियोग एवं विलाप प्रमुख स्थान नहीं रखते तो अन्य 
घालाओं के कारण अंथ का नाम कारण इस प्रकार करना उचित नहीं 


४--महाकाव्यकार “हरगिओध! पथ 


दिखाई देता । दूसरे ब्रजांगना विज्ञाप' शीपक से श्रीकृष्ण के जीवन की 
विशेेपताओं का कोई भी आमास नहीं मिलता | 'विलाप' शब्द से तो इसके 
विपरीत ही ध्वनि निकलती है | ऐसा प्रतीत होता है कि श्रीकृष्ण इतने 
निष्ठुर एवं कष्ट देने वाज़्े थे कि गोपियाँ निरन्तर उनके कारण विलाप ही 
करती रहीं और यह भावना हरिश्रौधजी के विचारों के सर्वधा विपरीत है। 
वे तो श्रीकृष्ण को लोकानुरंजनकारी [सद्ध करना चाहते ये अतः उन्हें यह 
नाम उचित नहीं जान पड़ा | तीसरे, उक्त शीषंक से किसी नवीनता कौ 
सूचना नहीं मिलती | जो बात मक्तिकालीन एवं रीतिकालीन कवियों ने कही 
थी उसी का पिष्टपेषश सा किया जाना इस शीर्षक से सूचित होता है । 
हरिश्रौधजी श्रीकृष्ण एवं गोप तथा गोपियों को भक्तिकालीन एवं रीतकालीन 
कवियों की भाँति चित्रित करना नहीं चाहते थे | उन्होंने श्रीकृष्ण में पारलौ- 
किक क्रियाओं एवं & गार तथा विलास भावनाओं के स्थान पर लोकोपकारी 
कार्यों तथा नैतिक भावनाओं का समावेश किया है ओर इन भावनाओं की 
सूचना व्र्जागना-विल्ाप' शीर्षक से कदापि नहीं मिलती ! अ्रतः उन्हें यह 
नाम- छोड़ना पड़ा । चौथ, 'विलाप शब्द को ही लें तो पता चलेगा कि 
ब्रज की अंगनाओं ने ही श्रीकृष्ण के चले जाने पर आँसू नहों बहाये, अपितु 
तुण-गुल्म, लता-वेल पेड़-पौधे, पशु-पक्ती आदि सभी श्रीकृष्ण के वियोग में 
विलाप करते हुए चित्रित किये गये हैं | गायें तो चरना भूल गई हें, मकर 
पेड़ पोधे उतने फूलते नहीं, कु जों में इतनी इरीतियॉँ नहीं रहीं और सारा 
ब्रज उजड़ा सा दिखाई देता है | ऐसी अ्रवस्था में 'ब्रजांगना-विलाप की 
अपेक्षा यदि उसे त्रज-विलाप! कहे है तो अधिक साथंक होता | परन्तु यह मैं 
पहले कह चुका हूँ कि केवल 'विलाप' ही इस अंथ में नहीं दिखाया गया। 
अन्य बातों का भी चित्रण ग्रंथ में क्रिया गया है अ्रतः ब्रज-विल्लाप' भी 
उपयुक्त नाम नहीं रहता । पाँचवे, ब्रजांगना-विलाप' शीर्षक से महाकाव्यो- 
चित सामग्री का आमास नहीं मिलता । उससे एक मात्र गोपियों के रोने- 
घोने का ही पता प्रत्येक पाठक को चलता और श्रीकृष्ण संबंधी बातें कुछ न 
जानो जाती | सातवें, इस शीर्षक से हरिआ्लोधजी की अन्‍्तरात्मा में छिपी 


धूद् “#इरिश्रौध” उनकी कलाकृतियाँ 


हुई श्राक्षण्ण के प्रति श्रद्धा एवं भक्ति का स्ररूप प्रकट न होता । अतः * उन्हें 
यह शीप॑क रुचिकर प्रतीत न हुआ और “ग्रियग्रवास!ं नाम रखना पढ़ा । _ 
अब यदि प्रियप्रवास' नाम को सार्थकता पर विचार करें तो पता 
चलेगा कि युक्ति शोर्पक से सर्व प्रथम हरिश्रोधजी के मनोभावों को- कोई 
ठेस नहीं पहुँचतो और “प्रियप्रवास' शीर्षक से श्रद्धा और भक्ति दोनों के 
सार्थक स्वरूप को झाँकी मिल जातो है । दूसरे, यह शीर्षक एक देशीय नहीं 
रहता । इसमें प्रवास--जन्झ् समस्त घटनाओं का समावेश भली प्रकार हो 
जाता है | तीसरे, हरिश्रौधजी ने श्रीकृष्ण के जीवन की घटनाओं को चर्शित 
दिखाने की चेप्टा की है थ्र्थात्‌ व्यक्तियों के मुख से उनके जन्म से लेकर 
प्रवास-काल तक की समस्त घटनाओं को कहलवाया है ओर उनका कहल- 
वाना उसी समय सार्थक हो सकता था जब कि 'प्रिय-प्रवास! शीर्षक रद्दता 
क्योंकि स्मृत रूप में घटनाओं का आना उसी काल सम्मव है जबकि अपना 
प्रिय अपने सामने ही चला गया हो । चौथे, समस्त घटनाओं का उद्गम 
स्थान श्री कृष्ण का मथुरा गमन ही है । अतः इसी प्रमुख घटना को समस्त 
प्रंथ का आधार भी कहा जा सकता है और इसी को शार्षक के रूप में 
'प्रिय-प्रवास! के नाम से रखना सर्वथा उपयुक्त दिखाई देता है। पाँचवें, इस 
काव्य में श्रीकृष्ण के प्रति गोप्गोफियों की जो प्रेम, माचना, श्रद्धा -एवं 
थ्राध्या चित्रित की गई है उसकी सूचना 'शीर्पक के 'प्रिय' शब्द से भंली 
प्रकार मिल जाती है और प्रवास! शब्द उसकी पुष्टि कर देता है। छठे 
ग्रंथ की नवीनता का आ्राभास भा इस नये शीर्षक से मिल जाता है, क्योंकि 
ब्रजांगना विलाप' शीर्षक कोई नवीनता प्रस्तुत नहीं करता था, जबकि 
प्रियग्रवास! में प्राचीनता का परिहार एवं नवीनता का समथन स्पष्ट दिखाई 
द्वेता है | सातवें, इस शीर्षक में उत्छुकवा एवं जिज्ञात का मी समावेश है । 
कोई भी पाठक शीर्षक से तुरन्त यह नहीं जान पाता कि इसमें क्रिसके प्रिय 
का गमन चित्रित किया गया है | उसे वरवस पढ़ने की अमिलापा 'होती है 
जबकि 'ब्रजांगना-चिलाप' से तो स्पष्ट हो यह पता चल जाता है कि इस ग्रंथ 
में गोपषियों के रोनै-बोने के सिवाय ओर कुछ नहीं होगा । आठवें, शीर्षक 
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की उपयुक्तता इससे सिद्ध होती है कि वह आकर्षक और ग्रंथ के वर्ण-विषय 
&. ० ६० 0 ड्ु ६ ०५० अन्त नि 24 
का एूणतः सूचक हो । ये दोनों बातें प्रियप्रवासं शोषक में अन्तर्निद्वित हैं 
अतः 'प्रियप्रवास' शीर्षक सर्वशा उपयुक्त और सार्थक दिखाई देता दे | यही 
सब बातें देखकर संभवतः इरिआऔधजी ने ब्रजांगना-विलाप' छोड़कर 
" धद्रियप्रवास!ं नाम अपनाया । 
शप 


(ख ) प्रियप्रवास का महाकाव्यत्व 


भारतोय समीक्षा-शास्त्रियों ने काव्य के दो भेद किये हँ--श्रव्यकाध्य 
तथा दृश्य काव्य | श्रव्यकाव्य वह कइलाता है जो केवल कानों से सुना 
जाय | प्राचीनकाल में मुद्रणकला का विशेष प्रचार न होने के कारण कवि 
लोग अपनी रचनाओं को सर्वसाधरण के सम्मुख पढ़कर ही सुनाया करते थे 
ओऔर सहूदय लोग उन रचनाओं को कानों से सुनकर आनंद प्राप्त किया 
करते थे | सम्मवतः इसी कारण जो काव्य केवल श्रवणों द्वारा आनंद को 
उपलब्धि कराता था उसे श्रव्यक्राध्य कहा गया। दूसरे जिस काच्य का 
अभिनय देखकर लोगों को आनंद प्राप्त होता था वह दृश्यक्राव्य कईलाया, 
जो उसके नाम से ही पूर्णतः पता चल जाता है । वैसे दृश्य काव्य में नेत्रों के 
साथ-साथ श्रवर्सों से भी काम लिया जाता था परन्तु अमिनय की प्रधानता 
होने के कारण उसका अधिक आनन्द देखकर ही प्रात्त होता था। इस 
'हश्य काव्य को रूपक तथा नाटक भी कहा जाता है। उक्त श्रव्य काब्य के 
भी प्रबन्ध की दृष्टि से दो भेद किए गये हैं--प्रथम प्रवन्ध काव्य, दूनरा मुक्तक 
क्राव्य | जिस काव्य में कथा अन्यन्या छुंदों में होती हुई श्रवधगति से चलती 
रहती है और प्रत्येक छुंद या पद का पूर्वापर संबंध अन्त तक स्थापित 
रहता है उसे प्रबंध काव्य कहते हैं ओर जिस काल में पूर्वोपर संबंध न 
होकर प्रत्येक पद या छुंद स्वतंत्र रहता है तथा कथानक में कोई शुंखला 
नहीं दिखाई देती वह मुक्तक काव्य कहलाता है| उदाहरण के लिए राम- 
आरितमानस अरबंधकान्य है तथा सूरसागर मुक्तक की कोटि में आता है। 
कथा की लघुता एक दो्षता तथा घटनाओं के व्यूनाधिक प्रयोग की दृष्टि से 
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प्रबंध काव्य के भी दो भेद पाये जाते हैं--( १) महाकाव्य, तथा (२) 
खुण्डकाव्य | जिस काव्य में जीवन की अनेकरूपता का चित्रण एक विस्तृत 
कथा एवं अनेक सो में चित्रित किया जाता है वह महाकाध्य कहलाता है 
और जिस काव्य में जीवन की एक या दो प्रमुख घटनाओं को हो महत्व 
देकर लघुकथा में ही कथानक का अ्वसान कर दिया जाना है वह खण्ड- 
काव्य माना जाता है । ६ 
पाश्चात्य विद्वानों ने भी काव्य के भेद करते हुए उन्हें विपयी प्रधान 
( 5प0]००४ए७ ) तथा विपय प्रधान (0])]०८४४ए७) कह कर दो भागों में 
विभक्त किया है | विपयी प्रधान काव्य मुक्तक की कोटि में आता है और 
उसे ग्रमीत-काव्य भी कहा गया है, परन्तु विपय प्रधान काव्य का संबंध प्रबंध 
काव्य से है जिसे पाश्चात्यों ने ऐप्रिक ( /090 ) संज्ञा दी है और जिसमें 
विवरण या प्रकथन ( 'रक्वाप'छ707 ) को प्रधानता मानी है। (१) 


जद्षणु-भारतीय साहित्याचाय पं० विश्वनाथ ने अपने 'साहित्य- 
दर्पण में महाकाव्य की विशेषताएं बतलाते हुए लिखा है कि महाकाव्य एक, 
शाठ या आठ से अधिक सर्गों में निवद्ध होना चाहिए, उसका नायक देवता 
अथवा उच्य वंशोत्पन्न क्षत्रिय धीरोदात्त गुणों से सम्पन्न होना चाहिए, 
उसमें अंगार, वीर अथवा शांत में से किसी एक रसकी प्रधानता तथा अन्य- 
रस गौण रूप में आने चाहिए। प्रत्येक सर्ग प्रायः एक ही छूुंद में द्वोना 
चाहिए परन्तु सर्ग के अन्न में छंद का बदल जाना आवश्यक है | महाकाव्य 
का क्थानक इतिहास से उद्घृत अथवा अन्य किसी सचरिच्र व्यक्ति का 
चरित्र होना चाहिए; उसमें अन्य सभी प्रासंगिक कथायें पूर्ण निर्वाह के 
साथ अधिका रिक या मुख्य कथा से सम्बद्ध रहनी चाहिए; उसमें वन, उपवन 
पवत, संध्या, प्रातः, ध्वान्त, रजनी, सगया, युद्ध तथा ऋतुओं आदि का 


(४) काञय के रूप-ल्े० श्री सुलावराय प्रु०--७५। 
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वर्णन होना चाहिए,। संक्षेप में महाकाव्य के ये ही लक्षण कहे हैं। ( १ ) 
उपयु क्त मारतीय बिचारों के अतिरिक्त पाशचात्‌ बिद्यनों ने मी मद्दा- 
काव्य के लक्षणों पर अपने विचार प्रगट किए हैं।' उनका कथन है कि 
महाकान्य बृहदाकार वाला प्रकथन प्रधान होना चाहिए; उसमें व्यक्ति की 
अपेक्षा जातीय भावों का चित्रण अधिक रहना चाहिए; उसका इतिदृित 
परम्परा से प्रतिष्ठित एवं लोकप्रिय होना चाहिए; उसका पात्र शौयंगुण- 


(१) सगे वन्‍्धों महाकाव्यः तत्रेकों नायकः सूर: । 
सदंशो ज्ञत्रियो बापि धीरोदात्त गुशान्वितः ॥ १॥ 
एक वंशभवा भूपाः कुलजा वहवोडपि वा। 
आंगार वीरशान्तानामेकाड़ी रस इष्यते॥२॥ 
अद्भगनि सर्वेतिरसाः सर्वे नाटक सन्धय:। 
इत्तिहासोडू॒व॑बृत्त॑ अन्यद्वा सजनाश्रयम्‌॥ ३॥ 
चत्वारस्तस्य बगी: स्युस्तेष्वेक॑ च फल॑ भवेत्‌ । 
आदी नमस्क्रियाशीवां वस्तुनिदृश एवं बा॥४॥ 
कचिन्निन्दा खल्ादीनां सतां च गुणकीतेनम । 
एकवृत्तमयं: परयेरवसाने 5 न्यवृत्तके ; ॥५॥ 
नाति|स्वल्पा नाति दीघो:सर्गा अप्टाधिका दह । 
नाना वृत्तमयः क्वापि से: कश्चन दृश्यते॥ ६॥ 
सर्ोन्ते भावि सर्मस्य कंधायाः सूचन॑ भवेत्त्‌ । 
सन्धया सूर्यन्दु रजनी प्रदोप ध्वान्त वासरा ॥ ७॥ 
प्रातमंध्याह मगयाशेलतु वत सागराः। 
सम्भोग विप्रक्तस्सों च मुनि: स्वर्ग पुराध्वरा: ॥ ८॥ 
रण अयाणोपयम मन्त्रपुत्रोद्यादयः । 
व्णतीया यथायोग्यं सांगोपांगा अमी इह ॥ ६ ॥ 
कृवेबू त्तस्य का नाम्ना नायकस्येतरस्य वा। 
नामास्य सर्मोपादेय कथया सगताम तुहरणा 

साहित्यदपंण ४५६ ) 
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अवंध काव्य के भी दो भेद पाये जाते हैं--( १) महाकाव्य, तथा (२) 
खुण्डकाव्य | जिस काव्य में जीवन की अनेकरूपता का चित्रण एक विस्तृत 
- कथा एवं अनेक सर्मों में चित्रित किया जाता है वह महाकाव्य कहलाता है 
ओर जिस काव्य में जीवन की एक या दो प्रमुख घटनाओं को ही मद्दत्व 
देकर लघुकथा में ही कथानक का अवसान कर दिया जाना हे वह खणड- 
काव्य माना जाता है ! ् 
पाश्चात्य विद्वानों ने मी काव्य के भेद करते हुए उन्हें विधष्रयी प्रधान 
( 5प8]००४ं२७ ) तथा विषय प्रधान (00]8८४४ए७) कह कर दो भागों में 
विभक्त किया है। विपयी प्रधान काव्य मुक्तक की कोटि में आता है और 
उसे प्रगीत-काव्य भी कहा गया है, परन्तु विषय प्रधान काव्य का संबंध प्रबंध 
काव्य से है जिसे पाश्चात्यों ने ऐविक ( [४0 ) संज्ञा दी है और जिसमें 
विवरण या ग्रकथन ( 'एका78007 ) की प्रधानता सानी है। (१) 


लक्षणु-भारतीय साहित्याचाय पं० विश्ववाथ ने अपने साहित्य- * 
दर्पण में महाकाव्य की विशेषताएं बतलाते हुए लिखा है कि महाकाव्य एक, 
आहठ या आठ से अधिक सर्गों में निवद्ध होना चाहिए, उसका नायक देवता 
अथवा उच्य वंशोत्पन्न क्षत्रिय धीरोदात्त गुणों से सम्पन्न होता चाहिए, 
उसमें &ंगार, वीर अथवा शांत में से किसी एक रसकोी प्रधानता तथा अन्य- 
रस गौण रूप में आने चाहिए प्रत्येक सगे प्रायः एक ही छुंद में होना 
चाहिए परन्तु सर्ग के अन्त में छुंद का वदल जाना आवश्यक हे | महाकाव्य 
का कथानक इतिद्दास से उद्धृत अथवा अन्य किसी सचरिच्र व्यक्ति का 

रित्र होना चाहिए; उसमें अन्य सभी प्रासंगिक कथार्यें पूर्ण निर्वाह के 
साथ अधिकारिक या मुख्य कथा से सम्बद्ध रहनी चाहिए; उसमें वन, उपवन 
पर्वत, संध्या, प्रातः, भ्वान्त, रजनी, मगया, युद्ध तथा ऋतुओं आदि का 


(१) काव्य के रूप-ल्ले० श्री सुलावराय प्रू०--७४। 
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वर्णन होना चाहिए संक्षेप में महाकाव्य के ये ही लक्षण कहे हैं| ( १ ) 
उपयुक्त भारतीय विचारों के अतिरिक्त पाइचात्‌ विहयनों ने भी महा- 
काव्य के लक्षणों पर अपने विचार प्रगट किए. हैँ।' उनका कथन है कि 
महाकाव्य वृहदाकार बाला प्रकथन प्रधान होना चांहिए; उसमें व्यक्ति की 
अपेक्षा जातीय भावों का चित्रण अधिक रहना चाहिए; उसका इतिदहृत्त 
परम्परा से प्रतिष्ठित एवं लोकप्रिय होना चाहिए; उसका पात्र शौर्यंगुण- 


(१) सगे वन्धों महाकाव्यः तत्रेको नायकः सूरः । 
सह्ंशों ज्षत्रियो वापि घीरोदात्तगुशान्वितः ॥ १॥ 
एक वंशभवा भूपा: कुलजा वहवो5पि बा। 
श्वगार चीरशान्तानासेकाडी रस इष्यते॥ २॥ 
अद्भानि सर्वेतिरसा: सर्वे सलाटक सन्धयः। 
इतिहासोड़ूब॑चृत्त अन्यद्ा सजनाश्रयम्‌॥ ३॥ 
चत्वारस्तस्य वगोः स्युस्तेष्वेके च फल भचेत्‌ । 
आदो नससिक्रियाशीवां वस्तुनिर्देश एवं बा॥४॥ 
कचिन्निन्दा खलादीसां सतां च गुणकीतनम्‌ । 
एकवृत्तमये: परेरवसाने 5 न्यवृत्तके : ॥५॥ 
नातिस्वल्पा नाति दीघोःसर्गो अष्टाधिका दह | 
नाना वृत्तमयः क्वापि सर्गः कश्चन दृश्यते ॥ ६ ॥ 
सगोन्ते भावि सगेस्य कंथायाः सूचन॑ सवेत्‌ । 
सन्धया सूर्येन्दु रजनी प्रदोप ध्वान्त वासरा | ७॥॥ 
प्रातमेध्याह. मगयाशेलतु बन सागराः। 
सम्भोग पिप्रलम्भी च म्ुुनिः स्वर्ग पुराध्चरा: ॥ ८॥ 
रण प्रयाणोपयमः सन्त्रपुत्नोद्यादयः । 
वशोनीया यथायोग्यं सांगोपांगा अमी इह ॥ ६ ॥ 
क॒वेबू न्तस्य का साम्रा नायकस्येतरस्य वा। 
नामास्य सर्गोपादेय कथया सर्गनाम तु॥१ण। 

( साहित्यदपेण ४५६ ) 
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सम्पन्न, देवताओं से सम्पर्क रखने वाले अथवा देवता या नियति उनके कार्यों 
की दिशा निर्धारित करे ऐसे होने-चाहिए; उसमें नायक को लेकर सारी 
कथा एक सूत्र में वंधी रहनी- चाहिए; उसकी शैली में एक विशिष्ट शालीनता 
एवं उच्चता का-समावेश होना चाहिए और समस्त महाकाब्य में एक ही 
द्‌ का प्रयोग होना चाहिए। (१) 7 

(१) ज्ञायक्र-उप्युक्त मारतोय एवं पाश्चात्य लक्षणों के आधार 
पर बदि प्रियप्रवास' को देखने की चेष्टा करें तो पता चलेगा «कि : प्रिय- 
ग्रवास'ं को १७ सर्गों में विभक्त करने के कारण उसमें ८ से अधिक सर्म 
उपस्थित हैं | उसके नायक श्रोकृश यदुवंशी होने के कारण उच्च कुलोद्भव 
हैं तथा अपने अलौकिक एवं श्साधारण चरित्र के कारण अधिक्रांश 
भारतीय जनता के परम पूज्य हैं। इस काव्य में उन्हें धीरोदल गुणों से 
युक्त दिखाने की ही च्रेष्टा की गई हे । यहाँ उनके धीर-ललित स्वरूप की 
भाँकी नहीं मिलती | सर्वत्र उदात्त गुण सम्पन्न एक धौर-गम्भीर महात्मा के 
रूप में श्रीकृष्ण का चित्रांकन किया गया है | वे शिप्ट जनोचित लोकोपक्रारी 
कार्था में सदेव संलम रहते हैं तथा किसी भी व्यक्ति का विरोध उन्हें प्रिय 
नहीं | विनपम्रता तो उनके जीवन का मुख्य अंग वन गई है :-- 

-/होके विनम्र मिलते वह थे बड़ों से । 
 . थे बात-चीत करते वहु शिष्टता से । 
बातें विरोध-कर थीं उनको न प्यारी । 

...._वेथे न भूल कर भी अगप्रसन्न होते । 

(२) रस-+ओआचार्य सम्मट ने अपने काव्य प्रकाश में श्टगार रस का 
विवेचन करते हुए लिखा है--तत्र श्र गारस्थ द्ौ भेदां- सम्मोगो विग्रलर- 
भश्च । तत्ादः परस्पराकलोकनालिड्रनाइ्थरपान--परिखुम्बनाथनन्तत्वाद- 
परिच्छेद् एक एवं गम्यते | & > तथा अपरस्त अमिलापविरहे-ष्यौ-प्रवास- 
शायदहेतुक इति पंचविधः । यहाँ इस प्रकार विप्रलम्भ ऋगार के पाँव भेद 








(१) काब्य के,रूप--बा० गुलाबराय कृत--प०---७६ | * 
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बतलाये हैं जिनमें से प्रयास विग्नल्लेंस मी एक भेद कह्दा है। 'प्रिय-प्रवा-से 
इसी भेद के अंनर्गत आता है क्योंकि यहाँ पर नायक कृष्ण का नायिका 
राधा एवं अन्य सभी वन्धु-बान्धतरों से प्रयास के कारण ही वियोग होता है 
ओऔर समस्त गोयउ-मो रिया, यशोदा नद तथा अन्य प्रियलन इसी वियोग के 
कारण बिलाप करते हुए चित्रित किये गये हैं। अंत में राधा के हृदय में 
यद्यपि लोकोपकार की भावना जाग्रत की गई है, परन्तु वियोग जन्य उद्गारों 
का मी अभाव नहीं है । पवन को रत वना कर अपना संदेश भेजने में 
विरहिणी राधा ने जो भाव व्यक्त किये हैं वे लगभग विरह-विधुर-यक्ष के 
समान ही हैं, जो महाकवि कालिदास की लेखनी से प्रसूत होकर 'मेघदूत' 
काव्य में संग्ह्दीत हैं। यहाँ राधा अपनी विरह-वेदना को शान्त करने के लिए. 
पवन से अपना संदेशा कहती है और उसको मथुरा का पूरा पता देकर अंत 
में श्रीकृष्ण की चरण-धूलि लाने का आग्रह करती हैं। इस स्थल की सभी 
उक्तियाँ अत्यंत सामिक एवं भावात्तिप्त हैं :--- 

“यों प्यारे को विदित करके सर्व मेरी व्यथाएं। 
धीरे धीरे वहन करके पाँव की धूलि लाना | 
थोड़ी सी भी चरण रज जो ल्ा न देगी हमें तू। 
हा ' कैसे तो व्यथित चित को बोध में दे सकूगी ।” 
जब उसे यह ध्यान आता है कि कहीं धूल लाने में पवन समर्थ न हो 
सकी तो कैसा होगा १ अ्रतः फिर उसे दूसरी युक्ति बतलाती हुई केवल 
श्रीकृष्ण के चरणों का स्पर्श कर आने का ही आग्रह करती है :--- 
पूरी होवें यदि न तुकसे अन्य बातें हमारी । 
तो तू मेरी विनय इतनी मानले औ चल्ली जा। 
क्ू के प्यारे कमल-पण को प्यार के साथ आजा | 
जी जाऊँगी हृद्य-तल में में तुक्ी को ल्गाके | 
इस विप्रलम्भ श्ूगार के अतिरिक्त अन्य रसों का भो चित्रण जहॉ-तहाँ 
मिल जाता है, उनमें से वात्सल्य रस का चित्रण तो अत्यंत सुन्दर और 
स्वाभाविक, दिखाई देता है ,जिसमें श्रीकृष्ण के वाल सौंदर्य क्री भॉकी के 
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अतिरिक्त उनकी वालकोचित क्रियाओं का भी आमास मिल्ल जाता है :-- 
नयन रंजन अंजन मंजु सी, 
जब कभी रज श्यामल गात की । 
जननि थी करसे निज पोंछती, 
उलहती तव वेलि विनोद थी । 
३4 ५ 7५ 
ठुमकते गिरतें पड़ते हुए, 
जननि के कर की अंगुली गहे ! 
सदन में चलते जब श्याम थे, 
उमड़ता तव हर्ष-पयोधि था।”? 
वीररस--उपयु क्त वात्सल्य रस के अतिरिक्त वीर रस की भी माँकी 
श्रीकृष्ण के लोकोपकारी कऋत्यों में दिखाने की चेष्ठा की गई है | इस वीर-रस 
के अंतगंत श्रीकृष्ण का कम-बीर रूप अधिक सुस्वष्ट और निखरा हुआ 
मिलता है | एकादश से में दावानल के समय गोप-ग्वालों एवं गायों के 
प्रतिपालक श्रीकृष्ण के कम-वीरोचित जीवन को मॉँकी प्रस्तुत करते हुए, 
हरिआ्रौध कहते हैं :-- 
“स्त्र-साथियों की यह देख दुद्शा, 
प्रचंड-दावानल में अबीर लॉाँ। 
स्वयं धँसे श्याम दुरन्त-बेग से, 
चमत्कृता-सी वन-मेदिनी बना।॥ 
मवेश के वाद सन्वेग ही कढ़े, 
समस्त-गोपालक-घेचु संग बे । 
अलौोकिक-स्फूर्ति दिखा त्रिलोंक को, 
वसु'धरा में कल्न-कीर्ति-वेलि बो॥ 
करुण-रस--की अ्रजल धारा वहाने का प्रयास हरिआऔधजी ने 
यशोदा-विलाप में किया हे, वहाँ यशोदा जी रोते-रोते विहल हो; जाती हैं 
झौर कितनी वेदना और व्यथा से परिपूर्ण हृदय की भावनाओं -को - व्यक्त 
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करती है कि पापाणु-हृदय भी उसे सन कर विघल जाता है। इतना ही 
नहीं अंत में वे कृष्ण के वियोग में दुःखी होकर संज्ा-होन भी हो जाती हैं । 
उनके वे हृदयोद्गार अत्यंत भाव-सम्पन्न एवं मर्मस्पर्शी है :-- 
हा ! बुद्धा के अतुल घम हा ! वृद्धता के सहारे | 
हा ! प्राणों के परम-प्रिय हा ! एक मेरे दुलारे 
हा ! शोभा के सदन सम हा ! नेत्र तारे हमारे | 
हर १०4 ५ 
हाँ जीऊँगी न अब, पर है वेदना एक होती । 
तेरा प्यारा बदन मरती वार मैंने न देखा॥ 
यों, ही वातें विविध कहते अश्रुधारा बहाते। 
धीरे-घीरे, यशुमति लगीं चेतना-शून्य होने ॥ 
रौद् रस :--का चित्रण करते हुए कविने श्रीकृष्ण के असुर-संद्वरक रूप 
की माँको प्रस्तुत की है | श्रीकृष्ण को जब यह पता चला कि यमुना के 
अंतर्गत बैठा हुआ भुजंग अपने कुटिल कृत्यों से निरंतर गोप-बालकों एवं 
गायों का विनाश करता रहता है तो वे स्थिर न रह सके और तुरंत 
अतिजशा की इस विषधर का विनाश करना ही जगत के लिए, कल्याणकर है, 
और कुछ भी आगा-पीछा न विचार करके उस कार्य को सम्पन्न किया। 
निम्नलिखित पंक्तियाँ श्रीकृष्ण की क्रुद्ध भावनाओं को प्रकट करती हुई रौदर- 
रस की परिचायक हैं :--- 
“इसी घड़ी निश्चित श्यास ने किया, 
सशंकता त्याग अशंक-चित्त से | 
अवश्य निर्वासन ही विधेय है, 
भुजंग का भाजुकुमारि-अंक से॥ 
अतः करूंगा यह काये में स्वयं, 
स्वहस्त में आण ' स्वकीय को लिये । 
स्वंजाति और जन्मधरा निमित्त में, 
न भीत हूँगा विपकाल सर्प से॥ 
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भयानक रस :+--का चित्रण हरि्रोधजी ने कई स्थलों पर अत्यंत 
सफलता के साथ किया है | सबसे सुन्दर चित्रण उस समय का है जब इन्द्र 
ने कोप करके ब्ज-प्रदेश पर वर्षा करता आरम्म कर दिया; संबंत्र घोर 
प्रलय की सी घटा फिर आई और दिन रात भयानक वर्षा होने लगी। 
उस विपत्ति से सभी घवड़ा गये और ब्ज-प्रदेश में त्राहि-त्राहि मच गई। 
इस वर्षा काल का प्रलयकारी चित्र हरिश्रोधजी ने इस प्रकार किया है ;-- : 
“जलदू-ताद प्रभंजन-गजना, 
रच-महा जल-पात अजख्र का । 
कर अकराम्पित पीवर-प्राण को, 
भर गया ब्रज-भूतल मध्य था।। 
सदन थे सब॒ खंडित हो रहे, 
परम संकट में जन-आण था । 
सवल बिज्जु-प्रकोप-प्रमाद से, 
बहु-विचूरित पर्वेत-आंग थें॥”? 
अद्भुत रस :--का संचार श्रीकृष्ण के अलो किक क्ृत्यों में दिखाई 
है [हरिआ्रोधजी ने यद्यपि श्रधिकाँश अलोकिक कार्यों को बुद्धिसंगत बनाने का 
प्रयत्न किया है, परन्तु वाल्यकाल के समय जब तृणावर्त ने आकर ब्रज प्रदेश 
में उपद्रव मचाया और प्रवल मकावात तथा घना अंधकार उत्पन्न कर. 
दिया उस समय श्रीकृष्ण ने समस्त विश्लों को दूर करके प्रकृति में शान्त 
वातारण की सृष्टि की | उनका यह कार्य अदूमुत एवं अ्रलौकिक रूप में ही , 
चित्रित किया है। यहाँ हरिश्रोधजी ने उसमें लौकिकता दिखाने का प्रयत्न 
नहीं किया । अतः यह चित्रण अद्भुत रस के सर्वथा अतुकूल है 
“ “पवन-वाहित-पांशु-प्रहदर से, 
गत बुरी ब्रज-मानव की हुई । 
घिर गया इतना तम-तोम था, , 
दिवस था जिससे निशि हो गया।॥ 
३ दर जद हर 


हा 2-४ 
हक 
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पर व्यतीत हुए द्विवघटी नसी, है 
यह ठणावरतीय विडम्बना । 
न्‍ २६ 4 


अक्ृति शान्त हुई वार व्योस में, 
चसमकने रवि की किरणों ल्गीं॥ 
निकट ही निज सुन्दर सदूय के, 
किकलते हंसते हरि भी सिले ।” 
वीभत्स रस--रस का चिंत्रण हरिओ्ौधजी की प्रकृति के स्वथा प्रतिकूल 
है । फिर भी निम्नलिखित पंक्तियाँ में किंचिन्मात्रा में इसकी कूलक देखी 
जा सकती है +-+- 
“अति भसयानक-भूसि मसान की। 
हन थी करती शव-राशि को। 
चहु-विभीषणता जिनकी कभी | 
इग नहीं सकते अवल्ोक थे।” 
शान्त--रस का निरुपण राधा के भक्तिमाव सम्पन्न उश्गारों में 
मिलता है राधा नवधा भक्ति स्वरूपों को वतलाती हुई एक नये दृष्टिकोण से 
कृष्ण-भक्ति में लीन दिखाई गई हैं | उसके मुख से भक्ति के स्वरूप एवं उसकी 
नवीन प्रक्रियाओं का जो चित्रण हुआ है वह शान्त-रस का झोतक है :--- 
“विश्वात्मा जो परम अमु हैं रूप तो हैं उसी के । 
सारे प्राणी सरि-गिरि-लता चेलियाँ बृत्ष नाना । 
, रक्षा पूजा उचित उनका यत्त सम्मान सेवा। 
सावों सिक्ता परस प्रश्ु की भक्ति सर्वोत्तिमा है।” 
हास्य-रस--के उपयुक्त यह वस्यं विपय नहीं है । दूसरे, हरिआ्रौधजी 
की भावना भी यहाँ अत्यन्त गंभीर और संयत रही है । अ्रतः हास्य रस के 
, लिए न उपयुक्त वातावरण ही मिला है और न उसके चित्रित करने को 
चेष्टा (ही की गई है | फिर भी प्रकृति-चित्रण के समय दो-एक उ्तियाँ ऐसी 
मिलती हैं जहाँ थोढ़ा सा हास्य का पुट भी हरिश्रौषनी ने दे दिया है। 
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नवम्‌ सर्ग में वीम तथा नारंगी के वन में कुछ शिष्ट हास का स्वरूप देखा 
जा सकता है :-- 
(१) स्वकीय-पंचांग प्रभाव से सदा, 
बनस्थली वीच नीरोगता चढ़ा । 
किसी गुणी बैद्य समान था खड़ा, 
स्वनिम्वता-गर्वित-बृक्ष-निम्ब का ॥। 
(२) सुबरण-ढाले-्तमगे कई लगा, 
हरे सजीले निज-वस्य को सजे | 
बड़े अनूठिपल साथ था खड़ा, 
महारंगीला तरुनारंगी वना॥। 
परन्तु उपयुक्त सभी रसों का वर्णन अंग रूप में ही मिलता है। अंगी- 
रस तो विष्लम्भ &ऋगार है और उसी का पूर्ण परिपाक समस्त काव्य में 
हुआ है विप्रलंभ “४ गार की गहनता एवं चित्रण शैली इतनी अनूठी है कि 
कुछ विद्वानों ने करुण-रत की प्रधानता स्वीकार की है। वैसे वियोग-जन्म 
करुणा होने के कारण विग्नलम्म श्टगार ही माना जायेगा। 


: (१) छेंद---प्रियप्रवास संस्कृत इत्तों में लिखा गया है। हिन्दी-साहित्य 
में पहले दोहान्चौपाई, सवैया, कवित्त, घनाक्षरी, रौला, उल्लाला आदि 
मात्रिक छुंद ही अधिक प्रचलित थे | पं० महावीर प्रसाद द्विवेदी ने संस्कृत 
, बत्तों में कविता करने के लिए. कवियों से आग्रह किया, जिसके फलस्वरूप 
कितने ही कवि संस्कृत ढृत्तों की ओर झुके, परन्तु संस्कृत बूक्तों में हिन्दी- 
कविता करना श्रत्य॑ंत कठिन एबं कष्ट प्रद था। प्रत्येक कवि संस्कृत घत्तों में 
सुन्दर कविता नहीं लिख सकता था। इसी अधुन्दरता का विचार करके 
पंं० बालक्ृृष्ण भद्द ने द्वितीय साहित्य सम्मेलन की स्वागत-सम्बन्धिनी बक्‍्तूता 
देते हुए कह था -- त्राजकल छुंदों के चुनाव में भी लोगों की अजीव रुचि 
हो रही ह्दै ।; इन्द्रवदञ्ा, भन्दाक्रान्ता, शिखरिणी आदि संस्कृत छुंदों को 
हिन्दी में अनुकरण हम में तो कुढ़न पैंदा करता है ।” परन्तु कतिपय ऐसे 
विद्वान भी उस समय उपस्थित ये, जो रुस्क्ृत बृत्तों से लिए. कवियों को उत्साह 
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दिलाया करते थे। उनमे से पं लच््मीधर वाजपेयी ने सन्‌ १६११ में प्रका- 
शित अपने हिन्दी मेघदूत की भूमिका में लिखा था :--जवनक खड़ी बोली 
की कविता में संस्कृत के ललित इत्तों की योजना न होगी तब तक मारत के 

अन्य प्रान्तों के विद्यान उससे सच्चा आनन्द कैसे उठा सकते है ।” इसी प्रकार 
सन्‌ १६१३ में पं० मन्ममन द्विवेदी ने मर्यादा पत्रिका में लिखा था--“जो 
चेतुकान्त की कविता लिखे, उसको चाहिए कि संस्कृत के छुन्दों को काम में 
लाये। मेरा ख्याल है कि हिन्दी पिंगल के छुन्दों में बेतुकान्त की कविता 
अच्छी नही लगती । ”* इन विद्वानों के कथन का प्रभाव हरिश्रौधजी पर 
अत्यधिक पढ़ा और उन्होंने देखा कि पं० अम्विकादतत व्यास, श्रीधर पाठक 
आदि कितने ही कवि संस्कत दूत्तों में सुन्दर कविता नहीं कर सके; अत 
संस्कृत दूत्तों में एक महाकाव्य लिखने की लालसा हुई। संस्फत बृत्तों में 

कविता करना सर्वेथा कठिन कार्य था | इस कठिनाई का अनुभव करते हुए, 
हरिओऔधजी ने प्रियप्रवास की भूमिका में स्वयं लिखा है :-- 


“कविकर्म बहुत ही दुरूह है । जब कवि किसी कविता का एक चरण 
निर्माण करने मे तन्‍्मय होता है, तो उस समय उसको बहुत ही दुर्गम और 
संकीर्ण मार्ग में होकर चलना पढ़ता है | प्रथम तो छंद की गिनी हुई मात्रा 
अथवा गिने हुए वण उसका हाथ-पॉव बॉध देते हैं, उसकी क्या मजाल कि 
वह उसमें से एक मात्रा भी घटा या बढ़ा देवे, अथवा एक गुरु को लघु के 
स्थान पर या एक गुरु के स्थान पर एक लघु को रख देवे | यदि वह ऐसा 
करे तो छुनल्द रचना का अधिकारी नहीं। जो इस विपय में सतक होकर 
चह आगे बढ़ा, तो छदय के भावों और विचारों की उतनी ही मात्र उतने 
ही वर्णों में प्रटट करने का झगड़ा सामने आया, इस समय जो उलकन 
पड़ती है, उसको कवि हृदय ही जानता है।” 


उक्त कथन में हरिऔधजी ने संस्कृत में इतों की रचना संवन्धी कठिनाईयो 
की ओर संकेत किया है। इतना होने पर भी आपने प्रियप्रवास महाकाव्य 


(१) प्रियप्रवास को भूमिका--४० ७१ 
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को रचना संस्कृत के सात अनूठे छुन्दों में की हैं | वे क्रमश: इतविल म्बित: 
वंशस्थ, वसंत तिलका, मन्दाक्रान्ता, मालिनी, शिखरिणी और शादुल- 
विक्लीड़ित हैं, जिनमें संगीतात्मकता के साथ-साथ सरसता भी पर्याप्त मात्रा “में 
विद्यमान है और जो हरिश्रोधजी के रचना कौशल' की अत्यधिक प्रशंसा 
के द्रोतक हैं! इन छुन्दों की सबसे बढ़ी विशेषता यह हे कि इसम॑ भाषागत 
शिथिलता अत्यन्त अल्प मात्रा में मिलती है | दूमरे सभी छुन्दों को रचना 
भावानुकूल है| तीसरे, इन छुन्दों में कहदींकहीं इतनी मधुरता एवं सुक्ुमारता 
आगई है क्रि .संस्कृत-काव्य का सा आनन्द हिन्दी कविता में ही प्राप्त हो 
जाता है | उदाहरण के लिए बसंत-वर्णन संबंधी प्रसंग देखा जा सकता -है । 
ऐसे छुंद तो थोड़े हो हैं जिनमें यति-भंग दोप मिलता है जैसे :--- - 
“जो रूँठेगा नृपति ब्रज का वास ही छोड़ देगी। 
ऊँचे-ऊंचे भवन तज के जंगलों में वसूभी। 
खाऊँगी फूल फल दल को व्यंजनों को तजूँगी। 
में आँखों से अलग न तुमे लाल मेरे करूँगी | 
इस पद्मय-भाग के तृतीय चरण में यति-भंग दोष आ गया है। परन्तु 
“एकोहिदोपो गुण सन्निपाते निमजतीन्दों किरणेण्वांकः ? की भाँति इतने 
छुन्दों में एक-दो छुन्दों का दोप अधिक अरुचिकर नहीं दिखाई देता। उक्त 
सात प्रकार के इत्तों में से वंशस्थ, द्ुतविन्नम्बित, बसंत तिलका, मन्दाक्रान्ता 
ओर मालिनी का प्रयोग पर्यात्त मात्रा में किया गया है | शिखरिणी एवं 
शादल विक्रीड़ित छुंद तो केवल नाम मात्र के लिए ही आये हैं। ५ 
(प्रियप्रवास” के प्रथम तथा द्वितीय सग॑ ही ऐसे मिलते हैं, जिनम प्रारंभ 
से अन्त तक एक ही छंद का प्रयोग हुआ है। शेष सभी सर्णों में छुंद बदलते 
रहे हैँ और अन्तिम छुंद से आगामी सर्ग की कथा का भी संकेत मिलता 
रहा है । उदाहरण के लिए प्रथम सगे की निम्नलिखित पंक्तियों में द्वितीय 
सग की अंधका रमयी घटना का आभास मिल रहा है :--- 
“छवि यहाँ पर अंकित जो हुई। 
अहह लोप हुई सब. काल-“को ४? 
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इसी प्रकार द्वितीय सर्ग की अन्तिम पंक्तियों में तृतीयसर्ग के अन्तर्गत 

व्यास वेदना और विषादमयी घटना का संकेत मिल जाता है +-- 
“मलिनता न समुज्ज्वलता हुई। 
दुखनिशा न हुई खुख की निशा |” 

(४) मंगलाचरणु, खलनिन्दा तथा सल्लनप्रशंसा +--पहले कवि 
लोग निर्विघ्न समाप्ति के लिए ग्रंथारम्म में अपने इष्टदेव, गणेश या शिव 
अथवा सरस्वती की वन्दना किया करते ये । यह प्रणाली बहुत समय तक 
विद्यमान रही । रीतिकाल के अन्त एवं आधुनिक्रकाल के प्रारम्भ में मी 
इस प्रणाली का प्रयोग श्रत्याधिक मात्रा मे बना रहा। भारतेन्दु युस के 
अधिकांश कवियों ने भो इस प्रणाली का प्रयोग किया है। हरिश्रोधजी ने 
“प्रियप्रवास' में अन्य नवीनताओं के साथ इस नवीनता का भी समावेश 
क्रिया | यद्यपि मैथिलीशरण शुप्त जैसे द्विवेदीकाल के युगानुकूल चलने वाले 
महाकवि से इस मंगलाचरखण की प्रणाली को आज तक अपनाया है, परन्तु 
हरिओ्रौधजी ने 'प्रियप्रवास' में ही उसका बहिप्कार कर दिया। कुछ विद्वानों 
की राय में 'प्रियप्रवास! में भी मंगलाचरण-सूचक शब्द मिल जाता है। 
प्रारम्भ में ही--दिदस का अ्वसान समीप था । 

यगन था कुछ लोहित हो चला--इन पंक्तियों में 
स्व प्रथम जो दिवस! शब्द आया है वह दिज्ञा' धातु से बना है | दिव 
पातु से गति अ्थ में उणादि के “अत्यविच मितमिनमिरमिल मिनभितपिपति 
पनि पशिमहिस्योडमच्‌' सूत्र से 'दिवसः, दिवसम रूप बनेगा | दिवस का अर्थ 
है प्रकाशवाला । दिवस के देवता यू हैं । अतः यह शब्द ही आरंम में 
मंगलवाची होने के कारण मंगलाच रण का द्योतक है ।* 

खलनिन्दा एवं सजन-प्रशंमा का वर्णन रामायण आदि प्राचीन हिन्दी 
के अंथों की माँति ग्रंथारम्भ में नहीं मिलता। परन्तु खीजने पर अ्रनेक 
स्थल ऐसे मिल सकते है जहाँ पर खलों की निंन्‍दा की गई है | व्योमासुर 

(१) हरित्रोध और उनका प्रियप्रवास--ले० श्रीकष्ण कुमार सिन्हा ५ 
एु० ४६ | 
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का वर्णन करते हुए त्रयोदश सर्ग में हरिओंधजी उसकी निंदा करते हुए 
कहते हैं :-- | 
“प्यत्न-साना बअज-देव ने किया 
सुधारने के हित कर-व्योम के । 
परन्तु छूटी उसकी न दुष्टता | 
न दूर कोई कुप्रव्ृत्ति हो सकी॥ 
न शुद्ध होती सुप्रयत्त साथ है। 
न ज्ञान शिक्षा उपदेश आदि से। 
प्रभाव-द्वारा वहुन्पूबे पाप के | 
मनुष्य-आत्मा स-विशेष दूपिता ॥ 

इसी प्रकार सजन-पुरुषों की प्रशंसा भी जहाँ-तहाँ पर्याप्त मात्रा में 
“मिलती है। चतुर्थ सगे में इपभानु नरेश की प्रशंसा करते हुए हरिश्रोधनी 
कहते हैँ :-- 

“विषद्-गोकुल-प्राम समीप ही। 
 बहु-बसे यक सुन्दरतआम में । 
स्व-परिवार समेत उपन्द्र से । 
निवसते ब्ृपभानु नरेश थे । 
यहअतिष्ठतन्गोप सुमेर थे । 
अधिक-आहत थे नप-तन्द से। 
ब्रज-धरा इनके धन-मान से 
अवनि में अति गोरबिता रही॥ 

(५) बन, पवेत, संध्या आदि का चित्रण--महाकाव्य के अंतर्गत 
प्रकृति के इन समस्त स्व॒रूपों का वर्णन करना भी अनिवार्य माना गया है | 
:हरिश्रौोधजी ने अपने प्रियप्रवासः में अन्य बातों की अपेक्षा प्रकृति के इन 
समस्त रूपों की काँकी भी अत्यधिक मात्रा में उपस्थित की है। इसका कारण 
यह है कि उस समय सत्र प्रकृति के रूपों के वर्णन करने की ओर ही 

कवियों का कुकाव हो रहा था | उधर पं० महावीर प्रसाद द्विवेदी ने भी 
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प्रकति के आलम्बन रूप का चित्रण करने के लिए अधिक आगह किया और 
मैथिलीशरण गुप्त आदि कितने ही कवि तत्कालीन पत्र-पत्रिकाश्ों में प्रकति 
का स्वतंत्र चित्रण मी करने लगे। परन्तु हरिश्रोधजी ने सर्वप्रथम एक 
महाकाव्य के अंतर्गत प्रकृति के रमणीय एवं भयंकर दोनों रूपों का सफल 
चित्रण क्रिया | यद्यपि इनके प्रकृति-चित्रणु में द्विवेदीकालीन नेंतिकता का हो 
प्राधान्य है, साथ ही भावात्तिप्त रूपों की अपेक्षा नाम परिगणुन प्रणाली 
को ही अधिक अपनाया है, परन्तु फिर भी कितने ही प्रसंग इतने रमणीक 
ओर भव्य हैं, जिन्हें देखकर इनको प्रकृति-चित्रण सम्बन्धी कुशलता को 
बरवस स्वीकार करना पड़ता है। प्रकृति चित्रण के अ्रत्यन्त प्राचीन एर्व 
नवीन दोनों रूपों को अपनाकर हरि्रोधजी ने संध्या, सूर्य, चन्द्र, रजनी 
प्रदोष आदि का सफलता के साथ चित्रण किया है। प्रियग्रवास महाकाव्य 
का प्रारम्भ ही संध्या-वर्शन से होता है :-- 

#धद्विस का अवसान समीप था। 
गयम आए कुछ लोहित हो चला । 
तरु शिखा पर थी अब राजती । 
कमलिनि कुल वललभ की प्रभा | 
तदुपरान्त द्वितीय सर्य का प्रारम्भ राजि-वर्णन से क्रिया है, जहाँ 
वातावरण के द्वारा ही तत्कालीन विपादमयी घटना की सूचना कवि 
ने दी है :--- 
शत हुई अब थी द्विचदी निशा। 
तिमिर पूरित थी सब मेदनी। 
अति अनूपसता संग थी लसो | , 
गगन के तल्ल तारक माल्तिका | 
प्रभातकालीन छुटा का चित्रण करते हुए कवि ने सूर्य का बर्णन भी 
पंचम सर्ग के प्रारम्भ में कर दिया है -- 
५तारे डूबे तम टल् गया छागई व्योम-लाली । 
पंछी चोले तमचुर जगे ज्योति फेल्ली दिशा में । 
| 








हे, 
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शाखा डोली सकल तरु की कंज फूले सरों में । 
धीरे-धीरे दिन कर बढ़े तामसी- रात बीती ॥ 
. चन्द्रमा का तो अत्यन्त भव्य. एवं रमसणीक . चित्रण किया है। जिसे 
देखकर हरिओऔषधजी की प्रकृति-चित्रण सम्बन्धी कलात्मकता का बोध भल्ली 
प्रकार हो सकता है;-- 
“है ज्योति-आकर पयोधर है सुधा का। 
शोभा-निकेति प्रिय बलल्‍लभ है निशा, का | 
है. भाल का प्रकृति के अभिराम भूषा। 
स्वस्व है परम रूपवती कल्ला का। 
इनके अतिरिक्त नवम सर्ग से वन, पवत, सरिता आदि का अत्यंत 
रमणीक चित्रण मिलता है | इस प्रकार हरिश्रोधजी ने प्रकृति के चित्रण 
में भी महाकाव्योचित समस्त सामग्री को प्रिय प्रवास” में लाकर उपस्थित 
कर दिया है। प्रकृति चित्रण सम्बन्धी और बातें आगे बतलाई जायेंगी | 
यहाँ तो केवल महाकव्य के लक्षण सम्बन्धी बातें दिखाने की हो चष्टा 
की गई है। * 
ऊपर जिन बातों पर विचार किया गया है वे सभी भारतीय साहित्य- 
'शास्त्रों के अनुकूल हैं | पाश्चात्य विद्वानों ने महाकाव्य के लिए जिन बातों को 
आवश्यक सममका है अब उन्त पर भी तनिक विचार करेंगे। पाश्चात्य विद्वानों 
की राय में महाकाव्य एक बड़े आकार वाला होना चाहिए, तो प्रिय 
प्रवास! भी १७ सर्गो में लिखे जाने के कारण अत्यन्त बृहत्‌ आकार वाला 
है। तीसरे उसमें व्यक्ति के जीवन की.ओर ध्यान तो अवश्य दिया गया 
'है परन्तु वे समी गुण आदश के रूप में हीन होकर सर्वजन. सुलभ हैं। 
उन गुणों को अपनाकर सर्वसाधारण भी अत्यंत प्रतिष्ठा एवं सम्मान पूर्वक 
जीवन बिता सकता है | प्रियप्रवास? में मुख्यता दो प्रद्त्तियों पर अधिक ध्यान 
दिया गया है जिसमें एक तो परोपकार, सेवा, सदाचार, प्रेम तथा उदारता 
की भावना वाली सात्विकी प्रवृत्ति है और दूसरी हिंसा, पर-पीड़न, अनर्थ 
दुराचार एवं व्यथ ही दूसरों को कष्ट पहुँचाने वाली.तामसी प्रद्वृति हैं ।ये 


क 
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दोनों ही प्रश्ृत्तियाँ समाज में सदैव वियमान रहती हैं और इन दोनों का 
चित्रण 'प्रिय-प्रवास' में हरिश्नौधनी ने सफलता के साथ किया है। पहली 
प्र्तत्ति के प्रतिनिधि श्रीकृष्ण और राधा हैं तथा दूसरी प्रद्नत्ति के प्रतीक तृणावर्त, 
व्योमासुर, श्रादि उत्पाती जन हैं जो श्रीकृष्ण के समय में व्यर्थ का उपद्रव 
खड़ा करके जनता को कष्ट पहुँचाया करते ये। हरिऔधजी ने प्रथम 
सात्विकी प्रद्कत्ति पर ही ग्रधिक जोर दिया है। यह प्रव्त्ति नैतिकता की भावना 
से झोत-प्रोत है और हरिश्रीधजी के समय में अह्मयसमाज, झ्रार्यसमाज तथा 
अखिल भारतीय कांग्रेस का जन्म हो जाने के कारण सर्वत्र नैतिकता एवं 
सदाचार पर अधिक जोर दिया जाने लगा था। अतः प्रियप्रवास में भी 
यद्यपि कथानक प्राचीन हैं, परन्तु उसमें आ्राई हुई समस्त प्रवृत्तियाँ द्विवेदी 
युग से सम्बन्ध रखने वाली हैं। ये सभी भावनायें किसी व्यक्ति विशेष से 
सम्बन्ध नहीं रखती, अ्रपितु समष्टिगत होने के कारण जातीय भावों की 
द्रोतक हैं | तोसरे, पाश्चात्य विद्वानों की राय में इतिश्त्त परम्परा से प्रतिष्ठित 
एवं लोकप्रिय होना चाहिए। प्रियप्रवास के नायक श्रीकृष्ण का जीवन चरित्र 
भारत ही क्या थ्राज तो विश्व के प्रत्येक कोने में समादर की हृष्टि से देखा 
जाता है। उनके मुख से नकले हुए गीता के उद्गार तो आज विश्व के कोने- 
कोने में व्यास होकर समस्त मानव-समाज का संचालन कर रहे हैं, फिर उनकी 
लोकप्रियता के बारे में तो कवि ने भी पर्याप्त प्रयास किया है और समष्त 
श्र गारिक एवं विलास प्रिय भावनाओश्रों को छोड़ कर श्रीकृष्ण को लोक- 
संग्रही बनाने का ही स्त॒त्य प्रयक्ष 'प्रियग्रवास' में क्रिया गया है। अतः इसके 
इतिबृत में किसी प्रकार की आशंका नहीं होती | चौथा, लक्षण उसके पात्रों 
में शौर्य गुण का होना बतलाया गया है, साथही देवताओं से सम्बन्ध 
रखते की वात पर भी जोर दिया गया है | 'प्रियप्रवास' में श्रीकृष्ण, राधा, 
नद एवं यशोदा सभी शौय्यंगुण सम्पन्न हैं, इसमें मी राधा और कृष्ण में 
तो विशेष रूप से शौर्य गुण की प्रधानता चित्रित को है। इतना अवश्य है कि 
इन सभी पार्न्ों के अलौकिक कार्यों की लौकिक बनाने की चेप्टा की गई 
है, जिसके फलस्वरूप देवता या नियति इनके कायों का संचालन करते हुए, 
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नहीं दिखाई देते ; परस्तु फिर भी नियति के प्रति आस्था प्रकट करना कवि 
नहीं भूला और उसने देवी-देवताओं की पूजा के लिए भी संकेत 
क्रिया है :-- 


“दिन फल जब खोटे हो चुके हैं हमारे । 
तब फिर वह केसे- काम के भी बनेंगे।” 


“प्रतिदिन कितने ही देवता थीं मनाती | 
वहु यजन करातीं विम्न के बृन्द्‌ से थीं।” 

उप युक्ति दोनों उक्तियों में क्रमशः नियति एवं देवताओं से संम्बन्ध 
स्थापित किया गया है | पाँचवे, सम्पूर्ण कथा श्रीकृष्ण के जीवन से ही सम्बद्ध 
है । कथा को उपस्थित करने का ढक् यद्यपि नवीन है, क्योंकि सारी कथा 
दूसरे पात्रों के मुख से वर्शनात्मक ढड्ज में चित्रित की गई है और श्रीकृष्ण के 
वाल्यकाल से लेकर अवास ही नहीं अंत में द्वारका गसन तक की कथा को 
इसी माँति वर्णनात्मक ढल्भ से उपस्थित किया है, फिर मी सारी कथा क्रम- 
बद्ध है और एक-एक करके सारी घटनाओं को चित्रित किया गया है। 
छुठे, शैली-गत शीलनता तथा विशिष्टता की ओर पाश्चात्य विद्वानों ने जोर 
दिया है | प्रियप्रवास महाकाव्य के अंतर्गत शैली की शालीनता तो पर्याप्त 
मात्रा में मिलती है। शैली के मुख्य आधार भाषा, शब्द शाक्तिओं गुण 
अलंकार और इत्त वतलाये गये हैं । * इन सभी उपकरणों के बारे में 
आगामी शीष॑क के अन्तगंत विचार करेंगे । यहाँ तो केवल इतना बतला 
देना ही पर्याप्त समझते हैं कि प्रियप्रवास की भाषा संस्कृत गर्मित खड़ी बोली 
है, जिसमें संस्कृत की भाँति समासयुक्त पदावली को अधिक स्थान दिया 
गया हे परन्तु ब्रज तथा उदू-फारसो के शब्द भो जहाँ तहाँ आगये हैं। 
गुण की दृष्टि से तो तीनों गुणों का सफल समावेश मिलतां है, समी शब्द 
शक्तियों का समुचित प्रयोग तो नहीं मिलता, परन्तु अधिकार और लक्षण 
का प्रयोग अच्छी तरह किया गया है, इनमें से भी अ्भिधा की ही 


(१) देखिए साहित्यालोचन प्ृ० ६११। 
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अधिकता है | व्यंजना शक्ति का तो कहीं कहीं अल्प मात्रा में ही प्रयोग 
मिलता है। बृत्त के बारे में हम पहले ही चर्चा कर चुके हैं कि संस्कृत के 
नौ बृत्तों में समस्त प्रियप्रवास की रचना हुई है । 


इस प्रकार उपयुक्त पूर्वीय एवं पश्चिमी विद्वानों के बतलाये हुए 
लक्षणों के आधार पर जब हम प्रियप्रवास को देखते है, तो स्पष्ट पता 
चलता है कि समस्त लक्षणों संयुक्त यह एक ऐसा महाकाब्य है जिसमें 
श्रीकृष्ण के लोकानुरंजन-कारी चरित्र को चित्रित किया गया है नारी की 
सामाजिक महत्ता स्वीकार करते हुए उसे लोकोपकार सेवा, तथा विश्व-प्रेम में 
अनुरंजन करके उपस्थित किया गया है, प्रकृतिं-चित्रण की नवीनता के साथ 
साथ उसके आलम्बन रूप को भी पर्याप्त मात्रा में महण किया गया है और 
सबसे अधिक तत्कालीन महाकाव्य सम्बन्धी एक अभाव की पूर्ति करते हुए 
संस्कृत बृत्तों को अपनाया गया है। सम्मवतः इन्हों सब विशेषताओं को 
देख कर आचाय शुक्ल ने लिखा है :--“खड़ी वोली में इतना बड़ा काव्य 
अमभीतक नहीं निकला है| बड़ी भागी विशेषता इस काव्य की यह हे कि 
यह सारा संस्कृत के वर्णा््तों में है जिसमें अधिक परिमाण में रचना करना 
कठिन काम है। & # #% » उपाध्यायजी कोमलकांत पदावली को 
कविता का सब कुछ नहीं तो बहुत कुछ समझते हैं। & »& » यह 
काव्य अधिकतर भाव व्यंजनात्मक और वर्णनात्मक है |” * 

(ग) प्रिय प्रवास में प्रकृति-चित्रण 

अआदिकाल से ही मानव प्रकृति के साइचर्य में अपना जीवन व्यतीत 
करता हुआ चला ओ रहा है | मानव-जीवन का. प्रकृति से इतना घनिष्ट 
संबन्ध रहा है कि वह इसके समस्त व्यापारों में घुल-मिल गई है ओर 
मानव की प्रत्येक गति-विधियों में उसकी गति-विधि दिखाई देती है। भारत 
की शस्य श्यामला उ्वंण भूमि सी प्रकृति के मनोरम दृश्यों से मरी हुई है । 
अतः यहाँ के काब्यों में भी प्रारंभ से ही प्रकृति में भव्य एवं चिन्ताकर्षक चित्र 


(१) हिन्दी-साहित्य का इतिहास पृ० ६०८ | 
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मिलते हैं| संस्कृत के मध्य युगीन का्यों -में आकर प्रकृति केवल उद्दीपन 
के रूप में ही चित्रित होती रही | जिसका परिणाम यह हुथ्रा कि हिन्दी 
साहित्य की रीतिकालीन कविता में प्रकृति अपना स्वतंत्र अस्तित्व छोड़कर 
मानव-च्यापारों से तादात्म्य स्थापित करती हुई केवल उद्धीपन के रूप में 
ही चित्रित की गई उस समय के अधिकांश कवि प्रकृति को स्वतंत्र रूप में 
अथवा आलम्बन के रूप में चित्रित करमा अधिक उपयुक्त नहीं समभते थे 
केवल सेनापति ने ही सुन्दर एवं यथार्थ प्रकृति का आलम्बन रूप में विचार 
किया है | अन्य कवियों के काव्यों में प्रकृति या तो वियोगिनी को जलाने 
वाली चित्रित हुई है या अलंकार के रूप में आई है। आधुनिक काल में 
अंग्रेजी कार्यों से सम्पर्क स्थापित होते ही प्रकृति को नाना रूपों में चित्रित 
करना हिन्दी में मी प्रारम्भ हुआ | पं० महावीरप्रसाद हविवेदी ने संस्कृत 
के कितने ही कवियों के काव्यों से उदाहरण देकर अपने यहाँ की प्राचीन 
परम्परा को फिर से जाग्रत करने के लिए. आग्रह किया और प्रकृति को 
उद्दीपन की अपेक्षा आलम्बन रूप में मी चित्रित करना प्रारम्भ हुआ | 


(१) आह्म्बन रुप में:-... 


आचार्य शुक्ल ने प्रकृति के आलम्बन रूप का चित्रण दो प्रकार से 
बतलाया है | कुछ कवि तो प्रकृति का एक भव्य एवं पूण चित्र सा 
उपस्थिति कर देते हैं जिसे उन्होंने विम्ब अहंश[ -प्रणाली बतलाया 
, है और वूसरी प्रणाली यह है कि कवि लोग प्रकृति के नाना पदार्थों एवं 
नाना रूपों के केवल नाम गिना देते हैं और कोई चित्र सा प्रस्तुत नहीं करते 
- श्रतः इसे नाम-परिगणन-प्रणाली कहा है । हरिऔषजी ने. उक्त दोनों 
, प्रणालियों का प्रयोग प्रियप्रवास में किया है। पषोड़स संग के प्रारम्भ 
' में बसंत-वर्णन के अंत्तगंत विम्ब गहण प्रणाली का प्रयोग मिलता है:-- 


बसंत की भाव-भरी विभूति सी 
अनोज की मंजुल पीठिका-समा | 
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लसी कहीं थी सरसा सरोजिनी 
कुमोद़िनी मानस सोदिनी कहीं । 
न 7८ न हर 
चसंत माघुय्ये विकाश वर्द्धिनी । 
क्रियासयी मना मसहोत्सर्वाकिता। 
सुकोपतें थीं तरु अद्भ में लसी 
स-अंगरागा अनुराग रंजिता॥ ओर, 
इस बिम्प्र-प्रणाली से पूर्व नवम्‌ सर्ग में -गोबद्ध ल-गिरि की प्राकृतिक 
छूटा का जो वर्णन मिलता है, उसमें केवल पेड़ों के नाम ही गिनाये हैं। 
वहाँ नाम-परिगणन-प्रणाली के अतिरिक्त प्रकृति का विम्वात्मक स्वरूप नहीं 
मिलता । कह्दी-कहीं उन तामों के साथ उपदेशात्मक प्रणाली का प्रयोग 
अवश्य पाया जाता है। यह प्रणाली भक्ति-थुग में सर्वाधिक प्रचलित थी। 
गोस्वामी तुलसीदास ने रामचरित मानस के अंतर्गत वर्षा-वर्णन में इसी 
उपदिशात्मक प्रणाली का प्रयोग करते हुए प्रकृति--चित्रण किया हैः-- 
दामिनी दमकि रही घनमाँही | खलकी प्रीति यथा थिर नाहीं । 
भूमि परत भा डावर पानी । जिमि जीवहिं माया ल्पटानी | 
हरिओऔधजो भी इसी प्रकार के चित्रिण से प्रमावित होकर वनस्थली' 
का वर्णन करते हुए. कहते हैं: 
कु०-अंगजों कीं वहु कष्टटायिका । 
चता रही थी जन-नेत्र-बानको | 
स्व-कंटकों से स्ववमेव सवेदा । 
विदारिता हो वदरी-द्रसाचली ॥ तथा, 
चड़ा स्व-शाखा मिस हस्त प्यार का | 
दिखा घने-पल्लव की हरीतिमा । 
परोपकारी-जन तुल्य सबंदा । 
अशोक था शोक स-शोक मोचता ॥ 
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इस प्रकार के आलम्बन वाले प्रकृति-चित्रण में ही हरिओऔधजी ने भावा- 
ज्षिप्त संवेदनात्मक रूप देने की भी चेष्टा की है | अर्थात्‌ उन्होंने वियोग 
के समय विहल एवं संयोग के समय प्रफुल्लित प्रकृति के रूपों को भी अंकित 
किया है | प्रकृति का साहचय मानव में श्रादि काल से ही श्राप्त किया है । 
अत्तः प्रकृति का उसके सुख में सुखी होना एवं दुखी होना बहुधा चित्रित 
किया जाता रहा है। हरिआऔधजी ने मी प्रकृति के इन दोनों रूपों को 
अपनाया है । जिस संध्याकाल में श्रीकृष्ण ग्वालों एवं गायों के साथ ब्रज-प्रदेश 
में आते है, उस समय कितनी रमणीकता एवं भव्यता सर्वत्र व्याप्त हो रही 
है। संध्याकालीन सूर्य की स्वर्णिम किरणें समस्त वन-प्रदेश में एक सुनहरी 
आमा फैला रही हैं और गायों के लौटने पर गगन में व्याप्त गौधूलि अत्यन्त 
मनोहर एवं आकर्षक प्रतीत होती है :-- 
“अधिक और हुई नभ*लालिमा । 
दश-दिशा अनुरंजित हो गई । 
सकल-पादप-पुज हरीतिमाँ | 
अरुणिमा विनिमंज्जित सी हुई ॥ 
२८ भ ् ८, 
गगन के तल्न गोरज छा गई। 
दश दिशा बहुशठद सयी हुई । 
विशद गोकुल के प्रति गेह में 
बह चला वर--स्रोत विनोद का ।” 
किन्तु, यही संध्याकालीन रमणीक प्रकृति श्रीकृष्ण के चले जाने पर 
कितनी संतप्त दुःखी ओर शोकाकुल चित्रित की गई है कि पढ़ते ही एक 
अमिट छाप हृदय पर अंकित हो जाती हैः-- 
क्षितिज निकट कैसी लालिमा दीखती है । 
; वह रुधिर रहा है कोनसी कामिनी का । 
विहँग विकल हो-हो बोलने क्‍यों लगे हैं । 
सखि, सकल दिशा में आग सी क्‍यों लगी है । 


४--महाकाव्यकार  हरिऔध” ७६ 
प्रकृति के इन रमणोक एवं मृदुल रूपों के अतिरिक्त आलेम्बन के रूप 
में भयंकर प्रकृति का भी चित्रिण मिलता है। इस भयंक्रता में मानव-: 
हृदय को कँपा देने की शक्ति है और मानव-जीवन को अस्तबव्यस्त करके 
उसे विचलित एवं व्यथित कर देने की पूर्ण क्षमता है | प्रकृति जितनी कोमल 
एवं रमणीक है, उतनी हो वह कठोर एवं सयानक भी है। इन दोनों 
स्वरूपों का वचित्रण किये बिना प्रकृति की वास्तविकता का शान सहीं दोता। 
हरिओऔधजी ने प्रकृति के सभी रूपों का सूक्ष्मता के साथ निरीक्षण किया था। 
यही कारण है कि वे उसके दोनों प्रकार के चित्र अंकित करने में समय 
हुए. हैं । भयानक स्वरूप के चित्र प्रियप्रवास' में कितने ही स्थलों पर अंकित 
किये गये हैं, उनमें से निदाघ एवं वर्षाकालीन चित्र अत्यन्त उत्तम हैं और 
यथार्थता से श्रोतप्रोत हैं । निदाघ वर्णन इस प्रकार है :-- 
“प्रदीम्त थी अग्नि हुई दिगन्त में । 
ज्वलन्त था आतप ज्वाल-माल-सा । 
पतंग की देख महा-प्रचए्डता | 
अकम्पिता पादप-पुज-पंक्ति थी ) 
इसी तरह वर्पाकाल के भयंकर रूप का चित्रण इस प्रकार मिलता है।--- 
अशलि पात-समान दिगनत में । 
रव-विभीषण हो उठने लगा | 
कर-विदीरण वायु पुनः पुनः । 
दमकती नभ में जब दामिनी। 


ट्ज 4 >> 
जल्द-ताद प्रभंजन-ग्जेना । 
रव-सहा जल पात अजसत्र का। 
है ३ है 
सबलन विज्जु-प्रकोप-अमाद से 


बहु-विचूर्णित पवेत ऋ'ग थे ।] 
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प्रकृति के इन आलम्बन रूपों में हरिऔधजी ने ऋतुओं के चित्र अंकित 
करने की चेष्टा की है। यह ऋतु-चित्रण प्रणाली अत्यन्त प्राचीन,हे | 
संस्क्ृृति-साहित्य के अन्तर्गत महाकबि कालीदास ने अपने “ऋतु संहार 
काव्य में इसी प्रणाली को अपनाया है | हरिश्रोधजी ने भी पट ऋतु वर्णन 
न करके केवल चार ऋत॒ुओं--निदाघ, वर्षा, शरद तथा बसंत--का श्रत्यन्त 
विस्तृत एवं सफल चित्रण किया है । नीचे इन चारों ऋतुओओं के वर्णन का 
एक एक उदाहरण दिया जाता है :--- 
(१ )-निदाघ-वर्णन:-- 
निदाघ काल महा दुरनन्‍्त था । 
भयावनी थी रवि-राशी हो गई । 
तवा समा थी तपती वसुधरा । 
स्फुल्लिग वर्षो रेत तप्त व्योम था । 
६ एका दशसगं--४8 ) 
(२ )--वर्षी वर्णनः-- 
“सरस सुदर सावन मास था हल 
घन रहे नभ में घिर-घूसते । हि 
विल्लसती वहुधा जिनमें रही । 
छविवती उड़ती चक--मालिका | 
| ( द्वादश सगें--२ ) 
( ३ )-शरद वर्णुन:-- ॥॒ * 
“भू में रमी शरद की कमनीयता थी । 
नीला अनन्त नभ- निर्मल्.हो गया था। 
थी छागई कंकुम में अमिता सिता भा। 
उत्फुल्ल सी प्रकृति थी प्रतिभात होती ।” 
( चतुदंश सग--७७ ) 
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(४) बसंत व्शुत-“विमुस्घकारी मधुमास मंजु था । 
चसुधरा थी कसनीयता मयी । 
विचित्रता-साथ विराजिता रही। 
« बसंत-वासंतिकता बनान्त में ॥ 
( षोडस सग१-१) 
ऊपर जिन चार ऋतुओं के चित्र सांगोपांग एवं विस्तृत रूप में चित्रित 
किए हैं, वे मारतवप की प्रमुख ऋतु्ये हैं। यद्यपि शिशर एवं हेमनत भी 
प्रधान ऋतु मानी जाती हैं, परन्तु उक्त चार ऋतुओं की प्रधानता ख्वे- 
साधारण में श्रधिक प्रचलित है। सम्मभवतः यही सोच कर केवल चार 
ऋतुओं का ही विस्तृत बण॑न हरिश्रीधजी ने प्रियप्रवास में किया है । 

(२) उद्दीपन के रूप में :--इस उद्दीपन के रूप में हिन्दी-साहित्य के 
अंतर्गत सर्वाधिक प्रकृति-चित्रण मिलता है । हरिश्रौधजी के समय में भी 
अधिकांश आधुनिक कवि प्रकृति को उद्दीपन रूप में लाना हो अधिक उपयुक्त 
समभते थे | हरिश्चन्द्रयुग के तो लगभग सभी कवियों ने प्रकृति के उद्यीप्त 
रूप को चर्चा ही अधिक की है। हृश्चिन्द्रजी ने स्त्रय॑ “यमुना वर्णन”? आदि 
में जो प्रकृति-चित्रण किया है वह भी प्रकृति का कोई यथार्थ रूप प्रस्तुत नहीं 
करता ।. आचार्य शुक्ल ने भारतेन्दु के लिए. इसी कारण लिखा है--“बे 
केबल “नराप्रद्वति” के कवि थे, बाह्य प्रकृति को अनंतरूपता के साथ उनके 
हृदय का सामंजस्य नहीं पाया जाता । अपने नाटकों में दो एक जगह 
उन्होंने जो प्राकृतिक वर्णन रखे हैँ ( जैसे सत्य हरिश्रद्ध में गंगा का वर्णन, 
चंद्रावली में यमुना का वर्णन ) वे केवल परंपरा पालन के रूप में हैं । उनके 
भीतर उनका हृदय नहीं पाया जाता" |”? हरिओऔधजी पर भी इसी परंपरा 
का पर्याप्त प्रभाव था। उनके प्रकृति चित्रण में संस्कृत काव्यों की अमिट 
छाप है और संस्कृत में उद्दोषन के रूप में प्रकृति का पर्याप्त माता में चित्रण 
हुआ दे । अ्रतः हरिश्रौधजी ने भी उद्दीष्म रूप का बड़ा सुन्दरता के साथ 
चित्रण किया है। 

(१) हिन्दी-साहित्य का इतिहास पृ० ५६० | 
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उद्चीपन के अंतर्गत प्रकृति वहाँ आती है, जब वह हमारी भावनाओं को 
उद्दीत्त करती हुई हमें अधिक विहल एवं वेचैन बना देती है। इस प्रणाली 
का प्रयोग प्रायः वियोग के अवसर पर सर्वाधिक पाया जाता है| हरिऔधजी 
ने भी श्रीकृष्ण के चले जाने पर प्रकृति का जो स्वरूप प्रस्तुत किया है वह 
अत्यन्त उद्दीपन का ही और वेचेन कराने वाला है। राधा को रात्रि कैसी 
दिखाई देती है :--- 
दुःख अनल शिख्नायें व्योम में फूटती हैं । 
यह किस दुखिया का है कलेजा जल्लाती | 
आह ! आह ! देखो टूटता है न तारा। 
पतन दिल्जले के गात का हो रहा। 
इसी प्रकार पोड़श सर्ग में जो वसंत का वर्णन कवि ने किया है. वह 
समस्त उद्दीपन के रूप में ही है, क्‍योंक्रि वह सारी सुष्रमा ब्रज के लोगों को 
संताप पहुँचाने वाली तथा वियोग-भावना को उद्दीघ्र करने वाली है :-- 
“बसंत शोभा अतिकूल थी बड़ी । 
वियोग मश्ना ब्रजभूमि के लिये। 
बना रही थी उसको व्यथा मयी। 
विकास-पाती वन-पादपावली ॥ १६॥ 
हगों उरों को दृहती अतीब थीं । 
शिखाप्नमि-तुल्या तरु-पू'ज कोंपलें । 
अनार-शाखा कचनार-डार थीं । * 
प्रतप्त-अंगार-अपार-पूरिता ॥ १७॥ 
(३) बातावरण निरमाण के रूप में :--आधुनिक काव्यों में प्रकृत्ति 
का प्रयोग अब वातावरण निर्माण के लिए भा पर्याप्त मात्रा में पाया जांता 
है। कवि लोग आगे वालो दुघटनाओं एवं भावीजीवन की सुखद श्रढ़ियों के 
बारे में प्रकृति वर्णय द्वारा सूचना दिया करते हैं । प्रायः देखा जाता है कि * 
जो दुर्घटना. होने वाली है उसके लिए पहले से ही कुंछु ऐसे चिह्न प्रकट होने 
... लग जाते हैं,' जिन्हें देखकर आगामी दुर्घटना का पता चल जाता है। कवि 
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लोग भी इसोलिए प्रायः प्रकृति चित्रण द्वारा कभी आगामी दुघटनाओं की 
सूचना देते हैं, कमी वे आरन॑दोत्सव का वर्णन करने से पहले प्रवृति में भी 
आनंद-कड़ाओं का चित्रण करते हैं, और कभी किसी विशेष भयानक स्थिति 
का चित्रण करने से पहले मयानकता सूचक प्रकृति के उपकरणों का वर्णन 
करते हैं । प्रव्वति में दिखाई देने वाले अनिष्टकर या इष्टकर व्यापारों को ही 
साधारण जनता शकुना के नाम से पुकारती है । इस शकुन की प्रथा 
भारत में ही नहीं अपितु सारे विश्व में प्रचलित है। कवियों ने इसी 
प्रचलित प्रवाद को ध्यान में रखकर प्रकृति-चित्रण की इस परिपाणी को 
अपनाया है | जिसमें एक ऐसा वातावरण बन जाता है, जिससे आगामी 
घटना का आमास पाठक को अच्छी प्रकार हो जाता है और कथा को भी 
मली प्रकार समझ लेता है। हरिश्रौधनी ने भी अपने 'प्रियप्रवास में 
वातावरण निर्माण” के लिए कई स्थलों पर प्रकृति के रम्य एवं भयानक रूप 
दिये हैं | प्रथम सग का संध्या-वर्णुंन एक आनददायी स्थिति का द्यातक है, 
जबकि द्वितीय सर्ग का रात्रि-वर्शन «कृष्ण के वियोग से प्रेमकुल-आम में 
व्याप्त होजाने वाली वियोगावस्था तथा निराशा का ब्ोतक है । इसी तरह 
तृतीय सर्ग के प्रारम्भ का प्रकृति-चित्रण मी ब्रज के अंदर निश्चल रूप से 
ध्याप्त दोजाने वाली निराशा, बेदना एवं घोर उदासी की सूचना देता है :--- 
“समय था सुनसान निशीथ का। 
अठल भूतल में तम राज्य था। 
प्रलय काल समान प्रसूत हो। 
प्रकृति निश्चल नीरज, शान्त थी | 
इन पंक्तियों में से श्रीकृष्ण के वियोग से उत्पन्न होने वाली अमिट- 
निराशा की सूचना “अटल तमराज्य” से मिल रही है और घोर विपत्ति, 
उदासी तथा अ्रसषद्य बेदना को प्रकृति की निश्चलता, नीरवता तथा शान्ति 
प्रकट कर रही है। 
पंचम सर्म में इरिऔधजी ने जो प्रकृति-चित्रण किया है, उसमें श्रीकृष्ण 
के विद्योग से उत्पन्न होने वाली व्यथा एवं वेदना के करे में प्रकृति से ही 
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पता चल जाता है। इस प्रकृति-चित्रण को पढते ही शठक के मस्थ्तिक में 
वियोग जनन्‍्य वेदना का एक वातावरण सा अंकित हो जाता है और उसे 
यह आभास मिल जाता है कि सारे गोकुल-वासी अब श्रीकृष्ण के वियोग से 
विहल होकर मारे-मारे फिरेंगे ओर निरंतर रुदन करते हुए ही अपना 
जीवन वितायेंगे । क्योंकि आज प्रभातकालीन सोंद्यमयी सुषमा ही सुन्दर 
' दिखाई नहीं देती थी, पकछ्ियों का मीठा कलरव भी दुखदायी' प्रतीत होता 
था। यहाँ तक क्रि प्रमातकाल का समस्त वातावरण गोकुल ग्राम के प्रति- 


कूल दिखाई देता था | निम्नलिखित पंक्तियों में उसी प्रतिकूल वातावरण का _ 


चित्र उपस्थित किया हे :-- 
“ग्रातः शोभा ब्रज-अवनि में आज प्यारी नहीं थी। 
सीठा-मीठा विहग-र॒व सी काल को था न भाता | 
फूले-फूले कमल दव थे लोचनों को लगाते | 
लाली सारे गगन-तल की काल-व्याली समा थीं” 
इतना ही नहीं सप्तम सर्ग में तो कवि ने प्रकृति. के मार्मिक चित्रण द्वारा 
स्पष्ट संकेत कर दिया है कि अब ब्र॒ज--प्रदेश से शोक कभी दूर न हो 
सकेगा, क्योंकि श्रीकृष्ण का मथुरा से लौटकर झ्राना सर्वथा असम्भव है 
ओर उनके आये बिना ब्रज में पुनः आनंद की लहरें नहीं उठ सकतीं। 
कवि ने दो ही पंक्तियों में इस समस्त शोकाकुल वातावरण का चित्रण कितनी 
सफलता के साथ किया है :--- 
“धीरे-धीरे तरणि निकला काँपता दग्ध होता। 
काल्ला-काला ब्रज अवनि में शोक. का मेघ छाया ॥”? 
इसी प्रकार अन्य सर्गों में भी वातावरण निर्माण करने के लिए कविवर 
हरिओओध ने सफल प्रयत्न किया है, परन्तु नवमसर्ग में जो पेड़ों के नाम 
गिनाये हैं, उनमें से कितने ही ऐसे पेड़ हैं जो ब्रज-प्रदेश में उत्पन्न ही नहीं 
होते | इनमें लीची, लौंग, ताड़, नारंगो आदि कितने ही पेड़ ऐसे हैं जिनको 
ब्रज-प्रदेश में कहीं भी नहीं देखा जाता | इतना हो नहीं, जिनका उत्पन्न 
होना भी वहाँ स्वधा असम्भव है; परन्तु “करील” जैसे प्रमुख भाड़ का 





४--महाकाव्यकार “हरिओऔदध' प्प््‌ 





वर्णन तक नहीं मिलता जो वहाँ सबसे अधिक उत्पन्न होता है | इससे ब्रज- 
प्रदेश के बातारण निर्माण करने में बृटि आगई है| इसी कारण पं० 
शुक्नजी ने लिखा है कि “परम्परा पालन के लिये जो दृश्य वर्णन हैं वें किसी 
बगीचे में लगे हुए, पेढ़-पोधों के नाम गिनाने के समान हैं । इसी से शायद 
“करील” का नाम छूट गया। | 
(४) संवेदनात्मक रूप में :--जवब प्रकृति मानव-जीवन से तादात्त्य 
स्थापित करके सुख-दुख में भाग लेती हुई तथा उसके प्रात अपनी सद्भावना 
प्रकट करती हुई चित्रित की जाती है, वहाँ संवेदनात्मक प्रकृति चित्रण होता 
है। 'प्रियप्रवास' के अंतर्गत हरिश्रौधजी ने १७वॉ सगे तो पूर्ण रूप से संवेद- 
नात्मक प्रकृति चित्रण करने के लिए ही लिखा है। वहाँ एक ग्रोप-बाला 
प्रकृति के नाना पदार्थों से अपने जीवन का संवध जोड़ती हुई अपनी श्लौर उनकी 
व्यथा एवं वेदता की तुलना करती है। इस प्रकूर तुलनात्मक दृष्टि से देखती 
हुईं वह वाला कमी पराटल के मनोमोहक पुष्प में प्रफुल्त एवं श्ररुशिमा 
देखकर श्रीकृष्ण के आगमन की संभावना करके उससे पूँछुती है ;-- 
“क्या बातें हैँ मधुर इतना आज तू जो चना है । 
क्या आते हैं त्रज अवनि में मेघ सी कान्ति वाले ।” 
परन्तु जब पुष कुछ भी उत्तर नहीं देता ; तो वह कु कलाती हुई कह 
उठती है :--- 
“में होती हूँ विकल पर तू बोलता भी नहीं है.। 
कया एक तेरी विपुल्न-रसना कुंठिता होगई है ।” 
भला विचारा पुष्प क्या बोलेगा ! परन्तु जब वह यह समभती है कि 
यह पाटल का पुष्प है और यह पुरुष वर्ग से संबंध रखने वाला होने के 
कारण निष्ठुर है, तो वह तुरन्त जूही के समीप आती है | जूही ख्री वर्ग की 
है, अ्रतः उससे उसे पूरी-पूरी आशा है वह उस वाला के साथ सद्भावना 
प्रकट करेंगी | परन्तु वहाँ झ्ञाकर भी उसे शान्ति नहीं मिलती और जूहो 
भी सरस छु्रि से वंचिता सी प्रतीत होती है । 


(१) हिन्दों-साहित्य का इतिहास--प्रु० ६०८ | 


(१ 
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“छोटी छोटी रुचिर अपनी श्याम-पत्रावली में! 
तू शोभा से विकच जब थी भूरिता-साथ होती। 
तो ताराओं-खचित नभलों मव्य तू थी दिखाती। 
हा ! क्‍या वैसी सरस छति से वंचिता आज तू दै ।” 


इसी जुहदी के समान उसे चम्पा भी दिखाई देती है, क्योंकि इस पुष्प के 
समीप तो इसका प्रिय भ्रमर आता ही नहीं | यह चम्पा पूणतया उस बाला 
समान ही बेदना युक्त हे । अतः वह उसके प्रति अपनी सदभावना प्रकट 
करती हुई कहती है :--- 


च् 


“चस्पा तू है विकसित-मुखी रूप आओ गंध वाली । 
पाई जाती सुरभि तुझमें एक सपुष्प-्सी है । 
तो भी तेरे निकट न कभी भूल है ल्‍्रैंग आता। 
क्या है ऐसी कैसर तुरूमें न्‍न्यूनता कोलसी है।” 
इसी तरह यमुना, कोकिल आदि का वर्णन करते हुए भी कवि ने 
सम्वेदनात्मक चित्रण करने का प्रयास किया है, जो सर्वथा सुन्दर और 
सजीव है ; परन्त जायसी आदि प्रेमाख्यानक कवियों की माँति प्रकृ।त 
सम्वेदना प्रकट नहीं करती और न उनके समान कवि नेतन्मयता एवं वेदना 
के आत्तरिक सौंदय का है चित्रण किया है | इतना अवश्य है कि .पाँचवे 
सम में प्रकृति भी श्रीकृष्ण के वियोग में आँसू बहाती हुई एवं खिन्न तथा 
दीन चित्रित की गईं है, वहाँ प्रकृति के अन्दर मी मानवोचित वेदना तथा 
वियोग-विहल दशा का स्वरूप देखा जा सकता है क्योंकि यमुना, फूल-पत्तों 
लताओं आदि के चित्रण में हरिओऔलधजी ने संवेदनात्मक रूप की ऋाँक़ी 
सफलता के साथ प्रस्तुत की है :-- न्‍ 


“चन्ता की सी कुटिल उठती अंक में जो तरंगे । 
वे थींमानों प्रकद करतीं भानुजा की व्यथायें। 
धीरे धीरे मृदु पवन में चाव से थीं न डोली । 
शाखायें भीं सहित ल्ातिका शोक से कंपिता थीं । 


४--महाकाव्यकार हरिश्रौधँ द्य्छ 
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फूलों पत्तों सकल पर हूँ वारि बूदें लखातीं। 
रोते हैं या विटप सव यों आँसुओं को दिखा के | 
रोई थी जो रजनि दुख से नंद की कामिनी के | 
ये बूँढें हैं निपतित हुईं या उसी के हगों से ।” 
(५४) लोक-शिक्षा के रूप में :--लोक-शिक्षा के लिए प्रकृति चित्रण 
करने की प्रणाली का प्रारंम संस्कृत के कवियों ने है कर दिया था।जो 
तुलसोंदास जी ने भी अपने वर्षा चर्णंन में इसी लोक-शिक्षात्मक रूप को 


अपनाते हुए लिखा है :-- 
दामिनी दमकि रही घन साँही। 
न खल की श्रीति यथा थिर नाहीं ॥ 


तथा 
छुद्ग नही भरि चल्ि उतराई। 
जस थोरेझ धन खल बोराई॥ 
उक्त प्रणाली को अपनाते हुए हरिश्रौधजी ने भी अपने प्रियप्रवास में 
कितने ही स्थलों पर प्रकृति के उपदेशात्मक अथवा लोकशिक्षात्मक रूप का 
चित्रण क्रिया है| इस चित्रण में यह विशेषता रहती है.क्नि प्रकृति के सौम्य 
एवं विराट रूपों में से कितनी ही छेसी बातें कवियों की कल्पना निकाल कर 
उपस्थित करती हूँ कि जो शिक्षाप्रद होती हैं और जिनसे सर्वसाधारण का 
हित-साधन होता है | हरित्रोधजी ने मी उक्त शिक्षाप्रद बातों को तिम्न- 
लिखित ढंग से प्रस्तत किया है :--- 
“ऊुन्ञंगजों की चहुकष्टदायिका। 
बता रही थी जन-नेत्र-बान को ॥ 
स्वकंटकों से स्वयमेव सबेदा। 
-विद्यारिता हो बद्री-द्रमावज्ञी ॥” 
यहाँ पर बेर का वृद्ध अपने कण्टकों से स्वयं विद्ध होता हुआ यह प्रकट 
कर रहा था कि कुपुत्रों से सदैव कष्ट ही कष्ट मिला करते हैं | 
“सु-ज्ञालिमा में फल की लगी लखा | 


् 
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विल्ञोकनीया-कमनीय-श्यामता ॥ 
भी है. वनती कु-बस्तु भी । 
बता रही थी यह मंजु-गुजिका॥।” 
लाल-लाल घु घचो के अन्दर काला-विन्दु अरत्य॑त सुन्दर दिखाई देता है। 
अतः यह धुघची यह प्रकट कर रही थी कि कहीं-कहीं काले-विन्दु जैसी बुरी 
वस्त्॒ये भी अच्छी वन जाया करती है | 
“त्ञ कालिसा हे मिटती कपाल की । 
न वाप को है पड़ती कुमारिका ॥ 
प्रतीति होती महती बविलोक के । 
तमीमयी सी तनया-तमारि को-॥” | 
सथ॑-पुत्री यमुद। के काले अथवा नील वर्ण के जल को देखकर यह पता 
चलता था क्रि भाग्य में लिखी हुई कालिमा दूर नहीं होती और न कभी पुत्री 
में पिता के गुगु ही आते हैं । 
इस प्रकार के प्रकृति के शिक्षात्मक चित्र हरिश्रोौध जी ने कितने ही 
स्थज्ञों पर अंकित किए हैं जो सव-साधारण के लिए अत्यन्त अनुभव की 
बातें उपस्थित करते हैं और उन्हें कल्याण-मार्ग की ओर उन्मुख करते हैं । 
इन चित्रणों में हरिश्रौधजी की उबेरा कल्पना एवं लौंकिक शान के दर्शन 
होते है । ' 


हर 


कहा 


“2 


(६) अलंकार-योजना के रूप में--अश्र॒लंकारों के लिए प्रकृति का 
प्रयोग आदि काल से ही होता आया है। प्रत्येक कवि ने अपने-अपने नायक- 
नायिकाओं के सौंदय चित्रण में उपमानों के लिए प्रकृति की ही शरण ली 
है | प्रकृति स उपलब्ध उपमान इतने रूढ़ि येव॑ परम्परा ग्रस्त हैं कि आ्राजतक 
उनका ही प्रयोग सत्र पाया जाता है ॥इतना अवश्य है कि प्रत्येक देश की 
प्रकृति प्रदत्त वस्त॒र्ये प्रथक-प्रथक द्वोती हैं और कवि लोग उन वस्खुओ्रों को ही 
उपमानों के लिए अपनाया करते हैँ जो उनके यहाँ अधिक मात्रा में पाई 
जाती हैं तथा जिनका ग्रचार सर्व साधारण की बोल चाल में अधिक देखा. 
जाता जैसे मारतवर्प में “कमल” एक ऐसा पुष्प है जिसको श रौर के प्रत्येक 
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अव्यव का उपमान बताया गया है गोस्वामी तुलसीदास जो ने ही 
श्रीराम के सौंदर्य का चित्रण करते हुए. 'कमल' से ही समस्त अंगों की 
समता दी है -- 

“नव-कंज-लोचन, कंज-मुख, कर-कंज, पद-कंजारुम |? 

परन्तु कुछ पदार्थ ऐसे भी हैं, जिनको कवियों ने अपनी-अपनी रुचि के 
अनुसार उपमान के रूप में अंगीकार किया है इतना अ्रवश्य है कि वे उपमान 
या तो आकृति या धर्म में समता रखते या गुण-साम्य वाले हैं| हरिश्रौधजी 
ने भी अलंकारों के लिए प्रकृति के ऐसे ही पदाथों का उपयोग अनेक स्थलों 
पर किया है श्रीकृष्ण का रूप सौंदय चित्रित करते हुए कभी “मुग्ब प्रफुल्लित 
पद्म समान था” कहा है, तो कमी उन्हें “कल कुवतय कैसे नेत्र वाले सजीले”” 
कह कर पुकारा है| इसी तरह कहां उनके समस्त शारीरिक सौंदर्य को 
चित्रित करते हुए प्रकृति के परमपरागत उपमानों की कड़ी लगादी है :-- 

“साँचे ढाला सकल वपु है दिव्य सौंदय वाला | 
सत्पुष्पों-सी सुरभि उसकी प्राण संपोषिका हे । 
दोनों कंधे वृषभ-वर से हैं बढ़े ही सजीले। 
लम्बी बाँहें कलस-कर सी शक्ति की पेटिका है ।”” 

इसी प्रकार राधा का सौंदय-चित्र उपस्थित करते हुए प्रकृति से ही अनेक 
उपमान लेकर उसकी साज-सजा की है :-- 

“फूले कंज-समान संजु हगता थी मत्तता-कारिणी । 
सोने सी कमनीय कान्ति तन की थी दृष्टि उन्‍्मेपिनी | 

भर ॥ » हि 
लाली थी करती सरोज-पग की भूपरष्ठ को भूपिता । 
विम्वा विद्र_म आदि को निदरती थी रक्तता ओए की । 

(७) दूती या दूत के रूप में--प्रकृति-चित्रण की यह परिपाटी भी 
श्रत्यंत प्राचीन है, परन्तु कवि कुल सम्राट कालिदास ने जितनी सफलता के 
साथ इसको अपनाया है, उतनी सफलता अन्यत्र नहीं दिखाई देती। वेसे 
उनके अनुकरण पर कितने ही ऐसे काव्य लिखे गये जिनमे प्रकृति के पदार्थों 
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को दूत या दूती बनाकर भेजा गया | उनमें से १२वीं शताब्दी के अंतर्गत 
धोइक नामक कवि ने पवनदूत' लिखा, जो कालिदास के हो अनुकरण पर 
है। इसके अतिरिक्त 'नेमिदूत', 'उद्धवदूत' तथा 'इंसदूत” भी प्रसिद्ध हैं, 
परन्वु किसी में भी मौलिकगा नहीं दिखाई देती। इस दूतगअणाली का 
श्रीगणेश कब हुआ इसका बताना अत्यंत क्रठिन है मल्लिनाथ ने मेघदूत' की 
व्याख्या करते हुए बतलाया है :--- 


सीतां प्रति रामस्य हनूमत्संदेश मनसि विधाय मेघ संदेश कवि 
कृतवानित्याहुः /” (मेघदूत पूवसेध १ श्लोक को व्याख्या ) 
जो भी हो, यह प्रणाली सर्वप्रथम कालिदास के मेघदूत' में ही पायी 
जाती है | हरिश्लौषजी ने भी इस प्रणाली को अपनाते हुए. 'राधा का संदेश 
पवन द्वारा श्रीकृष्ण के पास भेजा है | हिन्दी-साहित्य में भी यह दूत-प्रणाली 
कोई नवीन नहीं है, क्योंकि जायसी ने अपने 'पद्मावत' प्रबंधक्राव्य में 
नागमती का संदेश एक पक्षी से भिजवाया है और वियोग वर्णन करते हुए 
7गमती से कहलवाया है :--- 
. “पिय सों कहेड संदेसड़ा, हे भौंरा हे काग । 
सोधनि विरहे जरि मुई, तेहिक घुँआ हम लाग ॥। 
हम्झौधजी ने अपने पवन-संदेश में जो नवीनता प्रस्तुत की है वह 
केबल भाषा एवं छुंद संबंधी है, शेष मावों एवं उद्गारों में तो वे पूर्णा रूप से 
कालिदास के ही ऋणी हैं। 'मिश्रवूत' में. जिन भावों एवं उद्गारों को कवि ने 
मेध के प्रति व्यक्त किया है, वहाँ हरिश्नौधजी ने उन्हीं को पवत के सम्मुख 
प्रकट कराया है | निम्नलिखित एलोकों को देखने पर यह बात और भी 


भली प्रकार समझ में झा सकती है | कालिदास ने लिखा है :-- 
ः उत्पश्यामि इतमपि सखे मत्मियाथ पियासो 
काल क्षेप॑ ककुभसुरभौ पते पते ते! 
शुक्रापांगं: सजलनयने: स्वागतीकृत्य केका' 


अव्युधातः कथमपि भत्रान्गन्तुमाशु व्यवस्थेत्‌ ॥| 
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अर्थात्‌, हे मेघ ! भेरे प्रिय कार्य को शीघ्र सम्पादन करने की उत्कट 
लालसा तुम्हारे अन्दर विद्यमान है, फिर भोी मैं देखता हूँ कि विकसित 
कुटज के पुष्पों से परिपूर्ण सुगन्धवाला प्रत्येक पवेत आपके विल्मम्ब का 
कारण होगा ।अतः आँसुओं से परिपूर्ण नयनवाले मोरों की वाणियों का 
स्वागत करके आप किसी मी रीति से शीघ्र ही गमन करने का प्रयत्न 
करना | 


इसी भाव को हरिआ्लौधजी ने भी अपने प्रियप्रवास में इस प्रकार व्यक्त 
किया ह्ठै पल 
“ज्योंही मेरा भवन तज तू अल्प आगे बढ़ेगी। 
शोभाबाल्ली अश्ति कितनी कुज-पुजें मिलेंगी । 
प्यारी छाया मृदुल स्वर से मोल लेंगी तुमे वे । 
तो भी मेरा दुख लख वहां तू न विश्राम लेना ॥ 
इसी ' प्रकार कालिदास ने निम्नलिखित पंक्तियों में कृपक-ललना का 
वर्णन किया है :-- 
त्वय्यायत्त' कृपिफलमिति श्र, विलासानसिज्ेः 
प्रीति स्निग्धेजनपद्‌ वधूलोचने: पीयमानः [” 
अर्थात्‌ दे मेघ ! कुपिकार्य का फल त॒म्हारे ही आ्राधीन है । इसलिए, 
प्रेमपूर्वक तथा भ्रकुटियों के विलासों से, अनमिश्ञ कृषकों की ग्मणियाँ तुम्हें 
आँखों से पान करती हुई सी देखेंगी।” इसी भाव को दरिश्रौषजा ने 
इस प्रकार व्यक्त किया है :--- 
४कोई कल्लांता कषक-ललना खेत में जो दिखावे। 
धीरे-धीरे परस उसको क्लान्ति सवोच्ध खोना ॥” 
इसी तरह कालिदास ने-उजयिनी के अन्दर मेघ को पहुँचाते हुए वहाँ 
के भव्य प्रासादों को देखने का आग्रह किया है +-- 
“चक्र: पन्‍था-यद्यपि भवतः अस्थित स्योत्तराशां 
सौधोत्संग प्रशय विमुखों मास्म भूरुकयिन्या:॥ 
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अर्थात्‌ हे मेत्र! उत्तर दिशा में अलकापुरी की जाते हुए यद्यपि यह 
मार्ग तुम्हारे लिए कुछ ठेढ़ा है, परनत्र उजबिनी को ओर से जाते हुए उसके 
राज-प्रासादों के देखने से आप पराछ मुख न होना |” यही माव हरिऔधजी 
ने इस प्रकार व्यक्त किया है :-- 
“जाते जाते पहुँच मथुरा-धाम में उत्मुका हो । 
न्यारी शोभा बर नगर की देखना मुग्ध होता | 
9८ १५ 4 ८ 
प्रासादों में अटन करना धूमना आंगखों में। 
उद्यक्ता हो सकल सुर से सझ को देख जाना ॥” 
उजयिनी में पहुँचकर कालिदास ने ,मेव्र को महाकाल के मंदिर में 
भेजा है ओर वहाँ पर पूजा के समय अपनी मन्द्र ध्वनि से नगाड़े का कार्य 
करने के लिए इस प्रकार आग्रह किया है ;--- 
अप्यन्यस्मिश्चल्लघर महाकालमासाद काले, 
स्थातव्यं ते नयन विषय॑ यावदत्येति भालुः । 
कुचन्संध्या वलिपटहरता-शूलिनः शत्ाघनीया- 
मामद्राणां फलमविकल्ं,लप्स्यस गाजतानाम | 
“श्र्थात्‌ हे मेव | यदि आप महाकाल के मन्दिर में सायकराल के समय 
न पहुँचकर अन्य क्रिसो समय पहुँचते तो कम से कम सांयकाल तक वहाँ 
अवश्य ठहरना, क्योंकि प्रदोष काल में प्रशंसनीय पवित्र पूजा के समय नगाड़े 
की ध्वनि का काय अपनी राजन ध्वनि द्वारा पूण करने के कारण आपको 
अपनी गंभीर गजना का अखंड फल प्राप्त होगा ।” लगभग इसी माव को 
हरिआ्रीधजी ने इस प्रकार प्रकट किया है :-- . 
“तू पूजा के समय मथुरा मन्दिरों मध्य जाना । 
- नाना वादों मधुर-स्वर की मुर्धता को बढ़ाना । 
किम्वा लेके कियत तरु के शब्दकारी फलों को । 
धीरे-धीरे रुचिर-रव से मुग्ध हो हो बजाना.॥ 
उपयुक्त विवेबन से अब यह पूर्णरूप स पता चल गया होगा कि 
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हरिश्रोधजी ने पत्रन-दूत की कल्पना में कालिदास के भेघदूत से कितना 
क्या लिया है, परन्तु हरिश्रौधजी का वर्शन भो सजीवता एवं सरसता से 
ओोत-प्रोत है । कवि ने दूती के रूप में पवन को भेजकर और पवन संबंधी 
क्रियाश्रों का वर्णन करके कालिदास से मौलिक भेद स्थापित कर लिया है | 
कालिदास ने तो मेबोचित कार्यकलापों का ही दिग्दर्शन कराया है और 
अत में यक्ष॒यत्नी के सौंदर्य की छुटा अ कित की है ; यहाँ पर हरिश्रीधजी ने 
पवनोचित क्रियाचातुरी को दिखाते हुए श्रीकृष्ण के रूप-सौदरय की भाँकी 
दिलाई है। श्रत में हरिश्रोष्जी ने राधा के हृदय की श्रद्धा-भक्ति का जो 
चित्रण किया है वह सर्वथा अनूठा और भव्य है । राधा कृष्ण की सच्ची 
प्रेमिका, सेविका और शअ्रपार »द्धा रखने वाली है ।अतः वह पवन से 
केवल यही आग्रह अत में करती है कि :-- 

“पूरी होवें न यदि तुमसे अन्य बातें हमारी । 

तो तू/भरी विनय इतनी सानले औ चली जा । 

छूके प्यारे रे कमल्न-पग को प्यार से साथ आजा । 

जी जाऊंगा हेदय-तल में में तुक्की को लगा के |”? 

उक्त, पंक्तियों में कितनी मर्म-वेदना भरी हुई है । ये पंक्तियाँ एक ओर 
तो राधा के छुदय की सच्ची अनुराग-मावता की द्योतक हैं और दूसरी ओर 
वियोग-भावना को भला प्रकार सुसज्ञित करने वाली हैं| ऐसी ही कल्पना 
द्वारा हरिश्रोधजी नेत्यह दूनी के रूध में प्रकृति-चित्रण किया है। 

(८. सानवीकरण के रूप में :--अ्रकृति चित्रण की यह प्रणाली अत्यंत 
नवीन हे | इसमें कृदि लोग प्रकृति के अ्वयवों की मानवोचित क्रिया-कलाप 
करते हुए अकित किया करते हैं और प्रकृति मी उसी प्रकार सांसारिक 
क्रिया-कलापों में व्यस्त चित्रित की जाती हैं, जिस प्रकार कि अन्य मानव 
समाज व्यस्त रहता है | प्रकति-चित्रण की इस प्रणाली में प्रकृति के अन्दर 
मानव-ब्यापारों का आरोप किया जाता है ओर समस्त प्रकति में चेतन-शक्ति 
का एक अखणड स्वरूप स्त्रीकार करके पुनः उसकी गति:विधियों का उल्लेख 
किया जाता है। अ ग्रेजी साहित्य में मानवीकरण (?07807#6प07) 
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एक अलंकार माना गया है । आधुनिक साहित्य के श्र तर्गत. इसका प्रचार 
अत्यधिक पाया जाता है; वैसे प्राचीन साहित्य में भी इसके उदाहरण 
पर्याप्त भात्रा में मिलते हैं, परन्तु जितनों सधुरता एवं स्विग्धता के साथ 
आधुनिक साहित्य में इसका प्रयोग मिलता है, उतना प्राचीन साहित्य में 
नहीं मिलता । हरिऔौधजी ने भी इस प्रणाल्री को अपनाया है, परन्तु उस 
काल तक मानवीकरण का प्रयोग इतना अधिक नहीं होता था | यही 
कारण है कि प्रियप्रवास! में थोड़े से ही उदाहरण देखने को मिलते हैं | 
चतुर्थ सम में विरह से ब्याकुल राधा के तारों के अन्दर भी व्याकुलता 
दिखाई देती है। यह व्याकुलता व्यक्ति के हृदय की भावना दे, कवि ने उस 
भावना को तारों के अन्दर भी दिखलाया है :-- 
“डडुगण थिर से क्यों होगये दीखते हैं। ./ 
यह विनय हमारी कान में कया पड़ी है 
रह-रह इनमें क्‍यों रंग आ जा रहा है । 
कुछ सखि, इनको भी हो रही वेकल्ली है ।” 
इससे सुन्दर मानवीकरण हरिऔधजी ने ,गौवर्दन-शैंल के वर्णन में 
उपस्थित किया है, क्योंकि वहाँ पर पर्वत को पूर्शतय एक दर्पपूर्ण उन्नतग्रीवा 
वाले व्यक्ति की भाँनि चित्रित किया है :--- 
“ऊँचा शीश सहप शैक्ष करके था देखता ब्योम को । 
या होता अति ही सगवे घह था सर्वोच्चता द५ से 
या बातो यह था असिद्ध करता सामोद संसार में | 
में हूँ सुन्दर मान दृश्ड ब्रज की शोभासयी ममिका ॥? 
:.. इसके अतिरिक्त पवन को दूत बनाकर मेजने में भी कवि ने मानवीकरण 
का ही प्रयोग किया है, क्योंकि पवन भी एक व्यक्ति क्री तरह ही समस्त 
क्रिया करने के लिए वाध्य की गई है और उनको कभी 'भगिनि', कमी 
मम्मशें आदि शब्दों से सम्बोधित क्रिया है। 
,. उपयुक्त प्कृति-चित्रण की प्रणालियों के अतिरिक्तः आधुनिक कविता 
में प्रतीकात्मक तथा रहस्वात्मक रूप में और प्रकृति-चित्रण मिलता है परन्तु 
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हरिऔषजी ने इन दोनों रूपों-को 'प्रियप्रवास' में स्थान नहीं दिया । उनके 
ऊपर द्विवेदी कालीन इतिबृतात्मकता का प्रभाव अधिक मात्रा में था। 
अतः सीधे-सीघे चित्रणों में हो उनको प्रद्बति अधिक रही | वे लाक्षणिकता, 
प्रतीकात्मकता तथा रहस्वात्मकता के चक्कर में नहीं पड़े, क्योंकि ये सभी 
बारे उनकी भावनाओं के प्रतिकूल थीं और इन्हें वे काव्य के लिये ही नहीं, 
अपितु जीवन के लिए भी व्यर्थ समभते थे। उन्हें प्रकृति के प्रत्यक्ष रूप ही 
झअधिक अमावित करते थे। और उनको देखकर ही वे एक मधुर एवं 
स्वर्गीय आनंद का अनुमव किया करते थे | पं० गिरजादत्त शुक्त ने लिखा 
है :--ताज़े खिले फूल में, गुन गुन करने वाले भोरे में, संध्धा और प्रभात 
में, तारागण तथा चन्द्रमा में, पक्षिश्रों के कलरव में, नदियों के कल-कल 
गान में, सांसारिक संघर्ष से थके हारे मानव-हृदय को वहलाने की शक्ति 
पायी जाती दे। 'प्रियप्रवास' में प्रकृति के इस रूप का चित्रण अधिकता 
के साथ में किया गया है। वास्तव में कहा जा सकता है कि हरिऔपधजी के 
प्रकृति-प्रेमिक दृदय ने बड़ी ही खूबी के साथ इस महदाकाव्य में इस विशेषता 
का प्रदर्शन किया है :-- 
(घ) प्रियप्रवास की रचना-शेली 
काव्य के लिए चविद्वानों ने चार तत्व आवश्यक बतलाये हूँ जिनको क्रमशः 
बुद्धितत्व, कल्पनातत्व, रागतत्व तथा शैली-तत्व की संज्ञा दी है। इस तत्वों में 
प्रथम तीन तत्वों का सम्बन्ध काव्य क्री आन्तरिक स्थिति से है अर्थात्‌ 
झान्तरिक सौंदर्य को प्रकट करने के लिए प्रथम तीन-तत्वों का होना अनि- 
बार्य है; किस्तु चौथा तत्व बाहरी सौंदर्य-विधान में सर्वाधिक सहायक 
होता है, इसके बिना काव्य का वाह्म स्वरूप न तो अभिव्यक्त होता है और 
न उसमें रमणीकता आती है | इस चत॒र्थ शैलीतत्व के लिए भाषा, शब्द 
शक्तियाँ, गुण, अलंकार और दृत्त सहायक उणप्करण माने गये हैं। इन 
समस्त उपकरणों से संयुक्त होकर ही शैली तत्व काव्य का सरस विधान 
करता है और पाठकों को आकर्मित करता हुआ दाव्य के उद्देश्य से उन्हें 
अवगत कराता है। अब हम क्रमशः इन सभी उपकरणों पर विचार करेंगे 
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ओर देखेंगे कि महाकाव्य प्रियप्रवास में उनका कैसा और कहाँ तक प्रयोग 
हुआ है ! ह 

(१) भाषा--प्रियप्रवास की भाषा खड़ी बोली हिन्दी है | जैसाकि 
हम पहले कह चुझे हैं यह संस्कृत-गर्भित तथा समास-युक्त है। ऐसी माषा 
हरिश्रोधजी ने एक विशेष उद्देश्य से ही लिखी है । उनका मत था कि यहाँ 
की बोलचाल की भाषा में यदि काव्य लिखा जायगा तो उसका आदर 
अपने प्रान्त में भले ही हो, परन्तु अन्य प्रान्तों में उसे कोई भी नहीं समकेगा, 
अतः वह ग्रंथ उनके आदर का पात्र नहीं वन सकेगा; परन्तु संस्कृत-शब्दों - 
को सभी प्रान्त वाले समझ सकते हैं । अतः इसी धारणा से प्रभावित होकर 
उन्होंने 'प्रियप्रवास! की भाषा को पूर्णतया संस्कृत पदावली से युक्त करने की 
चेष्टा की । उनके इस प्रयत्न में कहीं-कहीं तो काव्य की भाषा इतनी संस्क्ृत- 
मय हो गई कि उसे खड़ी वोली कहना भी असंगत सा दिखाई देता है। 
चतुर्थ सर्ग में राधा का सौंद्य-वर्शन इसी क्लिष्टतम संस्कृत-गर्मित भाषा का 
उदाहरण है, जहाँ केवल “थीं? थां 'थी' से ही खड़ी वोली हिन्दी का होना - 
जशञात होता है :--- 
नाना-भाव-विभाव-हाव कुशला आमोद-आपूरिता । 
लीला-लोल कटाक्ष-पात-निपुणा अ्रअंगिमा-पंडिता । 
वादित्रादि समोद-वादन-परा आभूषणा-भूपिता । 
राधा थीं सुमुखी विशात्ल-नयना आनंद-आन्दोलिता | 


५ 


परन्तु इसका यह अर्थ नहीं है कि सारे महाकाव्य में संस्कृत गर्मित 
भाषा का ही प्रयोग किया हो | कितने ही स्थल सरल, सुबोध और व्यास- 
युक्त भाषा में भी लिखे गये हैं, जिनमें संस्कृतवर्णों की सी कर्ण-कट्ठता एवं 
कठोरता लेश मात्र भी नहीं है, अपितु अत्यन्त सरस पदावली - में सरस 
भावों की श्रमिव्यक्ति मिलती है | अकेले नन्‍्द के मथुरा से लौट आने पर 
यशोदा ने जो हार्दिक भाव प्रकट किये हैँ, वे सरस और सरल भाषा में 
सफलता के साथ अंकित किये गये हैं :--- क्र 2 
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“प्रियपति बह मेरा प्राण प्यारा कहाँ है। 
दुख जलनाथ इबीका सहारा कहाँ है| 
'लख मुख जिसका मैं आज लों जी सकी हूँ । 
वह हृदय हमारा नेत्र-तारा कहाँ है।” 
हरिआ्रोधजी मुहावरेदार भाषा लिखने में बड़े सिद्ध हस्त हैँ । उनके 
'ोलचाल' “चौखे-चौपदे' तथा 'चुभते-चौपदे' तो बोलचाल की मुहापरेदार 
भाषा में ही लिखे गये है। प्रियप्रवास में भी आपने कितने ही स्थलों पर 
सुहावरों एवं लोकोक्तियों का प्रयोग किया है, जो सर्वथा सुन्दर एवं सफल है। 
निम्नलिखित कतिप्य उदाहरणों से हरिश्रोधजी की मुहावरेदानों का पता 
“प्रियप्रवास' में भी अ्रच्छी प्रकार चल जायगा :-- 
(१) मै श्रारऊँगा कुछ दिन गये चाल होगा न बाँका ।” 
( २) “ हो जाती थी निरख जिसको भम्न छाती शितल्ा की ।” 
(३ ) / जो होता है विकल मुँह को आरहा हे कलेजा ।” 
(४ ) “ तुम सब मिलके क्‍या कान को फोड़ दोगी ।” 
(५) “८ प्रियत्तक | अब मेरा कंठ में प्राण आया ।? 
(६ ) “ क्‍यों होजाता न डर-शतधा आ्राज खो के उन्हीं को ।” , 
(७) “हा | हा! मेरे हृदय पर यों साँप क्‍यों लोटता है ।” 
(८) “ लूटे लेती सकल निधियाँ श्यामली-मूर्ति देखे ।” 
(६ ) “ ऊधो मेरे हृदय पर तो साँप है लोट जाता |” 
(१०) “ आके प्यारे कुंवर उजड़ा गेह मेरा बसावे' ।” 
(११) “ होके सु-रजित सुधानिधि की कला से, फूलें नहीं नवल- 
पादप हैं समाते ।”? 
उपयुक्त मुहावरों के द्वारा हरिऔधजी ने काव्य में सजावता सो 
उत्पन्न करदी है । इसी प्रकार-लोकोक्तियों का प्रयोग भी पर्यात मात्रा में 
किया है । इन लोकोक्तियों की इतनी सफलता के साथ चित्रित किया है कि 
बे सभी यूक्तियों या सुभाधित पदावली का रूप धारण कर गई हैं :-- 
(१ ) “ बह कब टलता है भाग में जो लिखा है ।” 
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(२) है पीड़ा खो के प्राशतजन को पुणय होता बड़ा-है |” 
(३) हि प्यारे सब-विधान ही नियति का व्था मोह से है भरा।” 
(४) “ प्यासा-प्राणी श्रवण करके वरि के नाम ही को | 
है क्या होता है पुलकित कभी जो उसे पी नपावे ||” 
(५) रे स्वामी विता सब तमोमय है दिखाता ।” 
(६) ं पीड़ा नारी हृदय-तल को नारि ही जानती है।” 
(७) “ जो होता है सुखित उसको वेदना दूसरों कौ|। 
४ क्या होती है विदित जबलों मुक्त-मोगी न होवे |”! 
(८) खौटे होते दिवस जब हैं भाग्य जो फूटता है। 
| कीई साथी अवनि-तल में है किसी का न होता |” 
(६ ) “ कुछ दुख नहिं कोई बाँट लेता किसी का। 
लो सब परिचय वाले प्यार ही हैं दिखाते।” 
पक भावोन्मेपी प्रणय करता सर्व सदुदुत्ति को है ।” 
(११) भावों ही से अवनि-तल है स्वर्ग के तुल्य होता |” 
(१२) “ छाई व्यापी तिमिर हर! 
के हे र उर-भू सी निराशा जहाँ है ! 
बे के है 8 9 04300 वहाँ भी ।” : 
इरिश्रौधजी की लक आकर 0 2०४०३ 300. 
के ती है । ऐसा प्रतीत होता है कि पे 
खढ़ी बोली के इन दोनों रूपों का आस 
00732 78 कह कर रहे येकि जो रूप भी श्रपिक 
बल लि आय गा रचना करें| आगे चलकर जब 
कप अल ; लिए, ले ने नाकनमी सिकोड़ना प्रारम्भ किया हो 
। सदा के लिए छोड़ दिया और: /[ 
डक हे या और यह आश्वासन भी 
सजन भेरे इतना निवेदन करने पींह की व॑ 
निवारण -न कर सकें, उनसे पक 
अर नसे मेरी यह प्रार्थना: है कि वे “चैदेही बनवास के 
में पहुँचने तक मुफ्ने क्षमा करें 
3 ओम व ड इस अंथ को में अत्यन्त सर 
के अंतगत गोस्वामीजी की नव लि 3 पदक 
पत्रिका तथा केंशवदासजी की 'रामज़ब्िकी 
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भी मिलती है और दोनों ग्रन्थ हिन्दी जगत में प्रयाप्त आदर का स्थान प्राप्त 
किये हुए हैं। अतः हरिश्रौधजी ने भी उक्त 'प्रियप्रवास! में इसका प्रयोग 
किया । वैसे खड़ी बोली के अतिरिक्त फितने ही शब्द लोक प्रचलित प्रज- 
भाषा के भी आगये हैं, जो कहीं-कहीं तो खड़ी बोली के बीच में अत्यन्त 
भद्दे और कुरूप से जान पड़ते हैं और कविता की रसधारा में व्यवधान सा 
उपस्थित कर देते हैं । इन शब्दों में से कढ़ी, विसूरना, लखना, भाखना, 
ऊँचना, वबलना आदि क्रियायें हैँ जो प्रियप्रवास के पदों में जहाँ-तहाँ 
आई हैं; साथही ढोटा, पखेरू, लोने-लोने, सिगरी, उपढौकन, सुश्रन, 
अवलौं, लौं, जतन वगर, चिहुँक, लैरू आदि कितने ही ऐसे शब्द हैं जो 
प्रजमाषा से लिये गये हैं। हरिश्रोधजी पहले ब्रजभाषा के ही सफन्न कवि थे। 
अतः ब्रजभमाषा के शब्दों का उनकी कविता के श्रन्तगंत आजाना अपस्यम्त 
स्वाभाविक दहै। परन्तु कुछ प्रचलित उर्दक़ारसी के शब्दों का भी प्रयोग 
आपने प्रियप्रवास में किया हे, जिनमें से गरीविन, जुदा, ताव आदि शब्द 
अधिक आये हैं | जुदा शब्द तो कई बार आया है और खड़ी बोली के 
धार्मिक वातावरण में विधर्मी जैसा दिखाई देता है। 

दरिओऔध जी ने छुन्दों के आग्रह से कुछ नये-नये शब्दों का प्रयोग भी 
अपने “प्रियप्रवास? में किया है । ये प्रयोग एक ओर तो नवीनता के सूचक 
हैँ और दूसरी ओर इनके कवि-कर्म की दुरुहता का भी पता चलता है । 
उदाहरण के लिये निम्नलिखित पंक्तियों में रेखांकित शब्दों के अंतर्गत हरि- 
ओदधजी की भाषा के नये प्रयोग देखे जा सकते हैं :--- 
(१) कर जनैंक लिये इस वाद्य को । यहाँ एक जन के लिये 'जमैक 
का प्रयोग किया है । 0 
(२) “मनकता यक मोंगुर भी न था ।” यहाँ. एक के लिये छुंद-के 
आग्रह से 'यक! का प्रयोग कियए है जो स्वथा अप्रचलित है | 
(३) “हाँ ! भूलेंगी जल्द-तन की श्यामली-मूर्ति कैसे |? यहां पर एक 
मात्रा कम करने के लिये प्रचलित 'जलद' शब्द को जल्द बना 
दिया है । 
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(४) “तेरी तीखी महँक़ मुझको कष्टिता है बनाती |” यहाँ काष्टिता 
का अयोग कष्ट के लिये ही हथा है | जो सर्वथा अरप्रचलित है | 
(५) “उर विच बलती दे आग देखे दुखों की ।”'. यहाँ बीच के 
लिये बिच! का प्रयोग छुंद के आग्रई से है । वैसे पंजाबी भाषा 
में भी बीच के लिये विच ही बोला जाता है। ह 
इसी प्रकार संस्कृत के भी कुछ ऐसे श्रप्रचलित शब्द (प्रेथप्रवास में 
ग्रयोग किये गये हैं. जिनको हिन्दी-कविता में और कवियों ने नहीं अ्पनाया। 
इनमें से क्वणित, कियत, कंदन, व्यादन, तत्व प्रथुल, पेशलता, विवि, 
महायमाना, आदौ, समवेत आदि प्रमुख हैं | 'कियत' शब्द का तो प्रयोग 
सबसे अधिक क्रिया गया है । 
श्रंत में यह मानना पड़ेगा कि भाषा विपय के अनुकूल ही रहा करती है; 
जब हरिओऔध जो ने संस्कृत इत्तों में रचना करने का निश्चय किया तो उनके 
लिये यह थ्रावश्यक्र हो गया कि संस्कृत की पदावली को न्यूनाप्विक मात्रा # 
अ्पताया जाय क्योंकि अन्त्यानुप्रास हीन संस्कृत बत्तों में लिखी जाने 
वाली कविता के लिये कितनी हो कठिनाइयाँ थीं उनसे छुटकारा पाने के 
लिये संस्कृत पदावली एवम्‌ अन्य भाषाओं के शब्दों को बिना अपनाये काम 
नहीं चल सकता या | दूसरे श्रीकृष्ण के जीवन चरित्र से तो सभी लोग 
परिचित ये, हरिश्रोध जी को खड़ी बोली के अ्ंतंगत संस्कृत वाशिकश््तों में 
एक महाकाव्य का श्रभाव खटक रहा था। उसकी पूर्ति के लिये ही यह 
सारा अयास किया था। अतः प्रथम प्रयास में क्लिष्ठता एवम्‌ दुरुहता श्रा 
जाना स्वभाविक ही है, फिर भी सारे महाकाव्य को पढ़ जाने पर पता 
चलता है कि भाषा अपेक्षाकृत क्लिष्ट नहीं है | मधुर एवम्‌ सरस पदावल्ी 
मी अधिक मात्रा में विद्यमान है | हि 
(६ ) शब्द शक्तियाँ:-“किसी भी क्राव्य का निर्माण करने एवम उसे 
समभने के लिये विद्वानों ने शब्द-शक्ति का शान परमावश्यक्र बतलाया है। 
जिनको शब्द-शक्ति ही ज्ञान नहीं होता वे न तो काव्य की रचना कर 
अकते हैं और न उसे समझ ही सकते हैं | शब्द की तीन शक्तियाँ होती हैं। 
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अमिषा, लक्षणा तथा व्यंजना । अमिधा शब्द की प्रथम शक्ति है इससे 
केवल अभिप्रेत अर्थ का अदण होता है । यह मुख्याथं को वतलाया करती है 
इस श॒क्तिद्वारा अर्थ की जानकारी संयोग, वियोग, साइचर्ये, विरोध अर्थ- 
प्रकरण, प्रसंग, चिन्ह, सामथ्य औचित्य, देश-काल, काल-भमेद और स्वर-मेद 
द्वारा की जाती है जैसे मरु में जोवन दूरि है, कहने से मस्भूमि के कारण 
यहाँ जीवन का अर्थ केवल पानी! ही से लिया जा सकता है दूसरा नहीं | 
अतः प्रकरण द्वारा यहाँ 'जीवन' का अर्थ पानी अ्रभिधा शक्तिसे लगाया 
गया है | जिस समय मुख्याथ्थ में वाघा उपस्थित होती है तो उस मुख्य अर्थ 
को छोड़कर उससे सम्बद्ध किसी दूसरे अर्थ की कल्पना जिस शक्ति द्वारा 
की जाती है उसे लक्षणा शक्ति कहते हैं। इस लक्षुणा के कितने ही भेद 
विद्वानों ने किये हैं परन्तु उनमें से ६ प्रमुख माने गये हैं :--- 

(१) उपादान लक्षण, (२) लक्षण-लक्षणा, (१) गौणी सांरोपा लक्षणा 
(४) गौणी साध्यवसाना लक्षणा, (५) शुद्धा सारोपा लक्षण (६) शुद्धा 
साध्यव॒साना लक्षणा | जैसे पगढ़ी की लाज रखना, यहाँ पगड़ी में पगढ़ी वाले 
का आरोप करके पगड़ी वाले की लाज रखना अ्र्थ द्ोता है। ग्तः यहाँ 
उपादान लक्षण है | इसी प्रकार जिस शब्द शक्ति द्वारा शब्द था शब्द-समूह 
के वाक्याथ अथवा लक्ष्यार्थ से भिन्न अर्थ की प्रतोति होती है। अर्थात्‌ जिससे 
साधारण अर्थ को छोड़कर किसी विशेष अर्थ का बोध होता है, उसे व्यंजना 
शक्ति ऋद्दते है। जैसे यदि कोई मनुष्य किसी से कहे कि 'सूर्यस्त हो गया 
तो इसको अर्थ भिन्न-भिन्न व्यक्ति भन्न-मित्न लगायेंगे। एक वैश्य दुकान 
बढ़ाने! का अर्थ लगायेगा, एक शब्व को चढ़ाई करने के अर्थ की प्रतीति होगी 
एक अभिसारिका पति-समीप जाने का अर्थ ल्गायेगी, एक संध्यावंदन करने 
वाला संथ्या-वन्दन करने का अर्थ लगायेगा ; एक गृहस्थी गाय आ्रादि दुद्वने 
का अर्थ लगायेगा । इस प्रकार ये समस्त अर्थ व्यंजना शक्ति द्वारा ही प्रतोति 
होते है | यह व्यंजना शक्ति दो प्रकार होती है।. (१) शाब्दी और (२) 
आर्थी | इनके पुनः कितने ही उपभेद किये गये हैं । इस प्रकार इन तीन 
शब्द शक्तियों का जानना काव्य के लिये अत्यावश्यक है । 
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उपयु क्त तीन शब्द शक्तियों के तीन अर्थ भी होते है जो क्रमशः वाच्यार्थ 
लक्षणाथ तथा न्यज्ञार्थ कहलाते हैं। यह हम पहले कह चुके है कि प्रियप्रवास 
में अभिधा शक्ति का ही प्राधान्य है | अ्रतः वाच्यार्थ ही सर्वश्र अधिक मात्रा 
मिलता है | यहाँ हमारे वाच्यार्थ कहने से तात्पर्य यह है, कि 'प्रियप्रवास 
की कविता में सर्वत्र एक ही सीघे-सीधे अर्थ की प्रधानता है। श्रतः इस 
काव्य को अ्भिधा प्रधान काव्य कह सकते हैं। परन्तु जहाँ तहाँ लक्षणा-शक्ति 
का भी प्रयोग दिखाई देता है ; जैसे यशोदा-बिलाप के समय कवि ने लक्ष्मण 
शक्ति द्वारा वियोग वर्णन में एक सजीवता उत्पन्न करदी है ;-- 
प्रिय पति वह सेरा प्राण प्यारा कहाँ है, 
दुःख-जल निधि डूबी का सहारा कहाँ है । 
लख मुख जिसका में आज लो जी सक्ू हूँ, 
हृदय हमारा नेत्र तारा कहां हैं ।” 
उपयु क्त पद्‌ म॑ सहारा हुइया तथा सिन्न तारा शब्दों में लाक्षणिक 
अथ की हा प्रधानता है| लक्षणा से इनका अर्थ क्रमशः “सहारा देने. वाला 
दुदय के समान  अत्थन्त प्रिय” तथा नेत्र तारा के समान अत्यन्त लाइला? 
होगा | इस प्रकार प्रथम सहारा! शब्द के अन्तर्गत उपादान लक्षणा है 
क्योंकि यहाँ अभिप्रेत अर्थ के लिये शब्द ने अपनी पूर्ण परित्याग नहीं किया 
है| जबकि हृदय तथा नेत्र तारा? का अर्थ क्रमशः अत्यन्त प्रियः तथा 
लाइला' होने के कारण यहाँ लक्षण लक्षणा है। इसी प्रकार निम्नलिखित 
रेखांकित शब्दों में भो उपादन लक्षुणा का प्रयोग मिलता है :--- 
हा ! बृद्धा के अतुलथन हा [ बृद्धता के सहारे । 
५ ५ ९ >प 
हा ! वेटा हा | हृद्य-धन हा ! नेत्र-तारे हमारे । 
व्यंजना-शक्ति का प्रयोग भो जहाँ-तहाँ थोड़ी बहुत मात्रा में मिलता है 
जहां व्यंजना शक्ति से उत्पन्न व्यंग्याथ की प्रधानता होती है वह ध्यनि-काव्य 
कहलाता है और'-अआानन्द-वधनाचार्य तथा मम्भठाचार्य के मत से ध्वसि-कान्य 
ही स्व श्रेष्ठ माना गया है | प्रियप्रवास' में ध्वन्यार्थ की प्रधानता तो नहीं है, 


४--महाकाव्यकार “हरिओऔ्रध श्०्३ 





परन्तु निम्नलिखित पंक्तियों में व्यंग्यार्थ अथवा ध्वन्यार्थ का भी आभास 
मिलता है :-- 

हा ! हा ! आँखों मस-दुख दशा देखली औ न सोची । 

चातें मेरी कमलिनिपते कान की भी न तू ने । 
जो देवेगा अवनितल को नित्य का सा उजाला । 
तेरा होना उदय ब्रज में तों अंधेरा करेगा। 

इन पंक्तियों में सूयोदिय होने पर भी अन्धकार के होने का जो कथन 
किया गया है उसका व्यंग्याथ यह है। कि अजभूमि में सवेरे मर्वत्र वियोग 
जन्य विपत्ति छा जायेगी, क्योंकि प्रभात दोते ही श्री कृष्ण मधुरा चले जायेगें 
ओर उसके अभाव में सभी गोप गोपी नित्य तढ़पते ही रहेंगे । इसी प्रकार 
कवि ने निम्नलिखित पंक्तियों में भी व्यंजना शक्ति द्वारा वियोग की अधिकता 
को चतलाया है । क्योंकि परे-बत्ते एवं ब्रज के कोने-कोने में कृष्ण के वियोग 
की ध्वनि व्याप्त हो गई थी :-- | - 

पत्ते-पत्ते सकल तरु से औ लता बेलियों से । 
कोने-कोने ब्रज सदन से पंथ की रेणुओं से । 

होती सी थी यह ध्वनि सदा कुंज से काननों से । 
लोने-लोने फुँवर अवलों क्‍यों नहीं सद्य आये । 

इसके अतिरिक्त वियोगावस्था का जितना भी वर्णन प्रियप्रवास' में मिलता 
है। वह सभी व्यंजना प्रधान है क्योंकि रस सदैव व्यंग्य रहता है। और इन 
बणुनों से विप्रलंस श्गार अथवा करुणा ग्स की प्रतीति होतो है। 

( ३ ) शुण !--मरत मुनि के नास्यशास्त्र तथा अभिपुराण और भामह 
दंडी, आदि प्राचीन आाचायों के मतानुसार वामन ने पहले शुरझों की संख्या 
१० स्थिर की थी | परन्तु भम्मठाचार्य ने अपने 'काब्यप्रकाश' में तीन शुर्खों 
के अन्तर-गत ही इन सभी गुणों को अन्तरभूत कर लिया है | वे तीन गुण 
क्रमशः माधुय, ओज, और प्रसाद, कहलाते हं | तीनों गुणों के स्वरूप का 
वर्णन कहते हुए मम्मठाचाय ने इन के निननलिखित लक्षण चतलाये हैं :--- 

१--आहादकँत्व॑ माधुय्ये श्र गारे दरति कारणम्‌ |” अर्थात्‌ जो अत्यंत 
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आह्ादकारी होता है | वह माषुय गुण कइलाता है | यह गुण श्वगार रस, 
में अधिक तीत्रता को प्राप्त होता है। ा 
२-- दीप्त्यात्मविस्तृतेतुदेरोजो -चीररसस्थिति।” अर्थात्‌ जिसके 
कारण चित्त का विस्तार होता है | और जोंः-उस विस्तार करने वाली 
दीप्ति को उत्पन्न करता है वह श्लोज गुझ है | थहे वीर रख से पाया 
जाता. है । हर 
३---“शुष्केन्धना मिवत्‌ स्वच्छुजल वत्सहसैव यः । 
ब्याप्नोत्य न्यत्प्रसादोडसो सर्वत्र विहित स्थिति: ।? अर्थात्‌ जो 
सूखे ईंधन में अग्नि के समान तथा स्वच्छु जल की तरह सर्वत्र व्यां्त रहता है. 
वह प्रसाद गुण कहलाता है । यह सभी रसों में पाया जाता है। + 
उपयुक्त तीनों गुणों कीस्थिति का यदि पता चलाया जाय तो “प्रिय- 
अवास' भहाकव्य में ये तीनों गुण सर्वत्र व्याप्त मिलेंगे। माघुय गुण की छुटा 
निम्नलिखित (क्तियों में अत्यन्त भव्य रूप में विथमान हे 
“यह विचित्र-सुता बृषभानु की 
त्रज-विभूषण में अनुरक्त थी । 
सहंदया यह सुन्दर,बचालिका । 
परम-कृष्ण-समर्पित-चित्त थी |” 
इसी प्रकार ओज गुण की छुटा दावागमि के समय श्री कृष्ण के इस 
कथन में सफलता के साथ अ्र'कित की गई है :--- ' 
“बढ़ी करो वीर स्व-जाति का भला | 
अपार दोनों विध ल्लाभ है हमें। 
क्रिया स्व-कत्त व्य उबार जो किया | 
-कोर्ति पाई यदि भस्म होगये।” े 
प्रखाद गुण तो सभी स्थलों पर विद्यमान है | विशेष रूप से यशोदा- 
विलाप, राधा का पवन द्वारा संदेश तथा श्रीकप्ण के जीवन की सभी घट- 


नाओथों के वर्शन में यह अ्रसाद-गुण पाया जाता है | उदाहरण के लिए, 
प्रसाद गुण सम्पन्न निम्नलिखित पंक्तियाँ देखिए :-- 


४--महाकाव्यकार हरिओऔषध भ्ल्पू 





#प्रियतस | अब भेरा कंठ में प्राण आया । 

सच सच वतल्लादो आाण प्यारा कहाँ है । 
यदि मिल्लन न सकेगा जीवनाधार मेरा । 

तब फिर निज पापी प्राण में क्यों रखे गी ।।” 


(४ अलंकार :--अलंकारों की व्याख्या करते हुए आचार्य मम्मट 
ने लिखा है :--.- * 


उपकुवेन्ति त॑ं सन्त येउज्द्वारेण जातुचित्‌। 
हाणदिवत अलंकारास्ते5नुप्रासोपमादयः ॥ 


श्र्थात्‌ जो अपने अ्रगों द्वारा विद्यमान रहते हुए कदाचित्‌ इसका 
उपकार करते हैं ऐसे द्वरादि के समान अनुप्रास, उपमा आदि अलंकार 
कहलाते हैं | इस प्रकार अ्रलंकार उपकार करने वाले अथवा शोभा बढ़ाने 
बाले होते हैँ ; उन्हीं को सब कुछ मान बैठना भूल है ।आाचार्यों ने गुण को 
शब्द और अर्थ का स्थिर घममं तथा अलंकार को इनका अस्थिर धर्म माना है। 
बा० श्यामसुन्दरदास की राय में माव विचार तथा कल्पनायें तो काव्य-राज्य 
के अधिकारी हैं और अलंकार उसके परिपाश्वंक हैं |" इस समस्त विवचन 
का अभिप्राय यह है कि कजिता के लिए अलंकारों का होना कोई अ्रत्या- 
वश्यक नहीं ; केवल काव्य-सौंदर्य को अधिक चमत्कृत एवं आकर्षक बनाने 
के लिए ही अलंकारों का प्रयोग वांछुनीय है | अलंकार दो प्रकार के होते 
हैं-(१) शब्दालंकार, और (२) अर्थालंकौर । यदि कहीं-कहीं एक ही 
साथ दोनों प्रकार के अलंकारों का वन होता है तो उनको उमयालंकार 
कहते हैं | शब्दालंकारों में केवल शेब्दकम की ऐसा आकर्षकपूर्ण ढंग से 
उपस्थित किया जाता है कि पाठक को रचना के पढ़ने में चमत्कार के साथ- 
साथ आनंद की उपलब्धि होतो है और अर्थालंकारों में साम्य, विरोध 
तथा सान्निध्य पर ध्यान रखा जाता ह्ढै। 
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(२) साहित्यालोचन ए० ३१६॥ 
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आधुनिक युग में अलंकारों के प्रति उतना ध्यान नहीं दिया जात, 

जितना कि रीतिकाल आदि पहले समयों में दिया जाता था| आजकल 
स्वाभाविक ढंग से जो अलंकार आरा जायें उनको ही काव्य के लिए उपयोगी 
माना जाता है, परन्तु परिश्रम करके अलंकारों को कविता में भरने से वह 
कविता श्रमसाध्य कविता ( ]&00प/४९ 9०७४9 ) हो जाती है और 
उसे अब पसंद नहीं किया जाता । यहो कारण है कि शुक्कजी ने अलंकार 
की परिभाषा इस प्रक्रार को है--“भावों का उत्कर्ष दिखाने और वस्तुओं 
का रूप, गुण, ओर क्रिया का अधिक अनुभव कराने में कभी-कभी सहायक 
होने वाली युक्ति ही अलंकार है ।”* यह परिभाषा मम्मटाचार्य की काब्य 
परिभाषा- से मिलती जुलती है | उन्होंने 'तददोषौ शब्दार्थी क्रशुणावनलंक॒ती 
पुनः क्रापि? कहकर काव्य को दोप-रहवित गुणयुक्त तथा कभी-कभी अल 
कार न भी रहनेवाला वतलाया है। अ्रतएव यह स्पष्ट पता चल जाता 
है कि आधुनिक कविता के लिए कल्पना, भाव, विचार की अपेक्षा अलंकार 
उतने आवश्यक नहीं, परन्तु जिस युग में हरिओऔधजी ने कविता करना 
आरम्भ किया था उस समय अलंकारों को काव्य के लिए अत्यंत उपयोगी 
ओर आवश्यक सा माना जाता था । उन्होंने पहले अजमाषा में रचना 
करना प्रारम्भ किया और ब्रजभाषा-साहित्य में सोदय उत्पन्न करने के लिए 
अलंकारों को पहले से ही अत्यधिक अपनाया जाता था । अतः हरिश्रौधजी 
भी अलंकारों के व्यामोह से वंचित न रह सके | इतना ही नहीं उन्होंने 
अपनी इस अलंकार-प्रियता को 'रसकलस? में अच्छी प्रकार प्रकट किया है | 
अ्रव हम 'ग्रियप्रवास! में अलंकारों के देखने की चेष्टा करेंगे । सर्वप्रथम 
शब्दालंकारों को लेते हैं। * 

( ९) वृत्यनुपआमास :--“खिन्ना दीना परम-मलिना उन्मना राधिका थीं। 
(२) छेकानुआस :--“वहु विनोदित थी ब्रज-वालिका ।” 

(३) श्र॒त्यनुप्नास :--“कल मुरलि निनादी लोभनीयांग शोभी। 


_..0 ७  अलि कुल मति लोपी कुन्तली कान्ति शाली | 
(ाक्क्माझ्ा + 
(१) चिन्तामणि । 


४--महाकाव्यकार 'हिरिओ्लोध” १०७ 





(४) यमक :--क) सदुरव जिसका है रक्त सूखी नसों का। 
वह मधुसय कारी मानसों का कहाँ है। 
(ख) फिर सु-जीवन जीवन को मिला। 
बुध न जीवन क्‍यों उसको कहें ।” 
अ्थील्ंकार :-- 
(१ ) उपसा :--(क ) “कल्न कुवल्नय के से नेत्र वाले रसीले ।” 
(ख) “गगन सांध्य समान सुओष्ठ थे । 
दूसन थे युगतारक से लसे। 
मृदु हंसी वर ज्योति समान थी | 


। 


जनति मानस की अभिनन्दिनी |” 

(२) पूर्णोपमा :--“ककुम-शोशित गोरज़ बीच से । 
हि क.ड 
निकलते बत्रज-वल्लभ वो लसे। 
कदन ज्यों करके दिशि कालिसा । 
विल्सता नभ में नलिनीश है । 
( यहाँ पर ब्रजल्वलभ उपमेय, नलिनीश उपमान, लसे और विलसता 

धम तथायों तथा ज्यों वाचक शब्द हैं । ) 

(३ ) माल्ोपमा :--/चिन्तारूपी मल्ञिन निशि की कौमुदी है अनूठी । 
मेरी जेसी मतक चनती हेतु संजीबनी है । 
नाना पीड़ा सथित-सन के अर्थ है शान्तिधारा । 
आशा मेरे हृदय मस की मंजु मंदाकिनी है ॥” 

( यहाँ पर एक आशा की समानता कौमुदो, संजीवनी, शान्तिधारा 
और मन्दाकिनी के साथ की गई है, अतः मालोपमा है । ) 

(४) रूपक :--जननि मानस-पुण्य पयोधि में । 

लहर एक उठी सुख-सूल थी। 

(४) सांगरूपक :--ऊथो मेरा हृदय-्तल था एक उद्यान न्‍्यारा। 

शोभा देती अमित उसमें कल्पना-क्या रियाँ थीं। 


रद “इरिऔध” उनकी कलाकृतियाँ 

2 5 2 धर ना या 
प्यारे-प्यारे कुसम कितने भाव के थे अनेकों । 
उत्साहों के विपुल्-बिटपी मुस्धकारी महा थे । 

( यहाँ पर हृदय में उद्यान का पूर्ण रूप से आरोप किया गया है और 
केलमना, भाव एवं उत्साह को ऋमशः क्यारियाँ, कुसुम तथा विटप 
कद्दा है। ) 

(६) परंपरितरूपक :--त्रजघरा यक वार इन्हीं दिनों । 
पत्तित थी दुःख-वारिध में 
पर उसे अवल्म्बन था मिला । 
ब्रज-विभूषण के भुजन्पोत का । 

( यहाँ पर दुःख में वारिघध का आरोप करने के कारण भुजा में पोत का 
आरोप क्रिया है | ) 


(७) सन्देह :--ऊँचा शीश सहपे शेल्न करके धा देखता व्योम को । 
या होता अति ही सगवे वह था सर्वेच्चता दर्प से । 
या वात्तो यह था असिद्ध करता सामोद संसार में । 
में हूं सुन्दर मानदरड ब्रज की शोभामयी भूमिका । 

( यहाँ प्रत्यक 'या, या के द्वारा कितनी ही साहश्य कल्पनाएँ करने 
के कारण बरावर सदेह ही बना हुआ है और कोई निश्चित मत नहीं 
दिया गया है | ) 

(८ आन्ति :--यदि बह पपिहा की शारिका या शुकी की। 
श्रति-सुखकर-वोली प्यार से बोलते थे । 
कलरव करते. थे तो भूरि-जातीय-पक्ती । 
दिग तरु पर आ के मत्त हो चेठते थे। 

यहाँ पर कृप्ण को बोलो में पर्पीहा, शारिका या शुक्र की बोली का 
अम होने के कारण भ्रान्तिमान अलंकार है । ) 

(६) काव्यलिंग :--तद॒पि दशेक-लोचन लालसा। 

फल्वती न हुई तिलमात्र भी । 


४--महाकराब्यकार हरिओध , श्ण्ह 
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नयन की लख के यह दीनता। 
सकुचने सरसीरूह भी तगे । 

(यहाँ पर कमलों के संकोच को सिद्ध करने के लिए कारण दिया 
गया है। ) 

(१०) अपहनुति :--अहह ! अहह ! देखो टूटता है. न तारा । 
पतन दिलजले के गात का हो रहा है। 

(यहाँ पर तारे के टूटने का निपेघ करके किसी दिलजले के शरीर का 
पतन होना बतलाने के कारण अपहनुति अलंकार है ) 

(११ ) केतवापहलुति-- रह रह किरणें जो फूटती हैँ दिखाती । 
बहू मिस इनके क्या बोध देते हमें हैं ।” 
( यहाँ मिस ( वहाना ) के प्रयोग के कारण । कैतवा,+हनृति है ) 
(१२) व्यतिरेक:--सरोज है दिव्य सुगंध से भरा। 
नूलीेक में सौरभवास स्वणं है। 
सुपुष्प से सब्जित पारिजात है । 
मर्यंक है श्याम बिना कलंक का ।” 

(यहाँ पर भरीकृषष्ण को दिव्य सुगंधि वाला सरोज, सुगंधि-पूण 
स्वर्ण, सुपुधयुक्त पारिजात पथा बिना कलंक का चन्द्रमा कहकर सरोज 
स्वर्ण पारिजात तथा चन्द्रमा से अधिक सौन्दर्य वाला वर्णन किया है ।) 
(१३ ) अतिशयोक्तिः--लख अलौोकिक-स्फूर्ति सुदक्षता । 

चकित-स्तंसित लोक समस्त थे। 
अधिकतः बंधता यह ध्यान था। 
बअज-विभृूषण हैँ शतशः बने ।” 

( यहाँ श्रीकृष्ण का बढ़ा-चढ़ा कर वर्णन किया गया है। ) 

( १४ ) समासोक्ति:--“नव प्रभा परमोज्वल-लीक-सी । 
गतिसती-कुटिल्ला-फरणिनी समा । 
दूमकती दुरती घन-अक से । 
विपुत्ल केल्लि-कला खनि दामिनी । 
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(यहाँ पर दामिनी के वर्णन में सर्पिणी के स्वरूप का स्फुरण हो रहा है ।) 
( १५ ) अथीन्तरन्यास :--“हृदयचरण में तो में चढ़ा ही चुकी हूँ। 
सविधि वरण की थी कामना और मेरी | 
पर सफल हमें सो है न होती दिखाती । 
चह कव टठलता है भाग में जो लिखा है | 
( यहाँ ऊपर के तीन चरणों में राधा की असफलता का जो वर्णन 
मिलता है उसका समर्थन चौथे चरण की सामान्य बात से किया गया है |) 
(१६ ) अग्रस्तुत प्रशंसा:--/मृदुल सारंग-शावक से कभी | 
पतन हो सकता नहिं शेल का। 
( यहाँ पर श्रीकृष्ण की सुकुमारता का वर्णन करने के लिए हरिण- 
शावक का वर्णन होने से अप्रस्तुत प्रशंसा है | ) 


(१७ ) स्मरणः - “कालिंदी का पुलिन मुझको उन्मना है बनाता | 

प्यारों डवी जलद-तन की मूर्ति है याद आती ।” 

( यहाँ पर यमुना के श्याम जल को देखकर क्ृष्ण की श्याम मूर्ति 
का स्मरण होना वतलाया गया है | ) 

( १८ ) यथासंख्य या क्रमः--निसग ने, सौरभ ने पराग ने, । 
प्रदान की थी अति कान्‍्त भाव से । - 
वसुन्धरा को, पिक को, मिलिन्द को। 
मनोज्ञता, मादकता, मदान्धता । 

( यहाँ पर निसगे, सौरभ तथा पराग का संबंध पहले क्रमशः वंसु धरा 
पिक तथा मिलिन्द से जोड़ा गया है ओर पुनः वसुधरा, पिक और मिलिन्द 
का संबंध क्रमशः मनोशता, मादकता, और मदान्धता से दिखाया गया है |) 
( १६ ) प्रतीप:--है दाँतों की कलक मुझको दीखती दाड़ियों में। 

विंवाओं में वर अधर की राजती लालिमा है। 

( यहाँ पर दाँतों की झलक सी दाड़िम में तथा आधार की लालिमा को 
विम्बाओं में दिखाने के कारण विपरीत कल्पना की गई है। ) 


४--महाकाव्यकार “हरिश्रोध” १११ 





( २० ) परिकर:--'स्वसुत रक्षण औ पर-पुत्र के दुलन की यह निर्मेम 
प्रा्थेता । 
वहुत संभव है यदि यों कहेँ सुन नहीं सकती 
जगदंबिका ॥” 
( यहाँ 'जगदम्बिका' शब्द में साभिप्राय विशेषण है |) 
(२१) परिकरांकुर:--रसमयी लख वस्तु अनेक की सरसता अति 
भूतल व्यापिनी । 
समझ था पड़ता चरसात में उदक का रस नाम व्यथ है । 
(यहाँ पर “रस शब्द द्वारा सामिप्राय विशेष्य का कथन है |) 
(२२) विभावना:--“फूले-फूले कमल दव थे लोचनों में लगाते । 
लाली सारे गगन-तल की काल-व्याली समा थी।” 
( यहाँ पर वियोग में आग के न होने पर भी फूलों से आँखों में आग 
सी लगना तथा आकाश की लालिमा बिना सर्पिणी के काल-सर्पिणी सी 
दिखाई देने के कारण विभावना है । ) 


उपयु क्त अलंकारों के अतिरिक्त और भी कितने ही अलंकार प्रियप्रवास 
में खोजने पर मिल सकते हैं ; परन्तु इत कतिपय उदादरणों से ही हरिश्रौध 
जी की अलंकार-्योजना का पता चल सकता है । यहाँ अलकार सभी अत्यंत 
स्वाभाविक रूप से आये हैं और हरिश्रोध जी की शास्त्र-मर्मशता, रचना- 
चातुरो तथा कलागत स्वाभाविकता के परिचायक हैं | 


(५) वृत्त--दत्तों के बारे में हम पहले ही वर्णन कर चुके हैं कि हरि- 
आधजी ने समघ्त प्रियप्रवास वर्णिक ढूत्तों में लिखा है ओर कुल सात-वंशस्थ 
द्रतविज्ञम्बरित, चहंततिलका, मन्दाक्रान्‍्ता, मालिनी, शिखरिणों ओर शादूल 
विक्लीड़ित--छनन्‍्दों को अपनाया है। इन सभी छुंदों के नाम हरिऔषजी ने 
स्वयं काव्य में दिये हैं श्रत: उदाहरण वहीं से देखे जा सकते हैं। हम 
विस्तार भय से यहाँ सभी छुन्दों का उदाहरण देना उचित नहीं समभते, 
केवल सुविधा के लिए. नीचे सभी छुन्दों के लक्षण दिये देते हैँ।--- 


श्र “हरिओऔध उनकी कलाइृतियाँ 
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१--वंशस्थ “-'जतौ जरो वंशस्थों” अर्थात्‌ वंशस्थ में क्रमशः एक 
जगण एक तगण, एक जगण और एक रगण होता है | कुल १२ अक्षर 
होते हई | 

२-द्रुत-विज्ञम्वित--“नभऊ भरऊ द्रुतविल्लम्बितक? अर्थात्‌ हुत 
बिलम्बित में क्रमशः एक नगण, भगण, और एक रगण होता है। कुल १२ 
अ्क्ञर होते है । 

३--वसंततिलका--“बसंत तिलका तभजाजगोगा” अर्थात्‌ बसंत- 
तिलका में क्रमशः एक तगण, एक भगण, दो जगण, ओर दो गुरू होते हैं । 
कुल १४ अच्चु र का यह छुंद होता हे | 

४--मन्दाक्रान्ता--“मसभननततगागा सन्दाक्रान्ता” शअ्रर्थात्‌ मन्दा- 
कान्‍्ता छुंद में एक मगण, एक भगण एक नगण, दो तगण, और दो गुरु 
: होते हैं| इस प्रकार कुल १६ अन्तर का यह छुंद द्ोता है। 

५--मालिनी:--“ननमययं मालिनी छंद” श्रर्थात्‌ मालिनी छूुंद में 
क्रमशः दो नगण, एक भगण और दो मगण होते हैं । इस प्रकार यह कुल 
२४ अक्षर का यह छुंद होता है | 

६--शिखरिणीः--“यसनसभलागा शिखरिणी” श्रर्थात्‌ शिखरिणी 
छुंद में क्रशः एक-यगरण एक मगण, एक नगण, एक सगण, एक भगण, एक 
लघु तथा एक गुरु अक्षर होता है | कुल अक्ष र १७ होते हैं। 

७--शादू ल विक्रीड़ितः--“मसो जसो ततगी शादू ल विक्रीड़ितो ।” 
एक मगरण, एक संगण, दो तगण तथा एक गुरु अक्षर होता है। 
इस प्रकार कुल !६ अक्षरों का यद्द छंद होता है | | 

इस प्रकार उपयु क्त विवेचन के आधार पर हम यह दृढ़ता के साथ 
कह सकते हैं क्रि हरिश्रौधजी ने संस्कृत इत्तों में अतुकान्त कविता प्रस्तुत करके . 

के ओर खड़ी बोली के अंतर्गत महांकाव्य के श्रभाव को पूर्ति की, दूसरी 

ओऔर इतने दुरूह काय को भी सुगमता से मम्पन्न करके -दिखा दिया। 
उनके उपरान्त कोई भी कवि ऐसा नहीं हुआ जो पुनः संस्कृत बृत्तों 
अतुकान्त कविता क्रे अंतर्गत कोई मदहाकान्य लिखता । अत्तः काव्य रचना 
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की दृष्टि से हरिऔधजी का स्थान महाकाव्यकारों में सर्वप्रथम आता है । ये 
खड़ी बोली के काव्य निर्माताओं के लिए ऐसा मार्ग प्रशस्त कर गये थे कि 
आगाओ कलाकारों ने उनकी रचना शैली को चाहे पूर्णतया स्वीकार न 
क्रिया हो परन्तु श्रधिकांश कवि उनकी पद्‌ योजना के ऋणी हैं | हरिश्रौधजी 
की रचना-कुशलता का श्रेय उनके सतत परिश्रम एवं गहन अध्ययन को है । 
प्रतिमा-सम्पन्न तो थे ही, शाल्लावलीकन एवं हृदय की उत्कट अभिलापा ने 
उन्हें काव्य रचना के लिए सदेव प्रेरणा दी और अपने अदम्य उत्साह 
के साथ आप, दुरूह से दुरूह और सरल से सरल रचना करने में सफल 
हुए आपकी इसी रचना-चातुरी, प्रतिमा एवं गहन अध्ययन शीलता के 
कारण आपको कवि सम्राट! की उपाधि से विभूषित किया गया था, जो 
उपाधि आपके लिए सर्वथा उपयुक्त एवं उचित थी | 
(ड) प्रिय-प्रवास में श्रीकृष्ण एवं राधा का स्वरूप :-- ह 
हिन्दी-साहित्य के अंतर्गत श्रीकृष्ण से संम्बन्ध रखने वाले साहित्य की 
रचना १४ वीं शताब्दि से प्रारम्भ होती है| इसका श्रीगशेश विद्यापति की 
पदावली से माना जाता है विद्यापति ने अपनो पदावली में श्रीकृष्ण का जनों 
स्वरूप अंकित किया गया है उसमें श्रीकृष्ण एक प्रेमी और कला-पढ़ नायक 
के रुप में चित्रित किए गए हैं । वे वहाँ कंसारि या योगेश्वर कृप्ण नहीं हैं । 
विद्यापति के उपरान्त श्रीकृष्ण के जीवन की विस्तृत झाँकी सूरदास ने 
: प्रस्तुत की है । यूर के कृष्ण में विद्यापति की अपेक्षा कई विशेषताएँ. आप्गई 
है | यद्यपि सूर ने भी कंस का बध करने वाले अथवा महाभारत के कूट- 
नितिश या योगेश्वर श्रीकृष्ण का चित्रण नहीं किया परन्तु सूर के ऋृष्श 
नन्‍द- यशोदा के दुलारे, माखन चोर, रास-विहदारी और गोपी-बल्लम हैं। 
उनकी बाल-लीलायें दृदय-हारी हैं, उनमें अप्रतिम सौंदय है ; उनकी वाणी 
से अमृत और उनकी मुरली में जादू है । वे गोपियों से छेड़-छाड़ करते हैं, 
उनके दूध-दही की नित्य हानि करते हैं, फिर भी उनके चित, चोर हैं। 
'ख़रो अचमरो? होते हुए भी गोपियाँ उन्हें आँखों से ओमकल नहीं करती ।* 
(९) इश्श्लौध अभिननदन अंथ छ० ४७१ । 
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इस प्रकार सूरदास जी क्ृप्ण के बालरूप में साथ-साथ उनके झिशोर 
जीवन की समस्त मीड़ाओं को अत्यंत सरसता के साथ चित्रित क्रिया है । 
उनके 'सूर-सागर' में कृष्ण के बाल-स्वमाच, मास्वन चोरी, मुरली, रास 
आदि का अत्यंत सरसता एवं स्निग्धता के साथ वर्णन मिलता है। सर के 
श्रीकृष्ण की भिन क्रीढ़ाओं पर अपनी वोणा के मधुर तान छेड़ी, शेप्र समस्त 
कृष्णात्मक कवियों ने भी सूर के स्वर से ही अपना स्वर मिलाया--श्र्थात्‌ 
भ्रन्‍्य क्ृष्णमक्त कवियों ने मो सूर द्वारा वहशिति कृष्ण के जीवन का वैसा 
हो चित्रण अपने-अपने गीतों एवं पदावलियों में क्रिया | इसके उपरान्त 
रीतिकाल के कवियों ने कविता, सवैयों और दोहों में कृष्ण की केवल 
श्रज्ञारिक क्रियाओं पर अपनी कल्पना दोढ़ाई और क्ृप्ण को एक कामुक 
नायक बना दिया | उनके चित्रण में श्रीकृष्ण का न तो बह सौन्दर्यशाली 
बाल-रूप है, जिसको सूर अपना आराध्य मानते थे और न गोवियों के साथ 
विहार करने वाले योगेश्वर का स्वरूप है, जिस सर ने सर्वात्मा एवं 
सर्वान्तरयामी बताया था। रीतकाल में श्राते-आते श्रीक्ष्ण के जीवन , 
चित्रण में इतना परिवतन हुआ, कि वे विलासी, विनोदी एवं छैल-छुबीले से 
अधिक और कुछ न रहे । 
हरिओपधजी के समय में इस प्रकार श्री कृष्ण के दो स्पष्ट रूप प्रचलित 
थे | कुछ कवि सूर का अनुकरण करके उन्हें माखन चोर, मुरलीधर एवं 
रास-विहारी के रूप में चित्रित करते थे और कुछ रीतिकाल की परम्परा 
के अनुसार उन्हें विनोद-प्रिय, विलासी एवं कामुक के रूप में चित्रित करके 
अपने हृदय की विलास-भावना को व्यक्त करते थे। हरित्रौधजी को इन 
दोनों चित्रणों में सबसे अधिक खटकने वाली वात यह दिखाई दी कि दोनों 
खेवे के कवियों ने कृष्ण के लोक-रक्षक एवं लोक-संग्रही रूप की -#पेन्षा की 
थी । अतः उन्होंने इसी अमाव की पूर्ति करने के लिए 'प्रिय 3 में 
श्रीकृष्ण के इन दोनों रूपों पर अधिक जोर [दिया । वैसे (प्रिय प्रवास! सें 
भी श्रीकृष्ण के माखन चोर, मुरलीधर एवं रास-विहारी रूप के साथ-साथ 
कुछ कुछ विनोदी एव क्रीड़ाकौठुक रूप की भी चर्चा मिलती हैं, : परन्तु 
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गरिआ्रौषजी ने उनके लोक-संग्रही रूप पर अधिक जोर दिया है |; प्रिय 
प्रवास' के श्रीकृष्ण की दूसगी विशेषता यह है वे मनोष्येतर विशिष्ट कोई 
दिवता या अवतार के रूप में चित्रित नहीं किए गये, अपितु वे जनता की 
| रक्षा में सदेंत तत्पर रहने वाले सबसे मृदुल एवं मीठा बोलने बाते 
अपसे कत्तंब्य का सदैव तत्परता के साथ पालन करने वाले, अपनी जननी: 
जन्मभूमि की रक्षा में सदैव भारी से भारी विपत्ति को भी तुच्छु समझने 
चाले, गोप-गोपी तथा गायों के हृदयेश्वर, यशोदा के लाइले तथा नन्‍्द के 
सुपुत्र एवं ब्रज-घारा के एक मात्र संरक्षक हैं । इस प्रकार श्रीकृष्ण के चरित्र 
में मानवीय गुणों का चरमोक्कूर्ष दिखाया गया है। उनभे केवल स्वजाति 5 
एवं स्व-समाज की रक्षा करने तत्परता ही नहीं हैं, अपितु थे लोक-सेवा में 
अनुरंजित होकर विश्व-प्रेम के रंग में रँगे हुए चित्रित किए हैं :-- 
“वे जी से हैं जगत जन के सब्वेथा श्रेय कामी | 
प्राणों से हैं अधिक उनको विश्व का प्रेम प्यारा । 
स्वार्थों को ओ विपुल सुख को तुच्छ देते चना हैं । 
जो आजाता जगत-हित है सामते सोचनों के। 
हैं योगी लो दसन करते लोक-सेवा मिमित्त । 
प्यारी-प्यारी हृदय-तल की सेकड़ों लालसायें। 
इस प्रकार श्रीकृष्ण के अलौकिक, अ्रसाधारण एवं असम्भाव्य चरित 
का परित्याग करके हरिश्रोधजी ने एक मानवता-सम्पन्न ऐसे आदर्श व्यक्ति 
के रूप में उन्हें चित्रित किया है, जो अ्रतीर्द्रिय जगत्‌ का न होकर इसी 
पृथ्वी का प्राणी हो और जो साधारण शक्तियों ब,ला होते हुए. भी अपनी 
, चिशाल हृदयता ओोंसूपरोपकार दृत्ति से जगत्‌ में मंगल का विधायक हो 
ओर ऐसा सुगम मार्ग दिखला दे, जिसपर चलना प्रत्येक मनुष्य के लिए 
सम्भव और सरल हो । कृष्णु का ऐसा ही मानवीय चरित्र 'प्रियप्रवास' में 
विकासित हुआ। 
(१) हरिक्रौध अभिनन्दन ग्रंध पृ० ४६४ । 
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राधा के बारे में अभीतक यद्द निश्चय पूर्वक नहीं कह्दा जा सकता कि 
राधा का विकास कब और कैसे हुआ । भागवत में श्रीकृष्ण के वर्णन के 
साथ राधा का नाम नहीं मिलता । कुछ विद्वान इन्हें मध्य एशिया से चल 
कर अयये हुए घुमक्कड़ आभीरों की प्रेम-देवी बतलाते हैं | दुसरे इन्हें श्राभीर 
नामक द्वविढ़ जाति की उपास्य देवी कहते हैं ओर इनका अस्तित्व वेदों से 
भी पुराना बतलाते हैं। कुछ विद्वानों की राय में ये किसी अज्ञात नामक कवि 
की मधुर कल्पना है | जो कवि को लोप करके स्वयं ग्रमर हो गई हैं ।* कुछ 
भी हो राधा का नाम सर्व प्रथम नवीं शताब्दी के अन्तर्गत रचे गये . 
ध्वन्यालोक में मिलता | वहाँ एक उद्धारण के अंतर्गत राधा का नाम 
इस प्रकार आया है :-- 
“तेपां गौप वधू विलास सुहदां राधा रह : साज्षिणां । 
च्ञेम॑ मद्र. कलिन्द शैल तनया तीरे-लता वेश्यनाम।” 
इसके अतिरिक्त गाथा सप्तशती, पंचतंत्र, ब्रह्मबैंवर्त पुराण थआादि में 
भी राधा का चित्रण मिलता है ; परन्तु सब प्रथम जयदेव के गीत-गोविंद' 
में ही राधा अपने अपूर्य सौंदयय के साथ श्रीकृष्ण की प्रेमिका तथा चियोग 
विधुरा के रूप में चित्रित को गई हैँ । यहाँ राधा वासन्ती कुसुम के समान 
सुकुमार अवयवों से सुलज्ित होकर एक विज्षित्त की भाँति श्रीकृष्ण को 
खोजती फिरती हैं | यहीं पर राधा विल्ास प्रियता, वियोग कातरता तथा 
सच्ची प्रेमिका के दर्शन होते हैं | इसके उपरान्त चण्डीदास की राधा का 
स्वरूप हमारे सामने आता है | चण्डीदास ने परकीया नायिका की भाँति ' 
राधा का,चित्रस किया है। यहाँ आकर राधा कृष्ण के साथ विहार करने 
वाली, संकेतास्थल पर मिलने वाली, कृष्ण के समीप अभिसार के लिए जाने 
वाली तथा मान करने वाली और ग्रेम की मधुर टीस से विहल रहने वाली 
है । चण्डीदास कै उपराज्त विद्यापति की राधा हमारे सम्मुख आती है, 
जिसमें विरह को वेदना की अपेक्षा काम-वासना-जन्य पीड़ा अधिक है, जो 
या वाल हुई अब ग की उदुजन्त, 
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लीला से परिव्याप्त रहती है। वह कृष्ण के साथ रात-दिन बिहार करने में 
मन रहने वाली, रास-लीला में साथ-साथ नुत्य करने वाली एक परकीया 
नायिका है | उसमें क्रिया चातुरी तथा बाग्वैदग्य अपेन्ञाकृत अधिक हैं. तथा 
वह काम कीड़ा में अ्रत्यंत प्रवीण और अ्रपूर्व सौंदर्य शाली चित्रत की 
गई है । 

विद्यापति के उपरान्त सूर तथा अन्य कृष्ण भक्त कषियों की राधा के 
दर्शन हिन्दी-साहित्य में होते हैं | यहाँ राधा का स्वरूप अत्यंत मर्यादा के 
साथ चित्रत किया गया है| वह संयोग के समय कृष्ण के साथ आननद- 
क्रौड़ा करने वाली और वियोग के समय अत्यंत शोक एव वेदना में विहल 
रहते हुए. भी तपत्वनी जैसी चित्रित की गई है | यहाँ राधा का रूप एक 
डपास्य देवी के समान भव्य एवं उज्वल अंकित किया गय्ग है| “जयदेव की 
राधिका के समान उनके प्रगल्म व्याकुलता नहीं हैं, विद्यापति को राधिका 
के सान उनमें मुग्य कौतुहल और अनमिज्ञ प्रेम-लालसा नहीं है, चण्डी- 
दास को राधिका के समान उनमें अ्रधीर कर देने वाली गलद्वाष्पा भावुकता 
भी नहीं है, पर कोई सहृदय इन सभी बातों का उनमें एक विचित्र मिश्रण 
के रूप में अनुभव कर सकता है ।””* 

सूर के उपरन्त रीतकालोन कवियों ने राधा का विलास-पूर्ण चित्र 
उपम्धित क्रिया है यहाँ आकर कृष्ण को तरह राधा भी अत्यंत रूप-सुन्दरी, 
काम-कोड़ा-प्रवीणु तथा नाना कलाशओओों में निपुरा हो गई है ; उसके चरित्र 
चित्रण में पविन्नता एवं प्रेम को विशुद्धता के स्थान पर श्रल्दढ़ता एर्व 
कामुकता का रंग अधिक गहरा होगया हैं। डा० हजारी प्रमाद दिवेदी के 
शब्दों में रीतकालीन राधा कुछ रमिका, कुछ मुखरा, कुछ पिलासिनी, 
कुछ चंचल, कुछ निः शंका, और कुछु-कुछ बाल-तरुणी हैं। थे कृष्ण के 
साथ गलत्राहियाँ डाले गली से निकल जाती हूँ_ कृष्ण के बतरस के लिए, 
तरह-तरह का उत्पात करती हैं, पनधट पर हाथापाई करती हैं, कभी 
इईँसती हैं, कमी मचलवी हैं, कभी छिंपती है. कभो ब्राहर निकल आती हँ--- 


(१) हरिश्रौध अभिनन्दन प्न्थ--प्रु० ४६१ | 
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अर्थात्‌ कैशोर प्रेम के साक्षात्‌ रूप हैं, उनमें न लोक के उत्तरदायित्व की 
चिन्ता है, न परलोक बनाने की परबा--वे अल्हड़ किशोरी हैं | यही उनका 
सच्चा रूप है। उनको हम बियोगिनी के रूप में पाते हैं, मगर यह विद्योग 
शायद इसलिये जब्दस्तो उन पर लाद दिया गया है कि प्रेमिका को वियोगिनी 
बनना जरूरी है। इस जबरदस्ती से उनका कोमल प्रफुल्लचित्त भारक्रांत- 
जरूर हो जाता है, पर स्पष्ट ही जान पड़ता है कि यह विद्योगी की गर्मी 
आगतुक ईँ-शैत्य॑ द्वियत्‌ तत्‌ प्रकतिजलस्यथ | ”* 
रोतिकाल के उपरांत भी कुछ काल तक ब्रूजभापा की कविताओं में . 
राधा का रीतिकालीन रूप ही चलता रहा परन्तु द्विवेदी काल की नैतिकता 
एवं लोकसेवा आदि की भवना ने मानव जीवन में एक अरामूल-मूल 
परिवतन करके स्त्रो के प्रति रहने वाली कवियों की भावना में भी परिवर्तन 
उपस्थित किया | सत्री-जीवन का सुधार इस युग की परम देन दे । युग की 
इसा भावना से प्रभावित होकर हरिश्रौध जी ने कृष्ण की ही भाँति राधा 
के चरित्र में मी परोपकार लोक-सेवा विश्व-प्रेम आदि भावनाओं का समा- 
वेश किया है | हरिऔध जी की राधा प्रियप्रवास के अन्तर्गत केवल वियोग 
से व्याकुल होकर तढ़पती हुई उधर-उधर मारीमारी नहीं फिरती अपितु 
अन्य विरंह कातर नारियाँ को समभझाती हुईं दीन-होन लोगों को सेवा सुश्रपा 
“करती हुईं तथा यशोदा की नन्द्‌ को सांत्वना एवं बैय प्रदान करती हुईं 
चित्रित की गई हैं । उनके जीवन में वियोग की कातरता ने विश्व-प्रेम एवं 
, सैवा की भावना को जागृत कर दिया है उन्हें श्रीकृष्ण के पुनः बन में लौट 
' आने की चिन्ता नहीं है वे केवल यहो चाहती हैं कि कृष्ण जहाँ भी रहें, 
कुशल से रहें, और विश्व के कल्याणकारी कार्यों में लगे रहने के कारण 
' यदि उन्हें गोकुल आंने का अवक्राश नहीं हो तो कोई चिन्ता नहीं | यहाँ. 
राधा का एक परमोज्वल आदर्श नारी रूप विद्यमान है ; इसी कारंण उनके 
'मुख से ये शब्द निकले हैं :-- 
प्यारे जोवें जग-हित करें गेह चाहें न आंवे ५ १७... 
(१) वही, प्रृ० ४३४ | 
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प्रियप्रवास में राधा कृष्ण के पास पवन द्वारा संदेश मेजती हैं, उस संदेश 
में भी लोक सेवा तथा पर--दुख--कातरता की भावना अधिक मात्रा में 
मिलती है | वहाँ मी राधा किसी क्लांत नारी के कष्ट इरने तथा भरी हुई 
कृषक-ललताओं के परिश्रम को दूर करने के लिये पवन से निवेदन करती हैं 
इसके बाद उद्धव से कृष्णा का संदेश सुनकर और यह सुनकर कि कृष्ण 
'सर्वभूत हिताय? लोक मंगलकारी कार्यों में लगे हुये हैं तो अपनी विरह-जन्म 
छुटपटाइट को व्यक्त न करके यही कहती हैं :-- 
मेरे जीव में अनुपम महा विश्व का प्रेम जागा ।” और इसी विश्व 
प्रेम के वशीमूत होकर निरंतर लोक-सेवा में लीन हो जाती हैं ओर वे दीन--- 
हीन जनों की दिन रात सेवा करती हुई एक मानवी से देवी के प्रतिष्ठित पद 
की अधिका रिणी वन जाती हैं :-- 
“संस्गा हो विविध कितने सान्त्वला काय्य में भी । 
वे सेवा थीं सतत करतीं वृद्ध रोगी जनों की । 
दीनों हीनों निवल्ल विधवा आदि को मानतीं थीं । 
पूजी जाती त्रज अबनि में देवि तुल्या अतः थीं । 
कृष्ण और राधा के ऐसे अनुपम चरित्र की झृष्टि करने के कारण ही 
प्रियप्रवास आज भी आदर्श चरित्र सम्पन्न एवं अनूठा महाकाव्य है । जिसमें 
लोकप्रचल्लित कृष्ण एवं राधा के जीवन को एक नवान दृष्टिकोश से अंकित 
किया गया है । और विश्व-प्रेम तथा मानवता की स्थापना करते हुये श्रादर्श 
पुरुष एवं ग्रादर्श नारी के जीवन की मॉकी प्रस्तुत की गई है| 
अंत में उपयुक्त विवेचन के आधार पर हम यह कह सकते हैं क्लि प्रिग्र- 
प्रवास की रचना यद्यपि श्रीमद्धांगवत्‌ के दशम्‌ स्कत्ध के आधार पर हुई 
है। और पवन-दूत में कालिदास के मेबदूत की छाया विद्यमान है | फिर भी 
कवि ने कितनी ही मौलिक उद्भावनायें भी की है । जिनमें कृष्ण के लोक 
संग्रही रूप ने साथ साथ राधा के भी लोकोपकारी चरित्र का वर्णन शआ्राता है। 
दोनों में त्याग तपस्या और लोक-हिंत की भावना में भी नवीनता भरी हुई 
है । साथ दही नवधामक्ति के वर्णन में मी नयी उद्धावना मिलती है। प्राचीन 
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परिषाटी का खण्डन करते हुये श्रवण कीर्तन, स्मरण, चरण सेवन, अ्र्चने, 
बन्दन दास्य सख्य और आत्म-निवेदन के नवीन स्वरूप बतलाये हैं अर्थात्‌ 
रोगी, दीन दुखी, व्यक्तियों की बातें सुनना तथा सद्अंथों और सतसंगियों के 
वाक्यों को सुनना श्रवण भक्ति है ; अज्ञान को दूर करने चाले एवं पथ्रअ्रष्टों 
को मार्ग पर लाने वाले ग्रंथों का वर्णन कग्ना ही कीततन है ; विद्वान गुरुजन 
देश प्रेमी दानी गुणी भ्रादि के सम्मुख नतमस्तक होना ही वन्दन दे । 
इत्यादि)! इस प्रकार श्रनुभूति और अश्रभिव्यक्ति दोनों में हरि- 
आध जी की मौलिकता विद्यमान है | परन्तु अनुभूति की अपेज्षा अभिव्यक्ति 
ही अधिफ सफल है | युग की प्रचलित विचार घारा को मले ही काबध्य में 
स्थान दिया गया हो परन्तु शेष सभी भाव विचार और कल्पनाएँ प्राचीन 
ही हैं। अनुभूति की तीव्रता की अ्रपेज्ञा अभिव्यक्ति में अधिक तीत्रता दिल्लाई 
देती है । और यह तीव्रता संस्कृत के छुंदों में अतुकान्त रचना करने के 
कारण आइ है । इसके उपरान्त दूसरा महाकाव्य ;-- 


“बैदेही-बनवास”' 


लिखा गया है इसका संकेत तो सन्‌ १६१४ के लगभग ही मिलता है परन्तु 
यह सन्‌ १६४० में छुपकर तैयार हुआ | ग्रिय प्रवास में जिस प्रकार श्रीकृष्ण 
ओर राधा के लोकानुरंजनकारी रूप की माँकी दिखाई गई है । “वैदेददी 
वनवास में मर्यादा, पुरुषोत्तम श्रीराम तथा सीता के लोक-हितेपी एवं लोक 
संग्रही चरित्र का चित्रण किया गया है। 'चैदेही वनवास” की रचना के 
लिये 'प्रियग्रवास! की भूमिका में हरिआ्रौध जी ने संकेत किया था। कि मैं 
शीघ्र ही इसे पाठकों के सम्मुख सेवा में उपस्थित करूँगा, परन्तु इसकी रचना 
के लिये लगभग २४ वर्ष तक लेखनी नहीं उठी, उसका कारण बताते हुये 
'बैदेही बतवास' की भूमिका में आप लिखते हैं :-- 


“प्रिय प्रवास”! की रचना के उपरान्त मेरी इच्छा विदेही वनवास 
प्रशय की हुई | उसकी भूमिका में में ने यह बात लिख भी दी थी। परन्धु 
कि की मकर कम 


(१) देखिये प्रियप्रवास सगे २६ में ११५ से १२६ छुंदर तक । 
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चौबीउ वर्ष तक मैं हिन्दी देवी की यह सेवा न कर सका । कामना-कलिका 
इतने दिनों के वाद ही विक्रसित हुईं। कारण यह था कि उन दिनों कुछ ऐसे 
विचार सामने आये | जिनसे मेरी अ्रद्मति दूसरे विषयों में ही लग गई । उन 
दिनों आजमगढ़ में मुशायरों की धूम थी | वन्दोव॒स्त वहाँ हो रहा था। 
अहलकारों की भरमार थी | उनका अधिकांश उदू-गरेमी था । प्रायः हिन्दी 
भाषा पर आवाज कसा जाता। उसकी खिल्ली उड़ाई जाती। कहा जाता हिन्दो 
बालों को बोलचाल की फड़कती भापा लिखना हो नहीं आता । वे मुद्ावरे 
लिख ही नहीं सकते। इन बातों से मेरा हृदय चोट खाता था। कमा-कमी में 
तिल-मिला उठता था। उदू' संधार के एक प्रतिष्ठित मोलवी साइव जो मेरे 

मित्र थे और आजमगढ़ के ही रहने वाले थे जब मिलते इस विपय में हिन्दी 
की कुत्सा करते व्यंग्य बोलते, अतः मरी सहिष्णुता की भी हद हो गई । भेरे 
बोलचाल की मुहावरेदार मापा में हिन्दी कविता करने के लिये कमर कसी | 
इसमें पाच-सात वर्ष लग यय और 'बोल-चाल, एव “चुमते चौपदे” और 
'चोखे चौपदे! नामक अंथों की रचना मैंने की । जब इधर से छुट्टी हुई, मेरा 
जी फिर 'बैदेहो वनवास” की ओर गया । परन्खु इसी समय एक दूसरी धुन 
सिर पर सवार हो गई । इन दिलों मैं काशो विश्वविद्यालय में पहुँच गया था | 
शिक्षा के समय योग्य विद्यार्थी समुदाय ईश्वर श्रर्थ व संसार संबन्धी अनेक 
विप्रय उपस्थित करता रहता था |» है १८ ञ++ 
में कथा में तो यथा शक्ति उत्तर उचित सममता देदेता । परन्तु इस संघर्ष से 
मेरे हृदय में यह विचार उत्पन्न हुआ कि इस विषयों पर कोई पद्यअंथ क्‍यों न 
लिख दिया जावे ।  >< अं >. परन्तु इस अंथ के लिखने में 
एक युग से भी भ्रधिक समय लग गया। मैंने इस अथ का नाम 'परिजात 
रखा । इसके उपरान्त 'बैदेही बनवास! का ओर दृष्टि फिरो ।” 

उक्तकथन से यह स्पष्ट पता चलता है कि उपाध्यायजी र४ वर्ष तक 

हिन्दा की सम्मान-रक्षा के प्रयत्न में लगे रहे | वे यह नहीं सहन कर सकते 
थे कि हिन्दो में मुहावरेदार कविता का अभाव है| अतः इस २४ वर्ष के 
, समय में मुहावरेदार मापा की रनचारयें तथा ईश्चर-विपयक्र विचारों पर 
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कविता लिखने में व्यस्त रहे | इसके उपरान्त ५ फ्री १६४० ई० में 
 वैदेही बनवास” को समाप्त किया । आपने इस प्रंथ द्वारा राम और 
सीता के उच्चादर्श स्थापित करते हुए एक घटना प्रधान एवं प्रकृति-वित्रण 
के विविध स्वरूपों से संयुक्त प्रबंध-काव्य कं अभाव की पूर्ति की है। प्रिय- 
प्रवास' की रचना के उपरान्त हरिश्रीधजी के आालोचकों ने दो बातें इनके 
सम्मुख अधिक दृढ़ता के साथ रखो थीं, प्रथम तो यह कि आपकी रचना 
अधिक संस्कृत शब्दावली से परिपूर्ण है, दूसरे आपके काव्य में प्रकृति-चित्रण 
की विविधता दृष्टि नहीं आती | ग्रतः इन दोनों बातों को दूर करने के 
लिए ही “बैदेही वनवास” रचा गया. इसमें कथा क्री नवीनता के साथ- 
साथ युग की चित्त वृत्तियों का प्रदशन भो सफलता के साथ हुआ है । 

१--कथा-चस्तु :--वैदेही-बनवास” को कथा का स्लोत बाल्मीकि- 
रामायण रघुवंश, उत्तररामचरित्र, श्राध्यात्म रामायण आदि में मिलता है । 
विशेष रूप से आपने वाल्मीकि रामायण की कथा के ही अपने ग्रंथ का 
आधार बनाया है और कुछ अपनी मौलिक उद्धावनायें की हैं। जैसे राम 
छ्वारा इस प्रस्ताव के करने पर कि :--- 

“इच्छा कुछ काल के लिए तुमको स्थानानान्तरित करूँ । 

इस प्रकार उपजा प्रतीति मैं प्रजापुज की भ्रान्ति हरूँ ।?-- 

सीताजी पहिले तो वेचैन होती हैं परन्तु फिर इस प्रस्ताव को स्वीकार 
कर लेती हैं और लोकाराघना के लिए. यह कहती हुईं तैयार होजाती हैं 

चह्ी करू गी जो कुछ करने को मुझको श्राज्ञा होगी। 
त्याग, करू गी, इष्ट सिद्धि के लिये बना मन को योगी । 

* दूसरे, सीताज्री स्वयं माता कौशल्या, अपनी वहिनों तथा अन्य 
सखियों से विदा लेने जाती हैं और तदुपरान्त सबसे आर्शीवाद एवं .शम 
कामनायें लेकर वन को जाती हैं| कवि ने कथा-वस्तु को प्रारम्म से ही 
ऐसा उठाया है कि उसमें लोक-सेवा, लोकोपकार तथा लोकानुरञ्ञषन के 
लिए राम और सीता को प्रतिक्षण सम्बद्ध दिखाने की चेष्टा की है। तीसरे, 

' ब ल्‍मीकि के समीप पत्र मिजवाकर कथा को और भी बोधसंगत बना 
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दया है। अन्य ग्रंथों में बाल्मीकि के समीप रामकी पहले कोई सूचना नहीं 
जाती कि हम सीताजी को तुम्हारे श्राश्रम में भेज रहे हैं, परन्तु वैदेही 
बर्नवार्स' में यह नई उद्धावना की गई है। चौथे, वाल्मीकि आश्रम को एक 
कुलपति के विश्व-विद्यालय का स्वरूप देने में भी नवीनता की सृष्टि की है| 
पाँचवे, कवि ने रावश-वध तथा लंका से संबंध रखने वाली घटनाओं में 
भी नई कल्पना करने उन्हें बुद्धि-संगत बनाया गया है। छुठे, यह सभी 
जानते हैं कि सीताजी अंत में प्रथ्वी के अंदर समा गई थीं, ऐसा ही लगभग 
सभी प्रचीन अंथों में भी लिखा हुआ मिलता है, परन्ठ दरिश्रौधजी ने उन्हें 
एक दिव्य-विमान पर विठाकर स्वर्ग में भेजा है और स्पष्ट ही इस प्रथ्वी 
का पूर्णतः परित्याग करते हुए लिखा है :-- 


४ अधिक उच्च उठ जनकजा क्‍यों धरती तज़तीं न । 
बने दिवय से दिव्य क्‍यों दिव देवी बनतीं न। 


सातवें, वर्षा, मेत्र आदि के वर्णन में भी मौलिकता एवं नवीनता 
मिलती है। आठवें, समसामयिक वातों--जैसे बिवाह-विच्छेद, माता-पिता का 
आज्ञापालन, दर्शन और भक्ति का समन्वय, अलौकिकता में भी लौकिक- 
जीवन की कलक, दाम्पत्य जोवन की समस्या, राजा-प्रजा के कर्ेव्या- 
कत्तश्य- आधुनिक राजनीति नारी स्वानंत्र्य , पाश्वात्य सम्यता का भारतीयों 
पर प्रभाव आदि का समावेश भी राम की लोक-पावन कथा के अश्रंतगंत 
किया है। वरस्य-विपय पर विचार प्रकट करते हुए हरिश्रौधजी ने स्वयं 
लिखा है :-- 

# भहाराजा रामचंद्र, मर्यादा पुरुषोत्तम, लोकोत्तर-चरित्र और 
आदर्श नरेनद्र अथच महिपाल हैं, श्रीमती जनक-नन्दिनी सत्ती-शिरोमणि 
ओर लोक-पूज्या आर्य्य वाला हैं । इनका आदर्श, आार्य्य-संस्क्ृति का सर्वस्व है। 
मानवता की महनोय विभूति हैं, ओर है स्वर्गीय-सम्पन्न | इसलिए इस ग्रंथ 
में इसी रूप में इसका निरूपण हुआ है। सामयिकता पर दृष्टि रखकर 
इस गंथ की रचेना हुई है । श्रतएव इस बोधगम्य और बुद्धि संगत बनाने 
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की चेप्टा की गई है। इसमें थ्रसम्मत्र घटनाओं और व्यापारों का वर्णन 
नहीं मिलेगा |* 


६7 


सारांश यह है कि “बिदेही बनवास” की कथा यद्रपि लोक-प्रचलित 
जानकीजी के निर्वासन की कथा है, परन्तु कवि-कार्य कुशल हरिश्रौधजी ने 
उसे आधुनिक विचारधारा के अनुकूल बनाते हुए. नारी के मान की रक्षा 
एवं पुरुष के लोकादर्श की प्रतिष्ठा की है। जानकी के ऊपर लगाये गये 
अपवादों में राजनीति के कारणों की उद्मावना करके कवि ने जानकी तथा 
राम के चरित्र की रक्षा की है। लवणासुर वध तथा शब्र॒न्न का शल्मीकि के 
आश्रम में ठहरना आ्रादि घटनाओं को रघुबंश के आधार पर चित्रित 
किया है। वैसे सारी कथा पर आधुनिक विदारधाराओशों को अत्यधिक 
प्रभाव पड़ा है, जिनमें से गांधीवादी, समाजवादी तथा भौतिकवादी विवार- 
धारायें तो प्रमुखरूप से अ्रपता प्रभाव डालती हुई दिखाई देती हैं। लबणा- 
सुर-बध में भूमि के रक्त-रंजित होने का निषेध गांधीजी की अहिंसाधादी 
विचार धारा के अनुकूल है; इसी प्रकार वाल्मीकि श्राश्रम में सीता का 
रानी की अपेक्षा एक साधारण नारी की माँति रहना समाजवादी विचार- 
धाराको प्रकट कर रहा है और ख््री-पुरुष की समानता, मनुष्य की 
: त्रिगुशात्मक प्रवृति, स्री-पुरुष का समाजोस्थान में पूर्णा सक्रिय सहयोग, विवाह 
विच्छेद की भावना आदि में मौतिकवादी विचार-धारा विद्यमान है। त्याग 
तपस्या, सेवा परोपकार आदि की भावनाओं में द्विवेदी-कालीन नैतिकता तथा 
उपदेशात्मकता की कलक मिलती है तथा घटनाओं की अ्रधिकरता एवं 
वर्णनों की घारावाहिकता में 'इतिवृत्तात्मकता! विद्यमान है। इस प्रकार 
वेदेही-बनवास! की कथावस्त में द्विवेदीयुग एवं उसके उपरान्त को सभी 
विचाराधाराशों का समावेश मिलता है | 


२-+महाकाज्यत्व :-- प्रियप्रवास” की समीक्षा करते समय हम महा- 
हव संबंधी भारतीय एवं पाश्चात्य विचारों को प्रकट कर चुके हैं। यहाँ 


(१) “बेदेही वनवास -वक्तब्य - प्र ६ | 
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उन्हीं विचारों के आधार पर यदि ' वैदेहो-वनवास ” पर दृष्टि डालें तो 
पत्ता चलेगा कि :-- | 


(क) 


श्ख)े 


(ग) 
(घ) 
(2) 


(च) 


(छ) 
(ज) 


(कक) 


इस ग्रंथ को भी हरिऔऔधजी ते सो में विभक्त करके द्वी 
लिखा है और १८ सगों में समस्त भ्ंथ समाप्त किया गया है । 
इसके नायक लोकप्रसिद्ध एवं उच्चकुलौद्धव महाराजा-घिराज 
मर्यादा पुरुपत्तम राम हैं और नायिका आदर्श-महिला 
जानकी हैं | 
इसमें विप्रलंम-श्रृंगार की प्रधानता है तथा करुण, अद्भुत, 
शान्त, वीर आ्रादि रस गौणरूप में आये हैं। 
इसकी कथावस्तु ऐतिहासिक तथा पौराणिक हैं और साथ ही 
बह सज्ञनाशभ्रित भी है। 
प्रारंभ में ही सूर्य का तिमिर-विध्वंसकारी प्रभात-कालीन 
चित्रण होने से मंगलाचरण की भी पूर्ति हो रही हैं; वैसे 
वर्तमान काव्य-प्रणाली के अंतर्गत आदि में नमस्कार, आर्शी- 
वाद या मंगलाचरण लिखने की प्रथा नहीं है । 
लव॒णासुर की निंदा, लंकानिवासियों की कुप्रवृत्तियों की भत्सना 
तथा सीता, राम, लक्ष्मण, मरत और रिपुसूदन के गुणों की 
प्रशंसा होने के कारण खलनिंदा तथा सञनों के गु्ण-कीर्तन 
का भी समावेश है | 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष में से यहाँ लोक-धर्म की प्रतिष्ठा 
होने के कारण धर्म की फल के रूप में स्वीकार किया गया है। 
प्रत्येक सर्ग एक या दो छुंदों में लिखा गया है, अंत में समी 
जगह छुंद बदलता रहा है तथा आगामी सर्ग की कथावस्तु 
भी अंत में सूचित कर दी गई है। 

सम्ध्या; प्रभात, रजनी, भगया, प्रदीप, सागर, ऋठ आदि का 
वर्णन भी अत्यंत कुशलता एप भव्यता के साथ मिलता है, 
जिसका विस्तृत विवेचन आगे करेंगे 


श्र६ 





(जे) 
(ट) 


(5) 


(ड ) 


(ढ) 
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.इस अंथ का शीर्षक ग्रंथ को प्रमुख घटना पर आश्रित है । 


घटनाओं के अनुसार प्रत्येक सर्ग का नामकरण भी क्रिया 


गया है, जैसे प्रथम सर्ग में राम-सीता तपवन के अंदर बैठे हें 
ओर उसी के विपय में वार्तालाप करते हैँ, थ्रतः प्रथम सर्ग 
का शीर्षक 'उपव्' दिया गया है, इसी तरह दूसरे सर्ग में 
सीता के बारे में फेंले हुए अपवाद की सूचना पाकर राम 
चिन्ता मम्म होजाते हैँ अतः दूसरे सर्गका नाम “चिंन्तितचित्त?? 
रखा गया है। शेप सर्गों का नाम भी इसी प्रकार उममें 
चर्शित घटनाओं के आधार पर मंत्रणणह, वशिष्ठाश्रम, 
सतीसीता, कातरोक्ति, मंगलयात्रा, आश्रमप्रवेश, अवधाधाम, 
तपस्विनी आश्रम, रिपुसदनागम, नामकरण्‌संस्क्रार जीवन- 
यात्रा, दाम्पत्य-दिव्यता, सुतवती सीता, शुभसंवाद, जनस्थान 
तथा स्वर्गारोहण दिया गया है । 


१८ सर्गों में विभक्त रहने के कारण वृद्धाकार भी है और 
अधिकांश घटनायें घटित होती हुई न दिखाकर वर्शित ही हें; 
अते; यह वरणन या प्रकथन-प्रधान है | 

यद्यपि राम एवं सीता के वैयक्तिक जीवन की भाँकी प्रस्तुत की 
गईं हैं, परन्तु इन दोनों के सहारे लोक-धर्म की स्थापना होने 
के कारण जातीय विचारों को ही-महत्व दिया गया है । 
राम इस प्रकार समस्त भारतीय पुरुष वर्ग के प्रतिनिधि हैं 
तथा सीताजी समस्त भारतीय नारी वर्ग की प्रतिनिधि हैं 
ओर दोनों के आदर्श भय जीवन द्वारा भारतीय जीवन को 
समुन्नत बनाने का प्रयत्न किया गया है। 


नियति के हाथों में राम तथा सीता का जीवन भी "दिखाया 


: गया है। वें. दोनों अलोकिक अवतारी पुरुष न रहकर 


साधारण मानव के.रूपों में.ही चित्रित किय्रे गये हैं और 
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दोनों ही भाग्यवाद तथा विधि की विचित्र रचना चाठुरी में 
विश्वास करते हैं | राम प्रथम सर्ग में इसीलिए कहते हैं:-- 
४फकितनी है कमनीय-पअ्रकरति कैसे वतल्ायें | 
उसके सकल अलौकिक गुण-गान कैसे गायें।” 
और सीता जी भी पुनः विधि की वहु विधान मयी रचना पर अपना 
विचार इस प्रकार प्रकट करती हैं । 
“हे यह विविध विधानमयी भवनियमन-शीला। 
लोक-चरित कर है उसकी- लोकोत्तर ज्ञीला !” 

( सु) उसकी सारी कथा राम से लोकानुरंजनकारी इतिबृत्ति को 
लेकर ही प्रस्तुत की गई है । और उसमें अन्त तक एक सूत्नता 
विद्यमान है। 

(त) रचना शैली बड़ी अनूरी, सरल एवं सुवोध है भाषा मावानुकूल 
है तथा खढ़ी बोली के लोक-प्रचलित स्वरूप को उपस्थित 
करती है। रचना शैली पर आगे चलकर स्वतंत्र रूप में विचार 
करेंगे । 

( थ) भौतिकता की अ्रपेज्ञा आध्यात्मिकता क्री ओर कवि का क्ुकाव 
रहा है जो मारतीय विचार-धारा के सर्वथा अनुकूल है । 

उपयु क्त साहित्य-शास्त्रियों की विचार धारा के अनुसार जब वैदेही 

बनवास' को हम देखते हैं, तो वह महाकाव्य' की. ही कोटि में झाता हे । 
कुछ विद्वानों ने इसे 'एकार्थ काव्य' कहा है; और इसका कारण यह बत- 
लाया है कि इसकी कथा में अधिक मोड़ नहीं है। इतना अवश्य है कि 
काव्य ने अन्तर्गत यदि विचारों का गहन-संघष तथा कथा के विविध दिशाओं 
में मोढ़ ( घाणा ) नहीं हैं तो वह पाठकों की रुचि को अपनी ओर आक- 
पिंत करने में असमर्थ रहता है और उसे जनता अपना. पथ-प्रदर्शम नहीं 
मानती । महाक्राज्य सदैव जनता की चितदृत्तियों करू उद्घाटन करने एवं 
अमित मानवों को सोधें और सच्चे सा्ग प्र, लगाने के लिए ही .लिखे 
जाते. हैं ।.रामचरित मानस आज भारतीय जनता, का कंठद्ार, क्‍यों बना 
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इस ग्ंथ का शीर्षक ग्रंथ की प्रमुख घटना पर आश्रित है । 


पटनाश्रों के अनुसार प्रत्येक सर्ग का नामकरण भी किया 
गया है, जैसे प्रथम सर्ग में राम-सीता रपवन के अंदर बैठे हें 
श्रौर उसी के विपय में वार्तालाप करते हैं, श्रतः प्रथम सर्ग 
का शीर्षक 'उपवर्न' दिया गया है, इसी तरह दूसरे सर्ग में 
सीता के बारे में फैले हुए अपवाद की सूचना पाकर राम 
चिन्ता मम्न होजाते हैं अतः दूसरे सर्गका नाम “चिन्तितचित्त! 
रखा गया है। शेप सर्गों का नाम भी इसी प्रकार उसमें 
चर्शित घटनाओं के आधार पर मंत्रणणह, वशिष्ठाश्रम, 
सत्तीसीता, कातरोक्ति, मंगलयात्रा, आ्राश्रमप्रवेश, अवधाधाम, 
नपस्विनी आश्रम, रिपुसूद्नागम, नामकरणसंस्क्रार जीवन- 
यात्रा, दाम्पत्य-दिव्यता, सुतवती सीता, शुभसंवाद, जनस्थान 
तथा स्वर्गारोहण दिया गया है | 


3 


१८ सर्गों में विभक्त रहने के कारण बृद्धाकार भी है और 
अधिकांश घटनायें घटित होती हुई न दिखाकर वर्णित ही हैं; 
अतः यह वर्णन था प्रकथन-प्रधान है | 


यद्यपि राम एवं सीता के वैयक्तिक जीवन की भॉँकी प्रस्तुत की 
गई हैं, परन्तु इन दोनों के सहारे लोक-धर्मं की स्थापना होने 
के कारण जातीय विचारों को ही-महत्व दिया गया है । 
राम इस प्रकार समस्त भारतीय पुरुष वर्ग के प्रतिनिधि हैं, 
तथा सौताजी समस्त भारतीय नारी बर्ग की प्रतिनिधि हैं 
और दोनों क्रे आदर्श भय जीवन द्वारा भारतीय जीवन को 
समुन्नत बनाने का प्रयत्न किया गया है। 


नियति के हाथों में राम तथा सीता का जीवन भी -दिखाया 
गया है। वे दोनों अलौकिक अवतारी पुरुष न रहकर 
साधारण मानव के झुपों में.ही चित्रित किय्रे गये हैं और 


४--महाकाव्यकार हरिओऔध १२७ 





, दोनों ही भाग्यवाद तथा विधिःकी विचित्र रचना चातठुरी में 
विश्वास करते हैं । राम प्रथम सर में इसीलिए कहते हैं।-- 

“कितनी है कमनीय-प्रकृति कैसे चतलायें । 
उसके सकल अलौकिक गुण-गान केसे गायें |” 

और सीता जी भी पुनः विधि की वहु विधान मयी रचना पर अपना 

विचार इस प्रकार प्रकट करती हैं । 

“है यह विविध विधानमयी भवनियमन-शीला। 
लोक-चरित कर है उसकी- लोकोत्तर लीला |”? 

(ण॒) उसकी सारी कथा राम से लोकानुरंजनकारी इतिइ्वंत्ति को 
लेकर ही प्रस्तुत की गई है | और उसमें श्रन्त तक एक सूत्रता 
विद्यमान है| 

(त) रचना शैली बड़ी अनूरी, सरल एवं सबोध है, भाषा मावानुकूल 
है तथा खढ़ी बोली के लोक-प्रचलित स्वरूप को उपस्थित 
करती है। रचना शैली पर आगे चलकर स्वतंत्र रूप में विचार 
करेंगे । 

(थ) मोतिकता की श्रपेक्षा आध्यात्मिकता की ओर कवि का कुकाब 
रहा है जो मारतीय विचार-धारा के सर्वथा अनुकूल है । 

उपयु क्त साहित्य-शास्त्रियों की विचार धारा के अनुसार जब वैदेही 

बनवास' को हम देखते हैं, तो वह 'महाकाव्य' की, ही कोटि में आता है। 
कुछ विद्वानों ने इसे 'एकार्थ काव्य! कहा है ; और इसका कारण यह बत- 
लाया है कि इसकी कथा में अधिक मोड़ नहीं है। इतना अवश्य है कि 
काव्य ने अन्तर्गत यदि विचारों का गहन-संघर्प तथा कथा के विविध दिशाओं 
में मोड़ ( 7'धाएा ) नहीं हैं तो वह पाठकों को रुचि को अपनी ओर आक- 
पिंत करने में असमर्थ रहता है और उसे जनता अपना. पथ-प्रदर्शक नहीं 
मानती । महाक्राव्य सदैव जनता की चितदृत्तियों का उद्घाटन करने एवं 
अ्रतित मानवों को सीधे और सच्चे सार्म पर. लगाने, के लिए ही .लिखे' 
जाते,है ।.रामचरित माज़स बाज, भारतीय जनता. का, कंठ्द्वार, क्‍यों बना 
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हुआ है, इसका मुख्य कारण यही है कि इसमें जनता के चित्र को रमाने 
तथा उसका मार्ग-दशन करने को पूर्ण सामथ्य है। 'वैदेहों बनवास” में 
शास्त्रीय नियमानुकूल महाकाव्य के सभो लक्षण विद्यमान हैं, परन्तु जनता 
की चित्तबृत्तियों को रमाने की उतनी सासथ्य नहीं दिखाई देती ; जितनी कि 
राम-कथा--युक्त रामचरित मानस में है । राम का लोक-पावन चरित्र दोनों 
काथ्यों में चित्रित किया गया है, परन्तु एक का आदर जनता ने अधिक 
किया और दूसरे की उपेक्षा की, हम से हो पता चला चलता है कि दूसरे 
में कुछ ऐसी कमियाँ हैं जिनके कारण जनता उसका उचित आ्रादर न कर 
सकी | प्रथम तो, लोकानुरंजन का इतना गहरा रंग इस क्राव्य पर चढ़ा 
दिया गया है कि उसकी यहाँ अति हो गई है सर्वत्र लोकधर्म और लोकारा- 
थान का ही जिक्र मिलता है, जिसे पढ़ते-पढ़ते पाठक उब जाता है दूसरे 
सीता के बनगमन के अवसर पर जो चित्रण इसमें मिलता है वह सर्वथा 
अस्वाभाविक एवं अरुचिकर है | ऐसो भी लोकाराधन क्या, कि जिसके लिए 
सीता जी स्वयं विदा होकर जंगल में रहने चली जाती हैं, और पति 
परायण, सती साध्वी होकर भी अपने अपवाद का खण्डन नहीं करती। 
हाँ, राम यदि धोखे से सीता को भेज देते अथवा उत्तर रामचरित', 
की भाँति सीता के हृदय जंगल में घूमने की इच्छा होती और फिर उन्हें 
एकाको भेजा जाता, तब तो फिर दूसरी ही बात थी | अपार जन समूह के 
साथ.अयोध्या से वाल्मीकि आश्रम के लिये विदा होने का चित्रण एक 
शोर तो लोकप्रचलित कथा के विरुद्ध है, दूसरे लगभग सभी प्राचीन ग्रंथों के 
विपरीत है ; अतः अत्यन्त अस्वाभाविक हो गया है | तीसरे, हरिऔपघजी ने 
“वक्तव्य में करण रस पर जोर देते हुए यह बताने की चेध्टा की है कि 
'बैदेहो बनवास' में करुूण रस की प्रधानता रहेगी, परन्तु नेतिकता का रंग 
इतना गहरा चढ़ गया है कि करुण रस का कोई स्थायी प्रभाव पाठक के हृदय 
पर नहीं पढ़ता | चौथे, अश्वमेघषर यज्ञ के अवसर सीता जी जैसे ही राम का 
दशन करती हूं तुरन्त एक दिव्य-ज्योति में परिणत होती हुईं दिखाई गई 

यहाँ कवि ने एक लौकिक घटना को अलौकिक बनाने का जो प्रयत्न किया। 
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चह सर्वथा अस्वाभाविक है। इस प्रकार काव्य में नवीनता लाकर इरिश्लोध 
जी ने इस महाकाव्य के लक्षणों से युक्त होने के कारण “वेदेही वनवास” 
एक महाकाव्य ही है इसमें काव को भाषा सम्बन्धी सफलता भले हो मिल 
गई हो, किन्तु महाकाव्य के लिए उचित उपकारणों के सजाने में सफलता 
नहीं मिली। यहाँ बुद्धिवाद तथा कर्च॑व्य परायण॒ता की प्रधानता हो गई हे, 
जिससे वियोग-वर्णन भी उतना सुन्दर और स्पष्ट नहीं मिलता, जितना कि 
उत्तर रामचरित में है । सर्वत्र उपदेशात्मकता तथा इतिबृत्तात्मकता का ही 
प्रधान्य है। वीच-बीच में अहिंसा, सदाचार तथा अध्यात्मिकता का 
चर्णन मी मिलता है जो काव्य के सांस्कृतिक पक्ष को पुष्ट करता है, परन्तु 
इस सभी वर्णनों की अधिकता के कारण महाकाब्य की सजीवता तथा चारुता 
का हास हो गया है और पाठक को अपनी ओर ब्राकर्पित करने की शक्ति 
जाती रहे है। हाँ, राम और सीता के चरित्र -चित्रण पर भी अधिक जोर 
देने के कारण यदि इसे चरित्र काव्य' ही कहा जाय तो ठीक रहेगा । 


३--अरकृति चित्रणु:-..-प्रियप्रवास की अपेक्षा यहाँ प्रकृति-चित्रण में 
विम्बग्नहण प्रणाली का प्रयोग अधिक मिलता है | प्रियप्रवास में प्रकृति का 
इतना विस्तार के साथ वर्णन नहीं किया गया था ; यहाँ आकर कवि ने 
ग्रकृति को आलम्बन रूप में चित्रित करते हुए उसके विराट रूप के भव्य 
चित्र श्रंकित किये हैं | यहाँ प्रकृति भयानक एवं रमणीक दोनों रूपों में 
विद्यमान है तथा प्रकृति-चित्रण की सजोव प्रणाली को अपनाया गया है। 
प्रथम, आलम्बन रूप में चित्रित करते हुए कवि के नाम-परिगणन तथा - 
बिम्बग्रहण दोनों प्रणालियों का प्रयोग किया है | नाम परिगणन प्रणाली का 
प्रकृति चित्रण चतुदंश सर्ग में मिलता है ; जहाँ उन्होंने रसाल, अनार, 
क्रचनार, कदम्ब आदि का वर्णत किया है। यह वर्णन 'प्रियप्रवास! के 
चनस्थली वर्णुन की ही भाँति हे, जैसे 
“देख अलौकिक-कला किसी छविकान्त की। 
दाँत निकाले थे अनार तरु हँस रहे ॥”? 
कद रा अर श्र 
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“करते थे बिस्तार किसी कीर्ति का! 
ह ज ५८ न 
श्वेत-रक्त कमनीय कुसुम कचनार के ॥” 
इसके साथ ही, बिम्बग्रहण प्रणाली का प्रयोग संज्षित योजना के साथ 
आश्रम-वर्णन के समय निम्नलिखित पंक्तियों में मिलता है।-- 
उचेऊँचे विपुल-शाल- तरु शिर उठा । 
गगन-पथिक का पंथ देखते थे अड़े । 
- हिला-हिला निज शिखा-पता का मंजुला। 
भक्तिभाव से कुसुमांजिल ले थे खड़े ॥” 
उपयु क्त दोनों वर्शन रमणीक प्रकृति के हैं| भयानक प्रकृति का दृश्य भी 
हरिओऔघधजी ने “वैदेही बनवास” के प्रथम सर्ग में ही उपस्थित किया है । 
सरयू नदी की वर्षाकालीन अवस्था का वर्णन करते हुए, कहते हैं।-- 
“मखर्म का कर संग वह्दी पातक करती है। 
कर निमम्म बहु जीवों का जीवन हरती है ॥ 
डुबा वहुत से सदन, गिराकर त्तट विठमी को । 
करती है जल-मग्न शस्य-श्यामला मही को ॥”? 
दुसरे, उद्दीपन के रूप में प्रकृति-चित्रण करते हुए. कवि ने वियोगिनी 
जानकी को चाँदनी से व्यथित एवं विचलित होते हुए दिखाया है; कारण 
यह है कि चाँदनो को देखकर उन्हें अ्रपने अतीत जीवन की स्मृति 
हो आतो है| इसी प्रकार वर्षा वर्णन के अवसर पर सीताजी की मेघों के 
देखने से राम के घनश्याम रूप का ध्यान हो जाता है और वे अधिक व्यम्त 
एवं वेचैन हो उठती हैं | वैसे वर्षाकालीन भेघों का वर्णन अत्यन्त सजीव एवं 
चित्ताकर्पक है :-- 
“वे विविध रूप धारण कर। 
नभतल -में घूम रहे थे । 
४ . २६ ९ ०4 
वे कभी स्वयं नग-सम बन । 
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थे अद्भुत--दृश्य दिखाते । 
कर कभी दुंदुभी--बादन । 
चपला को रहे नचाते । 
४ * > हर 
वे पवन--तुरंगम पर चढ़ । 
थे दूनी दौड़ लगाते ॥ 
ये कभी धूप छाया के । 
थे छवि मय-हृश्य दिखाते ॥” 
£ ४4 3 ः चै+ 
मिज-शान्ततम निकेतन में । 
चैठी मिथिलेश--कुमारी ॥ 
हो मुग्ध विज्ञोक रही थीं । 
नव-नील-जलद-छवि नन्‍्यारी॥ 
4 है 2 4 
में सारे गुण जलधर के । 
जीवन-घन में पाती हूँ ॥ 
उनकी जैसी ही मदुता । 
अवलोके बलि जाती हूँ ॥ 
उपयुक्त वर्सन को पढ़ कर पंतजी की बादल” कविता का ध्यान हो 
आता है, जिसमें उन्होंने वादल को विविध रूपों में चित्रित किया है।इस 
उद्दयोपन रूप में परम्परागत सामग्री ही मिलती हैं। मे, चाँदनी, पुष्प 
आदि हृदय में वैसा ही वियोग-भावना को उद्दीत करते हैं, जैसा कि रति- 
काल के कवियों ने दिखाया है-- 
तीसरे, संवेदनात्मक रूप में जो ग्रइ्वी-चित्रण हरिश्रौधजी ने किया 
है उसमें प्रकृति को हृदय के भावों के अनुकूल आचरण करते हुए दिखाया 
है। यहाँ 'प्रियप्रवास' की ही माँति प्रकृति में संचेतनता एवं सजीवता की 
कल्पना की गई है और मानव-व्यापारों से गहन-संवंध रखती हुईं प्रकृति का 
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चित्रण किया गया है । जैसे उपवन के अंतर्गत बैठे हुए प्रसन्नवदन राम-सीता 
के सम्मुख समस्त प्रकृति भी प्रफुल्लित एवं प्रसन्न चित्रित की गई है ;-- 


“सरयू सरि ही नहीं सरस बन है लहराती | 
सभी ओर है. छटा छलकती सी दिखलाती ॥ 
५ 9५ >> 9५ 
हैँ प्रभात उत्कुल्लन्मृूर्ति कुसुमों में पाते। 
आहा । वे केसे हैं फूले नहीं समाते ॥ 
मानो वे हैं महाननद-धारा में चहते। 
खोल-खोल मुख वार-विनोद चातें हैं "कहते ॥। 
इसी तरह श्री राम की शम्बूक़ वध के अ्रवसर पर पंचवर्टी के अंदर 
विरह-बंदना व्याप्त दिखाई दी, क्योंकि उनका हृदय उस समय पंचवटी को 
देखते ही सीता के विरह से व्याप्त हो गया था और वहाँ सर्वत्र उसी विरदह 
“ग छाया दिखाई देती थी :-- 
“हरे भरे तरु हरा-भरा करते नथे। 
उनमें भरी हुई दिखलाती थी व्यथा | 
खग-कल्लरव में कलरवता मिलती न थी । 
बोल-वोल वे कहते थे दुख की कथा। 


चौथे वातावरण निमोण के लिए हरिऔऔौधजी ने लगभग प्रत्येक सर्ग के 
प्रास्म्भ में श्रकृति के रूप को चित्रित करने की चेष्टा की है, जैसा की घटना 
ऋएे सर्ख में घटित होने वाली हूँ | इस प्रकार के प्रकृति-चित्रण का प्रयोग 
आधुनिक काब्यों में अत्यधिक देखा जाता है और कवि लोग आगामी 
घटना का संकेत प्रकृति को हलचल के चित्रण द्वारा पाठक को पहले ही कर 
देते है | पंचम सर्ग में सीता को वनवास की सूचना मिलने से पहले जो 
प्रकृति चित्रण मिलता है उसी से भावी संकट की कल्पना उन्हें हो जाती है, 
क्योंकि रात्रि के समय अभी तक बढ़ी निर्मल चाँदनी छिटकी हुई थी, 
किन्तु अचानक ही बादल घिर आते हैं :-- 
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“पहले छोटे-छोटे घत के खण्ड घुमते दिखलाये। 
फिर छाया मय कर क्िति-तल को सारे नभतल में छाये ॥ 
तारा पति छिप गया आवरित हुईं तारकावलि सारी । 
सिता चनी असिता, छिनती दिखलाई उसकी छवि न्‍्यारी ॥ 
इसी प्रकार सीता के पृत्र उत्पन्न होने के पश्चात पंचदश सर्म में जो 
प्रकृति-चित्रण मिलता है; उससे सीता द्वारा लाड़ प्यार के साथ पुत्रों का 
पालन होने की सूचना स्पष्ट रूप से मिल रही है और पुत्रवती होने का 
एक पविन्न वातावरण सा प्रकृति द्वारा निर्माण कर दिया गया है :-- 
भसरल-वालिकायें सी कलिकायें-सकल | 
खोल-खोल मुँह केलि दिखा खिल्ल रह्दी थीं 
9 9५ हर 
समय कुछुम-कोमल ग्रभात-शिशु को विहँस। 
दिवस दिव्यतम गोदी में था दे रहा॥ 
भोले पत्र पर वन बिस्युग्ध उत्फुलल्ल हो। 
वह उसको था लल्लषक ल़त्लक कर ले रहा।॥ 
पाँचवें, लोकशिज्ञा के रूप में प्रकृति-चिन्नण करने में हरिओऔऔधजी शञ्त्यंत 
कुशल है ! प्रियप्रवास में हम देख ही चुके है कि कितनी कुशलता के साथ 
वहाँ अक्ृृति से उपदेश दिलवाये है। यहाँ पर भी कितने ही स्थल ऐसे हू 
जहाँ प्रकृति-चित्रण केवल सर्व साधारण को शिक्षा देने के लिए ही किया 
गया हैं| प्रथम सर्ग में पवन का स्वरूप वतलाते हुए हरिआ्ौधजी कहते हैं -- 
“सहज पवन की प्रगति जो नहीं है सह जाती । 
तो रोगी की सावधानता है सिखलाती ॥ 
रूपान्तर के प्रकृति उसे हैं डॉट बताती । 
- स्वास्थ्य मियम पालन निमित्त हे सजग बनाती ॥" 
- तथा 
"जो हो तृश के तुल्य तुच्छ उड़ते फिरते हैं । 
प्रकृति करों से वे यों ही शासित होते हैँ ॥” 
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छठे अलंकार के रूप में प्रकृति चित्रण की छुटा परम्परागत ही है। 
कवि ने प्रायः लोक-प्रचलित प्रकृति के उपमान के रूप में अपनाया है ओर 
उनसे रूप सौंदय तथा भाव सौंदर्य की सज-सजा की है । जैसे 'कमल' को 
उपमान के रूप में अपनाकर नयन तथा हाथों से समानता दी है :-- 
“कमल-नयन राम ने कमल से-- 
मृदुल करों से पकड़ ग्रिया-कर | 
दिखा हृदय-अ्रेम की अवशाता । 
उन्हें विठाला मनोज्ञ रथ पर ॥ 
सम में कवि वे प्रकृति के उपकरणों को अलंकार के लिए विशेषरूप से, 
उप्सानों के लिए अच्छी प्रकार सजाया है। वहाँ बादलों की विभिन्न उपमार्ये 
देता हुआ कवि ऋहता है :-- 
“वे कभी सरुवयं नलग-सम बन। 
थे अद्भुत-दृश्य दिखाते॥ 
कर कभी दुदुभी-वादन। 
चपला को रहे नचाते। 


वे पहन कभी नीलाम्बर | 

थे बड़े मुस्घकर बनते॥ 

मुक्तावलि वल्ित अधर में । 

अलुपम-वितान थे तनते॥ 

हर 2८ यु हर 

वे रहा विरंगे रवि की। 
किरणों से थे वन जाते ॥ 
वे कभी प्रकृति को विलसित । 
नीली साड़ियाँ पहनाते ॥ 


2५ 4 ५८ ३८ 
वे पवन तुरंगम पर चढ़ | 
थे दूनी-दौंड़ लगाते । 
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वे कभी धूप-छाया के | 
श्रे छविमय-दृश्य दिखाते । 
> श >८ > 
वे धूम-पुज से फेले । 
थे द्गिन्‍त में दिखलाते ॥ 
इत्यादि पदों में कवि ने बादलों को कमी हाथी, कभी जहाज, कभी तेज 
दौड़ने वाला, कमी धूम-पुज आदि से समानता देकर प्रकृति का सजीवता 
« के साथ अलंकार के रूप में चित्रण किया है | 


सातवें, सानवीकरण के रूप में तो कवि ने बड़ी सफल्नता के साथ 
अध्यंत विस्तृत उ्क्ृतिबचित्र ण क्रिया है | पाश्चात्य साहित्य में 'मानवीकरण' ' 
कविता का अलंकार माना गया है और वहाँ अनेक अमूर्स पदार्थों को 
मूर्सता प्रदान करके वर्णन करने की प्रणाली प्रचलित है। हरिश्रोधजी ने 
इस मानवीकरण का प्रयोग 'प्रिय प्रवास! में इतना नहीं क्रिया, जितना कि 
डैदेही बनवास! में किया है। यहाँ तो प्रकृति में प्रत्येक अवयद में 
चेतनता का संचार कर दिया है और सभी पदार्थ मानवों की भाँति. ही 
व्यापार करते हुए चित्रित किये गये हैँ | क्या उपा, क्या चाँदनी, क्या नगरी 
आर कया शरद और बसंत ऋतु सभी में मानवता का आरोप करके 
मानवीकरण के रूप में ही उनका चित्रण किया है । प्रथम सर्ग के प्रारंभ में 
ही उपा का वर्णन एक सुन्दरी के रूप में किया है :--- 

“लोक-रंजिनी उपा-सुन्दरी रंजन-रत थी '” ओर इसके उपरान्त 
पंचम रार्म के प्रारम्भ में तो अकृति को अत्यंत भव्य सुन्दरों के रूप में बढ़ी 
सफलता के साथ अंकित किया है ;-- 

 अ्रकृति-सुन्द्री विहँस रही थी चंन्द्रातन था दमक रहा। 
परम दिव्य वन कान्‍्त अंक में तारक-चंय था चमक रहा ॥ 
पहन शवेतनसाटिका सिता की वह- लसिता दिखलाती थी। 
लेले सुधा सुधा-कर से चसुधा पर बरसाती थी?” 
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इतना ही नहीं सप्तम सर्ग के प्रारंम में तो अवधपुरी को भी दिव्य-सुन्दरी 
का रूप प्रदान ऋर दिया है .:--- 


“अबवधपुरी आज सज्ता है। 
बनी हुई दिक-सुन्दरी है॥ 
विहँस रही है विकास पाकर । 
अठा-अठा में छटा भरी है॥ 
तथा अष्टम सर्ग में शाल के ढत्चों में एक मक्तिम्माव सम्पन्न पुजारी 
का आरोप कर दिया है और उन्हें दूयंदेव की पूजा के लिए कुसुमाज्ञलि 


लिए हुए तथा अपने देव की प्रतीक्षा में उठा-उठा कर बाद जोइते हुए 
चिह्नित किया है :-- 


“ऊँचे ऊँचे विपुल-शाल-तरु शिर उठा। 
गगन-पथिक का पंथ देखते थे अड़े ॥ 
हिला-हिला निज शिखा-पताका-संजुला । 
भक्ति-भाव से कुसुमांजलि ले थे खड़े ॥ 
तात्पर्य यह है कि मानवीकरण के रूप में चित्रित करते हुए हरिश्रौधजी 
की उ्वरा कल्वना के सामने प्रकृति एक अतीत रूप सुन्दरी के सदृश 
सदेव खडी हुई दिखाई देती है | इसी कारण सर्वत्र कवि ने उसे भव्य एवं 
दिव्य सुन्दरी की वेश-भूपा से सुसज्ित करके अपने काव्य में अंकित किया 
$ | इस प्रणाली के प्रयोग में इरिश्रोध जी को अधिक तहलीन एवं तत्पर 
पाते हैं । साथ ही रमणीयता एवं स्निग्धता भी इसी प्रकार के प्रकृति 
चित्नणु में यहाँ अधिक मिलती दै। 


आठवें, रहस्यात्मक रूप में भी प्रकृति का चित्रण “वैदेही वनवास” 
में मिलता है । कवि से प्रकृति की भ्रस्थिरता एवं अनेक रूपता को देखकर 
शंका प्रकट की है कि न जाने क्‍या कारण है जो पुष्प आज फूल रहा था 
कल बही मुरका जाता है; जो सरिता आज आनंद के साथ बाहर रही थी, 
चढी कल काल रूपधारण करके नगर ओर गमार्नो का ध्वंस करने लगती 
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है। अतः इस प्रकृति में क्या-क्या रहस्य छिपा है उसका बतामा सर्वथा 

असंभव है :-- 

कल मेने था जिन फूलों को फूला देखा। 

अर +८ र् 
उनमें से कुछ धूल में पड़े हैं दिखलाते। 

कुछ हैं कुम्हला गये और कुछ हैं कुम्हलाते ॥ 

व १ हथ ३4 
हे फूलों सा उत्फुनज्ल कौन भव में दिखलाया । 
कितु उन्होंने कितना लघु जीवन है पाया ॥ 
५ हर >> 
जो सरयू इस समय सरस त्तम है दिखलाती । 
उठा उठा कर ललित लहर जो है ललचाती ॥ 
| > ५८ 
हर डुवा बहुत से सदन गिगकर तठ विटपी को । 
करती है जल मग्न शस्य श्यासला मही को ॥ 
इसी तरह के भव प्रपंच कितने हैं. ऐसे । 
नहीं वताएजा सकते है वे हैं जैसे ॥ 
है असंख्य ब्रह्मांड स्‍्वामिनी प्रकृति कहती । 
बहु रहस्यमय उसकी गति क्‍यों जानी जाती ? 

०... उपयुक्त प्रकृति चित्रणों के अतिरिक्त आधुनिक कविता में प्रतीकात्मक के 
तथा दूती के रूप में और प्रकृति चित्रण मिलता है। प्रतीकात्मक प्रणाली का 
प्रयोग छायावादी कविताओं में देखा जाता है और दूती का प्रयोग प्रिय- 
प्रवास में हम पहले ही देख चुके हैं। परन्तु इन दोनों प्रणालियों का प्रयोग 
वैदेही बनवास में नहीं मिलता | यहाँ तो कवि ने उपयु क्त आ्राठ प्रणालियों 
को अपनाकर प्रकृति का अत्यन्त रुरस और मधुर संशलिप्ट और विश्लिष्ट 
भावात्मक एवं रहस्यात्मक तथा सरल और सुवोध चित्रण किया है | जिसमें 
ऋजुता और गहनता शिष्टता और श्र ग्रारिकता तन्‍्मयता और उच्छांख- 


> 
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लता तथा रमणीयता और भयानकता दोनों विद्यमान हैं| प्रकृति चित्रण 
का जितना स्पष्ट और निखरा हुआ स्वरूप वैदेही बनवास में मिलता है, 
वैसा अन्यन्र देखने में नहीं आता । यहाँ पर तो ऐसा ग्रतीत होता है, कि 
कवि प्रकृति के साथ तादातय स्थापित करके उसमें प्रत्येक स्पंदन से अपने 
हृदय की धड़कन को मिलाता हुआ उसकी प्रत्येक गति विधि से अपने 
व्यापारों को संचालित करता हुआ तथा उसकी प्रत्येक कार्य प्रणाली से 
स्फूर्ति लेता हुआ अपना जीवन यापन कर रहा है| प्रकृति विन्रण जितना - 
सजीव तथा सरस इस काव्य में मिलता हैं उतना हरिश्रोध जी के अन्य 
काव्यों में कहीं भी दिखाई नहीं देता। शअ्रतः प्रकृति चित्रण के कुशल 
कलाकार के रूप में हम यहाँ हरिझ्लोध जो को पाते हैं | 


४--चरित्र-चित्र॒णु :-...राम ““+उेरशिश्रोध जीने औरास के विश्व- 
विश्वत लोकानुरंजनकारी आदर्श चरित्र की प्रतिप्ठा वैदेही बनवास में की है 
धार्मिक संकीर्ण वातावरण से उठाकर रामको अखिल मानव सूद का 
प्रतिनिधि एवं महापुरुप के रूप में चित्रित किया है। उनके चरित्र मे शक्ति- 
शोल और सौन्दर्य की प्रतिष्ठा तो गोस्वामी तुलसीदास जी ने कर ही दो 
थी। हरिश्रोधजी ते लोक संग्रह की उदात्त भावना का योग दे कर श्री राम 
को महत्‌ से मद्ृत्तम बनाने को चेप्टा की हैं वे राजा हैं बड़े भ्राता हैं पति हैं, 
पुत्र ई और सबसे अधिक जनता के नेता हैं | जनता की संस्था एवं उसके 
चरित्र निर्माण का उत्तरदायित्व ग्रापके ऊपर ही है | उनमें मर्यादा पुरुणो- 
त्तम के स्वरूप के साथ साथ शील और सौजन्य को पराकाप्ठा विद्यमान है | 
सोंदय में वे श्रद्वितीय हैं:। ग्राजानाबाहु एवं कमल के से नेत्र बाले हैं । तथा 
चूर्यवंश के देदीप्यमान सूर्य हैं :+- 
“में से थे एक दिवाकर कुल के संडन । 
श्याम गात आजानु-बहु सरसीरूद लोचन ॥ 
मयादा के धाम शील-सीजन्य धुरंधर । 
दशरथ नन्दत राम परस रसणीय कलेबर ॥ 


च् 
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उपयु क्त वाह्म सौंदर्य के अतिरिक्त उनके आंतरिक सौन्दर्य में अधिक 
आकर्षण है। यहाँ वे शील और सदाचार की ग्रति-मूर्ति होकर जनता के 
एक मात्र हिलैपी राजा हैं। उनके हृदय में लोकाराधन का भावना इतयी 
उत्करता के साथ विद्यमान है। कि वे उसके अतिरिक्त और क्रिंसी बात 
का विचार नहीं करते | लोक सेवा के लिये वे बड़े से बढ़ा त्याग कर सकते 
हैँ | अपने माता पिता माई बन्धु तथा सगे संबन्धियों ही को नहीं अपितु 
अपनी प्राण प्यारी हृदयेश्वरी पतिपरायण आदर्श पत्नी सीता का परित्याग 
करने में भी उन्हें तनिक भी संकोच नहीं | उनके जीवन का एक मात्र ध्येय 
विलासिता नहीं | गौरव के लिये सम्पत्ति का संग्रह करना नहीं | नर संहार 
करके नये-नये राज्य जीतना नहीं अ्रपितु जनता की सेवा करते हुए घरधर 
में शान्ति का प्रचार करना है | इसी कारण वे तृतीय सर्ग में मंत्रणा णह के 
अंतरगत बैठे हुए अपने भाइयों की बातें सुन कर कहते हैं :-- 
“दमन है मुझे; कदापि न इष्द | 
क्योंकि वह है भय-मूलक-तीति ॥ 
चाह है. लाभ करू कर त्याग | 
प्रज्ञा की सच्ची प्रीति-प्रतीति ॥ 
रप हु > 
पठन कर लोकाराघन मंत्र । 
करूगा में इसका अतिकार ॥ 
साध कर जन हित साधन सूत्र । 
करूगा घर घर शान्ति प्रसार ॥ 
४ रे 5 
फरूगा चड़े से बड़ा त्याग | 
आत्म निम्रह का कर उपयोग ॥ 
हुये आवश्यक जन मुख देख | 
सहँगा प्रिया असह्य वियोग ॥ 
कि न र 
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इन पंक्तियों में लोक-सेवा की कितनी उच्च एवं भव्य भावना का समावेश 
राम के चरित्र में किया गया है जो युग को क्रांतिकारी प्रव्ृतियों के सर्वथा 
अनुकूल है तथा कांग्रेस के जन्म के उपरान्त देश में स्वतन्त्रता प्राप्ति के लिये 
जिस त्याग, तपस्या एवं लोक सेवा आदि उदात्त भावनाश्रों की आवश्यकता 
थी उसको जन-जन में जाणत करने वाला है। राम स्वयं लोक-सेवा के 
अनुरिक्त नहीं रहते, अपितु अपने श्राता एवं पत्नी आदि को भी उसी 
लोकाराघधन में तत्परता के साथ लगा देते हैं। यही उनके चरित्र की सबसे 
बड़ी विशेषता है आत्म बल एवं आत्म विश्वास राम में कूट-कूट कर मरा 
हुआ है। उन्हें पूरा मरोसा दै कि मेरे भश्राता एवं पत्नी सभी मेरे जीवन का 
ध्येय अपनायेंगे :-- 


अुके यह है पूरा विश्वास ॥ 

लोक हित साधन में सब काल | 

रहेंगे आप लोग अलुकुल । 

धमम-न्तत्वों पर आँखें डाल ॥ 
इसी लोक हित से कारण अंत में अपनी श्रत्यन्त ग्रिय पत्नी का भी परि- 
त्याग राम को करना पड़ता छे.। और असह्य वेंदना को सहन करते हुये 
भी लोकाराधन म सदैव तत्पर रहते हैं । उनकी वेदना में गम्भीरता एवं 
शालीनता, व्यास हो जाती है और वे कठिन से कठिन परिस्थिति में भी 
अपने जीवन लक्ष्य से किंचित भ्रष्ट नहीं होने। परन्तु राम भी तो एक 
पुरुष ही ई उनके भी हृदय हे और उस हृदय में रहने वाली प्रसुप् 
भावनायें भी हैं। राम जब जन स्थान में शंवूक् बध के लिये जाते हैं वहाँ 
उनकी ये समस्त प्रमुत भावनायें पंचचटो की रमणीक स्थल एवं एक्रान्त को 
पाकर जाइत हो जाती हैँ । और विरह उन्हें भी तीव्रता के साथ विज्ञित् सा 
बना देता है | कारण यह है कि पंचवर्टी के रम्य स्थलों में परम प्रिय सीता 
के साथ उन्होंने पहले आ्रानन्द क्रौड़ायें की थी | आज वहाँ पर वे एकाकी 
मारे-मारे फिर रहे हैं । अतः उन समस्त दृश्यों को देखकर उनके द्वदय में 
अतीत की स्थृति हो जाती हे और विरद वेदना राम जैसे लौहा पुरुष को भो 
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विचलित एवं वेचैन बना देती है । अब उन्हें वहाँ के वृक्षों में कोई आनन्द 
नहीं मिलता । पक्षियों के कलरव में मधुरता नहीं दिखाई देती | पुष्प और 
कलियाँ उनके हृदय को प्रसन्न नहीं करती | गोदावरी “बहा-बहा आँसू जो 
भू पर हो पड़ी” सी दिखाई देता है और पंचव्टी के पाँचों बृत्चष जो कभी 
अत्यन्त सुखद एवं थ्ानन्ददायी थे आज वे भी अन्तस्थल के प्रतिकूल! दिखाई 
देते हैं, घार बार जानकी जी को याद आती हैँ और उनके गुणों का 
स्मरण करते करते कुछ क्षणों के लिये श्रत्यन्त व्यग्र हो जाते हैं। और 
जानकी के बारे में सोचते सोचते उनका हृदय टुकड़े ठुकड़े होने लगता हैं । 
“यदि वह भेरे द्वारा वहु व्यथिता बनी । 
रह उदधि उत्ताल तरंगों में वही।॥ 
तो क्‍यों होमी नहीं मसे पीड़ा मुझे । 
तो क्‍यों होगा मेरा उर शतधा नहीं ॥ 
परयु कवि ने उन्हें धीर घुरंधर चित्रित किया है। ह्त: इस असहय 
पढ़] को भी सहन करके के यही कहते हैं :---. 
“किन्तु अधिक होना अधीर वांछित नहीं । 
जब कि लोक हित हैं. लोचन के सामने ॥” 
लोक-हित का इतना अधिक प्रभाव राम के जीवन में मिलता है । कि वे 
उससे कारण वेयक्तिक सुख-दुख, माया-मोह प्यार दुलार आदि का परि- 
ध्याग करके जनता के सुख-दुख माया-मोह तथा दुलार प्यार में सब काल लीन 
रहे आते है| व्यक्तिगत जीवन से ऊपर उठकर राम समष्टिगत हो गये है । 
ओर उसके लिये सर्वस्व का परित्याग करने में मी संकोच तिलमात्र नहीं 
दिखाई देता । राम के इसी पुरुषोत्तम रूप की झाँकी गैदेही वनवास में 
मिलती है । 
सीता :---श्रीराम के अनुरूप ही सीताजी हैं | श्रीराम के जीवन में 
जिन त्याग, तपस्या, सेवा आदि लोक हिततैपी भावनाओं का समावेश मिलता 
है, सीता जी भी उन समस्त भावनाश्रों से सम्पन्न हैं । कवि ने भी स्पष्ट ही 
उन्हें भीराम की लोकाराघना छाया बतलाया हैं :-- 
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“इसी तरह हें कृत्यरता जनकांगजा । 
काया जेसी क्‍यों होगी छाया नहीं ॥” 

सीता जी के रुप-सींदर्य करी भाँकी प्रस्तुत.करते हुए कवि ने उन्हें 
'लोक-ललामा , पुण्य-स्वरूपा' तथा 'विपुल-मंजुल-गुण-घामा कहा है । वे 
पति की प्रत्येक गति-विधि का निरीक्षण करके सदैव उसके अनुकूल चलने 
बाली तथा पति की प्रत्येक इच्छा की सहर्प पूर्ति करने वाली चित्रित की 
गई है । वे नारी-रत्न हैं उनमें स्रियोचित शालीनता, सौंदर्य, पतिपरायणता, 
मंजुल-बाणी और कर्तंव्या कत्तत्य का ज्ञान है। वे एकमात्र विलासिनी तथा 
भव्य-प्रासादों में जनता के सुख-दुख को भूलकर आनंद-केलि करने वाली 
राज-महिंपी नहीं हैँ, उनका जीवन भी लोक-हिंत के लिए उत्सर्ग हो चुका 
है ; वे लोक हितैपी राम की पत्नी हैं। ञ्रतः लोक-हित के लिए जो-जो 
बात बांछनीय है उसकी पूर्ति करना उनका भो कर्तव्य है। अपने व्यक्तिगत 
सुख-दुख, माया-मोह आदि का आवरण उन्हें लोकानुरंजन से पृथक नहीं 
कर सकता । वे पति-परायण होने के कारण पति के सुख-दुख में सदैव 
समान रूप से भाग लेती हैं और राम के द्वारा लोक-हित के लिए वन- 
गमन का भ्रस्ताव रखने पर उसे स्वीकार कर लेती हैं | पति के सुख में ही 
सुख मानने बाली आदर्श चरित्र सम्पन्न सीताजी को पति से अलग रहने में 
कितने ही दुख उठाने पढ़ते हैं, वियोग-जन्य अनेक वाधाओं का सामना 
करना पढ़ता है | अकृति के प्रत्येक्त उपकरण उन्हें कष्ट पहुँचाते हैं, चाँदेनी 
उन्हें जलाती है, मेघ राम की स्मृति कराकर संतत्त बना देता है, पुष्प खिल- 
खिलाकर उनको व्यग्र कर देते हैं, और वासंती पवन उन्हें व्यथित कर देती 
है; और वे यह जानती भी हैं कि पति-वियोग के समान संसार में और 
कोई कप्ट नहीं है, परन्तु फिर भी ये सभी वस्लुये उन्हें कर्चव्य-पथ से तनिक 
भी विचिलित नहीं कर पाती और अंत तक वे अपने 'प्राणेश की प्रिय- 
गमिलापाशों' की पूर्ति में ही सन्नद्व रहती हैं | व्यथित होते हुए भी उनके 
सदेव ये ही उद्गार निकलते रहे :-- 

“पिरह्‌ जन्य मेरी पीड़ायें हैँ प्रक्ृत । 
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किन्तु कभी कत्तेव्य-हीन हूँगी न में॥ 
प्रिय-अभिल्लापायें जो हेँ आणेश ३॥ की । 
किसी काल में उनको भूलूगी न में ॥” 
श्रीमती सीताजी को माता का पविज्नतम पद भी प्राप्त हुआ है। वे 
असहाय परिस्थिति में भी अपने हृदय के ठुकड़ों का बड़े दुल्लर के साथ 
पालन करती हैं, उनके सामने तनिक भी व्यग्र एवं वेचैन नहीं होती और 
बालकों को उनके अन्तस्थल में छिपी हुई वियोगामि का पता नहीं चलता । 
पुत्रों के हास-विलास, आमोद-प्रमोद, क्ौड़ा-विनोद आदि का पूरा-पूरा 
ध्यान रखती हुई उनका बड़ो संयम के साथ लालन-पालन करती हैं। उन्हें 
समय-समय पर अत्यंत हितकारी शिक्षा देती हुई उनमें सुचरित्र का निर्माण 
करती हैँ । पंचद्श सर्ग में मछुलियों के मारने का निषेध करती हुई उन्हें 
विश्व-प्रेम का पाठ पढ़ाती हैं ओर अहिसा तथा उदारता के बीज उनके 
बाल-हृदय में वो देती हैं :--- 
“जीव जंतु जितने जरगती में हैँ बने। 
सबका भला किया करना ही है शला। 
निरप्राध को सता करें अपराध क्‍यों । 
वृथा किसी पर क्‍यों कोई लाये बला |” 
पुत्रों को अपने विश्व-विश्रुत इतिहास को बतलाती हुई' उन्हें भी कुलहित 
समाजहित तथा देश-हित की ओर आकर्षित करती हूँ तथा प्रकृति के निगृढ़ 
रहस्यों में छिपी हुई! हितकारी शिक्षा को प्रदान करके अपने पुत्रों के हृदय 
में प्रकृति-प्रेम की मंजुल-भावना का आविष्कार करती हैं, जिससे विश्व प्रेम 
की भावना सुगमता से साथ उनके ह्ृदयों में पल्‍लवित हो सके । सीताजी की 
यह जननी-रूप अत्यंत आदर्शभय है। यहाँ हम उनमें एक श्रत्यंत भव्य 
एवं उन्नतन्चरित्र निर्माण करने वाली आदश जननी के रूप का दर्शन 
करते हैं । 
वाल्मीकि आश्रम में वे एक राज-महिपी के रूप में नहीं रहती, अपित॒ 
एक साधारण नारी की तरह अन्य छात्राओं का सा ,जीवन व्यतीत करती 
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हुई रहती हैं। ग्राम के समस्त नियमों का पूरा-पूरा ध्यान रखकर पालन 
करती हैं और सभी छोटे बड़े ग्राश्मवासियों से सहोदर भाई-बहिन की 
माँति आचरण करती हैं ।इनना ही नहीं वहाँ के पेढ़ पौधों पशु-पत्षियों 
आऔरर कीट-पतंगों तक के लालन-पालन का ध्यान उन्हें नित्य रहता है | 
उनके इस लोक-हितैपी रूप के फन्नस्वरूप आश्रम के चारों ओर “दिखलाती 
थी सव-भूत-द्वित की कला । कारण यह था कि सीताजी के जोवन में लोक- 
द्वित पूर्णतः व्याप्त हो गया था और वे निरंतर इसी लोकाराधान का 
मंत्र जपती हुई उसे कार्यान्वित करने में भी दत्त-चित्त दिखाई देती थीं :--- 
“देख चींटियों का दल्ल आटा छींटतीं । 
दाना दे-दे खग-कुत को थीं पात्नतीं ॥ 
मग-समृह के सम्मुख, उनको प्यार कर | 
कोमल-हरित तृणावल्ि वे थीं डालती ॥” 
इतने महत्वपूर्ण वातावरण में भला कैसे सर्व-भूत-हित न होगा ? 
सीताजी ने अपने जीवन-कार्यों से लोक-सेंवा की भावना को पूर्णतः चरितार्थ , 
करके दिखा दिया । यदि राम लोक-सेवा के निमित्त त्याग और तपस्या कर 
सकते थे, तो जानकी जी भी उनसे पीछे रहने वाली न थीं, क्योंकि वे 
ओऔरराम के साथ विवाइ के उसपवित्र बंधन में बँधी थीं, जिसमें पुरुप और 
नारी को समाज-कार्य करने के लिए बाँधा जाता है और जहाँ अपने स्वार्थों 
को तुच्छ समककर संसार की मंगल-कामना को ही महत्व दिया जाता है । 
सोताजी ने दाम्पत्यजीवन पर जो विचार ग्रकट किये हैं, उनमें उनकी महानता< 
समाजप्रेम, शालीनता तथा दिव्यता छिपी हुई है तथा एक पत्नी के लिए 
“प्र्यादा, कुल-शीला, लोक-लजञा तथा क्षमा, दया, सभ्यता, शिष्टता 
सरलता” आदि जिन गुणों का होना अनिवार्य बतलाया है, वे समी गुण 
जानकीजी में पिद्यमान ई। उन्होंने जिस मौतिकता का तिरस्कार एवं श्राध्या- 
त्मिकता की ओर आकर्षण दिखाया है उससे सीताजी के तपस्वी एवं त्याग 
पूर्ण श्राध्यात्मिक जीवन को ही कलक मिलती है। इस प्रकार एक पत्नी 
के समस्त गुणों से विभूषित श्रादर्श नारो-रत्न सीता जी के महान-चरित्र 
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की काँकी ही इरिश्रोधजी ने विदेही वनवास में अ्रकित की है | यहाँ युग 
के नारी-आंदोलन का भी प्रभाव विद्यमान है तथा नारी के लिए जिन-जिन 
उदात गुणों को हारश्षोघत्ी आवश्यक समभते हैँ उन सब का समा८ेश 
सीताजी के पावन-चरित्र में कर दिया है। सीता को उन्होंने एक पूज्य 
आदर्श महिला माना है जो अपने असाधारण गुणों के कारण ही 
श्राश्रम में सदैव प्रतिष्ठा पाती रहीं ओर अ्रत में भी दिव्य गुणों के कारण 
हो मानवी से देवी-पद पर आसीन होगई :-- 
“धत्धिक उच्च उठ जनकज़ा क्‍यों घरती तजती न। 
बने दिव्य से दिव्य क्‍यों दिव देवी वनतीं न।॥” 
५-.-रचना-रैली :+हरिऔधजी ने 'वैदेही वनवास' की रचना से 
पूर्व ही जिस प्रकार की भाषा के लिए आ्राश्वासन दिया था, इसी भाषा में 
इस महाकाव्य की रचना की है-प्रियप्रवास! की मापा सर्वसाधारण सुलभ 
न थी, उसमें संस्कृत की समास-यद्धति एवं तत्सम शब्दों की अ्रधिकता 
ने दुरहता उत्पन्न करदी थी। अतः हरिश्रौधजी एक ऐसे मद्दाकाव्य की 
रचना करना चाहते थे, जो लोक-प्रचलित खढ़ी बोली का स्वरूप प्रस्तुत 
कर सके | और सरल एवं सुवोध भाषा में उनके विचारों को जनता तक 
पहुँचा सके । 'वैदेही चनवास' उसी चलचत्ती इच्छा का फल है। यहाँ भाषा 
में वैसी क्लिप्टता एवं समास-प्रियता नहीं है। यहाँ तो भाषा का 
प्रवाह इतनी मंद-मंथर गति से शान्ति के साथ बहता हुआ अपने गन्तव्य 
स्थल की ओर जाता हुआ दिखाई देता है कि पाठक को मार्ग में कर्ण-कटु 
एवं परुष वर्ण' जैसे किसी भी पर्वत या समास जैसी किसी भी चट्टान के 
दर्शन नहीं ,होते । प्रवाह में धारावाहिकता थ्रत तक बनी हुई है। क्या 
सौंदय-चित्रण और क्या प्रकति-वर्णन समा स्थानों पर मापा के मंजुल एवं 
प्रांजल लोक-प्रचलित स्वरूप के ही दशन होते हैं। सरलता के साथ साह्ठि 
त्यिक भाया का स्वरूप इसी महाकाज्य में मिलता है। सवत्र भावों का 
अनुगमन करती हुई भाषा वर्णनों की अज्लुणण धारा में कोई व्यवधान 
उपस्थित नहीं करती । कहीं-कहीं तो सरलता एवं सुबोधता का इतना भव्य 
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कोसों दूर भागती हुई नज़र आती है। 
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प्रा 


4 ली 


दशम संग में कहतां है :--- 


धस्भतल में यदि लसती हो तो, 
भूतल में भी खिलती हो । 
देव्य-दिशा को करती हो तो, 
विदिशा में भी मिलती हो । 
्रर ८ >< 
इस धरती पर से कई लाख कोसों-- 
पर कान्‍त तुम्हारा ह्वै। 
किन्तु बीच में कभी नहीं, 
चबहती वियोग की धारा है ।” 
लाखों कोसों पर रहकर भी 
पति-समीप तुम रहती दो । 
यह फल उन पुष्पों का हे, 
तुम जिसके चल से महती हो ।॥' 
३ 4 2५ 
शेसी कोन न्यूनता मुभमें हे, 
जो विरद्द सताता द्वे । 
सिते ! बतादों मुमे। क्यों नहीं 
चन्द्र बदन दिखलाता हढ ।”? 


खन्दर दिखाई देता है कि जिसके खड़ी घोली को खढ़खड़ाहट 
गै का वन करता हुआ केवि 


जि 


भाषा का स्निग्ब एवं मंजुल प्रवाह सारे महाकाव्य में व्याप्त हो रहा है| 
वाक््यावली इतनी सुगठित एवं मधुर है कि पाठक को समभने में एवं पढ़ 
कर आनन्द लेने में कोई कठिनाई प्रतोत नहीं होती | कहीं कहीं लाक्षणिक ' 
प्रयोग भी मिलते हैं, जो कवि की काचध्य-कुशलता के परिचायक हूं । मानवी- 
करण ने तो भाषा के अंदर रूजीवता उद्पब्र करदी ६, क्योंकि मानव॑- 
क्गग के द्वारा कि ने अमृत्त पदार्थों के इतने मनोहर एवं 


रमणीक॑ चित्र 


ध 
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खींच है जिससे पाठक का हृदय उनकी ओर वरवस खिच आता हैं । मापा 
में सबसे बढ़ी विशेषता यह है कि वह चित्रमयी है, उसमें चित्रों के अंकित 
करने की श्रनुपम शक्ति है। कवि ने इसी चित्नोपम भाषा के द्वारा कितने हो 
सजीव चत्रों का निर्माण किया है। शरद-ऋतु के अलोकिक चित्र को 
दखिए:--- 
“प्रकृति का नीलास्वर उतरे । 
शेत---साड़ी उसने पाई । 
हटा घन-बूघट शरदासा | 
विदसती महि में भी आई । 
ऐसा ही एक चित्र प्रभात का कितनी सुन्दरता के साथ अंकित किया हैः 
५समय कुसम-कोमल ग्र भात-शिशु को विहंस 
दिवस द्व्यतम गोद़ी मेंथा दे रहा ॥ 
भोक्तेपण पर बन विमुस्थ उत्फुह्न हो । 
बह उसको था लल़क लल्क कर ले रहा ॥7 
पदमैत्री एवं वाक्य-रचना चातुरी में तो हरिऔधजी वेजोढ़ हैं । उनके 
सभी काच्यों में अनुभूति की अ्रपेन्षा अभिव्यक्ति की प्रधानता दिखाई देती है| 
वर्णन कौशल इतना अनुपम है कि ये किसी भी पदार्थ के चित्र को सजीवता 
के साथ अंकित कर सकते हैं | मुहावरे तथा लोकोक्तियों के तो उस्ताद हैं। 
/अपनी लोक-पअचलित भाषा में तीन रचनायें--बोलचाल, खुमतें चौपदे, 
और चोखे चौपदे--प्रस्तुत करके मुहावरेदार भापा लिखने में तो आप 
सिद्धहस्त हो चुके थे | अ्रतः इनके मुहावरों के प्रयोग अत्यन्त सजीव और 
सफल हुए हैं। नीचे हम उनके कुछ मुहावरों के प्रयोगों के उदाहरण 
देते हैँ:--- 
(१) आपकी भी निन्‍्दा होगी । 
। समन में इसे नहीं पाता । 
खलता है मेरा :लोहू | 
क्रोध से में हैँ मरजाता ॥ 


दर 
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(२) हो सकेगी उसकी मुक्ता ! 
में इसे सोच नहीं सकता ॥ 
खड़े हो गये रोंगटे हैँ । 
भी मेरा है केंपता ॥ 
(३) संभल्न कर वे मुँह को खोलें । 
राज्य में है जिनको वसना।॥॥ 
(४) मुझे यदि आज्ञा होतो में । 
पचा दे कुजनों की वाई ।” 
(५) गये गंधवे रसातल को । 
रहा वह जिनका मु ह तकता ।॥ 
(३) जी की कली खिलाती थी उसकी हंसी । 
(७) अनुरंजन-का चाव दिखाकर चौगुना। 
(८ का काँ रव कर था न कान को फोड़ता । 
(६) ठृण गिनता हू मानव निज सुख के लिए । 
(१०) अपने सुख-पथ में अपने हाथों में काटे बोता हूँ । 
इस प्रकार खोजने पर अनेक सुन्द्र-सुन्दर प्रयोग सारे महाकाव्य में 
मिल सकते है जो भापा की सजीवता तथा कथोपकथन की चारुता 
दोतक ह । प्रायः सवत्र कथोपकथनों में मुहावरों की भर मार मिलती है, 
जिससे एक ओर तो कथन में तीत्रता एवं आकर्षण उत्पन्न होते हैं और 
दूसरी ओर भावों के समभने में भी सरलता हो जाती # | मुहावरों से ही 
कमी-कर्मी दृदय के उपयुक्त भावों का उद्घाटन होता है। हरिओऔ्धजी ने 
इस प्रकार शब्द की वास्तविक शक्ति को पहचान कर भाप्रा का प्रयोग 
ल्‍ैया द और उसमें लोक प्रचलित शब्दों को स्थान दिया है | यही कारण 
है कि त्रजमाया, उदू तथा श्र ग्रेज़ों के प्रचलित शब्द भी इस महाक्राब्य में 
मिलते हैं 
अलंकारों के लिए इरिश्रीय जी का सिद्धान्त सदेव यही रहा कि स्वरा- 
भाविक गति से जो अलंकार झा सके उनका दी प्रयोग कविता में करना 


2 
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चाहिए । उनके दोनों काच्यों में इसी कारण अलंकार स्वाभाविक रूप ही ल्‍ 
आये हैं। उनका पहले अनुप्रास .आदि शब्दालंकारों की ओर -विशेष 
कुकाब था, परन्तु वैदेही वनवास में आते-आतें शब्दालंकारों की अपेक्षा 
अर्थालंकारों को ही बे अधिक महत्व देने लगे और इसी कारण इस 
अंथ में शब्दालंकार अत्यन्त ही कम मिलते हैं अधिकांश समतामूलक 
अलंकारों का ही हरिश्रौधजी ने अधिक प्रयोग किया ढै, जिनमें रूपक, उपमा, * 
उप्प्रेज्ञा, व्यतिरिक आदि अधिक मिलते हैं । नचीन अलंकारों का भी प्रयोग 
“वैदेही बनवास” में मिलता है | आजकल अंगरेजी कविता के आधार पर 
मानवीकरण, ध्वन्यर्थ व्यंजना तथा विशेषण विपयेय आदि अलंकारों का प्रयोग 
हिन्दी को आधुनिक कविता में अधिक दिखाई देता है। हरिऔ्रौधजी ने भी 
उक, तीनों अलंकारों का प्रयोग इस महाकाब्य में क्रिया है। नीचे हम इनके 
कुछ प्रमुख अलंकारों के उदाहरण अपने कथन का समर्थन करने के लिए 
देते हैँ:-- 





(१) उपमा:--(क) वे कभी स्त्रयं लग-सम वन । 
थे अदूभुत दृश्य दिखाते ॥ 

(ख) यह सोच रही थीं प्रियतम । 

तन सा ही है यह सुन्दर ॥ 

बेसा ही हद हग-रंजन ॥ 

वैसा ही है महा-मनोहर ॥ 


(२) रूपकः--. जिससे अशान्ति की ज्वाला । 
प्रजजलित न होने पावे ॥ 
हे जिससे सनीति-घनमाला । 


घिर शान्ति वारि वरसावे ॥ 


(३) परम्पारिप्त रूपफः-- पद-पंकज-पोत सहारे | 
संसार समुद्र तरूँगी ॥” 


(४) सांगरूपकः--- 
£ प्रकृति सन्दरी विहंस रह 


॥३ 
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कवि अछि 


थी चन्द्रानन था दमक रहा। 


परम दिव्य वन कानन्‍्त अंक में तारक-चय था चमक रहा। 


न श्वेत-साटिका सिता की वह 


सिता दिखलाती थी। 


ले ले सुधा सुधाकर-कर से बसुधा पर चरसती थी | 
(५४) इ्प्रेज्ञा:--तोरण पर से सरस-बाद्य ध्वनि जो आती थी। 
मानों सन वह उसे नृत्य रत दिखलाती थी ॥ 
(६) विरोधाभास:--ऊपा आई किन्तु विहंस पाई नहीं 
राग-मयी हो वनी विराग सयी रही |! 


(«) 


4) 
ा 


अतिशयोक्ति:--बन गय 


ध्यति रक-- 


लो को किः++ 


४) समासोक्ति:-- 


प्रस्स सब मंझ | 


दधि करते ६ रत्न प्रदान || 
प्रसतसे करती है ब्रसधा स्वण । 
वन बने देँ नन्‍्दन-उ्यान ॥ 
अतः यह मेरा दू सन्दंह । 
इस अमृूलक जन रच में गुप्त । 
हाथ उन सब का भी दे क्‍्यांकि। 
कब हुई हिसानच्चत्ति चिल्रुप्र 
आह ! बह सती पुनीता द्वू । 
दव्ियों सी जिसकी छाया ॥ 
तेज जिसकी पावनता का । 
यहां पावछ भी सद्द पाया ॥ 


“किन्तु प्रकृति भी ता ह चचित्र्या भरी । 
मल कीटक मल्न द्वी म॑ पाता झोद है ।' 


“प्रकृति का नीलान्चर उतरे | 
इवेनसाडी उसने पाई ॥ 
हा धन-बधट शगरदाभा । 
विशंसती सहि: में थी आटे ॥' 
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(१२) मानवीकरणः- क) अवधपुरी आज सज्ञिता है। 
चनी हुई दिव्य-सुदरी है ॥ 
विहँस रही हैविकास पाकर | 
आअटठा-अटा में छठा भरी दे । 


(ख) “उठी तरंगें रवि कर का चुम्बन श्री करतीं | 
पाकर मंद-ससीर डजिहरती संग उभरतीं ॥7 


(१३) विशेषण विपयये:-जो पापिनी प्रवृत्ति न लंका-पति की होती। 
क्यों बढ़ता भुभार मनुजता कैसे रोत्ती ॥” 
(१४) ध्वन्यथे व्यंजनाः--/वहुश: - सोते चह वह कर । 
कल कल रव रहे सुनाते ॥ 
-सर भर कर विपुल्ल सलिल से । 
थ्रे सभार चने दिखाते ॥ 
हर ५ हे ८ ५८ 


पी पी रठ लगा पपीहा । 
था अपनी प्यास चुकाता ॥ 
उपयुक्त अर्थालंकारों के अतिरिक्त “लाल-लाल-दल-ललित लालिमा से 
विलस” तथा “लोक ललकते-लोचन में थे लस रहें, आदि पदों में बृत्यनु- 
प्रास, / कोमल तम किशलय से कान्‍्त नितान्त बैन आदि में छेकानुप्रास, 
“विधि की विधि ही है मव मध्य-वलीयसी' में यमक थ्रादि शब्दालंकार भी 
मिलते हैं । अलंकारों के लिये श्रधिकांश उपमान प्रकृति के लोक प्रचलित 
पदार्थों से ही चुने हैं । अलंकार,योजन। में अधिकांश साहश्यमूलक पदार्थों 
को ही लाकर उपस्थित किया गया है और वे पदार्थ अत्यन्त उपयुक्त तथा 
परम्परागत हैं । 
वेत्त-विधान कें लिए कवि ने यहाँ आकर संस्कत के अनुक्रान्त व्शिक 
चृत्त वाले दुर्गम रास्ते को छोड़कर तुकान्त मात्रिक छुंद वाले राज-मार्ग को 





रछ 


ल्‍्प 


रिश्रोध उनकी कलाकृतियाँ 





अपनाया है । सत्र मिलाकर १० छुंदों का प्रयोग किया है, जिनके नाम 
क्रमशः रोला, दोहा, चतुप्पद, तिलोकी, ताटंक, चौपदे, पादाकुलक, सखी, 
मचसमन, धनान्न रीपद | ये सभी मात्रिक छंद हैं ओर इनका प्रयोग अत्यंत 
मुस्दरता के साथ हरिओऔधजी ने किया है । इतना अवश्य है कि कितने ही 
स्थलों पर इन छुिंदों में बति-भंग दोप ग्रागया है। नीचे यति-मंग के कुछ 
डदाहरण दिये जाते है :-- 
(£ ) दिनमणि निकले, किरण ने नवल ज्योति जगाई। 
( प्रथमसर्ग-छुंद ३ ) 
(२) दृश्य बड़ा था रम्य था महा-मंजु दिखाता । 
( प्रथमसग-छुंद-१३ ) 
(३६) उनमें मे कुछ धूल में पड़े है दिखलाते। 
( सर्ग १-छुंद ३७ ) 
(४) होता अवगुण मग्ल गुण परयोनिधि लदगता | 
( सगे *-छुंद ५१ ) 
(४) प्रायशः लोक का असन्तोष । 
( सम ३-छुंद-२ ) 
(६) हुआ शजशान का तिमिर दूर । 
( रुगे ३-छंद-३६ ) 
कष्टों-कर्दी पर छंद के आग्रह से शब्दों के कुछु श्रप्रचलित प्रयोग भी 
होगये ई अस :-- 
लंका के सकलन्दश्य दुः्खस्ता" में लंका का 'लेका ही रहमगया है 
आर सो तरह 
धिटन बहाँ के शास्त-बान-आवरण मे । के अन्दर प्रचलित 'बाता- 
रग्ग शब्द की समासहोन करके वातन्ग्रवरण कर दिया है| फिर भी 
भसिरांश लेदों की रचना अ्यत सफल एवं सौम्य है| 
सारांश यद ई क्षि रचना-छोशल तो इरिश्रौधजी मे पर्याप्त मात्रा 
£ै, मापा भी आपकी माुब, ओज एवं प्रसाद गुर्गों से पुक्त है, 


ब्रा | ग्ग्न्सा 
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मुहावरों और लोकोक्तियों से उसमें धारावाहिकता एवं प्रवाह की तीत्रता भी 
विद्यमान है, संस्कृत की समासयुक्त पदावली का प्रयोग केंचल पोड़स सर्ग 
के अन्दर आए हुए गीतों में ही मिलता है, शेप समी सगे अत्यंत सरल 
और - लोक-प्रचलित खड़ी बोली में लिखे गये हैं ; मापा के अन्तर्गत भावों 
एवं रसों के अनुकूल चलने की पूर्ण क्षमता है तथा अलंकार-योजना एवं 
वृत्ति-विधान भी अत्यन्त सरस और स्वामाविक है, परन्तु जहाँ -तहाँ यति- 
भंग हो जाने के कारण कविता की सरसता में व्याघात उत्पन्न हो गया है, 
कहीं-कहीं च्युत-संस्कृति दोष भी मिलता है अर्थात्‌ व्याकरण-विरुद्ध प्रयोग 
होगये हैं ; जैसे “पर है नहीं किसी में मिलती जितना वांछुनीय है सेवा ।” 
यहाँ पर जितना के स्थान पर होना चाहिए क्योंकि सेवा ख्लीलिंग है 
तथा कहीं-कहीं पर लम्बी-लम्त्री वक्तता के रख देने से काव्य में त्वरा का 
हाम* हो गया है और उसकी सजीवता जाती रही है। यदि वे ही कथन 

ग्रेठे छोटे कथोपकथन के रूप में जाये जाते तो अन्यंत आकर्षक और भव्य 
दिल्लाई देते | उदाहरण के लिए एकादश सर्ग में रिपुस्‌दन का सापण तथा 
चतुर्देश सर्ग में विज्ञानवती एवं जानकी जी की वक्तुतायें अत्यंत विस्तृत हो 
जाने के कारण पाठक के हृदय में अरुसि उत्पन्न कर देती हैँ | कथोपकूथन 
छोटे और सरल तथा प्रवाह-युक्त जहाँ भी मिलते हैं, वे अत्यंत मार्मिक एवं 
चित्ताकपऋ होते है | तृतीय सर्ग के मंत्रणाग्रह में यद्यपि भरत, लचमण तथा 
रिपुसद्न के कथन कुछ लम्पे हो गये हैं, फिर भी उनमें त्वरा विद्यमान है, 
ओर इसी त्वरा या क्षिप्रगति के कारण चित्त को आकर्षित कर लेने में वें 
समर्थ सिद्ध हुए हैं । विशेषकर लक्ष्मण की उक्तियाँ अधिक मामिक हैं| शेप 
समस्त काव्य पर उपदेशात्मकता एर्व इतिबृत्तात्मक्ता का गहरा-प्रभाव होने 
के कारण कथा-बस्तु में शिथिलता आ गई है और वह पाठकों के हृदया- 
चुकूल न होकर ऊब उत्पन्न कर देने वाली वन गई है । लोक-द्वित एवं 
लोकानुरंजन की भावना तो इतनी गहनता के साथ घर किए हुए बेटी है 
कि सर्वत्र उसी की चर्चा है, उसी का पाठ पढ़ाया जाता है और उसी के 
लिए. समध्त त्याग, बलिदान एवम्‌ सम्बन्ध-विच्छेद तक दिखाये गये हू । 


प्पड अहतिद्योध उनकी कलाइृतियाँ 


वि िक मीन 3 मी ली ज क अी लक 


बे 


उसके सामने दाम्पत्य प्रेम, पारिवारिक संबंध, राज-वैमव तथा व्यक्तिगत 
सुख-दुख सभी तुख्छु एवं हेय हं। एकमाच उर्स  लोकाराधन का चित्रण 
होने से युग की एक विशेष प्रवृत कों तो अवश्य बल मिला है, परल्तु काव्य 
का आनन्द ज्ञाता रहा है और यहों कारण है कि “वेदेही वनवास 

कलात्मक सींदय को उपस्थित करता हुआ भी लोक व्यापी प्रतिष्ठा प्राप्त 


ब्द्क 
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हरिश्रोध जी का महाकाध्यत् 


(के) वश्य विषय :--उपयु क्त दोनों महाकाध्यों की विवेचना करने 
के; उपरान्त हम इस निष्कप पर पहुँचते है कि हरि्औध जी ने प्रिय प्रवास 
नया गैटेद्दी बनवास' दोनीं महाकाओयों में प्रार्मिक वातावरण का तिरस्कार 
ऋरके कृष्ण शौर राम के लोक संग्रही रूर्रो की प्रतिप्ठा की है। दोनों कार्व्यो 
फे सायक तथा नाखितारये दिन रात लोका नुर जन के लिय अनेक कष्ट उठात हैं | 
गया और परोपकार में संत रहकर प्रागामाच को श्रपने हृदय से भी अधिक 
प्यार करते ह दीन, इसी, रोगी, वीडिय, अनाथ, श्रादि की निरंतर देख 
नाल करते है। उनझा सवा सश्षपा करके अपने जीवन को बेच समकते हैं । 
भंथा विद्व-प्रेम के शेंगे में रंगे होने के कारण अपने जीवन को सब भूत- 
छ्िताय समर्पित करे देते है। उसनझे लिय लोकानुसंमन एवम लोकहित ही 
भक्ति हे प्रेम है, ईश्वर एजा ह। देवाचना है। झीर है कल्याण का एक मात्र 
मार्ग | इसने लिये हो थे माना पिता करनी सगिनी सगे सम्बन्धी सभोका परि- 
सखाग दाखभर में कर डालते ह और तनिक मी बिवलित न हीकर निरंतर 
सेयायथ पर बहते रहते है। दोनों कास्यों में वियोगावस्था के श्रन संत भी 
सी लोक सेवा को भावना ने समस्त प्रा्णीमात्र से अपना संबंध जड़ने की 
भावसा का उन्गे किया है । शौर पियोग जैसी दःखमयी स्थिती में भी सैय 
एियसे सरसों का संचार किया हे । झिसी भी काइ्य में विय्योग के अन्तरगत 
सायिक छोर सासिका हो रोते ऋीकत अधिक सही दिखाया गया। वियोग 


नलेशीगससत लीक-टिल की साचना ने उनका नियमस किया ४! 


४--महाकाव्यका र ' हरिआ्ीध - रुप 
ओर वे त्याग और तपस्या से प्रेरणा पाकर वियोग में भी हादिक सुख का 
अनुभव करते हुये चित्रित किये गये हैं। प्रमुख रूप से पौराणिक गाथाओं 
को ही काव्यो में स्थान मिला है परन्तु उनकी असाधारण एवम्‌ अलौकिक 
घटनाओं को बोधगरम्य बनाने का प्रयत्त किया गया है, इस प्रयत्न में कहीं- 
कहीं ती सफलता मिली है | परन्तु समी जगह सफलता दिखाई नहीं देती | 
कथा के बन में बुद्धिवाद का प्राधान्य है। इसी कारण सभी अलौकिक 
घरनायें लौकिक एवम्‌ मानव जीवन से संबंध स्थापित करके ही दिखाई गई 
है काव्यों मे सभी रसों का वर्णन मिलता है, विशेप रूप से विप्रलंभ श्वूगार 
को प्रमुखता दी है और कुछ नये रसों को भी स्थान दिया है जैसे देश सेवा, 
देश भक्ति तथा देश प्रेम के वर्णन द्वारा देश भक्ति रस का रूप प्रस्तुत किया 
है। इमके अतिरिक्त श्र गार के नवीन एवम्‌ श्रशलीलता रहित चित्र उपस्थित 
किये हैं और वास्सल्य रस का अत्यन्त सजीवता के साथ चित्रण किया है। 
दोनों महाकाव्यों के वश्य विषयों से सबसे बढ़ी विशेषभ यह है कि दोनों 
युग की समस्त प्रवृतियों को लेकर रचे गये हैं। उनमें धामिक राजनैतिक 
तथा सामाजिक समी प्रकार के सुधारों की रूप रेखा विद्यमान है । आर देश 
के लिये सच्चे मानव आदर्श को उपस्थित कया गया हैं। ब्राह्मण "समाज 
आये समाज तथा अखिल भारतीय काँग्रेस ने जिन उदातत मावनाश्रों का 
प्रचार स्वतन्न्रता प्राप्ति एवं भारत को उन्नति के लिये किया था । उन सभी 
बातों का समावेश दोनों की कथा वस्तु में है ।साथ ही सांधीवाद, समाजवाद, 
भौतिकवाद तथा भ्रध्यात्मवाद आदि राजनैतिक सामाजिक एवं दाश॑निक 
विचारों को भी सफलता के साथ दोनों काच्यों में मुसज्ञित किया है। तथा 
उनके ऊपर अपने विचार भो प्रकट किय है | विशेष आग्रह भारतीय प्राचौन 
ऋषिप्रणाली की ओर ही दिखाई दता है । प्रकृति एवं नर-सौोन्दय का तो 
अत्यन्त भव्य एवं दिव्य रूप दोनों मदहाकाव्यों मे मिलता है | परन्तु सेतिकता 
की प्रचलता होने के कारण वहाँ अश्लीलता का क्िचित आभागन भी नहीं 
आने दिया है | इस प्रकार दोनों महाकाव्य वएये विपय की हष्टि से प्राचीन 
होते हुवे भी नवीनता के बोतक हैं । 


2५६ #हरिश्रोध उनको कलाकइृतियाँ 





रचना-शेली :--दोनों महाकाव्यों को रचना-शैली में अत्यधिक अन्तर 
दिलाई देता है । प्रिय प्रवास यदि संस्कृत गर्मित खड़ी बोली में लिखा गया है 
तो 'बैदेद्दी बनवास' अत्यन्त सरल और लोक प्रचलित भाषा को लेकर रचा 
है । प्रथम यदि संल्छृत बृत्तों में रचा गया है तो दूसरा मात्रिक छुंदों में लिखा 
गया है | प्रथम यदि अतुकास्त है तो दूसरा तुकान्त है| प्रथम में यदि पुरुष 
बगुय की अधिरता द तो दूसरे में कोमल कांत पदावली अधिक है । प्रथम में 
पदि शब्दों की व्यर्थ भरती अधिक की गई है तो दूसरे में कविता अ्रत््यन्त 
स्वाभाविक ह | प्रथम मेंयदि अरलकारों को खोज खोज कर लाने का प्रयत्न 
किया गया है | तो दूसरे में सरलता एवं स्वामाविकता के साथ अलेकार 
आये हैं प्रथम में शब्द योजना के लिये अधिक परिश्रम करना पड़ता है | तो 
दूसरे में तुगमता के साथ कविता की गई ह । प्रथम में यदि प्रकृति लित्रण के 
झब्गत रातिकालीन परम्परा की प्रवलता दे । ती दूसरे में एणंतया आधु 
निकला ही मिलतो है | प्रथम में प्रकृति के श्रालम्बन रूप में कम नित्र मिलते 
ई। सी दूसरे में प्रति की अनेकरपता विद्यमान है । रेसी ही अनेक बतों के 
नों में पाथक्य मिलता है| हाँ, रचना कौशल दोनों में एक सा 
दोनों दो प्रकार की भाषा को स्पष्ट प्रकट करते हुये हरिओऔौध जी 
पराधिकार की भृरि बरि प्रशंसा करते है। और दोनों में भाषा की 
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लता एवं शब्द-मंटार को कोड कमी नहीं दिखाई देतो | परन्तु रचना 
शल संदशी चनवास में झधिक सफल दिखाई देता है। प्रिय प्रवास में 
झितने सन मिलते हैं उनमें स्निग्धता एवं चित्ताकर्पफ्रता का अमाव है। जब 
कि पैदेटी बनवास में वन कीशल चरम सोमा पर पहचा हुआ दिखाई 
देसा ह यहा खाते आते कवि की लेग्यना इतनी मँज चुकी है कि उसने क्या 


भानय साॉखिय शरीर कय 
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| प्रकृति सोन्द्रय दोनों की अत्यन्त मंजुल मझॉँऋ 
डपहियित की के । परद्धेदि छे मासत्र व्यायार सम्पन्न चेतन स्वरूप का जिसना संव्य 

विधवा पदेटी बससास में मिचता है उतना प्रियप्रचास में नहीं मिनता। अलंकार 
पक सफल इ। बस कांप का ईन्‍च्ि स्वाभाविक चित्रणों की 
प्रधिक दिखाई देतो ६ै। जबकि व्िब्प्रवास में क्रधि का कुकाव 
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अलंकारों की ओर भी रहा है। अलंक्रारों के लिये यद्यपि परम्परागत 
उपमान ही दोनों काव्यों में अधिक अपनाये गये हैं | परन्तु वैदेही बनवास 
में कवि का कुकाव नये नये उपसानों की ओर भी दिखाई देता है। यहाँ 
जाते आते कवि का परिचय छायावादी कविता से मी हो गया था। श्रतः 
छायावादी प्रहति का भी थोडा बहुत समावेश वैदेही वनवास में मिलता है । 
लग्रभग प्रकृति चित्रण की अणाली तो छायाव्यदी कवियों की सी हो यहाँ भी 
अपनाई गईं जिसके कारण इन चित्रणों मं सरसता स्निग्धता तथा मंजुलता 
व्रियप्रवास की अपेक्षा अधिक आ गई है। यहाँ कवि अ्रभिधा शक्ति की 
अपेज्षा लक्ष्णा एवं व्यंजना का भी सहारा लेकर अपने चित्रणों को प्रस्तुत 
करता हुआ दिखाई देता है। प्रिय प्रवास तो अभिधा प्रधान काव्य है ही 
परन्तु वैदेही वनवास में कवि की रुचि लाइरिक प्रयोगों एवं व्यंग्यात्मक 
चित्रणों को ओर भी दिखाई देती है । 

इूचों-के कुकाव में भी कवि के अन्दर यहाँ आते आते पर्याप्त श्रंतर 
दिखाई देता है| वैदेही वनवास में प्रियप्रवास के समान संस्कृत वृत्त नहीं 
मिलते, अ्रपित मात्रिक छंदों के साथ साथ उ्द फारसी के लोक प्रचलित चोपदों 
आदि का प्रयोग मिलता है| इन छुंदों में महावरेदार भाषा का प्रयोग करते 
हुये कवि ने अपनी लोकप्रिय साहित्य निर्माण करने की चातुरी दिखाई है। 
कवि यहाँ आते आते एक “रस सिद्ध कवीश्वर” को भाँति सरल और 
क्लिप्ट भाषा के श्रन्दर सभी रसों को सफल रचना करने में सिद्धहस्त 
दिखाई देता, है । और वर्णन कौशल की अनेक रुपता को प्रदर्शित करत! 
हुआ 'महाकवि' के प्रतिष्ठित पद का अधिकारी वन गया है | 


५---ज़न साहित्यकार हरिओ्ौध श्फ्&्‌ 





सबसे पहले आपने सर्वसाधारण में प्रचलित समस्त मुहावरों पर कवितायें 
लिखी और हिन्दी के तक्वव शब्द प्राचीन उप को लेकर उसमे फारसी, 
अरबी, अंग्रेजी तथा अन्य प्रांतीय भाषाओं के शब्दों 'का समावेश किया । 
दूमरे, उद्‌ साहित्य में प्रयुक्त फारसी की वहां को हिन्दों की मात्राओ्रों के 
सॉचे मे ढाल कर उन्हें मात्रिक छुंदों का रुप दिया और अपने समस्त 
जनवादी-माहित्य को इन बह्ढों मे हो लिग्वा | मुहाबरों के प्रयोग में तो 
आपने कमाल हो करके दिग्बा दिया क्योंकि उन्हें जनता की भाषा में ही 
इतनी सफलता के साथ प्रकट किया कि उद वाले मी दाँत तले उँगली दबा 
गये तथा इतकी कविता को सुन॒ कर फिर किसी को हिन्दों पर आवाज 
कसने की हिम्मत न हुई । सबसे बड़ी विशेषता यह हे कि मुहावरों पर रचना 
करते समय आप देश की दशा पर भी खूब बारीकी के साथ विचार किया 
ओर समाज, जाति एवं देश की समस्त बुराइयों को खोल, खोल-कर जनता के 
सामने रखा, जिससे जनता उनके सुधार के लिए हठात्‌ आगे बढ़ी और 
सामाजिक एवं व्यक्तिगत बुराईयों को छोड़ने का संकल्प करने लगी। इस 
प्रकार जन-साहित्य द्वारा हरिऔधजी ने समाज और देश को हित-कामना 
करते हुए मापा में भी इतनी सजीवता उत्पन्न की कि हिन्दी का भ्वंत्र मान 
होने लगा और उसमें सरसता तथा मघधुरता का संचार हो गया। 
हरिश्रौधजी के द जनवादी साहित्य के अंतर्गत 'चोखे चौपदे,' 'चुभते 
चौपदे', तथा 'बोलचाल' नामक तीन ग्थ आते हैं । 

अब हम उक्त तीनों गंथों में चिजित हरिश्रोध जी की विचार धारा को प्रथक 
प्रथक देखने का प्रयतन करेगे और यह देखेंगे कि उनमें जन साहित्य के तवत्कहों 
तक विद्यमान तथा वे हरिऔधजी के रचना-कौशल को किस प्रकार और 
कितनी मात्रा में प्रकट करते हैं | कुछ बातें तो तीनों ग्रंथों मं समान रुप से 
मिलती हैं। जैसे तीनों में फारसी के प्रचलित वहाँ का प्रयोग अधिक किया 
गया है और कहीं मी उसमे शियिलता नहीं दिखाई देती । उसका कारण 
यह है कि आपने उदू की ब्रह-ध्वनि को हिन्दी के मात्रिक छुंदों के रुप में 
लाकर व्यवहार किया है। कुछ अन्य पात्रिक छुंद भी व्यवह्नत हुए है, परस्तु 
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झ्रधिक संख्या उदू-अहों की हो है | इन उदू ब्ह्मों में कुछ १७ मात्रा की 
, कुछ *६ मात्राओं की है जो फाइलातुन्‌ मफाइलुत्‌ फ़ेलुन वाली 
ध्वनि के आधार पर लिसी गई हैं। दूमरे, तीनों में वोल-चाल में प्रयुक्त 
लेने बाल सुद्दावर की अ्धिक्रता है तथा हिन्दी की तद्भव-शब्द प्रधान 
भाषा का प्रयोग किया गया है। तीसरे वर्य-विषय की विविधता के साक्न 
मुकक काब्य की कोटि में आते है और देश की वतंमान 

स्थिति को साप्ट रूपम॑ प्रकट करते हैं । 

(क) चोखे चापदें अधवा हरिश्रीध हज़ारा 

(१) वशण्ये-विपयः--चोखे चौपदे के अंतर्गत ग्रधिकांश उन रचनाशों 
को संगहीन किया गया है जो बोल-चाल' में आय हुए बाल से लेकर तलवे 
के के महावरों मे शेष्र रहीं तथा जिनको पुनराज्त्ति के कारण 'बोलचाल' 
में स्थान नहीं दिया गया । दस संग्रह के अंदर हृदय में स्फुरित अन्य भावों 


न्‍्भ 


पर खिली गद कंवितातं संशहीत है | इस संग्रह को कविताओं पर विचार 
प्रकेट करते हुए इसकी भृमिक्रा में हरिआधजी ने लिखा है ;-- यदि इन 


जी 
डायल 


१0 रू 
आ अथवा प्यों को मेने बोलचाल नामक उक्त ग्रंथ में ही रहने दिया 


षट प्रथम सती अंथ का थ्राकार बढ़ा हो जाता, दूसरे आंगिक मुहावरों 
का सम्बंध इस कबिताओं से ने होने के कारण अंथ में वे आवश्यक प्रतीत 


ति। एकट्दी मुहावरों पर दो-दो तीन-तीन कवितायें भी कुमी-कर्मी लिख 
गई है, अंथ की कलेबर वृद्धि के विचार से ऐसी कविताओं में से केवल एक 
कविता मृस्य अंथ में रखी गई है, शेप इस अंथ में संणहीत है? 

इक, ऋभन द्वारा यह स्पष्ट पता चल जाता है कि चौसे चीपदे' 
में विविध विययों को स्थान दिया गया है। इसके ८ खंड किये गये हैं, जिनके 
: में सागर, किसर की क्यारी',, अ्रनमील हीरे, काम के 


3 
बलाम | निराले नगीनें कार कसर, जाति के कलंक, तरह तरह की बार्से, 
नाम दिये £ | इन समस्त लगडों में विभिन्न विययों 


बने दिया ४ झीौर मीद्ी मीठी लटकियाों लेते हुए अपने समाज वो 
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. 
हद 
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कक 
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की निधिित हिंसा है । इस संग्रद में कहीं टेश्चर संबंधी सिचार दें, 
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कहीं मा के दुलार एवं ममता का वर्णन है। कहीं फड़कती मापा में शिक्षाएँ दी 
हैं, कहीं इतनी अग्योक्तियाँ लिखी है कि शरीर का कोई भाग शेप नहीं 
रहा और- कहीं समाज के निराले लोगों का चित्रण किया है। इतना ही 
नहीं अंतिम खण्ड में प्रकृति-चित्रण भी अत्यंत सुन्दरता और सजीवता के 
साथ किया गया है | यह संग्रह विषय की विविधता के साथ-साथ जीवन की 
अनेक रूपता का चित्रण भी सफलता के चाथ प्रस्तुत करता है सारे संग्रह 
में ४७ कवितायें हैं और उनमें मानव-प्रवृति के अन्तंवाह्य सभी स्व॒रूपों 
की झाँकी उपस्थित की गई है । प्रकृति-विन्रण में केवल वंतकालीन प्रकृति 
की ही कूतक दिखाई है। श्रतः प्रकृति-चित्रण की यहाँ विविधता नहीं 
मिलती, परन्तु मानव-जीवन का तो कोई पहलू ऐसा नहीं छोड़ा जिस पर 
लेखनी न उठी हो और जिसका उद्घाटन करने में हरिश्रोधजी ने कमाल 
न दिखलाया हो। कुछ कवितायें रहस्यवादी प्रवृत्ति को भी परिचायक है और 
उनमें कबीर आदि संत कवियों की सी विचार धारा मिलती है :-- 

मंदिरों मसजिदों कि गिरजों में । 

खोजने हम कहाँ कहाँ जावचें॥ 

आप फेले हुए जहाँ में हैं। 

हम कहाँ तक निगाह फेलावें॥ 

पेड़ का हर एक पत्ता हर घड़ी। 

है नहीं न्‍्यारा हरापन पारहा।॥ 

शुन सको गुन लो, सुनो जो सुन सको । 

है किसी गुनसान का गुन गा रहा॥ 

परन्तु सबसे अधिक कवि का ध्यान समाज की प्रचलित घुराईयों को 

दिखाने से गया है और उसने खीज-खोजकर समस्त बुराईयों को बढ़ी 
सजीवता के साथ चित्रित किया है; जैसे धन पर मरने वालों को कैसी सुन्दर 
फटकार दी है +-- 

“ है किसी काम का न लाख टका । 

रख सके जो न ध्यान चित-पठ का ॥ 
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क्यों न बन जायेंगे दके के हम । 
दिल्लन टका पर अगर रहा अठका ॥ 
ही भाँगने बालों के लिए माभिक 3क्ति देखिए ३-- 
४ ज्ञान कठ जाय. है अगर कढ़ती | 
दात-कड़ने कभी नहीं पाये ॥ 
मोंगने के लिए न मुँह फेले। 
मर ,मिटे पर न हाथ फेलाये॥। 
साथ ही सार्माजक चरिव्र-निर्माण के लिए अत्यन्त सुर्दर उपदेश भी 
2 ५: 


# हू बहजेटियां जहाँ रहती। 

है दिखाती कक लीक बहीं॥ 

क्यां न हो झांक ही जबानी की। 

है कभी ताक, माफ ठोक नहीं ॥ 
(६) उक्तिजचित्य आर अ्रथ॑ गांभीये :-.कविता वहा हृदय दो 
परती है, जिसमे मामिक उक्तिया होती है श्र उन उक्तियां में श्र 


/ ४... ३ 
की सहलसता रहता € । इस उक्तया 


लिए शाल्रीय एवं लौकिक दोनों प्रकार 
कि शान की शावश्यफता होती हैं, भाषा पर प्रगा अधिकार टोना शावश्यक 
होता &, और लोकचनलिल शब्दों एवं मुद्दावर्रा के सफल प्रयोग की श्लोर 
विशेष ब्यास देसा पढ़ता £। सूरड, तुलसी आदि महाकबियों के कथन श्राज 
मों जनता के दंदय पर शआपना प्रभाय इसी कारण जमा लेन £ कि इन कमरियों 
मो डाक्ियां सजीव सै, उसमें लीकिक एसं स्यायट्रारिक जान भरा हुआ £, 
यारा में पिदखता है; ख्र्थ की महनता और भाधा पर इसका प्रराचूरा 
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धायकार ४ भासानुदल सापा लिसलकर धो एक रख-सिद्ध कधि अपने 


वियारों फा उसन-इने के टूड़न का हार बसा देता है । हरिश्रीघ्जी ने चोरी 
सीफदां शाह्य सासठ सवितानमंग्रद में इक सभी विशेषताओं को ध्यान मे 
परागश शसागरोय एवं दया इटारिय “घन को | मामिक उरछ्कियों में लाकर 
१ मी । + धर हा अर ४5 चना ४7 ८ड् || 82828 याग्खिदस्य लाकर 
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अमावोत्यादन की पूरी शक्ति भरदी है | वैसे हरिऔधजी ने इस अंथ में 
अधिकांश कवितायें मुहावरों को प्रकट करने के लिए ही लिखी हैं और उनके 
प्रयोग में करामात मी दिखलाई है, परन्तु सरस और मार्मिक उक्तियों की 
कमी नहीं । तमिक वाल पर लिखी हुई इस अन्योक्ति को देखिए, जिसमें 
किसी मकंगड़ालू व्यक्ति के असफल प्रयस्त की ओर कितनी मामिक्रता साथ 
संकेत किया गया है :--- 


तुच गये, खिंच उठे, गिरे टूटे । 
ओर भझूख मार अन्त में सुलमे ॥ 
कंधियों ने उन्हें चहुत क्ाड़ा । 
क्या सिला वाल को मिला उल्लके ॥ 
यहाँ पर 'उलके' शब्द में श्लेप द्वारा उलक जाना तथा भंगढ़ा 
करना दोनों अर्थों का समावेश करके कवि ने कितनी चुटीली उद्ति 
उपस्थित की है। ऐसी ही एक दूमरी उक्ति 'आ्रांख' पर है, जिसमें श्रन्योक्ति 
दारा एक पर्मंडी, व्यर्थ गये करने वाले, तथा थोड़े से धन के कारण कुचालों 
में फंसजाने वाले व्यक्ति पर फब्तियाँ कसी हैं 


“ देख सीधे, सामने हा, फिर न जा । 

--मान जा, वेढंग चालें तू न चत्ध ॥ 

सोचले सब दिन किसी की कब चल्ली । 

एक तिल पर आँख मत इतना मचल |”. 

इसी प्रकार एक सरस यक्ति मुखां के ऊपर है जिसमें उसके समह्त 

अवयबों को त्तीर, तलवार, फाँसी और फेदा वतलाकर दूसरों की बेबसी 
बढ़ाने वाला बतलाया है :--- 

४ तीर सी आँखे, भवें तलवार सी । 

ओर रखकर पास फॉँसी सी हँसी ॥ 

डाल फँदे सी लटों के फंद में। 

युह बढ़ा दो मत किसी को वेबसी ॥” 
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कि में कितनों मामिक चोट है, तथा सरसता भी पर्यात मात्रा में 


मर्दी हुए ई. साथ ही रुप-संदिय का भी चित्रण हो गया है। इस प्रवार 


एहाएक कथन द्वारा तौननीन शिकार कर ने का कार्य हरिश्रीधजी ने अपने 
सीखे चोपदे! वो उक्तियों द्वारा किया है, जिनमें विचिलता के साथन्‍्साथ 
अयनांभीय भा पर्यात मात्रा में मिल जाता ई | अ्रथ- गांभीय के लिये निम् 
लिखित डक्ति देखिये :-- 
४ चमकदार गोलियाँ तारे । 
झो खिली चाँदनी ब्िछीना है । 
उस बहुत ही बढ़े खलाड़ी के। 
हाथ का चन्द्रमा खिलोना है। 
इस पद में तारों को चमकदार गोलियाँ तथा चन्द्रमा को उस ईश्वर के. 
टाथ का गसिलौना दतलाया गया है| हाथ को कर भी कहते हैं और कर 
का दूसरा धर्थ किरण भी होता है। इसके साथ ही यू्सों आत्मा ध्वि जगत: | 
हुद कर सत्र को जगस की आत्मा कहा गया ई अर्थात्‌ सूर्य को ईश्वर. 
झप भी बतलासा गया है । झाब यह जगन प्रसिद्ध बात है कि समस्त नत्ञत 
सर्य से ही भडाश प्रहणश करने के कारंग उसी के हाथ (किरण) »े 
शिलोन कदलाते है जिनमें तारे छीटी-छोटी सेलने की गोली जैसे हैं शोर 
घटगा तमिक बढ़ा खिलाना है। किलना अभन्‍गांभीय इस पद में भरा 
एुआ है । देसी तरह सीचे के पद में दिल और फूल को एक रूपता दिखाते 
मम धर्भ-गॉमीर्य कितती उच्चकोदि छा मिलता है :-- 
“प्रभु मईक से ६ उसी के रीकते। 
पी उसी का रस रसिक भारे जिये ॥ 
चार फल कल उसा से मिल सके 
ताइन दिल-फूल को ६ किसलिए ॥ 


हु 
कि. 


हक । पं 
३४ हे 
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भौरे! से रसिक एवं प्रमर और चारफल' से घर्म, अथ, काम और मोक्ष 
तथा कुछु फल का अर्थ लेकर इनकी प्राप्ति दिल रूपी फूल से बतलाई है 
शौर उसके तोढ़ने के लिए निषेध किया है । इतना ही नहीं 'महँक़, “रस 
तथा तोड़ने में भी अ्र्थ-गांभोय विद्यमान है। इसी प्रकार धनी, पेटश्ों 
कंजूसों, दुराचारियों आदि पर लिखी गई उच्तियों में से अन्य अनेक 
उदाहरण ऐसे लिए जा सकते हैं, जो उक्ति वेचित्र्य एवं अ्र्थ-गांभीय को प्रकट 
करते हैं । 
०» (३) अलंकार-योजना--“चौखे चौपदेः के प्रत्येक पद में क्रिसी 
न किसी अलंकार की छुटा अवश्य विद्यमान है। कवि रस कलस! का 
निर्माण करके अलंका र-शास्त्र का पर्याप्त ज्ञान पाठकों के सम्मुख पहले ही 
प्रस्तुत कर चुका था। दूसरे, ब्रजमापरा के अंतर्गत अन्य रचनायें करके 
अलंकारों के बड़े सुन्दर और स्पष्ट चित्रण किये जा चुके थे । अतः नोपदों 
में अलंकारों की योजना करने में इन्हें कोई कठिनाई नहीं दिखाई देती | 
अभी अलंकार बड़ी स्वाभाकिता के साथ उक्तियों में रसात्मकता तथा 
मार्मिकता बढ़ाते हुए उपस्थित हुए हैं और भावों के उत्कर्प-साधन में ही 
समस्त अलंकारों का योग दिखाई देता है । नीचे कुछ प्रमुख अलंकारों के 
उदाहरण पाठकों की जानकारी के लिए दिये जाते है :--- 
(१) उपमा :--तीर सी आँखें, भें तलवार सी। 
ओर रखकर पास फाँसी सी हँसी ॥ 
छः डाल फंदे सी लटों के फंद में। 
मुह बढ़ादों मत किसी की वेवसी ॥ 
(२) उत्म्रेज्ञा:--है निराला न आँख के तिल सा। 
० ओर उसमें सका सनेह न मिल ॥ 
पा उसे जाल खिल खिल गया तू क्या । 
दिल दुखा देख--देख तेरा तिल ॥ 
(३; रूपक :--सूखती चाह-वेलि हरि-आई। 
दूधकी मक्खियाँ बनीं साखें॥ 


52 


के 
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हरिझाध' उनको कलाझइतियों 


रस बहा चांदनी निकल आई । 

खिल गये कोल हँस पड़ी आँखें॥ 

(४ 7 विशाध भास:-जा किसी के भी नहों वा चेन्‍च थे । 
प्रेम-चंधन से गये वे ही कसे॥ 

तीन लोकों में नहीं जो तरस सके। 

प्यार वाली आँख में वे ही बसे॥ 

) द्ष्टास्म :--फोन खाता नाम रख्य, शाला वता । 
दे जहां गुन, ह निराला पत वहीं ॥ 

सोफ फूली था कली फुली फत्री | 

प्रो की फूली फची फूली नहीं ॥ 

लंबित :>चाद छो छील चोदनी कोमल । 
रंग दे लान, लाल रजे मेंता 

कवि कह्ाकर बदल कमल दल का । 

छेद करदे ने अति कलेजे में ॥ 


ना 
उ् 
जन 


व 
2२ 
्> 


( 5 ) झपफातिशयाक्तिः-एक नितल्ल फ़ल एक दपहरिया । 
भा कमल आर दो गाव बेड ॥ 


भेत है फल मल्र साय उसने 


॥ 


फूल मु हू से किसी अगर न भदे॥ 
( ८ ) इ्यलिरफ--क्यों न मुंह को चांद जैसा ही कहें। 


पर भरम तो झाज भी छूटा नहीं 


|| 


बाड़ टूटा ४ी किया रब दिन, मगर । 


च्ड्ाला 


८०5 ५ ट्र 
ट्रेॉ कर भा मं ट का दृद्ा संबह्ां 


प५--जन साहित्यकार “ह रश्रोध |, १६७ 
निर्माण हुआ | कवि ने इसी बात को चोखे-चौपदे' की भूमिका में स्पष्ट 
किया है। इस वात के लिखने का अ्भिप्राय यह हैं कि जिस समय इन 
कविताओं को लिखने के लिए हरिश्रोधजी की लेखनो कराव्यन्त्षेत्र में उतरी, 
उस समय हरिश्रौधजी पर सरल बोलचाल की मुहावरेदार भापा लिखने का 
भूत सवार था । झ्रतः इस काव्य की भापा भी मुहावरेदार एवं अत्यन्त जन- 
साधारण की बोली के निकट है | इसमें सजीवता है, सरलता है, मृदुता दे 
ओर स्वामाविकता भी पर्याप्त मात्रा में विद्यमान है। कहीं-कहीं तो इतनी 
कोलोमलता भी मिलती है कि मापा की कोमलता ने भावों में भी कोमलता 
उत्पन्न करदी है जैसे नॉक-मोॉक! कविता के अन्तर्गत निम्नलिखित उलहने के 
भाव का चित्रण देखिए:-- 

“आज भी ढे याद वैसी ही बनी। 

है बही संगत और चाहत हे बही॥ 

तुम तरस खाकर कभी मिलते नहीं । 

आँख अवतक को तरसती ही रही ॥” 

दूसरे भाषा में चित्रोपमता इतनी अधिक विद्यमान है कि कवि ने जिस 

भाव, पदार्थ पर प्रकृति के अवयव आदि का चित्र प्रस्तुत करना चाहा है, 
बड़ी संजीदगी के साथ साफ और निखरा हुआ बनाया है| कहीं मी चित्रों 
में सौन्दर्य विवातक वर्णो का स्वरूप दिखाई नहीं देता, सभी चित्र पूरे और 
खरे बने हैं और हरिश्रोधजी की कुशलकारोगरी को पढ़ते ही स्पष्ट बता 
देते हैं। सबसे बड़ी बात यह है कि सरल और कोमल पदावली में ही 
सभी प्रकार के चित्र बनाणे गये हैं ; तनिक बसंत के चित्र को देखिए:-- 
ह “आर बसंत वना रहा है और मन । 

चोर आसों को अनूठा मिल गया ॥ 

फूल उठते हैं सुने कोयल--कुह । 

फूल खिलते देख कर दिल खिल गया। 

आम वबोरे, कूकते कोयल लगी । 
ले मेक सुन्दर पवन प्यारी चली ॥ 


पू--जन साहित्यकार “हरिओऔध” श्ध्र६ 


परन्तु आपने यह प्रयोग इतनी सफलता के साथ पूर्ण कर दिखाया कि आज 

भी जन-वादी साहित्य के हिमायती इतनी सरल और घसुबोध रचना नहीं 

कर पाते, और प्रत्यक्ष नहीं तो परोक्ष रूप में आपका लोहा मानते हं | 
(ख ) चुभते चोफ्दे अथवा देश-द्शा ॥ 

(१ ) बरण्य-विषय:--चोखे चोपदे' की भाँति चुभते चौपदे' में भी 
वे कवितायें संगहीत हैँ, जो 'बोलचाल' नामक ग्रंथ से शेप रहीं थीं। इरि- 
ओघधजी मुहावरों के ऊपर जिन दिनों कवितायें रच रहे थे उन दिनों मुहा- 
'वरेदार भाषा में उनके कुछ ऐसे भी उदगार निकलते रहते थे जिनको 
“बोलचाल' में स्थान नहीं दिया जा सकता था । अ्रतः उन्हीं उद्गारों को 
चौखे चोपदे” तथा 'चुमते चौपदे' नामक ग्रंथों में संकलित करके प्रकाशित 
कराया | 'बोलचाल' में तलवे से लेकर वालों तक जिनने मुहावरे मिल 
सकते थे, उन सभी को स्थान दिया गया है | शेप बोलचाल सम्बन्धी 
मुहावरेदार कवितायें उन दोनों संग्रहों में संगहीत हैं। इस चुभते चौपदे' 
को शीघ्र ही प्रकाशित कराने का कारण उद्धृत करते हुए इसकी भूमिका में 
इरिश्रोधजी लिखते हैं :--- 

£€ हमने 'बोलचाल' में दिल के फफोले फोड़े हैं, वे उसमें चौण्दे की 
सूरत में फूटे हैं | उसमें वे विखरे हुए हैं, इस पुस्तक में एक जगह जमा किये 
गये है, उसके छपने में अभी देर हे, इधर देर की, ताव नहीं। इमें जल्दी 
इसलिए हैं कि जितना ही जल्द हिन्दुओं की थ्ाँखें खुले, उतना ही अच्छा 
हमें उनका जी इुखाना, उन्हें कोसना, उन्हें वनाना, उन्हें खिजना उनको 
उमंगों को मदियामेट करना पहन्द नहीं, अपने हाथ से अपने पाँव में 
कुल्हाड़ी कौन मारेगा, आपकी उंगलियों से अपनी आँखों को कौन कुचलेगा। 
मगर अपनी धुराइयों, कमज़ोरियों, भूलचूकों, ऐवों, लापरवाइयों ओर ना- 
समभक्तियों पर ऑग्च डालनी ही पड़ेगी, बिना इसके निर्वाह नहीं। दवा कड़वी 
होती है, मगर उसको पीते हैं, फेक नहीं देते । हमारे चोपदे कुछ कड़ते 
होवे, मगर वे दित-जल के गड़वे हैं। अ्रगर उनमें वे किसी एक के पढ़ने से 
भी जाति के कान खड़े हुए ओर उसकी आँखें खुलीं, हमारे माई के लाल 
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(२) उल्तिवेचित्र्य तथा अर्थ गांभीय :-.चुमते चोपदे” शीर्षक 
ही 'यथा नामतथा गुण वाली कहावत को पूर्यतया चरितार्थ करता है । हम 
चर्णन विपय के अन्तर्गत पहले ही बता आये हैं | कि इस संग्रह में विषय की 
विविधता है ओर वतमान काल की लगभग सभी मनोदइतियों के चित्र विद्यमान है । 
अब यहाँ कुछ मामिक चुटीली उक्तियों को देखने की चेष्टा करेंगे जो कितनी 
उपयुक्त एवं यथार्थता से परिपूर्ण हैं | इस संग्रह की सबसे बड़ी विशेषता ही 
यह है कि इसकी माममिक-उक्तियाँ के अत्यन्त सजीव और चित्ताकर्पक हैं, 
तथा समाज एवं राष्ट्र के हित की रक्षा करती हुई मानव को समुन्नत बनाने में 
प्रयत्नशील हैं | गंभीरता तथा यथाथता से व्याप्त रहने क कारण इन उत्तियों 
में जीवन है, जाग्मति है, आकर्षण है, विदग्घता है, प्रगल्मता है और है, 
चुटीलापन जो हृदय में प्रविष्ट होकर इलचल उत्पन्न किये बिना नहीं रहता 
तथा जो कायर को भी वीर और इद्ध को मी जवान बचना देता है। नीच 
लिखे हुए पद में कवि ने विलास वासना में लित रहने वाले तथा नतंकी 
ओर वैश्याओं के यहाँ जाकर रसभरी ठुमरी सुनने में ही अपने जीवन की 
साथ्थकता समभने वाले लोगों को जाति-द्वित की ओर उन्मुख करने के लिये 
कैसी सुन्दर उक्ति उपस्थित की है +-- 

“जाति-हित के बड़े अनूठे पद । 
हम बड़ी ही उमंग से गावें॥ 
अब बहुत ही घुरी ठसक वाली । 
छुमरियों की न ठोकरें खामें ॥ 

नीचे छुआछात की भावना से व्यग्र होकर पैर को शरीर का सबसे 
अ्रद्यृत अंग बतलाकर ओर उसी से पविन्नता का धनिष्ट संबंध जोड़ते हुए 
कितनी मार्मिक उक्ति छुआ्लाछृूत' की भावना मानने वालों के सामने 
उपस्थित की है | कि जिसे पढ़कर दंग रह जाना पढ़ता है 

“क्ष्या उसी से कढ़ी न गंगा है ॥ 
चल उसी के न कया पूजे बाबन ॥ 
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कितनी करारी और मर्मभेदी उक्ति प्रस्तुत की है कि सुनकर समाज का 
प्रत्येक व्यक्ति तिलमिलाये बिना नहीं रहेगा | और इस आवश्यक रीति को 
अपनाकर समाजोद्धार के लिये तत्पर हुए बिना उसे चैन नहीं आयेगा :--- 
“गोद में ईसाइयत इसलाम की । 
चेटियाँ बहुयें लिटाकर हम लटे ॥ 
आह | घाटापर हमें घादा हुआ । 
मान वेवों का घटा कर हम घटे ॥ 
उक्ति की विचित्रता यह है कि निरंतर किसी वस्तु के घटते रहने पर 
एक दिन घाटा अवश्य होता है। यही दशा हमारे समाज की भी है।कि 
विधवाओं के मान को घटाने के कारण हमने अपने मान को भी घटा लिया 
है | इस प्रकार हरिश्रौध जी की चुटीली उक्तियों में विचित्रता के साथ साथ 
अर्थ की गहनता भी सर्वत्र मिलेगी | ' चुमते चौपदे” में कितने ही पद ऐसे हूँ 
जिन को बिना उद्धृत किये संतोप नहीं होता परन्तु विस्तार भय से सभी को 
उद्धुत करना कठिन समभक्र केवल कुछ उक्तियाँ और देते है जिनमें 
चुटीलेपन के साथ साथ मुद्वरेदानी और अर्थ की गम्भीरता दिखाने में 
कबि ने कितना कमाल किया हैं। भारत की दशा बताते हुये कहते 
हैं कि :-- . 
“जो रहे आसमान पर उड़ते | 
आज उनके कतर गये हैं पर ॥ 
सिर उठाना उन्हें पहाड़ हुआ । 
जो उठाते पहाड़ उँगलियों पर ॥ 
हं रहे डूब वे गड़हियों में । 
वेतरह्‌ वार बार खा धोखा ॥ 
सूखता था समुद्र देख जिन्हें । 
था जिन्होंने समुद्र को सोखा ॥”? 
उपयु क्त दोनों पदों में परतंत्र भारतवासियों की स्थितियों का चित्रण 
करते हुये उन्हें मार्सिक उक्तियों द्वारा सचेत करने का कैसा स्तुत््य प्रयत्न 
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यहाँ पर रूपचंद' में कितना अर्थ मांभीय एवं. उक्ति वैचित््य भरा 
दुआ है | इस को अनेक मार्मिक उक्तियाँ ' चुभते-चौपदे * नामक संग्रह में 
भरी हुई हैं, जो जनता की चिंत्रवू त्तियों को सजीवता के साथ प्रस्तुत करती हैं 
तथा जिनमें आकर्षण और प्रभावोत्पादन की शक्ति पर्याप्त मान्ना में विद्यमान 
'है। ये उक्तियाँ इतनी चुमती हुई हैं कि समाज का प्रत्येक व्यक्ति इनको 
[घुनकर फड़क उठता है । इनमें हरिऔधजी की कला, पांडित्य, सूच्रमनिरी 
सुण तथा गहन अध्ययन भरा हुआ है, जो पाठकों को बरबस अपनी ओर 
आकर्षित किये बिना नहीं-रहता | इन सभी मार्मिक एवम्‌ सजीव उस्तियों 
ने ही हरित्रौधजी को सफल जनसाहित्यकार वनाया है तथा ये ही उच्तियाँ 
निकी कवि-सम्राट' उपाधि को साथक सिद्ध करती हैं । 

(३) अल्लंकार-योजना :--हरिश्रौधजी ने “ चँभते-चौपदों ” में 
प्रधिकांश समतामूलक अलंकारों को अपनाया है, कद्दी-कद्ठी विरोधामूलक 
अलेकौरों का भी प्रयोग मिलता है और कुछ अलंकार विशेषण-बविशेष्य 
भैचित्र्य वाले भी आगये हैं। परन्तु सभी अलंकार या तो वस्तु-चित्रण में 
सहायक हुए हैं या भावोत्कर्ध के विधायक, के रूप में आये हैँ। कहां भी 

वर्दस्ती लादने का प्रयत्न नहीं दिखाई देता । सभी अलंकार स्वाभाविक 
हप से धारावाहिकता में किसी प्रकार का व्याधात उत्पन्न न. करते हुए 
विद्यमान हे अलकारों के लिए अधिकांश प्रकृत्ति के उपमान ही प्रयुक्त हुए हैं 
परन्तु कहीं-कहीं मानव-जीवन के व्यापारों तथा मावनाओं से समता देकर 
प्री काम चुलाया है। अलेकारें के प्राचीन तंथा अ्र्वाचीन दोनों रूप 'चुभते- 
(हा में मिलते हैं। अधिकांश उक्तियाँ व्यंग्य प्रधान होने के कारण 
क्रोक्ति एचम्‌ अ्रन्योक्ति का भी आश्रय लिया गया है | सोचे कतिपय प्रमुख 
कारें के उदाहरंण पाठकों की सुविधा के लिए दिये जाते हैं :--- 
(२) उपसा :--(क) भोर-तारे जो बने थे त्तेज खो १ 
५ आज वे हैं तेज उनका खो रहे ॥ 
मद उत्तकी जोत जगती होरई। 
, चआँद-जैसे जग मगाते जो रहे॥ 


जज 
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( यहाँ पर निषेध का रूप तो है पर आरोप का रूप न होने के कारण 
विशेषावति है )* 

(७) दष्टान्त :--मिल गये पर चाहिए फटता नहीं | 
तो परस्पर हों निछावर जो दिलें॥ 
कुछ न फल हे दूध काँजी छा सिले। 
जो मिलें तो दूध जल जैसा मिलें ॥” 

(८) मानवीकरणः--देख करतूत की कमर दूटी। 

चेहतरी फूद--फूद कर रोई॥ 

(६) संदेह :--कौन हैं. संग ढंग से लें सोच । 

2. संत हैं या कि संतपन के काल ॥ 

(१०) विरोधाभास:--(क) जी लगा यह पाठ हस पढ़ते रहें । 
कट गये हैं काल बढ़ने के लिये ॥ 
बात यह चित्त से कभी उत्तरे नहीं । 
हैँ उतरते फूल चढ़ने के लिए ॥ 

(११) बृत्यजुप्रास :--(क) गाह-गाहे निगाह तो रखिये । 

(ख) लाज्सा लाख वार होती है। 
; हम पलक पर उन्हें लतक ले लें।। 

(१५) यम॒क :--प्यार में पग जो न पग देखे भले | 

उपयु क्त कतिपय उदाहरणों के देखने से पता चलता है कि हरिश्रौधजी 
ने कितनी स्वाभाविक रीति से अलंकारों का प्रयोग किया है; कहीं, भी 
दुरूहता एव' किल्ष्टता नहीं दिखाई देती और भाषा का भी पर्याप्त &ंगार 
हो गया है। आपकी अलेकार योजना इतनी सजीव एवम्‌ मार्मिक है कि 
भावों के चित्रण में सर्वत्र उत्त्कर्ष दिखाई देता है और कवि की रचना-शैलीं 
में अलंकारों द्वारा कोई व्याघात उपस्थित नहों होता। 








(श) देखिये पं० रामदहिन सिश्र कृत काब्यदर्पण पृ० ४७७ | 
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लाख फटकार ऐसे कच्चे को ॥ 

आप वह वन गया निरा बच्चा ! 

दे तिलक आज एक चच्चे को ॥ 

(२) कोयलों पर हम लगाते हैं मुहर ! 

पर मुहर लुट जारही दे हर घड़ी ॥ 

मिट गये पर ऐंठ है अब भी चती । 

है अजब आंधी हमारी खोपड़ीं ॥ 

(३) हम नहीं हैँ फूलजो वे दें मसल | 

हैं न ओले जो हवा लगते गलें ॥ 

हैं न हलवे जाय जो कोई निगल । 

हूँ न चींदी जो हमें तलवें मलें ॥ 

(9) हे मुसीवत चेतरह पीछे पड़ी । 

है नहीं सामान चचते साथ के ॥ 

हाथ मलमल कर न क्‍यों पछताँय हस । 

उड़॒गये तोते हमारे हाथ के ॥ 
इस प्रकार 'चुमते चौपदे” नामक संअ्रह में. ऋषि में जाति समाज तथा 
देश की सभी बुराइयों को मली प्रकार चित्रित करके मानव को उन्नति के 
लिये अ्रश्नसर किया है | कत्रि यहाँ यद्यपि उपदेशक के रूप में अधिक 
उपस्थित है, परन्तु उपदेशक से कहीं उसका सुधारक का रूप अधिक स्पष्ट 
एवं निखरा हुआ मिलता है। कवि के हृदय में जाति सेवा समाज सेवा और 
देश सेवा की भावना जो हिलोरें ले रहीं थी चह डचित अवसर पाकर यहाँ 
अच्छी तरह फूट निकली हैं और' कवि को जन साहित्यकार के झुप में 
उपस्थित करती- हैं । इतना ही नहीं यहाँ कवि के राष्ट्रीय-रूप की कल॒क भी 

अच्छी प्रकार मिल जाती है। हि 
. -(ग) बोलचाल! 

(१) बण्य विपय:--करवि ने इस तीसरे संग्रह का नाम बोलचाल' 
अर्थात्‌ वाल से लेकर तलवे तक के सब अंगों तथा जेप्टाओं के प्रचलित 
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बस फिर क्या था, वरावर इसी प्रकार मुहावरों पर कविता रचने लगे | 
इस मुहावरेदार भाषा के लिखने का अमभिप्राय यह -था कि हिन्दी में उस 
समय कोई भी ऐसी पुस्तक न थी | जो मुहावरों का ठीक-ढीक प्रयोग करके 
लिखी गई हो। सभी जगह मुद्दावरों की छीछालेदर हो रही थी । तथा हिन्दी 
भाषा मुहावरों से रहित होकर निर्जीव सी दिखाई देती थी। हरिऔ्लौध जी 
ने इसी अभाव की पूर्ति के लिये यह वीलचाल' नामक अंथ लिखा | इसमें 
बोलचाल की मापा के अन्दर वाल, चोटी, सिर, खोपड़ी, माथा, मोह, 
आँख, पलक, आँसू, रोठ और निगाह, तेवर, ताकना, रोना, नाक, कान, 
गाल, मुँह, दाँत, जीम, तालू , लब और होंठ, हँसी, वात, साँस, दम, आइ, 
छींक, जैंमाई, थूक, बोल और बोली, हिचकी मूल, दाढ़ी, सूरत, गला 
गरदन, कंठ, सुर गाना, कंधा, बाँह, कलाई, हथेली, उगली, नाव (नहं), 
चुटकी, चुल्लू पंजा, मृका, मुद्री, चपत और नतमाचा, ताली,हाथ कॉँख, 
छाती, कलेजा, दिल, जी, मुन, पेट, श्राँत, कोख, पतली, पीठ, कमर. जाँब 
घुटना, एड़ी, लात, पाँव और तलवे से सम्बन्ध रखने वाले मुहावरों को 
१२७४ पदों में श्रद्धित किया है । इस मुहावरा' शब्द के उद्गम एवं विक्रास 
का इतिहास प्रस्तुत करते हुये मुहावरों के स्वरूप एवं उनका भाषाओं से 
कितना और कैसा, सम्बन्ध है इस विषय पर दहरिश्रौध जी ने 'बोलचाल' की 
भूमिका लगभग ढाईसौ पृष्ठों में लिखी है । यहीं पर उन्होंने बोलचाल की 
भाषा का अमाव तथा हिन्दी में उसकी कितनी आवश्यकता है। इसके बारे 
में भी अपना मंतव्य प्रकट किया है | इस प्रकार मुहावरों के बारे में पूरी 
खोज प्रस्तुत करते हये उसके सफल और असफल प्रयोगों के स्वरूपों को भी 
मिक्रा में दिखाने की चेष्टा की है सारी पुस्तक मुहावरों पर ही आधारित 
होने के कारण विपय की ओर कवि का उतना ध्यान नहीं दिखाई देता। 
जितना कि प्रत्येक मुहावरे के प्रयोग की ओर उसका ध्यान रहा है । कवि ने 
बसे देश की स्थिति मानवों की मनोदशा तथा भिन्न-भिन्न चित्त बृत्तियाँ 
स्वभावों एवं जाति और समाज की कुरीतियों को द्वी इस बोलचाल म्ंर्थों में 
मुहावरेदार भाषा के अन्तगंत उपस्थित किया है। इस ग्रंथ के चएय विपय 
पर प्रकाश डसलते हुये मंथका र ने स्वयं भूमिका में लिखा है :-- 
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सब सहेंगे पर करेंगे चूँ नहीं । 
चेबसी होगी बहुत हम प्‌ फवी ॥ 
सिर सकेंगे किस तरह हम उठा । 
जो तले हों पॉव के चोटी दबी॥ 
इस कथन में एक ओर देश की पराधीनता का चित्र है तथा दूसरी ओर 
मुहावरे की विलक्षण भावना भी विद्यमान है। इसी तरह सिर! को सम्बो 
धन करके कितनी सफलता के साथ किसी की दुरवस्था का चित्र अर क्रित 
किया है, जिसमें उक्ति वैचित्य तथा अर्थ-गांभीय दोनों विद्यमान हैंः--- 
“थी कभी चमकी जहाँ पर चादनी ! 
देख पड़ती है घटा काली वही ॥ 
धूल सिर ! तुम पर गिरी तो क्या हुआ । 
घूल चंदत ही सदा चढ़ते नहीं ॥” 
इसी प्रकार की दूसरी उक्ति और देखिए, जिसमें अश्व-गांमीय अत्यधिक 
विद्यमान है | देखा गया है कि बुरे बीज का फल घुरा ही होता है। जब 
सिर में बुरे-बुरे विचार भरे रहते हैं तो उसमें बाल भी काले-काले घुर और 
सूखे अचश्य ही उगेंगे | कवि ने काले, सूखे और कड़े वालों को देखकर 
कसी अद्भुत कल्पना की है; -- 
“देखकर उनका कड़ापन रूप रंग । 
बात सिर सेंने कही कितना सही ॥ 
हो बुरे कितने विचारों से भरे । 
बाल चनकर फूट निकले हैं. वही ॥” 
देखा गया है कि हृदय-हीन व्यक्ति को किसी के दुःखदर्द का ख्याल 
नही होता, यहाँ तक कि वह अपने सग्रे-सम्बन्धियों की भी अपने घुख के 
लिए फाँसी पर चढ़वा देता है | सिर का मुड़ाना देखकर कवि इसी प्रकार 
की कैसी अ्नौखी उक्ति नीचे के पद में उपस्थिति करता हैः-- 
धजब कलेजा ही तुमारे हे नहीं । 
तब सकोये किस तरह तुम प्यार कर । 
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प्रस्तुत करतो हैं और छृदय में सरसता का संचार करती हुई पाठकों को 
आनन्द सागर में निमज्जित कर देती हैं । | 
(३) अलंकार योजना :--हरिश्रौघ जी ने इस ग्रंथ में अपनी उक्तियों 
को एक ओर सरस मुठावरों से सुसज्जित किया है तो दूसरी ओर अलंकारों 
से अलंकृत करके उनमें भावोत्कप्प उत्पन्न किया है। कबि की अलंकार-योजना 
यहाँ पर भी प्रथम दोनों ग्रंथों |के ही समान है | यहाँ पर भो अलंकारों की 
ओर कवि की रचि विशेष नहीं दिखाई देती। स्वाभाविक ढंग से कविता 
लिखते समय जितने अलंकार स्वतः आगये हैं| उनसे ही कवि को संतोष 
रहा है। बुद्धि को खुरच-खुरच कर अ्रलंकारों को लाने का प्रयत्न दिखाई 
नहीं देता और न कवि ने फेवल अलंकारों के लिये ही अपनी रचना की है 
हाँ मुहावरों का अर्थ प्रकट करने के लिये कुछ सहृश्य मूलक एवं विरोध 
प्रधान अलंकारों का प्रयोग किया है | कुछ शब्दालंकार भी भाषा को सजाने 
क्रे लिये प्रयुक्त हुये हैं नीचे उनके उदाहरण दिये जाते हैं :-- 
(१) बृत्यनुप्रास :--(क) विख बिखेरें न वाल विखेरेए | 
(ख) जब बना तब वाल बनवाये वना ॥ 
(ग) मुँह पिठाये भी पिठा उसका नहीं । 
' कौन पेटू को पड़ेगी पेट की ॥ 
(२) यमक :--आम कच्चा हेन होता रस भरा । 
ओल कब्चा काट खाता है गला ॥ 
काम का है कान का कच्चा नहीं । 
है .न घोड़ा पीठ का कच्चा भला ॥ 
(३) श्लेप :--जवब सिले तब सिले बड़े सीधे । 
चौगुने नेह चाह को देखो ॥ 
हैं घुले धूल से भरे भी हैं। 
चाल के चाल भाव को देखो ॥* 
(४) उपमा :-गोंखले सा खुले हुये दिल का | 
प्रेम में सस्त राम के ऐसा ॥ 
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(१०) रूपकातिशयोक्ति :--छोड़ तन पींजड़ा समय आये। 
उड़ एका-एक हंस. जावेगा ॥ 


(११ इृष्टान्त :--कच घुरी सुधरी चिना साँसत सहे। 
जब तनी तब चांदनी ताने तनी॥ 
ठीक घुनिये के धुने रूई हुई। 
चोख तत्वों के मले चीनी बनी ॥ 


(१२) मानवीकरण :--(क) सिर पटक आस पेट भर रोई। 
गिर गये पेट पेटवाल्ली का।॥। 

(ख) लाल सिर पीट-पीट कर रोई। 

गिर गये पेट पेटवाली का॥ 


(४) भाषा :--बोलचाल संग्रह की भाषा पहले दोनों ग्थों के हो 
समान लोक-प्रचलित मुहावरेदार खड़ी बोलो है उदू, अंग्रेजी, अरबी, फारसी 
के प्रचलित शब्दों तथा प्रचलित एवं अप्रचलित समस्त मुहाषरों से मुक्त 
होकर भाषा ने यहाँ भी जनता की बोली का प्रतिनिधित्व किया है। सबसे 
बढ़ी वात यह है कि मुहावरों में जो शब्द जैसे जनता में प्रचलित हैं उनका 
वैसा ही प्रयोग इस ग्रंथ में किया है। अन्य हिन्दी के कवियों में प्रायः यह 
देखा जाता है कि वे मुहाबरे के शब्दों को तत्सम वना देते हैं और उनके 
रूपको विकृवृत करते हुए मुहावरे के सौंदर्य को नष्ट कर देते हैं; परन्तु हरि- 
ओधजी ने यहाँ एक मी मुहावरे को विक्ृत नहीं होने' दिया है। मुद्ावरे 
प्रायः व्यंजना प्रधान होते 'हेँ ओर थोड़े में बहुत कहने की सामर्थ्य 
रखते हैं। अतः मुद्दावरों का वाहुल्य होने से इस ग्थ की भाषा में औरों को 
अपेक्षा ब्यंजना का प्राधान्य है तथा मानसिक भावों को अधिक सफलता के 
साथ चित्रित किया गया है। भाषा की दूसरी विशेषता चित्रोपमता है। 
भाषा में चित्रमयता होने के कारण भावों के कितने ही सुन्दर चित्र यहाँ 
अंकित किये गये हैं। ध्वन्यात्मकता तो इसका मूलाधार है। सर्वत्र एक 
ऐसी ब्येंग्यध्वनि मिलती है जिससे भाषा को सजीवता “और मामिकता 


$ 


प्‌-..जन-साहित्यकार “हरिऔध” १६१ 


जनता के अधिक निकट आते हुए 'देखते हैं। अतः जनवादी साहित्य के 
निर्माता के रूप के में हरिश्राधजी का भी हिन्दी-साहित्य में विशिष्ट स्थान है। 
श्रापने जितनी जिंदादिलो के साथ समाज के पेट्टू पूजीपति तथा अताचार 
ओर अत्याचार फैलाने वाले निकम्से और कपटी लोगों को अपनी कबिता 
का लक्ष्य वनाकर पाठकों के सम्मुख रखा है, उतना अन्यत्र किसी कवि की 
कविता में नहीं दिखाई देता | दूसरे, बोल-चाल की भाषा में मुहावरों का 
प्रयोग करते हुए रसात्मकता का अंत तक निर्वाह करना आपकी योग्यता, 
काव्य-कुशलता तथा मोौलिकता का परिचायक है | आप वास्तव में  काव्य- 
कुँज के एक प्रवीण शिल्पी, सुचतुर मालाकार और सुविश-गायक” हैं । 
सब प्रकार की भाषा में रचनायें करके आपने अपने मापाधिकार से लोगों 
को चकित बना दिया है तथा अपनी बहुमुखी प्रतिमा से काव्य-जगत में 
हलचन उत्पन्न करदी है। आ्रापकी इन्हीं विशेषताओं को देखकर श्री+राम- 
श्रय राय, एम० ए० लिखते हैं :--- 


“हरिश्रोध जी अपने काव्यकु ज में एक प्रवीण शिल्पी,'सुचतुर मालाकार 
सुविज्ञ गायक के रूप में प्रकट होते हैं। गिराक़ी वीणा के तारों पर बढ़ी 
, सुग़मता से इनकी कोमल उगलियाँ नाचती हैं। इन्हें तनिक भी प्रयास कर--- 
ना नहीं पड़ता । काव्य की सुन्दर आत्मा को इन्होंने श्राकपक वस्तों एवं 
अलंकारों से सुसज्ञित कर रखा दे । सब प्रकार की भाषा पर इनका सर्वा- 
घिकार देखकर दाँतों तले उंगली दवानी पढ़ती है! #. «४ 
भाषा इनको हाथ की कठपुतली मालूम होती है। वह जो नाच उसे नाचना 
चाहते है| वह नाच बढ़ी नौज़ और अदा के साथ वह नाचती है। २८ % 
सरल से सरल और क्िष्ट से क्लिष्ट भापा लिखने में ये सिद्धहस्त हैं | देखो 
लड़के बन्दर आया | एक मदारी उसको लाया। से लेकर.रूपोद्यान प्रफुल्ल 
प्रायः कालिका, राकेन्दु, विम्बानना' सरीखी भाषा लिखना हरिआ्रौध जी 
का दी काम है ।* 


(१) हरिओ्रोध जी अमिनन्दन अंथ पृ० ४पूड | ह 
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(१ ) विपय-प्रवेश:- भारत में रीति-अंथों का निर्माण अ्रत्यन्त प्राचौन 
काल से मिलता है | रोति-ग्रंथों की विचारपरम्परा पर श्रपना संत प्रकट 
करते हुए आचार्य हजारी प्रसाद द्विवेदी ने लिखा है कि इस विचार-धारा 
को हम सर्वप्रथम "हाल की सत्तसई' में देखते हैं'" यह सतसई आभीर- 
संस्कृति से प्रभावित दोऋर लग-भग ईसा के प्रथम शतक में लिखी गई थी। 
इसमें अहीर एवं अद्दीरिनों की सांसारिक क्रीड़ाओं तथा उनकी श्रगारिक 
चेष्टाओं का विशद्‌ वर्णन है। यह प्राकतत भाषा में लिखी गई थी और 
इसी से प्रमावित होकर संस्कृति में आर्यास्शती का निर्माण हुआ। इन 
अंथों के उपरान्त जो भी ऐहिकता मूलक साहित्य निर्मित हुआ, उस पर काम 
शास्त्र तथा मरतमुनि के नाथ शास्त्र का भी प्रभाव परोक्षु रूप में पड़ा। यह 
बात तो निविवाद सत्य है कि पहले लक्ष्य ग्रंथ बनते है तदुपरान्त लक्षण 
ग्रंथों का निर्माण होता है | संस्कृत में जिन लक्षणों अन्थों को हम आज 
देखते हैं वे सभी लक्ष्यअंथों के उपरान्त ही बने हैं | कुछ विद्वान अग्निषुराण 
को पहला लक्षुण-अंथ मानते हैं और कुछ के विचार से मरतमुनि का 
नाथ्य शास्त्र पहला लक्षण ग्रंथ है । इन दोनों मंथों के उपरान्त रस सम्प्रदाय, 
रीती-सम्प्रदाय, अलकार-समाद्राय वक्रोक्ति सम्प्रदाय, तथा ध्वनि सम्प्रदाय के 
नाम से साहित्य-शाज्ियों के अमुख पॉच सम्प्रदाय मिलते हैं और ऋमशः सभी 
अपनी-अपनी बात को प्रमुखता देने की चष्टा की हैं | परन्तु रस तथा ध्वनि 
सम्प्रदाय ने सभी को आत्मसात कर लिया। इन सभी बातों का विषेचन 
करने के लिए संस्कृत में कितने ही लक्षण अंथ बने, जिनमें से ध्वन्यालोक, 
काध्य प्रकाश, साहित्यदर्पषण , चन्द्रःलोक, रस गंगाधर आदि प्रसिद्ध ह | 

हिन्दी के रीति-अंथों का निर्माण लगभग संस्कृत के ऊपर कह्दे हुए लक्षश- 
अंथों के आधार पर ही हुआ । इतना अवश्य है कि उसमें विचार-घारा 


(१) हिन्दी साहित्य की भूमिका ए० ११९। श्ध्३ 
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उसकी पूर्ति मी इन आचायों से नहीं हुई। इस प्रकार रोति-अंथों का निर्माण 
रौति-काल में कुछ अपूर्ण सा ही रहा । 

हरिओऔधजी ने समी रीति-थों का अध्ययन क्रिया और उसमें सर्वत्र 
व्याप्त ऋगार की अश्लील भावना को भी उन्होंने देखा। ये नैतिकता के 
पुजारी थे | अतः श गार की कामुकता पूर्ण वर्णन प्रणाली को देखकर इन 
का हृदय हिल उठा और इन्होंने अध्ययन करते समय दो यह हृढ़ संकल्प 
किया कि में आधुनिक युग की आवश्यकता को देखकर एक सीति-ग्रंथ का 
निर्माण अवश्य करूँगा । दूसरे, श्रजमापा में कविता करने वाले कवि आज 
भी वही पुराना राम अलापा करते थ | उनमें युग की परिवर्तित विचार 
धारा नहीं दिखाई देती थी | अतः इस नूतन विचार धारा को जाग्रत करने 
की ओर भी आपका ध्यान गया। तीसरे श्रगार रस का ही एक मात्र 
विस्तृत वर्णन मिलने के कारण आपको यह दुःख हुआ कि रीतिकाल के 
कवियों ने अन्य रसों के साथ कैसा अन्याय किया है | क्‍या उबत रमों का 
विस्तृत वर्णन हो नहीं हो सकता अथवा उनके विस्तार में क्या कि जा 
नहीं सकते ! चौथे, इस युग की परिवर्तनकारी प्रवृतियों का चित्रण' करके 
एक आधुनिक युग के अनुकूल रोति-मंथ की आवश्यकता का भी आपको 
अनुभव हुआ जिसमें कि आधुनिक सभ्यता एवं युग की विचार-धारा को 
स्थान दिया जा सके तथा जिसमें जाति, देश तथा समाज में जाग्रत 
नयी चेतना से प्रभावित नायक तथा नायिकाओं का वर्णन हो | इस प्रकार 
इन सभी बातों ने हरिश्रौधजी को एक रीति अंथ लिखने के लिए वाघ्य 
कर दिया और सन्‌ १६३१ में रस कलस' के नाम से आपने यह रीति-्ग्रेथ 
प्रकाशित कराया । उपयुक्ते समी कारणों की ओर निर्देश करते हुए आपने 
भूमिका में लिखा हैः-- 

“मेँ यह स्वीकार करता हूँकि प्राचीन प्रणाली का अनुसरण ही 
आजकल भी अधिकांश वर्त्तमान ब्रजभापा के कवि कर रहे हैं, निस्सन्देह 
यह एक बहुत बढ़ी बरटि है । समय को देखना चाहिए, और सामायिकता 
को अपनी.कुति में अवश्य स्थान देना चाहिए । देश संकटों की उपेक्षा देश- 
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से लेकर उसके विकार, रस-विरोध एवं उसका परिहार तथा रमसदोप आदि 
पर सूदरम विवेचन करते हुए नायिका-भेंद तथा आधुनिक युग में » गार का 
स्वरूप कैसा होना चाहिए आदि विपयों पर अत्यन्त मार्मिक विचार उप- 
स्थिति किये हैं। अधिकांश बातें तो प्राचीन अथों के आधार पर ही है; 
केवल नायिका-भेद तथा शरगार-रस सम्बन्धी बातों में हरिओ्रोधजी की पर 
सामायिक मावनाओं का प्रभाव दिखाई देता है। वे समाज-सुधारक एवं देश 
के सच्चे राष्ट्रीय प्रेमी ये ; अतः ये हो मावनायें आपके रस-मिरूपण में कार्य 
कर रही हैं ; ओर यही हरिश्रौधजी की मौलिकता है। 

(२) भ्रथ में नवीमता:--दरिश्रीधजी ने 'रसकलस' नामक रीति-अंथ 
में जिन नवीनताओं की ओर संकेत किया है, उनका उल्लेख भूमिका में 
पहले ही कर दिया है। प्रथम तो श्र गार-रस की अश्लोलता का निवारण 
करते हुए आपने उसकी रस-राज उपाधि को सुरक्षित रखने को चेप्टा 
की है| प्रायः ब्रजमाया की कविताओ में श॒गार रस श्रत्यन्त अश्लील एव 
घरण।स्पद वर्णन मिलता है, जिसे देखकर रीतिकालीन काव्य के बारे में 
था० ए्यामसुन्दर दास लिखते हैं+--- 

“४राजदग्वारों में हिन्दी कविताओं को अधिकाधिक आ्राश्रय मिलने के 
कारण कृष्णभक्ति की कविता को आधघः पतित होकर वास्नामय उद्गारों में 
परिणत हो जाने का अधिक अवसर मिला। तप्कालीन नरपतियों की 
विल्ञास-चेष्टाश्रों की परितृत्ति और श्रमुमोदन के लिये कृष्ण एवं गोपियों 
की ओोट में हिन्दी के कवियों में .लौक्िफ भर्यादाहीन प्रेम की शत-सहत्त् 
उद्धावना्यें की ।* इस प्रकार रीतकालोन कविता की भर्त्मना करते हुये आगे 
चलकर आपने उस काल की कविता को मंदी वासनाओं की साधना मात्रा 
तक कहा है। प॑० रामचन्द्र शुक्ल ने भी इस काल की कपिता के बारे में 
ऐसे ही बिचार प्रकट किये हैं। “श्रृंगार के बणेन को बहुतेरे कवियों ने अशलील 
की सीमा तक पहुँचा दिया था| इसका कारण जनता की रूचि नहीं, आश्रय- 
दाता राजा महाराजाओं की उचि थी जिनके लिये कमंस्यता और वीरता 

(१) हिन्दी साहित्य पृू० २४१ | 
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कौमुदीतरुनि है कुमुद-मन सोहन की । 
मोहन तरुनि-ल्तिका के तरू प्यारे हैं ॥ 
“हरिओऔध' नारि है सरसि मीन श्रीतम की । 
प्रीतम सरात्ी-नारि सानसार प्यारे हैं 
वाल वनी वालम विलोचना की पूतरी है ! 
लाल वने ललना के लोयन के तारे हैं ॥7 
इसी प्रकार वियोग-छ'गार का भो सुन्दर और अश्लीलता-रहित वर्णन 
दरिश्रौध जी ने किया है :-- 


बावरी सी भई वेदनते कलपें पलही पल प्रान हमारे । 
भूलि न चेन परें अशुआन में इवे रहें अंखियन में तारे ॥ 
मेरी घरी है पहार भई जबते 'हरिओध' विदेश सिधारे । 
वीर हमें म बतावत है कोऊ कैसे वितावत है दिल प्यारे ॥ 
दूसरे सभी रखों के विस्तार का स्वरूप दिखाया दै | जैसे करुणा रस का 
चरण कितने ही रूपों में दिखाया दे अर्थात्‌ दिनों का फेर करुणा कथा कार- 
शिकता मम व्यथा, लोचन-विहीनता, विनय, विपत्तिवासर, मनोव्यथा, 
अकरुणनित्त वेचारे विहंग, अन्तरवेदना, आदि शीपकों में कवितायें रच कर 
करुणारस का स्वरूप प्रस्तुत किया है। श्रभी तक इतने विस्तार के साथ 
किसी भो रीति ग्रन्थ में ऐसा बन नहीं मिलता । इसी तरह अदभृत रस का 
चणन करते हुये उसमें रहस्ववाद की कविता के उदाहरण द्वारा नवीनता 
प्रत्तुत की दैः+ 
, “छवि के निकेतन अबूते-छिति-छोर मांहि, 
काकी छविपुजता छगूनी छलकति है | 
चल उपवन की ललासता लल्लाम हे हे. 
काकी लखि ललित-लुनाई ललकति है । 
“हरिओध' काको हेरि पादप हरे है होत, 
कुछुमालि काको अवलोकि पुलकति है ।. - 
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विभीषिका, प्रलयकाल, प्रलय प्रकोप तथा नरकबर्णन में भयानक रस के स्वरूप 
को विस्तार के साथ चित्रित किया है | प्रलयकाल का चित्रण देखिये :- 
“धाँय धाँय दहि है धरातल-मसान-सम । 
अगणित खानें ज्वाल-माल जाल जनि हैं ॥ 
पावक ते पूरित दिगनत हूँ दुस्‍न्‍्त हो है। 
देव के अधर में वितान वहु तनि हैँ ॥ 
हरिओऔध' ओ हैं ऐसो चार जब नाना-ल्लोक । 
लोक-पाल-सहित हुतासन में सनि हैँ ॥ 
सूर ससि जरे जेंहँ प्रलंय अंगारे मांहि । 
सारे तारे तपत-तवा की बूँद .बनि हैं ॥ 
वीमत्स और शान्त रस का वर्शन परम्परागत ही है। इस प्रकार रसों 
के वर्णन में नूतनता का संचार करते हुए उनके विस्तार की ओर ध्यान 
दिया है और उनके वर्णन द्वारा आधुनिक दशा का भी चित्रण किया है। 
तीसरी नवीनता आपने सायिका-मेद के वर्णन में उपस्थित को है| यह 
नवीनता ही आपके रीति-प्रंथ की जननी प्रतीत होती है। और इसमें ही आ्राप- 
की मंथ विपयक विशिष्टता दिखाई देती है। आपने नायिकाओं के भेद तो लग- 
भग परम्परानुसार ही किये हैं परन्तु उत्तम स्वमाव वाली नायिका के जी भेद 
किये हैं | वे सर्मथा नूतन और आधुनिक युगानुकूल हैं। आपने उत्तमा 
नायिका के पति-प्रेमिका, परिवार प्रेमिका, जाति प्रेमिका, , देश प्रेमिका, 
जन्मभूमि प्रेमिका, निजतानुरामिनी, लोक-सेविका तथा धर्म प्रेमिका नाम से८ 
भेद किये हैं । ये भेद किसो भी रीति ग्रंथ में नहीं मिलते। इनके स्वमात्र तथा 
इनको चेष्टा एज कार्य प्रणाली का चित्रण करतें हुये कवि ने जो उदाहरश 
दिये हैं | वे भी अत्यंत सुन्दर हैं तथा नारी ग्रादर्श को उपस्थित करते हैं। 
अ्रव हम पाठकों की सुविधा के लिये प्रत्येक का एक एक उदाहरण नीचे 
देते हैं :-- 
(१) पति-प्रेमिका :--सेवा ही में सास और ससुर की सर्देव रहें, 
सौतिन सो नाँहि सपने हूँ में लरति है । 


$ 
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यह वर्गीकरण हिन्दौ-साहित्य में अद्वितीय है तथा आपकी प्रतिभा एवम्‌ कला- 
'विज्ञता का पारिचायक है । 
चौथी नवीनता सायक-निर्वाचन दिखाई देती है क्‍योंकि आपने जिस 
प्रकार नयी-नयी नायिकाओं की उद्धावना की हैं, उसी श्रकार कुछ नये 
नायकों का मी निर्माण किया है। इसमें से कर्मवीर, धर्मवीर, महंत, नेता 
साधू आदि का वर्णन अच्छा सजीव रूप में मिलता है| उदाहरण के लिए, 
नेता का स्वरूप-चित्रण देखिये :--- 
४ ज्ञाम से काम बड़ी बड़ी वात चड़े-कपटी तऊ उन्नत चेता । 
चॉकत पातन के खटके पण फूँकि धरें पै बने जरा-जेता।॥ 
हैं ध्ंसेजात धरातल माँहिं कहावत लोक में ऊरध-रेता | 
जोरत प्रीति अनीति न छोरत नीति न जानत नाम है नेता ॥” 
दूसगा, इसी प्रकार माननीय महंतजी का स्वरूप-चित्रणु देखिए :-- 
कैसे बनें महंत नहि में महिसावान | 
सकल दान चेली करति रखति रखेली सान ॥ 
रुच्च साधु” शीर्षक में साधुओं का भी चित्रण देखिए :--- 
“जो साधुन को भेसधरि करत असाधुन काम। 
ताको जो मिलि हैं न तो काको सिलि हूं राम ॥ 
जो तव-जीवन-दायिनी गांजा-चिलम न होति | 
केंसे साधु-जमात में जगति ज्ञान की जोति ॥? 
पाँचवी नवोनता आपके प्रकृत्तिनचिनत्रण में मिलती है । उद्दीपन विभाव 
के अंतर्गत आपने प्रकृति-चित्रण किया है उसमें प्रकृति के स्वतंत्र चित्र भी 
अंकित किए हैं उन चित्रों में प्रकृति के उद्गीपत रूप के साथ-साथ आलम्बन 
रूप का चित्रण भो अत्यंत स्निग्य एवम्‌ आनंदकारी है| उनमें से उपवन, 
पराग, पुष्प चन्द्र आदि के वर्णन मधुर एवम्‌ सरस हैं। उपबन का वर्णन 
देखिए | शा 
४ कल्नित पादपावल्ली-लसित ललित-लतान-निर्केत । 
मंजुल-कुसुवावलि-चबलित उपवन हे छवि .देत ॥ 


स््ड “४ हरिश्लौध” उनको कलाहृतिया 
दूसरा पराग का बणन इसे प्रकार है : 
«४ क््यारिन मे महमह मर्देक्रि लहि अलिगन-्अगुराग । 
वन-वाग्न विहरत रहत सरस प्रसन-पराग 7 
पट ऋतु वर्णन में चैंसे कोई सवीनता नहीं दिखाई देती, परस्तू कथ्ि 
होली बन में अवश्य कुछ विशेषता दिखाई हे । होली में राधा के मु 
होजाने पर एक सरस उक्ति देखिए :-- 
४ डारि दीनो रंग तो उमंग कत ऊनो भयो, 
विगरयों कहा जो मुख माँधि मल्ली रारी हे। 
कुकुम चलाये कान हानि भई अंगन की, 
मारि पिचुकारी कॉन करी बरजोरी 
' हरिआधजी ! तेरों हात कहा अपकार हे, 
जो वार-वार ग्वालिन की बजति शथपोरी है । 
रूसन को रार के रोस को कछू हू काम, 
एरी छखभानु की किसोरी आज होारी हे ॥ 
उपयु क्त कतिपय नवीनताश्रों के साथ “रस कलम की अवता रण हुए है 
“र5 कलसः! में सत्र हरिश्राघजी को समाज-सुधार एवम्‌ देश-द्वित की मायना 
का एक छुत्र राज्य हैं। इसी मावना से प्रेरित होकर अपने हुंगार र 
नायिका भेद तथा उद्दीपन-विभाव आदि की प्रचलित परिपाटी में संशोधन 
किया है और सामाविक विचार धाराशओं को स्थान देते हुए रस का सवांगपूर्ण 
विवेचन किया है। “रस कलस! की भूमिका में वात्सल्यो रस पर हरिश्योध 
जी ने जोर दते हुए लिखा है क्रि-- 'ज्ञात होता है कुछ दिन 
हास्व, वीर आदि कतिपय बड़े-बड़े रसों को छोड़कर इस 
वात्सल्यरस अन्य साधारण रनों से आगे बढ़ जायेगा ' बदि इ 
अंग की न्यूतता स्वीकार करलें तो भी अन्य व्यापक लक्षणों पर दृष्टि रख: 
मेरा विचार है कि वत्सल की रसता सिद्ध ह, ओर उसको रस मानना 
चाहिए. |” इस कमन से यह स्पष्ट पता चलता है कि हरिआ्रोधजी बास्सल्य 
रस को स्वीकार करते हैँ, परन्तु रस रूप में आपने आगे चजकर इसक 
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बुत नहीं क्रिया | इससे आपका परम्परा-पालन स्पष्ट सिद्ध होता है। 
अतः नवीनता केबल वर्णन में ही है सिद्धांतों श्रथवा वर्गीकरणों में कोई 
मौलिक भेद नहीं दिखाई देता । 

(३) नारी-सोंदये-चित्रणु :--रीतिकालीन ममस्त रीति-अंथों में 
नारी-सौंदर्य के बारे में ग्रमीतक कवियों का ध्यान अ्धिकाधिक विज्ञास 
भावना एवं कामुकता की ओर ही रहा है। सौंदय-चित्तण करते हुए 
कवियों को प्रायः कामशाख्र से परोक्ष रूप में प्रेरणा.मिलती रही ओर उसमे 
वर्शित समस्त चेष्टाओं एवं हाव-भावों से युक्त नारी के समस्त अंगो का 
वर्णन कवियों ने किया । द्ववेदीकाल के बारे में हम पहले ही बता खुके हैं 
कि नारी के प्रति उदारता एवं मव्यता की भावना इस समय जाग्रत हो चुकी 
थी, नारी को अवला के स्थान पर सवला बनाने का आन्दोलन सवन्न 
छिड़ा हुआ था; वह जाति-उद्धार, समाजन्सेवा तथा-राष्ट्रररहित के लिए 
त्याग, तपस्या करने में मनुष्य से किसी प्रकार कम नहीं मानी जाती थी 
आर उसकी उन्नतिं के लिए ऐसी उद्धात्त भावनायें सर्मन्न फैलाई जा रही 
थीं.। साथहो नारी-शिक्षा के लिए भी पर्याप्त प्रथय्ष हो रहे थे। नारी के 
इस सुधारवादी दृष्टिकोंण ने नारों के सॉंदर्य-चित्रण में भी सुधार की 
भावना जाग्रत की और कवियों का ध्यान उसके अंग्र-अंग में व्याप्त एक 
अद्धूत सौंदर्य की ओर गया, जिसमें मादकता के साथ-साथ पौरुष और 
बल भी था, जिसमें आकर्षण के साथ-साथ उग्रता और प्रचंडता भी थी, 
जिसमें स्निधता के साथ-साथ कठोरता एव' कर्मठता भी थी और जो केवल 
विलास-बासना की मूर्ति न होकर लोक-सेवा एवम्‌ लोक-हित का कार्य भी 
कर सकती थी । रोतिकालीन ग्रंथों में नारी को केवल दावभाव एवं शंगार 
चेष्टाओ्ं की प्रति मूर्ति बनाकर ही चित्रित क्रिया गया था, यहाँ आकर 
उसमें शक्ति, सेवा, उदारता, परश्रीड़न-कातरता, सह्ृदयता आदि अन्य 
उदात्त भावनाओं का समावेश हुआ | तो उसके रमणी रूप भें सेवा की 
सुगंधि एवं लोक-हित की सरसता का भी संचार किया गया। वह केवल 
पुरुष के द्वाथ की कठपुतली वनकर उससे संयुक्त, होकर-प्रसन्न एवं वियुक्त 
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ह्रीकर राक-दिन श्राठ-श्राट झंय बहाने बाली ने रही, उसमें पीडय एवं चल 
का संचार हुआ और बह बूसर दोन-हान एवं सोड़ितों को रहा सथा सता 
में अपना जीवन-दान ऋरने लगी * सवा की आना की इसना शधिक 
महत्व दिया गया कि प्ररिवार से लेकर राष्ट्र बक्क को सता का भार सारी के. 
ऊपर आगया शीर वह घर की चहारदीसारी दे गहकर फेसल गॉने- 
भॉकने में ही अपना सारा समय नप्ट न करके, देश के पीडिता एचम 
अपाहिज़ों को सुरक्षा स लेकर राष्ट्र के झंदोलनों में भी भाग लेने शरीर 
रग-रग में भी भारत-भूमि के प्रति अद्रट अनुराग उत्पन्न टोगया :--+ 
“ज्यनल में नयन-विमाहन-समन-दुवि: 
मन में वसति मधु-माघव-मधुरिसा । 
कवि-कल-कंठता हू विलसति कानन में, 
आकन में अमित-महानन की महिमा | 
हरिआओप, धी में धमकीन में विराजत्ति है, 
बसुधा-धवल-कर-कीरति घधवलिया । 
अंग-अंग में है अनुराग-राग-्श्ंगता के, 
रोम-रोस में है रमी भारत की गरिमा ॥7 
इतना हीं नहीं, अब कवियों का ध्यान उसके क्रेबल उन्मादक एवं 
कामोद्दीपक रूप की ओर न जाकर उसमें मानवता का संचार करने की 
शक्ति तथा देश की उन्नति के लिए बलिदान होने की भावना की और भी 
गया | हरिश्रौधजी ने 'रसकलसः में प्रायः नारी के ऐसे हो आधुनिक रूप 
को अ्रत्यग्त सफलता के साथ जित्रित किया है | उनके युग तक नारा में जिन 
गुणों एवं उदाल भावनाओं का संचार हो चुका था, उसका चित्रण रस 
कलस! में भली प्रकार मिलता है । उनकी लोकन्सेविका तथा जन्मथूमि 
प्रेमिका आदि नायकायें ऐसी ही हैं जो हरिश्लोधजी के नारी-सौंदय की 
नवीनता को प्रदर्शित करती हैं | परन्तु नारी के अंगों का सौन्दर्य प्रकट 
करते हुए हरिओऔषजी ने भी प्राचीन परम्परा का ही पालन किया है | ऐसा 
नहीं है कि.सर्वन्न 'नायिकाओं की लोक-सेवा तथा समाज-सेवा की भावना ने 
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अन्य मनोमावों को दवा दिया हो | कवि ले इतना अवश्य किया हें कि 
अंगों के चित्रण में अश्लीलता नहीं थाने दी है । नारी की सुकुमारता का 
एक कवित देखिए, जिसमें प्राचीन परम्परा का पालन, होते हुए भी कितनी 
सात्विकता विद्यमान है;-- ५ 
'दीठ के परे ते गात-मंजुता मत्रिन-होति 
देखे अंग दल कह्ठि दल सतदल्न के । 
कोमल कमल सेजहूँ पे ना लह॒ति कल 
भारी लगें चसन अमोल-मलमल के ॥ 
“हरिओध! हरा पहिराये बपु-कंप होत 
पायन में गड़हिं विछौने मलसल के। 
कुछुम छुए ते रंग हाथन को मेलो होत 
छिपत छपाकर छवीली-छवि छलके ॥ 
उक्त वन को पढ़कर विहारी की सुकुमार नायिका का ध्यान आये 
विना नहीं रहता, क्योंकि विहारो ने भी गुलाव के राँवे से पेर धोने में 
नायिका के पैरों में छाले पढ़ने का वर्णन क्रिया है। परन्तु वहाँ जैसी 
अभियोक्ति एवं ऊहाये मिलती है, वसी हरिआ्रौधजी के काव्य में ऊहायें 
नहीं हैं; कारण, आपने तो सभी बातों का बुद्धि संगत बनाने के लिए 
स्वाभाविक रूप में चित्रित किया है | फिर भी कुछ वर्णन ऐसे है जो स्वासा- 
विक होते हुए भी छद॒य में सॉंदर्य की एक अमिट छाप छोड़ जाते हैं । मुग्धा 
नायिका का वर्शन करते हुए कवि ने नारी सोंदर्य का स्वरूप कैसा सुन्दर 
रीति से चित्रित किया हैः-- 

“पीन भये उरसाव सनोहर केहरि सी कटि खीन भई हे। 
बंकता भोंहन माँहि ठई मुख पे नव-जोति कला उनई है। 
जोवन अंग दिप्यो हरिओऔध गये गुनहूँ अब आय कई हं। 
केस लगे छहरान छवान छवे कानन लों अँखियान गई है ।” 
इसी प्रकार परकीया नायिका के चित्रण में भी कवि ने परम्परा का 

पालन करते हुए ही उसकी स्वाभाविक स्थिति का चित्र प्रस्तुत किया दै। 
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कवि का ध्यान यहाँ उसकी वास्तविकता की ओर ही श्रधिक रुया है शरीर 
ऊहान्मक चित्रण उपस्थित करके विशेष पराठकों को चमत्कृत ऋरने को 
चेप्टा नहीं की हः-- 

खान-पान सुधि भूली गयदू अपान | 

टपनटप टपकत अंसुआ दोड अंखियान ॥ 

विसरति नाँहि सनेहिया तजत नथान | 

जलबिन तलफि मछरिया त्यागत प्रान ॥ 

चढ़ति जाति विकलेया निसि न सिराति | 

दिन दिन सजनी दोहिया छीजति जाति ॥ 

इस प्रकार नारी सौन्दर्य के चित्रण में स्वाभाविकता लाते हुए उसे 
युगानुकूल बनाने की चेष्टा की है | झ्राधुनिक विधान के सुग में गुलाबजल 
की शीशी के ऊँधाने पर भी , छींटों छुई नगात कहना श्रनगल एवं श्रसम्बद्ध 
माना जाता है | श्रतः हरिश्रोधजी ने नारी के श्रांतरिक एवं बाघ दोनों रूपों 
के चित्रण में स्वाभाविकता पर अधिक जोर दिया है और युगानुकूल चित्रण 
करके उसमें स्वाभाविक सौन्दर्य की प्रतिष्ठा की है । 

(४) अलंकार-योजना:--ह रिश्रीधजी ने 'रसकलस' में रसों का ही 
विवेचन सांगोपांग किया है | यहाँ अलंकार आदि अन्य साहित्य के उप- 
करणों का स्वतंत्र विवेचन नहीं मिलता | यहाँ कवि का उद्देश्य छंगार रस 
सम्बन्धी भ्रान्तों धारण का उन्मून करके वास्तविकता को प्रस्तुत करते हुए 
नायक-नायिकाओं के स्वरूप की फाँकी दिखाई ई अतः साहित्यशात्ष के 
अन्य अंगों की विवेचना नहीं मिलती | फिर भी हरिश्रोधजी ने अलंकारों 
को बड़ी सतकता एवं कुशलता के साथ अपने इस ग्रंथ में स्थान दिया है | 
आपने अपनी सरस एवं कोमल कान्त ब्रजमापा की पदावली में अलंकारों 

सै साज सजा द्वारा एक ऐसी मादकता उत्पन्न की है कि पाठक एक वार 
तो आपकी भाव-लह रियों में आनंद-मम्म हो जाता हैं और चिन्तन भी चमत्कृत 
होकर कुछ छणों के लिए चकार्चोध का सा अनुमव करता है। अलंकारों 
की इस रचना में कवि ने माघुय पूर्ण संगीत की सृष्टि की है, उस संगीत में 
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सरसता तथा आकर्षण भी पर्याप्त मात्रा में है। आपकी 'रस-कलर में 
संगृहीत रखनायें आपके ब्रजमापा-कवि की प्रौढ़ता एवं परिपक्कावस्था की 
ग्ोतक हैं | हरिश्रोधजी के वारे में हम पहले ही बता चुके हैं कि ब्रजभाषा 
में ही आपकी पहली रचनायें मिलती हैं । उन सभी रचनाओ्रीं का विकसित 
रूप ही 'रसकलस!' है । इस ग्रंथ की अलंकार योजना में कोई नूतनता तो 
नहीं है परन्तु खड़ी बोली के युग में सीति-काल का सा समाँ बाँधने को 
अपूर्व ज्मता हरिऔधती के काव्य-कौशल को भली प्रकार प्रदर्शित करती है । 
इस समय हरिओऔऔधजी स्वयं खड़ी वोली के परिवर्द्धन एवं सवर्द्धन में लगे 
, हुए थे, परन्तु ब्रजमापा के प्रति आपको इतनी रुचि देखकर दोॉतों तले 
उंगली दवानी पढ़ती है | कविताश्रों में सर्ब# अलंकृत एवं चमत्कृत शैली 
की छुटा विद्यमान हे | उदाहरण के लिए नीचे कुछ अलंकारों के उदाहरण 
देंगे। जिनको देखकर हरिआ्रौधजी की काव्य मर्मजता का पता श्रच्छी तरह लग 
सकता है । यहाँ श्रापका ध्यान शब्दालंकारों की ओर अधिक रहा है, परन्तु 
श्रर्थोलंकार भी कम नहीं हैं। पहले शब्दालंकारों के ही उदाहरण लेते हैँः--- 
वृत्यन्ुुप्रास:-- 
कै ला भारत के कोटि-कोटि कीट काठि काटि खे हैं 
चींटे चोट के है चींटी तोकी चा।ट जावैगी॥ 
(ख) काने सनमाने दीन जन जानि दीनन को 
जाने अनजाने को खजाने खलि देते हैं ॥ 
(ग) लावत अवार न चराकन उदारन में 
बार चार वारन कतार वितरत हे ॥ 
(घ) दीनता निधारि के अदीन सव दीनन को 


दिन द्नि दानिन को दान विलसत है ॥ 
(२) छेकानुप्रास:- 


(क) संकट-समूह सिंधु सिंधुर घिलोयती है । 
बंदनीय सिंघुरता सिंधुर वदन की ! 

(ख चरवस विवस करे परे निसि वासर नहिं चैन | 
विसराये हूँ विसासिनी तिय वेसर विसरे न ॥ 
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कवि का ध्यान यहाँ उसकी वास्तविकता की ओर ४ी अधिक सया है श्रीर 
ऊहास्मक चित्रण उपस्थित करके ब्रिशेष पाठकों को चमत्कत ऋरने की 
चेप्टा नहीं की हैः; 
ह खान-पान सुधि मूली गयदह अपान। 
टफटप दृपकत अंसुआ दोड अंखियान ॥ 
विसरति नॉहि सनेहिया तजत नश्वान । 
जलबिन तलफि मछरिया त्यागत प्रान ॥ 
चढ़ति जाति त्रिकलेया निसि न सिराति | 
दिन दिन सजनी दोहिया छीजति जाति ॥ 
इस प्रकार नारी सौन्दर्य के चित्रण में स्वाभात्रिकता लाते हुए उसे 
यरुगानुकूल बनाने की चेष्टा की है। आधुनिक विधान के युग में गुलाबजल 
की शीशी के ऊँधाने पर भी , छींटों छुई नगात कहना अनर्गल एवं श्रसम्बद्ध 
माना जाता है । अतः हरिद्रोधजी ने नारी के आंतरिक एवं बाह्य दोनों रूपों 
के चित्रण में स्वाभाविकता पर अधिक जोर दिया है और युगानुकूल चित्रण 
करके उसमें स्वाभाविक सौन्दर्य की प्रतिप्ठा की है | 
(४) अलंकार-योजनाः--हरिश्लौधजी ने 'रसकलस' में रसों का ही 
विवेचन सांगोपांग किया है। यहाँ अलंकार आदि अन्य साहित्य के उप- 
करणों का स्वतंत्र विवेचन नहीं मिलता । यहाँ कवि का उद्देश्य &गार रस 
सम्बन्धी भ्रान्तों धारण का उन्मून करके वास्तविकता को प्रलुत करते हुए 
नायक-नायिकाओं के स्वरूप की काँकी दिखाई हई अतः साहित्यशासत्र के 
अन्य अंगों की विवेचना नहीं मिलती | फिर भी हरिश्रोधजी ने अलंकारों 
को बड़ी सतकेता एवं कुशलता के साथ अपने इस अंथ में स्थान दिया है। 
आपने अपनी सरस एवं कोमल कान्‍्त ब्रजभापा की पदावली में अलंकारों 
की साज सजा द्वारा एक ऐसी मादकता उत्पन्न को है कि पाठक एक चार 
तो आपकी भाव-लहरियों में अ्रनंद-मम् हो जाता है और चिन्तन भी चमत्कत 
होकर कुछ क्षणों के लिए चकाचौंध का सा अनुमच करता है। अलंकारों 
की इस रचना में कवि ने माधु॒यय पूर्ण संगीत की सृष्टि की है, उस संगीत में 


है 
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सरसता तथा आकर्षण भी पर्याप्त मात्रा में है। आपकी “रस-कलरोाों में 
संगृहीत रचनायें आपके ब्रजमापा-कवि की प्रौढ़ता एवं परिपक्कावस्था की 
ओोतक है | हरिओऔऔधजो के बारे में हम पहले ही बता चुके है. कि बजभाषा 
में ही आपकी पहली रचनायें मिलती हैं । उन सभी रचनाओं का विकसित 
रूप ही “रसकलस' है| इस ग्रंथ की अलंकार योजना में कोई नूतनता तो 
नहीं है परन्तु खड़ी बोली के युग में रीति-काल का सा समाँ बाँधने की 
अपूर्व ज्रमता हरिश्रौधत्नी के काव्य-कौशल को भली प्रकार प्रदर्शित करती हैं। 
इस समय हरिश्रोधजी स्वयं खड़ी वोली के परिवद्धन एवं सवर्धन में लगे 
, हुए थे, परन्तु ब्रजमापा के प्रति आपकी इतनी रुचि देखकर दॉतों तले 
उंगली दवानी पड़ती है | कविताओं में सवंअ अलंकृत एवं चमत्कृत शैली 
की छुटा विद्यमान है । उदाहरण के लिए नीचे कुछ अलंकारों के उदाहरण 
देंगे। जिनकी देखकर हरिओ्रोधजी की काव्य ममजता का पता अच्छी तरह लग 
सकता है | यहाँ श्रापका ध्यान शब्द।लंकारों को ओर अधिक रहा है, परन्तु 
आर्थालंकार भी कम नहीं हूं । पहले शब्दालंकारों के ही उदाहरण लेते हूँ: 
१) बृत्यलुप्रासः-- 
हक भारत के कोटि-कोटि कीट काटि काटि खे हैं 
चींटे चोट के है चींटी तोको चा।द जावबेंगी।॥ 
(ख) काने सनमाने दीत जन जानि दीनन को 
जाने अनजाने को खजाने खलि देते हैं ॥ 
(ग) लाचत अवार न वराकन उचारन में 
वार वार बारन कतार विंतरत है ॥ 
(व) दीनता निवारि के अदीन सब दीनन को 
दिन दिन दानिन को दान चिकुसत है। 
(२) छेकानुभासः 
(क) संकट-समूह सिंधु सिंघुर विलोयती है । 
चंदनीय सिंघुरता सिंघुर वचदन की ! 
(ख बरवस विवस करे पर निसि वासर नहिं चेन । 
विसराये हुँ विसासिनी तिय वेसर विसरै न ॥| 
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(३ ), यमकः-- 
(क) चली तमोमय रजनि में तमोमयी वन चाल । 
(ख) जीवन को जीवन में जीव न रहत हे 
(ग) कैसे सुन्दर कुसुम-सर मिलत कुसुम-सर कॉहि । 
(घ) चैत सुधाकर के कर सों कढ़ि चास सुधा बसुधा पे वही है । 
(ड) बेसर मोती कत चलत, वेसरमों की चाल । 
(व) वसीकरन की वानि अस, बसी करन में आनि । 
(४ ),श्लेप:-- 
(क) लोक वेद्‌ विपरीत यह, रीति जकत चित जोय । 
ख्रुत सेवी मुकतन लखे, अतन उदे तन होय ॥ 
(ख) मुकुत मिलें हूँ देखियत फंसी नासिका माहि । 
(ग) तजि ममता निज वरन की, मल परिहरि तन दाहि | 
(ब) करि अचरज जो बहु जगी जग-जीवन की प्यास | 
अब कुछ अथोलंकारों अलंकारों की भी छठा देखिए:-- 
(१) ड़पमाः--कर पग जलजात सरिस भये हैं मंज्ु 
गति में मई हे सोभा सरस नदुन की ! 
आनन असंद चंद सरिस दिपन ल्ाग्यो 
जाहि सों जगी हे जोति अतन-मदन की | 
हरिओध' यौवन सरद की समेया पाइ 
कु'द्‌ की कली लों भई भाँति है रदन की । 
चंचलता आँखिन बसी हे खंजरीट जैसी 
 चाँदनी सी फेली चारु-चाँदनी वदन की ! 
(२) उत्प्रेज्ञाः-- 
कौन कथा मगमीन की है किन दारिम दाख की बात कही है । 
किन्नर नाग नरादि के नारित की हरिऔध! जू कौन सही हे । 
रूप तिहारी निहारि के राधि के देव वधू न की देह द्ही हे । 
भाजि हिमाचल में गिरजा बसी इंदिरा सागर वीच रही है ॥ 
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(३) परंपरित रूपकः-पिय-तनचघन तिय मुद्त-मयूरनी है 
पिय तिय नलिनी सलिद मतवारे हैं। 
कौमुदी तरुनि है कुमुद मन मोहन की । 
सोहन तरुनि ल्तिका के तरू प्यारे हैं। 
(४) रूपकः - (क) बाकी बिना लह्टे लसत अनुपम-रस-तभ अंक 
है विनोद-चारीस को संजुल-बदन सयंक । 
(ख) है वाके मुख-चंद को चित अनुराग चकोर। 
परहित-रुचि चोरत नहीं जाके हित को चोर ॥ 
(५) अपहनुति:--लोयन-कोयन मे अरी असित पूतरी नाहिं। 
कारे-नग ए जगसगत रतनारे-नग माँहि ॥ 
(६) संदेह:--किथों कल्लित-कोयन रही लोयन-लाली राजि ॥ 
असन-रागरंजित किधों ऊखा रही विराजि ॥ 
(७) अ्रान्तिः--तेज है कि तंत्र है कि तारा हे कि यंत्र हे 
कि राधिका-वद्न है कि रवि है कि चंद है। 
(८) व्यतिरेक:--हरिओऔध' चंदन वनावत ब्रजे-स्थरी को 
विधिहूँ को बहुरो वनाइवो विसरिगो | 
तरनि के तन में तनकि लुनाई रही 
तारन समेत तारापत्ति फीको परिगो ॥ 
(६) कैतवापहलुतिः-- 
पान काल जब चूकि के लट-व्यालिन वल खाति। 
जलकन मिस सुख-समि-सुधा यू द-बू द्‌ खसि जाति ॥ 
(१०) पदाथोवृत्ति:--- 
चोर चैन-हर चारुता चोर-रुचिर रुचि अंक। 
है चकोर चित-चोर जग-लोचन-चोर मयंक ॥ 
(११) अतिशयोक्ति:-- 
विंव वेंधूक जपा-दुल विह्रम लाल हूँ लालिमा पे ललचाहीं | 
साघुरी की समता को सदाहि ये ऊख पियूख मयुख सिद्दाहीं। 
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का हरिओध से मानव की कथा देवता दानव हूँ बल्लि जाहीं | 

वीर कहे किन धीर धरा अधरा अवलोकि घरातल माँहद्टी ॥ 

इसी प्रकार खोजने पर और भी अलंक्रार मिल सकते हैं : परन्तु कब 
का अधिक क्लुकाव सरस प्रदावली को ओर ही रहा है | इस कारण कबि ने 
शब्दालंकारों को अधिक अपनाया है । उपमानों के लिए प्रार्चीन परिपाटी 
का पालन ही दिखाई देता है और रूपकों आद की भरमार नहीं मिलती । 
प्रकृति-चर्शन के समय अवश्य कवि ने कुछ नवीनता दिखलाई ४ : परन्तु 
ग्रधिकांश.अलंकार स्वाभाविक रूप में ही विद्यमान है । कि चाहता तो 
विहारी श्रादि की माँ।त कल्पना की उड़ान द्वारा नवथेननये अमस्कार पूर्ण 
अलंकारों को उपस्थिति कर सकता था परन्तु स्वाभाविकता का आग्नद्द 
अधिक प्रवल होने के कारण ऐसा नहीं किया झ्ौर सभी चित्रों का 
अलंकारों के अनावश्यक वोक से वोमभिल नहीं होने दिया | 

(५) भाषा-शेली:--कविवर हरिश्रौध ने रसकलस' का वर्णन 
ब्रजमाषा में किया है। पहले आपने ब्रजञमापा में ही अधिकॉश कवितायें लिखी 
थीं, परन्तु द्विवेदी युग में सर्वत्र खड़ी बोली के आग्रह के कारण पीछे आप भी 
खड़ी बोली में रचना करने लगे | फिर भा इस खड़ी बोली के युग में जब 
आपने देखा कि कवियों का एक ऐसा वर्ग भी विद्यमान है जो ब्रज भाषा 
को घृणा की दृष्टि से देखता है तथा जिसके हृदय में प्राचीन-परिपाटी के 
कवियों के प्रति अत्यन्त कुत्सित भावनायें भरी हुई हैं ; तो आपने ब्रजमापा 
की सरस और मधुर कवितायें रचकर भाषा-मोह को व्यर्थ बतलाते हए 
“ससकलस' का निर्माण किया | आपके हृदय में भाषा का मोह न था | आप 
यदि क्लिष्टतम संस्कृत वर्णयुक्त 'प्रियप्रवास! की रचना कर सकते थे, तो 
सरस मधुर लोक-भाषा में मुहावरेदार चौपदों का निर्माण भी कर सकते थे। 
उसी तरह ब्रजभाषा की सरस पदावली में नव-रस से परिपूर्ण काव्य-कलश' 
का निर्माण करके पाठकों को रस की नूतन-घारा में निमजत भी करा 
सकते थे | इसी प्रकार ब्रज तथा खड़ी बोली दोनों भाषाओ्रों पर आपका 


पूर्ण अधिकार था और आपने एक सिद्धहस्त कवि की माँति दोनों भाषाओं 
में सरस रंचनायें प्रस्तुत की । ; ; 
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“एसकलस' की मापा पर दृष्टि डालने पर पता चलता है कि वह 
अधिकतर-अमिधा प्रधान है, उसमें लानज्षणिकता नहीं मिलती परन्तु जहाँ- 
' तहाँ व्यंजना शक्ति का प्रयोग अवश्य मिलता है | वैसे तीनों गुण विद्यमान हैं, 
किन्तु प्रसाद तथा माधुय की ही प्रधानता है । ओज गुण तो केवल वीर-रस 
के वर्णन में थोड़ी मात्रा में ही मिलता है | प्रसाद गुण सभी जगद मिलता है 
ओर माघधुय तो पद-पद्‌ में विद्यमान है । सबसे अधिक ध्यान ललित-पद- 
योजना की ओर दिया गया हैं। सरल और समान ध्वनि वाले वर्णों को 
सर्वन्न सुसजित करने में कवि ने अपना अधिक कौशल दिखलाया है और 
इसी कारण अनुप्रास की प्रधानता हो गई है:--- 
(१) “सोभा-सने सौंहँ-सौहें ससि लो सु-आनन के 
सरस-उरोज ए सरोज सकुचाने से । 
(२) ल्ञालन के ल्लोने-लोने लोयन को चोरे लेति 
गिरि गोरेन्गालन पे गरद गुलाल की ।” 
(३) परम-अचंड मारतंड उगिलेगों आग 
अनल-अखण्ड महि-मण्डल में लगि है । 
सभी पद भावों को अभिव्यक्ति में सफल दिखाई देते हैँ और अ्रपनी 
सरसता एवं वर्ण मेत्री के कारण आधुनिक युग में भी मापा के सुप्ठु एवं 
प्रांजल रूप को उपस्थित करते है | वैस ब्रजमापा में प्रीढ़ता एवम्‌ मार्मिकता 
लाने का ध्रेय जगन्नाथदास 'रव्वाकर” को है, परन्तु मापा की सरसता एवम्‌ 
चरणन-कुशलता इरिश्रौधजी में भी पर्याप्त मात्रा में मिलती है। आपका 
नायिका-बर्णन तथा प्रकृति-चित्रण वर्णन कुशलता का परिचायक्र है इसके 
साथ ही भावों को मजुल साँचे में ढालने के लिए. आपने कवित्त, सबैया, 
दोहा तथा वरवे छुंदों को अग्नाया है | अन्य छुंदों म॑ सवैया तथा वरवे 
अत्यन्त सरस और चित्ताकर्पक हैं। वरथे छुंद वैसे कम लिखे हैं, परन्तु 
जितने भी लिखे हैँ उनमें सरसता तथा मनोमोहकठा विद्यमान है। प्रवत्स्यत- 
पतिका नायिका का वर्णन करते हुए कवि ने कितना सुन्दर वर्णन चस्चे 
छुंद में प्रस्तुत किया है उसे सर्गथा एक वर छुंद के लिए ही उपयुक्ति है । 





श्१्४ “हरिश्रौध उनकी कलाकृतियाँ 


--झजनलनजणा ऑणनडजडऑििडजओा 


प्रीतम जात त्रिदेसवां निपट अनेस । 
सिसकति खरी गुजरिया बगरे फेस ॥” 
इसी प्रकार उत्कृंठिता नाबिका का चित्रण भी अत्यन्त सजीवता के 
साथ बरवे छुंद में विद्यमान है;-- 
“ग्रावति खिन अंगनेया खिन चलि जाति | 
उठि उठि गिनति तरेया कटति न रीति ॥ 

यद्यपि इन वरते छुंदों में जो माव उपस्थिति किये हैं वे कोई नवीन नहीं 
है | रहीम ठुलसी श्रादि कवियों ने पहले ही अत्यन्त सुन्दरता के साथ ऐसे 
क्रितले ही बरवे छुंदू लिखे है जिनमें सरसता, भावप्रवशता तथा मार्मिकता 
भरी हुई है | वही दशा आपके कवित्त सचैंधा तथा दोहे आदि की भी हे। 
सभी परम्परागत भावों को प्रगट करते हुए रसाभिव्यक्ति के लिए लिखे 
गये हैं। थ्रापकी ब्रज भाषा क्री सबसे बढ़ी विशेषता यह है कि आपने मधुर, 
लोक-प्रचलित शब्दों को लेकर ही रस, माबादि का चित्रण किया है ! 
कुछ गरद, गुलाब, गरूर आदि उदूं फारसी तथा नैकटाई, कॉलर, सृट्ध आदि 
अंग्रेजी शब्दों का भी प्रयोग किया है ; जो आपकी स्वाभाविक बर्णन शैली 
का द्ोतक है | इस प्रकार “रसकलस? की भाषा में सरसता, मावानुकूलता, 
मथुरता तथा ध्वन्यात्मकता पर्यात मात्रा में सिलती है। यहाँ कवि कृशल- 
चितेरे की भाँति नाना-प्रकार के अनुरंजित चित्र प्रस्तुत कग्ना हुआ ब्जमापा 
की सुमंजु कॉफी उपस्थिति करता है । 

(६) “रसकलस का स्थात +--रस कलस का निर्माण रखें के 
नूतन विवेचन के लिए हुआ है। कवि ने स्थायी भाव, अनुमाव, विभाव तथा 
नायक नायिक्रा-भेद आदि का वर्णन करके अन्त में रस का निरुषण किया 
है। सारा ग्रंथ रस के अंगों एवं उपांगों का डी विस्तृत विवेचन प्रस्तुत 
करता है। परन्ठ भूमिका में कवि ने जैसा नूतन एवं मार्मिक विचार-धारा 
का प्रवाह उपस्थित किया है, वैसा ग्रंथ के अन्दर दिखाई नहीं देता। 
सूमिका में तो कवि ने रस की समस्त प्रचलित विचार-धारा का स्वरुप 
स्पष्ट करते हुए अपने स्व॒तंत्र मत का भी प्रतिपादन किया है। भूमिका 
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तो बास्तव में आपका अत्यन्त गहन एवं मामिक अध्ययन प्रस्तुत करती है । 
उसमें रसों के उपयोग, सदुपयोग तथा दुरुपयोग आदि पर विचार प्रकट 
करते हुए आपने अनेक अंथों एवं विंद्यानों के मत भी उद्धृत किये हैं जो 
अपनी गहन श्रध्ययन शौलता के परिचायक हैं | श्यार रस की अश्लीलता 
एवं एलीलता संबंधी विचार तो अ्रत्यंत मार्मिक एवं काव्योपयोगी हैं। आप 
लिखते हैं :--/एक वह समय था; जिसने ब्रजभापा की इस प्रकार की 
कविताओं को जन्म दिया, आज बह समय उपस्थित है, जब ऐसी कविताओं 
की कुत्सा की जा रही है, साथ ही द्रजमापा को भी घुरा मत्ना कह्दा जा 
रहा है, और £ गार-रस का नाम सुनते ही नाक-भों सिकोड़ी जा रहो हैं । 
किन्तु यह श्रान्ति है। & & »& शसार-रस की ही पविद्न प्रेम मम्बन्धिनी 
इतनी अधिक और अपूर्थ कवितायें उस समय हुई हैं, जिनके सामने थोढ़ी 
सी अमर्यादित कवितायें नगएय और ठच्छु हैं, फिर क्‍या अजभाषा की 
कुत्सा करना उचित है ? * इतना ही नहीं आऋंगार रस के मर्यादित 
स्वरूप की चर्चा करते हुए उसे रसराज सिद्ध किया है और द्विवेदोकालीन 
नैतिकता के समय भी ४ गारिक कविताओं का समर्थन करते हुए. उनमें 
श्षगार-रस की मर्यादा स्थापित की है। इस तग्ह इस भूमिका द्वारा आप 
एक ओर ब्रजभाषा के प्रति उत्पन्न घृणा की भावना का परिहार करते हैं 
ओर दूसरी ओर श्टगार-रस की मर्यादित रचनाओं के लिए भी कवियों 
को उत्साहित करते हैं| इतना ही नहीं, रसों की विविधता से पाठकों को 
परिचित कराते हुए. आपने वान्सल्य रस का भी समर्थन किया है परन्तु ये 
सभी बातें बढ़ी निपुणता के साथ भूमिका में ही मिलती हैं, ग्रंथ के अन्दर 
सभी विचारों का पूरा-पूरा समावेश नहीं मिलता । 

आपने संस्कृत-साहित्व और उसमें वर्शित नायिका-सेद का विवेचन 
करते हुए भूमिका में अगिपुराण, नाय्यशासत्र तथा साहित्य दर्पण में जो 
नायिका भेद मिल्लता है उसका यूदृम-विवेचन प्रस्तुत किया है। साथही 
अंग्रेजी तथा फारसी साहित्य से उदाहरण देकर नायिकाओं के स्वरूप की 

(१) 'रसकलस' की भूमिका प्रू० 2 
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पुष्टि दूसरे साहित्य से भी की है। इतना हो नहीं नायिका भेद की 
व्यापकता दिखाते हुए उसे सावभीम सिद्ध किया है। श्राप लिखते हूँ ;-- 
“नायिका-भेद के मूल में जो सत्य है, वास्तविक बात यह है कि वह सावे 
भौव एवं सार्गकालिक़ हैं। उसके भौतर वे स्थामाविक मानव भाव सदा 
मौजूद रहते हैं, जो व्यापक और सर्ग देशी हैं, इसलिए उसको अभिम्यक्ति 
विश्व भर में अज्ञात रूप से यथाकाल और यथाव्रसर होती रहती है ।”* 
इसी आधार पर आपने कुछ नयी नायिकायों का निर्माण करके उनमें 
सार्गभौच एज सार्मदेशी भावनाओं का समावेश किया है । प्रत्येक देश आज 
राष्ट्रओरेम एगं समाज-सेवा की भावना से ओतप्रोत है और सभी जगह विश्व- 
बंधुत्त को भावना प्रवल रूप में दिखाई देती है। यही कारण है क्रि 
अधिकांश नायक एवं नायिकार्य इन उक्त भावनाओं से युक्त होकर ही 
काव्यों भें चित्रित की जातो हैँ। जब लक्ष्य ग्रंथों में यह भावना विद्यमान है, 
फिर लक्ष्णप्रंथों में भी रसका विवेचन होना ग्रावश्यक हे । अतः हरिश्रीधजी 
मे अपने (रसकलस' में नवीन नायक एव नायिकाओं को स्थान देकर अपने 
ग्रन्थ को समयानुकूल बनाने की चेएछा की है | शुबल जी के अनुसार भले ही 
इन नायिकाओं का रूप-चितन्रण रसानुकूल न हो, परन्तु विश्वव्यापी भावना 
का उद्घाटन इसमें अवश्य मिलता है | इतना ही नहीं बह वर्गीकरण एड 
चित्रण पूर्णतः मनोवैज्ञानिक है। देश में जिन विचारधाराओं ने आ्राज स्थान 
हणु कर लिया है, उनका स्वरूप एक लक्ृंशग्रन्थ में बड़ा तत्परता एड 
कुशलता के साथ “रसकलस! में मिलता 
इस प्रकार रस की नवीन-विवेचना भले ही चितताकर्षक न हो, परन्तु 
वर्णन-प्रणाली अत्यंत सजीव एज मनोमोहक है । कवि ने अपने हृदय की 
सरसता का पुट देकर जहाँ-तहाँ व्याप्त नैतिक भावना को भी रखात्मक बना 
दिया है | जैसे उपदेशात्मक-प्रणाली का प्रधान्य इस रस-कलस में नहीं 
दिखाई देता है | कवि के छदय में नैतिकता का प्रमात्र क्षीण प्राय सा 
दिखाई देता | यहां केवल नायिकाओं के चित्रण एज श्र गार-रस की 
.. (९) रसकलस सूमिका पृ० श्शध |... 77ः 
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अश्लीलता के निवारण में ही उसकी थोड़ी-बहुत कलक विद्यमान है। अतः 
अन्य रौति अ्ंथी के रहते हुए भी इरिश्रौोधजी का यह रस-विवेचन अपनी 
पूर्ववर्णित नवानताओं के कारण एक उच्चक्रोटि का माना जाता है। पूँ० 
रामशंकर शुक्ल 'रसाल' ने इन्हीं कतिपय विशेषताओं के कारण लिखा है;--- 
असारांश यह है कि भाषा, भाव कलाकौशल आदि सभी दृ्टियों से 
उपाध्यायनी का यह गंथ-रत्र वस्तुतः रंग ढंग का अ्प्रतिम और परम 
प्रशंसनीय ठहरता है । सम्भव है कि किसी को इसके मर्यक-्श्रंक में कहीं 
कुछ कालिमा भी दिखलाई पड़े, किन्तु वह इसकी कमनीय-कोमुदो-कान्ति के 
समक्ष निष्पक्ष रुप से देखने पर कया होगी ? कुछ नहीं, केवल दृष्टि भ्रान्ति | 
हाँ, जलौका-प्रकृत्ति वाले भत्ते हो व्यर्थ के लिए छिद्रान्वेषण कर सकते हैं 
ओर नीरस-जन स्वार्थ आदि किसी विशेष कारण से निन्दा तक कर सकते 
हैँ, इसके लिए, स्वयम्‌ उपाध्यायजी ही ने कह दिया हे--- 
“हरिओऔष' केसे 'रसकल्लस' रूचेगो ताहि, 
जाको उर, रचिर रसन तें न सोहेगो |” 

उक्त कथन में प्रशंसा ही अधिक है वैसे कवि ने वर्गीकरण आदि में 
अधिक नवीनताये उपस्थित नहीं की हैं, पर-ठ उदाहरणों में जितनी सरलता 
और सजीवता उपस्थित की है, उसे देखकर उनके वर्णन-कौशल की प्रश॑सा 
किये बिना कोई रद नहीं सकता | प्रकृति-चित्रण भी आपका अत्यंत मार्मिक 
है। प्रकति के उद्दीपन रुप के अतिरिक्त रौद्र-रस के अंतर्गत 'पविप्रहयर! का 
जो प्रकृति-बर्णन मिलता है उसमें आलम्बन रूप के साथ-साथ प्रकृति के 
रूप की माँकी अत्यंत सजीवता के साथ प्रस्तुत की गई है । यही दशा 
मयानक-रस का वर्णन करते हुए प्रलयकाल' नामक कविताओं में 
दिखाई देती है | वहाँ भी कत्रि ने घरातल के धाँय घॉाँया मसान सम 
प्रज्यलित करते हुए धू्-चन्ध आदि की भयंकरता का चित्रण किया है | 
इस श्कार प्रकृति के मनोरम एवं मयंकर दोनों रुपों की सफलना के साथ 
चित्रित करने में कवि यहां भी सिद्ध हस्त दिखाई देता है। अतः ब्रजभाषा 
की कविता में प्रकृत-चित्रण के अमाव की पूर्ति करते हुए रूवि से (रसकलस' 
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को भाषा, भाव, सौन्दर्य-चेन्नण तथा अन्य आ्रावश्यक उपादानों से सुसजित 
किया | इतना ही नहीं विवेचन की जिस गंभीरता एवं तुलनात्मक प्रणाली 
का अभाव ग्रंथ के अंदर दिखाई देता है, उसकी पूर्ति कवि ने अन्धथ की 
विस्तृत भूमिका द्वारा की है | इस प्रकार रस का एक गंभीर अध्ययन प्रस्तुत 
करते हुए सह्ृदय पाठकों की सुविधा एवं आधुसिक कविताओं में चर्शित 
नयी भावनाओं की जानकारी के लिए 'रस कलस' का निर्माण किया है | 
कवि ने लक्षण एनं उदाहरण दोनों पत्तों का निर्वाह किया है, परन्ठ प्न्य 
में लक्षणों का विवेचन अधिक नहीं मिलता, जबकि उदाहरणों को तो 
भरमार है दूसरे, रस के मनोवैज्ञानिक स्वरूप का तनिक भी दिग्ददर्शन 
नहीं कराया गया | कवि सर्वत्र प्राचीन परिपाटी के आधार पर लक्षण 
लिखकर केवल उदाहरण देने में जुट गया है । कवि ने वैज्ञानिक प्रणाली का 
अनुसरण करके रस की जानकारी को सर्नजन-सुलभ बनाने का प्रयत्न नहीं 
किया। हाँ, इतना अवश्य है कि भूमिका में थोड़ा रस-प्रक्रिया को समकाने 
की चेष्टा की है और करुण-रस में भी कैसे आनंद का ही अनुभव होता है 
इस बात क्रो सर्वसाधारण के लिये सरल भाषा में समझाया है ; परन्तु 
रस-प्रक्रिया में मी जिन लोज्नट, शंकुक आदि चार आचायों के मन दिये हैं, 
उनका स्पष्ट विवेचन नहीं मिलता । फिर भी ग्रन्थ की अपेक्षा 'रसकलस' 
को भूमिका अत्यंत उच्चक्रोटि के पांडित्य को प्रकट करती है और हरिओऔध 
जी की प्रतिमा के अतिरिक्त शास्त्रीय एवं लौकिक ज्ञान तथा विवेचना-शक्ति 
की परिचायिका है । हरिश्रौधजी के रस-संबंधी अक्तुय ज्ञान की भंडार 
भूमिका में हो उपस्थित है, यदि वह श्ञान कहीं ग्रंथ के अंदर रसों का वर्णन 
करते हुए. उपस्थित होता तो आधुनिक युग का यह एक अनूठा गीत-म्ंथ 

होता और रस-प्रणाली को रुमभने में फफर पाठकों को कोई असुविधा न 

होती | परन्तु खेदः है कि भूमिका में जिस पॉडित्य को हरिश्रौधजा ने 
प्रदर्शित किया है उसका बहुत थोड़ा भाग हो ग्रंथ के अंदर दिखाई देता है, 

शेष साथ ग्रंथ तो उनकी कवित्व-शक्ति से ही आक्रान्त है। यहाँ केवल 

उदाहरणों में अपनी कला-कुशलता दिखाने में हरिऔषधजी व्यस्त रहे हैं | 


फिर भी “रसकलस' आधुनिक युग का एक अनूठा ग्रंथ-रल है और रखों के 
' विस्तृत अध्ययन के लिए पढठनीय है| 
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हिन्दी-साहित्य की समस्त विधाओं में उपन्यास का स्थान सर्वश्रेष्ठ है। 
उपन्यासों में जीवन की अनेकरूपता के चित्र विशदता के साथ आजकल 
अंकित होते हैँ उतने किसी और विधा में नहीं होते | जीवन के प्रत्येक पहलू 
का सांगोपॉग वर्णन आधुनिक उपन्यास, साहित्य में ही मिलता है। 
उपन्यास ही आज हमारे साहित्यिक जीवन का प्रमुख अंग वनगया है | एक 
साधा रण बुद्धि के मानव से लेकर असाधारण प्रतिमावान ब्यक्ति तक के हृदय 
को उपन्यास जितना आह्ादकारी प्रतीत होता है उतना अन्य साहित्य का 
अंग नहीं | यही कारण है कि आधुनिक युग में प्रवन्ध काव्य का स्थान 
उपन्यास ने ले लिया है और जीवन की विशद व्याख्या करते हुए उपन्यास 
आज साहित्य की समस्त विधाशरों में सर्वोपरि गिना जाने लगा है। बात भी 
ठीक है, साहित्य क्लेत्र में जितनी धूम उपन्यासों की देखो जाती है, उतनी 
साहित्य के क्रिसी और अंग की सुनी मो नहीं जाती । यह दूसरी बात है कि 
झचि वैचित््य के कारण कुछ लोग कवितायें अधिक पढ़ते हों अ्रथवा कुछ 
का ध्यान कहानियों में लगता हो, परन्तु उपन्यास का भूत उनके सिर पर 
भी सवार रहता है और साहित्यकार तथा असाहित्यकार सभी रुचिकर 
उपन्यासों में तल्लीन देखे जाते हैं। 
हिन्दी-साहित्य के इस विस्तृत प्रांगण में मौलिक उपन्यासकार सर्वप्रथम 
बाबू देवकीनंदन खन्नी दिखाई देते हैं । उनके चन्द्रकान्ता' तथा चन्द्रकान्ता 
संततति' ने एक ओर कितने ही हिन्दी न जानने वालों को हिन्दी पढ़ने के 
लिए, बाध्य किया, तो दूसरी ओर कितने ही हिन्दी के लेखक भी उत्पन्न 
किये । इनके उपरान्त उयन्‍्यासों को सबसे अधिक रचना पं5 क्रिशीरीलाल 
गोस्वामी ने को । देवकीनंदन खत्रों ने तो तिलस्मी तथा ऐयारी के उउ्न्‍्यासों 
से जनता को चमत्कृत किया था, परन्तु गोस्वामी जी ने इसके अलावा कुछ 
३२१६ 
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सामाजिक उपन्यास भी लिखे जिनमें समाज की विलास वासना के कुछ सजीव 
चित्र अंकित करके सामाजिक जीवन को भी उपन्यासों का वंस्ये विपय 
बनाया | गोह्वामी जी के उपरान्त हिन्दी-साहित्य में पं० अयोध्यासिंद 
उपाध्याय जी ने अपने 'ठेठ हिन्दी क्रा ठाठा तथा अधवखिला फूल द्वारा 
हिन्दी-साहित्य के भाषा-संबंधी प्रश्न को इल करने का प्रयत्न किया। इन 
दोनों उपन्यासों से पूर्व आप विनिस का बॉका' तथा 'रिप्रवान विंकल' नामक 
दो उपन्यासों का उदू मापा से हिन्दी-रूपान्तर उपस्थित कर चुके थे । इस 
रूपान्तर का आग्रह स्व० बाबू श्याममनोंहर दास डिप्टी इन्सपेक्टर 
आजमगढ़ ने किया था और उनके शआग्रह पर हरिश्रीधजी ने दोनों 
उपन्यासों का शुद्ध हिन्दी में रूपान्तर किया | यहाँ आपकी भाषा संस्कृत के 
तत्सम शब्दों से मरी हुई है, परन्तु उक्त दोनों उपन्यामों--ठेठ हिन्दी का 
ठाठ तथा अधखिला फूल”--में आ्रकर आप पूर्णतया ठेठ हिन्दी के समर्थक 
हो गये हू । 

ठेठ हिन्दी लिखने के लिए, हरिश्रोध को खड्गविलाास प्रेम के अध्यक्ष 
स्व० बाबू रामदीनसिंह ने विशेष आग्रह किया था| कारण यह था कि उन 
दिनों अंग्रेजी साहित्य के विद्वान डा०9 ग्रियर्सन मद्दोद्य की यह बड़ी 
अभिलापा थी कि खडगविलास प्रेस से हिन्दी की ठेठ भाषा में लिखी हुई 
कोई पुस्तक प्रकाशित हो । इसके लिए आपने महाराज कुमार बाबू रामदीन 
सिंह से आग्रह किया | थे उन दिनों हिन्दों साहित्य में अधिक रुचि रखते 
थे और सभी प्रकार की हिन्दी पुस्तकें प्रायः प्रकाशित किया करते थे ! 
डा० ग्रियर्सन की अमिलाषा-पूर्ति करने के लिए आपने हरिशलौधजी से आ्राग्रह 
क्रिया | हरिश्ौधजी उन दिलों बंगला के उपन्यासों को पढ़ कर अपने छृदय 
में कई बार यह संकल्प कर चुके थे कि अपने समाज की दशा का यथार्थ रूप 
चंगला की भाँति हिन्दी के उपन्यासों में भो चित्रित होना चाहिए | संयोग से 
बाबू रामदीन सिंह के आग्रह पर उनकी सा प्रसुत संकल्प-लता को जल 
मिल गया और उनके विचार उपन्यास के रूप में पल्चचित हो उठे । हरिआऔओीध 
जी के समय में बंकिम चन्द्र, स्मेशचन्द् दत्त, हाराणचंद्र रक्षित, चंडीचरण 
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सेन, शरत्‌ बाबू , चार चंद्र तथा रवीद्धनाथ आदि कितने ही बंगला मापा 
के प्रख्यात उपन्यासकार ऐसे थे, जिनकी रचनायें पढ़ने का सोमाग्य आपको 
ग्राप्त हुआ था । इन सभी उपस्यासकारों में वंकिस बाबू तथा शरत्‌ बाबू के 
उपन्यासों ने हरिश्रौधजी को अत्याधिक प्रभावित किया । ये दोनों उपन्यासकार 
सामाजिक जीवन को बड़ी सफलता तथा यथार्थता के साथ अंकित करते 
ये। इनमें भी वकिम बाबू ने तो दर्श्रीधजी केह्ददय पर पूरा-पूरा अधिकार 
कर लिया था | उनके सामाजिक चित्रणों को देखकर ही हरिश्रौधजी को 
अपने उपन्यासों की प्रेरणा मिल्री और आपने ३० मार्च सन्‌ १८६६ 
ई० को+- 
“ठेठ हिन्दी का ठाठ” 

नामक उपन्यास लिखा | यह उपन्यास सामाजिक है और समाज की 
एक अत्यंत निकृष्ट रीति को पाठकों के सम्मुख प्रदर्शित करता हुआ 
तत्कालीन समाज की वास्तविकता का चित्र उपस्थित करता है। कथासक 
अत्यंत सरल और सुवोध है। देववाला तथा दवननन्‍्दन दो प्रेमी अपने 
बाल्यकाल से ही साथ साथ खेलते हुए एक दूसरे पर जीवन-अपंण करने 
की अमिलापा करते हैं | युवा होते ही दोनों की वह श्रमिलापा निश्चय में 
परिणत होती है | परन्तु विधि का विधान इन दोनों के अनुकूल नहीं रहता, 
देववाला के पिता देवनन्दन को ब्राह्मण होते हुए भी अपने से निम्न कोटि 
का जान कर एक दूसरे व्यक्ति रमानाथ के साथ देववाला का विवाह तय 
कर देते है । देवनन्दन अत्यंत सुन्दर, उदार, भोला तथा अच्छे-अच्छे गुणों 
से युक्त है, जब कि रमानाथ अत्यंत कुरूप, गंवार ओर नंगा-लुच्चा है, 
परन्तु खानदान इसका उन्नत है। देववाला को माँ ने अपने पति से बहुत 
अनुरोध किया कि देववाला का विवाह देवनन्दन के साथ ही हो, अ्रन्यथा 
रमानाथ के साथ विवाह होकर इसका जीवन अत्यंत दुःखद एवं मवावह 
हो जायगा, परन्तु पिता ने किसी की भी एकन सुनी और देववाला का 
विवाह इच्छा के विपरीत रमानाथ के साथ हो गया। रमानाथ कछुछु दिन 
तो देववाला के साथ रहा, वाद में वह एक रखेली के साथ कलकत्ता माग 
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गया । इधर देववाला के सास-सुसर, माता-पिता आदि सभी काल-कविलत 
हो गये, ज़मीन जायदाद तथा गहने आदि भी बिक गये और विचारी दाने- 
दाने को मुहृताज होगई। दुर्भाग्य से उसकी गोद में एक पुत्र था। वह उसे 
लेकर कष्टों के अथाह सागर में ड्रबती-उतराती अपने ट्टे-फूंट घर में रहने 
लगी । विवाह से पूर्व ही देवनन्दन देवबाला को बहिन कह कर अपने प्रेम 
को अच्लुश्य बनाये रखने को प्रतिज्ञा करली थी, इधर देववाला से भी उसने 
अपना सच्चा धर्म का भाई मानकर प्रेम का रूपचिरस्थायी बना लिया था । 
देवयोग से विपत्ति के समय ही देवनंदन देववाला के समीप मसाघु का वेष 
धारण करके उपस्थित हुआ, उसकी सारी विपद कथा सुनकर उसे पूर्ण रूप 
से सांत्वना दी और उसके पति को भी कुछ दिनों में खोजकर ले आया । 
लेकिन जिस समय उसका पति रसानाथ उसके पास लौोटकर आया उस 
समय देवबाला मत्यु शैया पर पड़ी थी | पति को देखते ही उसकी आत्मा 
तृत्त हो गई और उसके प्राण पखेरू इस असार संसार को छोड़ कर 
उड़ गये । 

इस प्रकार कथावस्तु अत्यन्त सरल और स्वाभाविक गति में तिरह ठाटों' 
में बटी हुई है । प्रस्येक ठाठ लम्बा न होकर वहुत छोटा है और एक एक 
घटना को लेकर लिखा गया है | कथा वस्तु में सजीवता तो है क्योंकि समाज 
की एक परम्परा पालन की प्रवृति तथा मनमानो करने का चिह्ृ सफलता 
पूर्वक अंकित किया है। परन्तु उसमें ओपन्यासिक कला का अभाव है | कहीं 
भी कथा में मोड़ दिखाई नहीं देता है। एक साधारण पाठक भी सारी कथा 
के बारे में दो-चार अध्याय पढ़कर ही जान सकता है। कोई अप्रत्याशित 
प्रटना प्रणाली यहाँ नहीं है । कथावस्तु में न विस्तार है, न विविधता है। 
ओर न जीवन को अनेक रुपता का चित्र ही इसमें अंकित किया गया है। 
स्वत अत्यन्त सरलता के साथ कथा का प्रवाह बहता हुआ दृष्टि आता है। 
कथा की गति में त्वरा है किन्त॒ पाठक को रमाने की शक्ति नहीं है | 
घटनाओं में आकर्षण दे | परन्तु वैचित्य नहीं है | कथा विकास की केवल 


तीन स्थिति ही दृष्टि आती हैं। कथा में प्रारंभिक स्वरूप के उपरान्त एक 
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दम चर्मसीमा तथा चर्मसीमा के उपरान्त एक साथ श्रन्त ही दिखाई देता है। 
यदि प्रयत्न एवम्‌ संघर्ष की स्थिति का चिजण कुछ विस्तृत होता तो यह 
उपन्यास अपनी प्रारंभिक अवस्था में ही एक श्रेष्ठ उपन्यास ठहरता परन्तु 
हरिक्रोध जी का यह प्रथम प्रयास हो था। 
चरितऋ-चित्रण की दृष्टि स इसमें कई विशेपतायें दिखाई देती है। 
लेखक ने सामाजिक जोवन से तीन ऐसे चरित्र छाँटकर यहाँ चित्रित किये हैं, 
जिनको देखकर तत्कालीन सामाजिक जीवन का भी प्रकार दशन हो जाता 
है| इनमें से पहला तो उस कुचलते हुए सुमन तुल्य देववाला का चरिद्न है, 
जिसमें साधना तपस्या माता पिता का आदर पति परायणता तथा जननी 
के समस्त उत्तरदायित्व की पालन करने की भावना विद्यमान है । देवबाला 
पहले एक सुरमभित पुष्प वाटिका में खिले हुए पुष्प की भाँति चित्रित की गई 
है | जिसकी मादक सुरभि से संतत्त होकर स्वय॑ देवता स्वरूप देवनंदन उसे 


, अपने मस्तक पर चढ़ाने के लिए उद्दिम हो उठता है। यहाँ देवचाला में 


रूप-सौंदयय के साथ साथ प्रेम की स्निग्धि धारा भी दिखाई देती है | जो 
उसके हृदयोदधि से उमड़ती हुई उसके वाक्यों द्वारा देव नन्‍्दन के सम्मुख 


आरा उपस्थित होती है :-- 


“क्या तुम हमारे जी की वात नहीं जानते १ जो नहीं जानते तो हमसे 
मिलने के लिए यहां कैसे श्रया करते हो १ 

दूसरे चित्र में देववाला एक पविन्न प्रेम की पुनीत सलिला सुरसरी की 
भाँति हमारे सामने आती है जहाँ उसमें विकार स्वार्थ तथा भोह आदि की 
काई एवम्‌ सेवार किंचित्‌ मात्रा में भी नहीं दिखाई देती और प्रेम की पवित्र 
मूर्ति बनकर देव नन्दन से भाई बहिन का सा पविन्न संवंध स्थापित करती है 
साथ ही अपने पिता को मर्यादा को प्रेम की अ्वाध-धारा में वहने नहीं दती, 
अपितु उसकी उचित रक्षा करती हुई अपने प्रेम को भी चिरस्थायी चना लेती 
है । यहाँ से देववाला में एक मानवी की अपेक्षा देवी के गुणों का प्रादुर्भाव 
होता है और अन्त तक देवी रुप में ही चित्रित की गई है। आपने हृदय की 
आग को इतनी सफलता के साथ नियंत्रण में ल्लाने का श्रेय उसके पवित्ञ प्रेम 
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को ही है। देवनन्दन को वह बहुत चाहती थी उसके लिए तरह अपना 
सर्गस्व न्यौछ्ावर कर सकती थी । परन्तु हृदय पर पत्थर रखकर समाज की 
ऊँच नीच के दो पार्टो में पिसती हुई वह फूल सी सुकुमारी अपने प्रेम का 
बलिदान कर देती है | और हृदय से जिसे प्रेम का देवता मान लिया था| 
उसे ही फिर अपना भाई बनाकर अन्त तक प्रेम की सच्ची उपासिका बनी 
रहती है। 

तीसरे चित्र में वह सफल पत्नी एवम्‌ सफल जननी के रूप में इमारें 
सामने आती है| मारतीय नारी के लिए पति सी सर्गस्व है। वही उसकी 
गति है ओर वही उसका स्वर्ग है। वही उसका ईश्वर है । और वही उसका 
जीवन का एक मात्र आधार है। पति परायण नारी का आदरश जैसा भारत 
में मिलता है, गेसा अन्यञ्ञ देखने को नहीं आता | पति द्वारा अनेक 
कष्ट पाकर भी भारतीय नारी अपने पति का परित्याग गद्ठित समझती है | 
उसकी निंदा करना पाप समझती है । और निंदा करने वाले का सर्गनाश 
करने के लिए, भी उतारु हो जाती है। देववाला को उसके पति रामनाथ ने 
अनेक कष्ट दिए। यहाँ तक कि उसे असहाय छोड़कर विदेश भी चला गया, 
परन्तु पति के प्रति घृणा एवम्‌ तिर॒स्कार की मावना लेशमाञ्न भी देवबाला 
के हृदय में दिखाई नहीं देती | वह दिन रात अपने पति की माला जपती 
हुई उनके दर्शनों के लिए व्याकुल रहती है। परन्तु उसका दुर्भाग्य की मरने 
के समय ही जैसे-तेसे उसे पति के दशन होते हैं। वह इसमें भी अपना 
सौभाग्य समझती है । और पति के दर्शन करके ही अत्यन्त संतुष्ट होकर 
ग्राणों का परिध्याग करती है | यही दशा उसमें जननी रूप में दिखाई देती 
है। माता के उत्तरदायित्व को पूर्ण रूप से समफ कर वह अपने नन्हे पुत्र 
का पालन करती है और अन्त तक उस पर कष्टों की मलिन छाया नहीं 
पड़ने देती । - 
इस प्रकार देववाला के जीवन में हम भारतीय नारी का सच्चा आदशे 
देखते हैं । वह समाज की मान मर्यादा को समझ कर अपने प्रिय से प्रिय 
बह्तु का परित्याग करके त्यागमय जीवन का आदर्श उपस्थित करती है । 
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दुष्ट दराचारी लमग्पट तथा अनपढ़ पति को पाकर भी उसकी निरंतर सेवा 
करके तथा उसमें अदट्ूट श्रद्धा प्रदर्शित करके आदर्श-पति-परायण नारी को 
श्रेष्ठता प्राप्त कर लेती है। और पुत्र का अत्यन्त लगन और तत्यरता के 
साथ लालन-पालन करके जननी का आदर्श भो उपसस्थत करती है। इस तरह 
- देवबाला में प्रेमिका, पर्ली, बहिन, जननी, समाज सेविक्रा आदि कितने ही 
- रूपों के आदर्श विद्यमान हैं | वह वास्तव में भारत की ग्राचीन सभ्यता का 
मूर्तिमंत रूप है । 

दूसरा चरित्र देवनन्दन का हैं। देवनन्दत एक उत्साही युचक है । 
उसमें मानवोचित प्रेम, उदारता, शौर्य पराक्रम आ्रादि गुण विद्यमान हैं । 
वह पहले देववाला दे। सफल प्रेगी के रूप में हमारे सामने आता है । उसमें 
प्रेमकी निष्कपटता तथा उज्वलता पर्यात मात्रा में है श्रोर अन्त तक वह उसका 
निर्वाद भी करता है। वह एक सच्चा प्रेमी है। उसके प्रेम को भौतिक बाधाएँ 
रोक नहीं पातों । हो सकता है, विवाह के उपरान्त प्रेम में सात्विकतान 
रहती ; परन्तु विवाह न होने के कारण उसके हृदय में सात्विक प्रेम का 
संचार होता है। वह प्राणीमात्र से प्रेम करने लगता है । दुखियों के कष्ट 
निवारण करने एवम्‌ दोनों की विपन्नावस्था में सहायता करने में ही वह 
आनन्द का अनुमव करता है । उसका जीवन लोक-सेवा एवम्‌ लोकानुरंजन 
के निमतत उत्सग हो चुका है.। यह पात्र हरिश्रौध जी की अपनी उदास 
भावना का प्रतीक है | देववाला से विवाह न होने पर चह फिर विवाह ही 
नहीं करता और सनन्‍्यासी हो कर प्राणिमात्र के कप्टों को दूर करने के 
लिए घर द्वार छोढ़ देता है और संर्सार में विचरण करके वह दीन-दुखियों 
के कष्ट दूर करता रहता है। अन्त में वह साधुवेश का भी परित्याग करके 
प्रत्यक्ष रूप में देश की घुरी रीतियों को दूर करने में दुखियों को सहारा 
देने तथा देश की उन्नति के कार्य करने में लीन हो जाता है | उसकी 
उदारता एवम्‌ त्यागमय जीवन का प्रभाव रसानाथ पर भी पड़ता है। श्र 
र्मानाथ जैसा लम्पट भी उसके साथ ही देश और समाज की भलाई करते 
के लिए इधर उधर धूमने लगता है । इस तरह देवनन्दन के रूप में लेखक 
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ने एक त्याग तपस्ण से भरे हुए. आदर्श युवक की भाँकौ प्रस्तुत की दे, जिसकी 
देश को आवश्यकता थी और जिसका श्रनुकरण कर के तत्कालीन ग्रान्‍्दोलनों 
में भाग लेने वाले शुवक् सच्चे देश भक्त त्यागी और तपस्वी वन सकते-थे । 
तीसरा चरित्र रमानाथ का है, जो अ्रप्नी कुटिलता, दुश्चरित्रता तथा 
खहमन्यता के कारण उपयुक्त दोनों चरित्रों के लिए प्रतिद्वन्द्रिता उपस्थिति ' 
करता है | वह प्रारम्भ में ही अनपढ़, काला-कलूटा तथा नंगा बतलाया 
गया है| उसमें सभी बुरी आदतें हैं। वह अपनी स्री को घोखा देकर पर-ल्ली 
समन भी करता है ओर अपने ऐशोशराम से सारी सम्पत्ति को स्वाहा करके 
कलकता भी माग जाता है। उसमें गुणग्राहकाता नहीं । वह अत्यन्त गुण- 
सम्पन्न सुन्दरी देववाला का आदर नहीं करता | वह रसिक और छुलिया 
है । बह अपनी इन्हीं दुष्रद्दतियों के कारण कलकते में भी ठोकरें खाता 
फिरता है वहाँ वह चोर-डाकू -तथा मार-काट करके रुपये कपटने वाला भी 
बन जाता है | अपनी पत्नी की उसे परवाह नहीं | वह संसार से भागे हुएं, 
एक अससथथ एवम्‌ कायर युवक के रूप में हरिओलोधजी ने चित्रित किया है। - 
उसे घोखा देने, कष्ट पहुँचाने, डाका डालने तथा क्रिसी का वध करने में। 
तनिक भी संकोच नहीं होता । उसकी आत्मा इतनी पतित हो चुकी है कि 
देवनस्दन के समझाने पर भी वह आपकी पति-प्रायण सती-साध्वी पत्नी 
देववाला को मुह दिखाने में हिचकता है उसमें इतनी हिम्मत नहीं कि 
वह अपनी सामथ्य द्वारा अपने परिवार की देखभाल करे। अन्त में उसके 
अन्दर कुछ परिवर्तन आ्राता है और यह परिवर्तन देवनंदन एवम्‌ देवबाला 
के सात्विक विचारों से उत्पन्न होता है। इस परिवर्तन के फलस्वरूप वह मी 
अन्त में प्राणियों के हित के लिए अपना जीवन-दान कर देता है ; परन्तु 
उसका यह हिंत-चितन अत्यन्त देरी से जाग्रत होता है और देवबाला - जैसी 
स्वर्गीय विभा चोण होकर लुप हो जाती है। फिर भी अन्त में सुधार 
दिखाकर लेखक ने उसके चरित्र को भी सुन्दर बनाने की चेष्टा की है 


परन्तु उपन्यास के अन्दर यह विरोधी भावनाओं के प्रतीक के रूप: में. ही 
चिजित किया गया है | 
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इसके अतिरिक्त उन्यास में कोथपकथन अत्यन्त छोटे और सबोध हैं 
त्था बहुत ही कम मात्रा में मिलते हैं। इन कथो्कथनों में कोई सौंदय 
नहीं, त्वारा नहीं, गति नहीं, और न कथानक को विकसित करने की क्षमता 
है। सर्मग शिथिल और निर्जीव से दिखाई देते हैं । केवल प्रयोग के लिए 
ही आगये है | लेखक का ध्यान केवल विश्लेषणात्मक प्रणाली की ओर ही 
अधिक है | उसने चरित्ञ-चित्रण के लिए अभिनयात्यक प्रणाली का अधिक 
प्रयोग नहीं किया । इसी कारण न कथोपकथन सजीव हो पाये हई और न 
उपन्यास के अन्दर कलात्मकता आई है। 

प्रकृति-चित्रण के प्रति लेखक का ध्यान अत्यन्त उस्कटता के साथ आक- 
पिंत हुआ | प्रकृति के लिए हरिआऔऔधजी के हृदय में घढ़ा मोह था। प्रिय- 
प्रवास में जो प्रकृति-चित्रण मिलता है उसकी पृष्ठ भूमि इन दोनों उपन्यास 
में विद्यमान है उदाहरण के लिए ठिठ हिन्दी का ठाटों उपन्यास से हम' 
प्रकृति-चित्रण की कुछ पंक्तियाँ उद्घृत करते हैं, जिनमें प्रकृति के सौम्य एवम्‌ 
भव्य रूप के साथ-साथ कितनी विविधता वास्तविकता एज सूक्ष्म निरीक्ष णता 
विद्यमान है; 

“देवबाला पोखरे की छुटा देखने लगी । उसने देखा उसमें बहुत ही 
सुथरा नीले कांच ऐसा जल भरा है, धीमी वयार लगने से छोटी छोटी 
लहरें उठती ईं, फूले हुए कॉल अपने हरे-हरे पत्तों में धीरे-धीरे दिलते हैं। 
नीले आकाश और आसपास के हरे फूले फले पेढ़ों की परछाहीं पड़ने से 
बह और सुदावना और अनूठा हो रहा है | सूरज की किरणें उस पर 
पड़ती हैँ ; चमकती हैं, उसके जल के नीले रंग को उजला वनाती हैं और 
डुकड़े २ हो जाती हैँ | आकाश का चमकता हुआ सूरज उसमें उतरा है, 
हिलता है, डोलता है थरथर काँपता है और फिर पूरी चमक-दमक के 
साथ चमकने लगता है | मछुलियाँ ऊपर आती हैं, ड्रब जाती है, नीचे चली 
जाती हैं फिर उतराती हैं, खेलती हैं, उछुलती हैँ, कूदती हैँ । चिढ़ियाँ ताक 
लगाये घूमती ई, पंख चटोर कर श्रचानक आ पड़ती है, हृव जाती हैं, दो 
एक को पकढ़ती ई और फिर उड़ जाती हैं ।” 
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इस वर्णन में कितनी विविधता भरी हुई है मानो कवि क्रिसी सरोवर 
पर बैठा हुआ उसके चित्र को अंकित कर रहद्दा है और उसकी प्रत्येक वात 
को अत्यन्त यूक्मता के साथ देखता हुआ अपने वर्णन में यथाथंता उपस्थित 
कर रहा है। ऐसे ही कुछ रात्रि, भादों तथा सावन के चित्रण भी मिलते हैं| 
इस तरह लेखक ने अपनी प्रारम्मिक श्रवस्था में ही प्रकृति के प्रति अद्गट 
अनुराग की काँकी इस उपन्यास में उपस्थित की है| 

देशकाल का चित्रण भी कोई विरोधी नहों दिखाई देता | सर्वत्न देश 
काल का उचित समर्थन करते हुए तत्कालीन समाज एवं देश की वास्त- 
विकता को अंकित क्रिया है | गंगा के घाट एवं ग्रामीण जीवन के जो चिन्न 
लेखक ने प्रस्तुत किये हैं उनमें कहीं भी अस्वाभाविकता नहीं दिखाई देती ।॥ 
पूर्व के गाँवों में प्रायः श्राम, जामुन, महुआ और कटहल के पेड़ ताल के 
किनारे होते हैं ओर ताल के समीप हो देवी का थान होता है। साथ ही 
जिस पेढ़ के नीचे देवी का थान होता है उसकी सबसे ऊची टहनी पर 
मंडी लगाई जाती हैं, जो देवी के मन्दिर की सूचना दूर से ही दे देती हैं । 
इसी तरह कलकत्ते में मारवाड़ियों का रहना एवम्‌ धनाव्य होने के कारण 
उनको मारना-पीटना प्रायः आजकल भी चलता है। 

' रचना-शैली में उपन्यास-कला का तो अमाव है। परन्तु मापा ठेठ 
हिन्दी प्रयुक्त हुई है मापा के बारे में अंत में विचार करेंगे। यहाँ इतना 
कह देना ही पर्याप्त है कि लेखक ने तद्भव शब्द प्रधान, सरल एग॑ सुबोध 
बोल-चाल की भाषा में यह उपन्यास लिखा है। डा० ग्रियर्सन के कारण ही 
हरि्रौधजी ने ठेठ हिन्दी लिखने का प्रयन्‍न किया और उससें वे पूर्ण सफल 
भी रहे | हरिओ्रौधजी की लेखनी में यह तो कमाल था कि वे सरल से सरल 
तथा क्लिष्ट से क्विष्ट हिन्दी सुगमता के साथ लिख सकते ये | सारांश यह है 
कि यह उपन्यास केवल भाषा की दृष्टि से ही लिखा गया है और भाषा का 
सफल प्रयोग करके लेखक ने अपना नाम अमर कर लिया है | डा० प्रियसंन 
इस उपयान्स को पढ़कर इतने प्रसन्न हुए थे कि इसे इंडियन सिविल-सर्विस 
की परीक्षा के लिए पास्यक्रम में रख दिया गया और “एक दूसरा ऐसा ही 
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विस्तृत उपन्याग लिखने के लिए हरिआ्रौधजी से आग्रह किया । हरिओ्रौधजी 
ने डा० ग्रियर्सन की उत्कुट अभिलापा देखकर इससे कुछ विस्तृत और ऐसी ही 
ठेठ हिन्दी में-- 
“ अधखिला-फूल !! 
नामक दूसरा उपन्यास लिखा | यह उपन्यास भी ( सामाजिक है, परन्तु 
इसमें कथा का प्रवाह सरल और सुवोध न होकर कुछ वक्त भी है और 
जासूसी उपन्यासों की सी घटनायें भी दिखाई गई हैं | कथा वस्तु ती छोटी 
ही है। देवनगर में हरमोहन पांडे नामक एक अत्यन्त आलसी एवं माग्य- 
बादी पुरुष रहते थे । अपने आलस्‍स्य एवं नोकर-चाकरों पर श्रधिक विश्वास 
रखने के करण कुछ ही वर्षों में लाखों की सम्पत्ति गँवाकर वे बंसनगर में 
शझाकर रहने लगे | उनकी पत्नी का नाम पारवती था और उनके एक पुत्र 
तथा एक पुत्री थी। पुत्री का नाम देवहूती तथा पुत्र का नाम देवकिसोर 
था । देवहूती ही इस उपन्यास की नायिका है देवहूती का विवाह वाल्या- 
वस्था में ही हो गया था। परन्वु विवाह के उपरान्त जैसे ही वह अपने घर 
आई, तो घर पर अधिक बीमार पड़ गई । साथ ही यह भी सुना गया के 
वह चल बसी | इस सूचना को पाते ही उसके पति देवस्वरूप वैराग्य धारण 
करके लोक-मेवा एवं समाजीन्नति के कार्यो में लीन होगये | साधु का वेष 
बनाये वे इधर-उबर दान अनाथों के कप्ट दूर करने में ही घूमते रहते थे। 
इधर बंसनगर में कामिनी मोहन नामक एक अत्येत धनाब्य जमीदार रहते 
श्रे। इनके पास अवार सम्पत्ति एवं क्रितने हो गांव में जमींद्री थी | सम्पत्ति 
ने इन्हे अंधा बता दिया था इसी कारण ये सुदूर रहने वाली किसी सुन्दरों 
रमणी के बारे में सुनकर उसे प्रात करने के लिए नोकर-चाकरों द्वारा 
मरसक प्रयत्न किया करते थे। जिस दिन से दवहुति इनके गांव में आकर 
रहने लगी इनकी श्राँख देवहूति पर भी पड़ी और उसे ग्रातत करने के लिये 
ये झनेक छुत-काट करने लगे । एक बार तो कामिनी मोहिन के चंगुल में 
फँंसकर मी देवहूती अपना झूठा प्रेम दिखाकर निकल गई। फिर दूसरी 
बार कामिनी मोहन ने उसे ऐसा फंसाया कि देवहती ने अपने सततीत्वु को 
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रक्षा के लिए बिघ खाने की धमको दी। इससे कामिनी मोहन घबड़ा गया 
और शान्ति के साथ उसे अपने काबू में लाने की चेष्टा करने लगा। इस 
समय देवहूती एक घने जंगल के अंदर भीलों से कड़े पहरे में एक्र- भव्य 
भवन में रहती थी । देवस्वरूप नामक साधु ने देवहूती की अनजाने ही एक 
वार पहले भी रक्षा की थी। अबकी वार उसे जैसे ही पता चला कि , 
कामिनी मोहन फिर उस सतो साध्वी स््री को घने जंगल भें लिया लाया है 
ओर बलपूर्वक उसके सतीत्व को नष्ट करने को चेष्टा कर रहा है तो वह 
देवहूती की रक्षा के लिए सुरंग के मार्ग से: उपस्थित होगया। इधर 
कामिनी-मोहन अपने दुराचार एवं पापों के कारण एक दिन घोड़े से 
ऐसा गिरा.कि सदा के लिए टंडा होगया | परन्तु मरते समय बह अपनी 
समस्त सम्पत्ति का आधा भाग देवहूती के नाम और आधे साय को अपनी 
विवाहिता पत्नी फ़ूल-कुंवर के नाम कर गया था | कामिनी मोहन के कोई 
भी संतान न थी। अंत में देवहूती का उद्धार करके साधु वेषधारी देवस्वरूप 
ने उसे हरमोहन पांडे (देवहूती के पिता) के पास पहुँचा दिया। उधर 
देवहूती की मां पारवती ने साधु-वेधधारी देवस्वरूप को पहचान लिया और 
अधिक पूँ छताछ्ल करने पर देवस्वरूप-देवहूती का, मागा हुआ पति ही 
निकला । अंत में दोनों मिल गये और देवस्वरूप ने कामिनी मोहन की 
सम्पत्ति का तनिक भी उपयोग न करके उसमें से धर्मशाला, पाठशाला, 
अनाथालय, मंदिर, विधवाश्रम आदि वववाकर लोकोपकार के कार्यों में ही , 
सब धन लगा दिया | इस प्रकार अंत में साधुवेष का परित्याग करके 
देवस्‍्वरूप भी आनंद पूर्वक देवहूती के साथ अपना सादा जीवन व्यतीत करने 
लगे और देश और समाज की मलाई में आजीवन रत रहे। इस प्रकार 
उपन्यास के नायक देवस्वरूप तथा नायिका देवहती है और उसके सामा- 
जिक जीवन को ही सत्ताईस पंखड़ियों अ्रधवा अध्यायों में विभक्त करके 
अंकित किया गया है। 
उपन्यास की कथावस्तु आमीण जीवन के उस पहलू को उपस्थित 
करती है जहाँ लोग यूत-प्रेतों एवं काली-दुर्गा में विश्वास करके ओम या 
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सयाने लोगों के चंगुल में बुरी तरह फेंस जाते हैं और छोटी-छोटी घटनाओं 
को भी देवी प्रकोप जानकर उन औमा एवं सयानों की वात मानते हुए 
अपार-धन-राशि व्यर्थ ही व्यय किया करते हैं। साथ ही श्ोका आदि 
नीच प्रकृति के लोगों का घरों में प्रवश होते ही स्लियों की मान-मर्यादा भी 
खतरे में पड़ जाती है, क्योंकि क्रामी लोग ऐसे ही पुरुषों से अपना मतलब 
गॉठकर अच्छे-अच्छे घरों की बहू-वेटियों के सतीत्व को नष्ट किया करते 
हैं। इसके साथ ही गाँवों के ज़मोदारों की विलास भावना का भी स्पष्ट 
चित्र अंकित किया है। ये लोग बिना परिश्रम किये हुए ही जो अपार-धन- 
सम्पत्ति के मालिक बन जाते हैं, फिर इन्हें“विपयों में लीन रहने के सिवाय 
और कोई कार्य नहीं रहता | ये लोग निरंतर दूसरों की वहू-वेटियों को 
तकते रहते हैं और अपनी विलास-वासना को तृप्त करके एक ओर नो 
पापाचार की अभिवृद्धि करते है, तथा दूसरी ओर अपने से दुबल व्यक्तियों 
का स्व स्न अपहरण करके उन्हें दर-दर मीखने मॉँगने के लिए बाध्य कर 
देते हैं । इस प्रकार 'अधखिला-फूल” नामक उपन्यास में सामाजिक जीवन 
की भॉकी अच्छी तरह मिलती है | 

कथावस्तु में मोड श्रच्छे दिखाये गये हैं। दवहूती ने सतीत्व-रक्षा के लिए 
जो प्रयत्न किये हैं, वे भी लेखक ने अत्यत स्वाभाविक्र रूप में चित्रित किए हैं। 
उपन्यास की कथावस्तु का विकास भी पूरा-पूरा दिखाई देता है। परन्तु 
प्रथम दो-तीन श्रध्याय तो कथा के प्रारंभ करने में व्यर्थ ही खर्च कर 
दिय हैं। उपयान्स के प्रथम अ्रध्याय में केवल लड़के तथा माँ के वार्तालाप 
द्वारा लेखक ने समाज के तारागण संबंधी विश्वास की चित्रित किया है जो 
अनर्गल प्रताप सा जान पढता है | घटनायें सभी आ्राकर्पक हैं और पाठक 
को आगे पढ़ने के लिए प्रोत्माहित करती हैं। बीच-ीच में देवहूती के 
सरयू स्नान तथा घने-वन वाली घटवायें जासूसी कार्यवाहियां दिखाई गई हैं, 
जिनको लेखक ने स्वाभाविक वनाने की कोशिश की है, परन्तु बेंस भी 
घटनायें अस्वामाविक हैं और आज का पाठेक उन पर विश्वास नहीं कर 
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सकता | हों , चन्द्रकान्ता-युग के पाठकों को तो ऐसी ही बात॑ बड़ी रोचक 
दिखाई देती थीं ओर उनमें विश्वास भी शीघ्र हो सकता था । 
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' देवहूती इस उपन्यास की नायिका है वह सती-साध्वी, पति-परायण एप 
भारतीय आदशों को मानने वाली भोलो लड़की है.। उसे विधाता ने भ्रपार 
रूप-सौन्दर्य प्रदान किया है और यही रूप-सौन्दर्य उसके जीवन में अनेक 
आपत्तियाँ खड़ी कर देता है| वह इतनी भोली है कि बासमती के जाल 
डालने को नहीं समझ पाती | बसमती कामिनी-मोहन की ओझ्लोर से देवंहूती 
को फॉँसने के लिए अनेक पड़यंत्र रचती है ओर उनमें से एक यह भी था 
कि बह देवी के लिए नित्य अड़हुल के फूल तोढ़ले कामिनीमोहन की वाटिका 
में जाये ओर वहाँ किसी प्रकार मोहन के चंगुल में फंसे। विचारी भोली देवहूती 
नित्य बगीची में जाने लगी और धीरे-धीरे बासमती के विछाये हुए जाल में 
उलभने लगी | परन्तु ढेवहूती जितनी भोली और सरल एवम्‌ अबोध 
युवती है, उतनी ही वह धोखा देने में मी कुशल है कामिनीमोहन के चंगुल 
में एक वार बुरी तरह फंसकर भी वह उसे म्रृठा प्रेम दिखाकर निकल 
जाती हैं | परन्तु उसका हृदय भी तो एक ञ्री का ही हृदय है । वह पत्थर 
तो नहीं । धीरे-धीरे उसमें कामिनीमोहन के प्रति आकर्षण होने लगता है 
श्रौर वह कुछ अनम्नी सी होकर एकान्त में पड़ी रहती है । परन्तु उसकी 
मां जैसा ही उसे भ्रमर का उदाहरण देकर कामी पुरुषों के छुल-कपट का 
ज्ञान कराती है बैसे ही उसके हृदय स यह प्रेम का मिश्या-आवरण हट 
जाता है और वह पुनः अपने पति के एकमात्र प्रेम को ही पुजारिन बनकर 
कठिन से कठिन आपत्ति को सहन करने के लिए उद्यत हो जाती है। 
इतना ही नहीं विपम परिस्थितियों सें भी एक सबला वीरांगना की भाँति 
कामी कामिनीकीशल को फटकार देती है और अपने सतीत्व की रक्षा के 
लिए जीवन की बाजी लगाकर वीर पत्नी का आदर्श उपस्थिति करती है। 
इस प्रकार देवहूती में हम सुन्दरी युवर्ता की सरलता, भोला-पन, सहूदयता 
एवम स्वामाविकता के दर्शन तो करते ही हैं, परन्तु इसके साथ-साथ वह 
पति-परायण, सती-साथ्वी, विषय- परिस्थितियों में भो भयभीत न होने वाली 
एक वीर महिला के अदर्श रूप की झाँकी भी पाते हैं। 
देवस्वरूप इस उपन्यास का सायक है ।हरिओऔधजी के हार्दिक भावों का 
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समुच्चय ही उसे कहें तो कोई श्रत्युक्ति नहीं; क्‍योंकि देवस्वरूप ही हरिऔष- 
की भावनाओं का अतीक है, वही उनके विचारों को जन-जन तक पहुँचाता है 
ओर बर्यी हरिश्रौधजी की विशेष कृपा का माजन बना है। देवस्वरूप लोक 
सेवा एम लोक-हित के रंग में रंगा हुआ है | यह रंग उसके ऊपर उसकी 
अत्यन्त सुन्दरी पत्नी की मृत्यु ने चढ़ा दिया है| उसे यह पता ने था कि 
अभी तक उसकी पत्नी जीवित है और जिसकी सुरक्षा में वह तत्पर है यह 
उसी की पत्नी है। वह तो श्रान्त धारण का शिकार बनकर घर वार छोड़ 
कर साधु हो गया था | वह क्या जानता था कि सवा करने पर उसे ऐसी 
भेवा प्राप्त होगी कि जिसके लिए वह आजन्म आभारी रहेगा। देवस्वरूप 
में एक धीरोदात्त नायक के शुर् विद्यमान हैं। वह गुण, विद्वान, उदार 
चेता, परोपकारी, मिष्ठ भापी, लौक हितैषी, नीति-कुशल एज सर्ममूति 
'हिताय अनेक कष्ट सहन करने वाला वीर पुरुष है उसके हृदय में पत्नी के पति 
के प्रति अद्टूट प्रेम था ; परन्तु पत्नी की मृत्यु के मिथ्या समाचार ने उसके 
हृदय की भावना को दूसरी शोर केन्द्रित कर दिया और वह प्रेम धारा 
अनेक स्रोतों में विभक्त होकर जन-जन का कल्याण करने लगी । इतना ही 
नहीं उसने देवस्वरूप के हृदय को इतना उदार चेता एवं अ्रन्त/करण को 
इतना विशाल बना दिया कि कामिनीमीहन जैसे अपार 'सम्पति के स्वामों 
की सारी जायदाद अपने अधिकार में आजाने पर भी उसमें से एक 
पैसा भी देवस्वरूप ने नहीं लिया और उसका सारा घन लोक-कल्याण के 
कार्यों में लगा दिया । सती-साध्वी झ्लियों के लिए वह ईश्वर का श्रवतार है। 
क्योंकि देवहुती जेसी अनाथ युवती की रक्षा का कोई उपाय न था, परन्तु 
देवस्वरूप ईश्वर की भाँति एक बने जंगल में स्थित एकान्त भवन में भी 
पहुँच गया और उसकी रक्षा को | इतना ही नहीं उस विपयो नारकी- 
जीव कामिनीमोहन को भी थ्रत में सीधे मार्ग पर लाने का श्रेय देवस्वरूप 
को है | देवस्वरूप की प्रेरणा से ही उस दुराचारी लंपट व्यक्ति ने अपना 
सारा धन परोपकार के निर्मित्त दान कर दिया । देवस्वरूप का व्यक्तित्व 
महान है ओर वह सभी पात्रों को संचालित करता हुआ अपने जीवन की 





२३४ ५हरिआऔध” उनकी कलाक्षतियाँ 





उदात्त क्रियाओं द्वारा सवोपरि सिद्ध होता है। अतः उसमें उदारता, निष्क- 
पटता, वीरता, कुशलता आदि अनेक भव्य भावनायें विद्यमान हैं ओर 
लोक-सेवा तथा: मानवता के सच्चे पुजारी होने के नाते एक आदर्श युवक्क 
के दशन होते हैं। | 
कामिनीमोहन अत्यन्त कर, दुराचारी, पापी तथा मदान्ध जमींदार है। 
उसमें तत्कालीन विल्लासी जमीदारों के स्वरूप का दशन होता है। वह दूसरों 
की बहू वेटियों के सतीत्व को नष्ट करके उनके जीवन को भ्रष्ट करता 
रहता है | उसे पर-पीड़न तथा लोक-सेवा श्रादि के कार्य नहीं सुहाते | वह 
एक मात्र अपने स्वार्थ-साधन में ही लाखों रुपये का व्यय कर सकता है तथा 
अपनी विलासवासना की पूर्ति के लिए कर्त्तव्याकत्तेव्य का ध्यान नहीं रखता । 
उसके कोई भी संतान नहीं और न संतान के ग्रति उसे मोह ही है | बह तो 
एक मात्र सुन्दरियों का पुजारी है और उनको प्राप्त करने के लिये लाग्वों 
रुपये अनेक स्त्री-पुरुषों को इनाम के रूप में देता है। अभी तक क्विसी सती 
सत्नीसे उसे पाला नहीं पड़ा था। देवहूती पर हाथ डालते डी उसका सतीत्व 
उसे नाश को ओर ले जाता है और एक दिन उसके सतीत्व के प्रताप से 
ही वह घोड़े से गिरकर काल-कवलित हो जाता है परन्तु मरते समय वह 
अपनी पू जी इधर-उधर नष्ट नहीं होने देता । अपनी पत्नी फूलकुंवर तथा 
देवहूती के नाम आधी-आधी सम्पत्ति बांदा जाता है तथा अच्छे-अच्छे कार्यों 
में लगाने के लिए. लिख जाता है अन्त में उसके पाप ही उसे शिक्षा देंते हैं 
कि अनाथ अवलाओं के सताने के कारण ही असमथ म ही उसकी मृत्यु हो 
रही है तथा अब उसे अपनी साम्पति शुभकार्यों में लगानी चाहिए । अंत 
कुछ अ्रच्छा दिखाकर लेखक ने कामिनीमोहन के चरित्र को उन्नत बना 
दिया है। वैसे वह सदेव विलासिता के पंक में फँसा हुआ एक धनिक एवम्‌ 
मदान्ध जमींदार है | 
हिन्दी के ठाट' की अपेक्षा अधखिला फूल' में प्रक्ृति-चित्रण 
अधिक सजीव और नित्ताकर्पषक है | यहाँ लेखक ने प्रकृति के सूकछ्म से यूच्म 
कार्य-व्यापार को दिग्वाते हुए उपन्यास में वातावरण निर्माण करने के लिए. 
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प्रकृति का अच्छा प्रयोग किया है। प्रकृति में सजीव चेतना शक्ति का 
आभास पाकर लेखक यहाँ गद्गद हो गया है और प्रकृति-चित्रण अधिक 
कारीगरी और कुशलता के साथ सम्पन्न किया है। अकृति-चित्रण में 
मानवीय भावों की कॉँकी दिखाते कही-कहीं तो लेखक प्रकृति के भव्य-चित्र 
को अंकित करने में श्रत्यधिक सफल सिद्ध हुआ है उदाहरण के लिए ओऔष्म 
ऋतु का चित्रण देखिए :-- 

धजारों ओर आय बरस रही है--लू और लपट के मारे मुह 
निकालना दूभर है--सूरज बीच आकाश में खढ़ा जलते अगारे उगल 
रहा है और चिलचिलाती धूप की चपेटों से पेड़ तक का पत्ता पानी होता 
है ।छुरें को माँव धूल के छोटे छोटे कन सव ओर छूट रहे हैं, धरती तत्ते 
तवे सी जल रही है--धर आवां हो रहे हैं और सब ओर एक ऐसा 
सन्नाटा छाया हुआ हे--जिससे जान पड़ता है--जेठ की दोपहर जग के सब 
जीवों को जलाकर उनके साथ आप भी धू-धू जल रही है । बवंडर उठते 
हैं--हा हा हा हा करती पहुवां वयार बड़े धूम से वह रही है ।” यह चित्र 
पत्र मिलते ही देवहूती के हृदय की भयंक्ररता और विपम-वेदना का ब्ोतक 
है । ऐस ही बसंत, शरद, वर्षा तथा सूर्य, चन्द्र, रात्रि, दिन, संध्या आदि के 
कितने ही चित्र मिलते है जिनमें बारीकी के साथ साथ भाव-प्रवणता 
सुद्टमता तथा कलात्मऊता विद्यमान है और जो हरिश्रोधजी के कला-कोशल 
की भूरि-भूरि प्रशंसा करते हैं| 

हरिओऔधजी के उपन्यासों की भाषा 

इरिश्रौधजी ने अपने दोनों उपन्यासों को ठेठ हिन्दी में लिखा है । 
हरिश्रोधजी ने ठेठ हिन्दी की परिभाषा का विवेचन करते हुए 'दिठ हिन्दी 
का ठाटों नामक उपन्यास के 'उपोदधात” में लिखा है :-- 

"जैसे शिक्षित लोग आपस में बोलते चालते है मापा वैसी ही हो, 
गंवारी न होने पावे, उसमें दूसरी मापा अरबी, फाररुी, तुर्की अंग्रेज़ी, 
इत्याददे का कोई शब्द शुद्ध रूप या अपम्रश रूप में से न हो भाषा अपभ्र श 
संस्कृत शब्दों से प्रयुक्त हो और यदि कोई संस्कृत शब्द उसमें आबे भी तो 
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बहो, जो अत्यंत प्रचलित हो, और जिसको एक साधारण जन भी बोलता 
हो “जहाँ तक मैं समझता हूँ ठेठ हिन्दी की परिभाषा भो यही हो 
सकती है।” (१) 

' उक्त परिभाषा की पृष्टि के लिए मुशी इंशाअल्ला खाँ तथा भारतेन्दु 
बाबू हरिश्चन्द्र के मत उद्घृत किये हैं। साथ ही यह भी बतलाया है कि 
अभी तक 'ठेठ हिन्दी” में केवल एक ही ग्रथ मिलता ओर वह है लखनऊ 
के कवि “इन्शा अल्लाह खाँ” की बनाई कहानी ठेठ हिन्दी!। इसके' 
उपरान्त हरिऔधजी के ठिठ हिन्दी का ठाट! तथा अ्रबखिला फूल नामक 
दो उपन्यास ही आते हैं ' इन दोनों उपन्यासों की भूमिका जिस भाषा में 
लिखी गई है, उसको देखने से पता चलता है कि उपन्यास और उपन्यास 
की भूमिका में ज़मीन आसमान का अन्तर है इतना ही नहीं पहले तो 
भूमिका में ही दो प्रकार की हिन्दी मिलती है । अधखिला फूल! की भूमिका 
तो संस्कृत गित क्लिष्ट, समासान्त पदावली तथा संस्कृत के तत्सम शब्द 
प्रधान हिन्दी भी लिखी गई है और उपन्यारु के अन्दर तद्भव शब्द प्रधान 
सरल बोल चाल की ठेठ हिन्दी मिलती है इस प्रकार हिन्दी के तीन रूपों 
के दर्शन एक उपन्यास के अन्दर ही हो ज्ञातें हैं। नीचे तीनों रूपों के ऋमशः 
उदाहरण दिये जाते हैँ :-- 

(१) 'बालाक अरुणरागरंजित प्रफल्ल पाटल प्रसून, परिमल विकी्ण- 
कारी मंदबाही प्रभात समीरण, अनसी कुसमदलोपमेय कान्ति नव जल धर 
पटल, पीयूपप्रवरषणणकारी सुपूण शुशत्र शारदीय शशांक, रविक्रिग्णोद्धासित 
बीचि विक्षेपणशीला तरंगिणी, श्यामल तृष्णावरण परिशोमित उत्तूं ग शैल 
शिखर श्रेणी, नवकिशलयककदम्ब समलंकृत वसंतिक विविध विटपावली, 
कोकिलकुल कलंकीकृत कंठ समुत्कीर्ण कल निनाद, अत्यंत मनोमुग्धकार और 
हंदयतलस्पर्शी हैं ।” 

(२) “मनुष्य स्वाभावतः सुविधा को प्यार करता है आर यथा सामर्थ्य 
उसी ओर प्रश्नत होने को चेष्टा करता है । तदनुकूल ठिठ हिन्दी का ठाट 

(१) ठेठ हिन्दी का 5 (ट--उपोद्घात प्र ६ | ् 
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लिखने के पश्चात्‌ उसी भापा में कोई दूसरा गंध लिखने का भेरा बिंचार न 
था| किन्तु सानोन्नत महात्मा डाक्टर जी० ए० ग्रियसन साहब की असा- 
धारण गुणगर।हकता और अमृतपूर्व उत्ताह प्रदान से, में 'अध्िला फूल" 
नामक यह दूसरा ग्रंथ भी ठेठ हिन्दी में लिखने को बाध्य हुआ ।? 

(३) “चांद कैसा सुन्दर है, उसकी छुटा कैसी निराली है उसकी शीतल 
किरने कैसी प्यारी लगती है | जब नीले व्यकाश में चारों श्रोर जोति फेला 
कर वह छुवी के साथ रस की वरसा सी करने लगता है, उस घड़ी उसको 
देखकर कौन पागल नहीं होना ?? 

उपयु क्त तीनों रूपों में से प्रथम दो रूपों को दरिश्लोध ने आगे चलकर 
“प्रियप्रवास की रचना में अपनाया है | वैसे दूसरा रूप तो आपकी सर्वत्र 
समीक्षाओं में विद्यमान है तथा तीसरा रूप 'चौवदों और दोनों उपसन्यासों 
में अपनाय! गया है | लेखक ने जिस समय 'ठेठ हिन्दों का ठाट उपन्यास 
लिखा उस समय कितने ही मापा सम्बन्धी सुझाव इनके सामने आयेये 
संक्षेप में वे इस प्रकार हैं :-- 

“(१ ) हिन्दी भाषा की सर्म स्वीकृत लेख प्रणाली और नियम में 

व्याघात होगा, ओर स्वेच्छाचार को प्रश्नय मिलेगा | 

( २) लब्ध-प्रति. लेखकों की स्थापित परम्परा और शैली का उलंधन 

होगा । 

(३ ) अ्प्रचलित ओर नवीन शब्दों का प्रयोग होगा। 

(४ ) मापा को आमीण होने का लांछुन लगेगा |” 

इन चारों सुधारों पर अत्यंत विद्वत्ता पूर्ण अपनी सम्मति प्रकट करते 
हुए हरिश्रौधजी ने चारों का खंडन किया है और बतलाया है कि तत्कालीन 
अधिकांश लेखक इनके जैसे ठेठ हिन्दी के शब्दों का व्यवहार रात दिन 
गद्य-यद्य में किया करते हैं, परन्तु फिर भी न किसी लेख प्रणाली के नियम 
में व्याघात हुआ है, न परम्परा का उलंघन हुआ है, न वे अप्रचलित 
एज नवीन शब्द ही हैं तथा न उनसे माया ग्रामीण ही बनी है | इतना होते 
हुए भी हरिओऔऔधजी ने इस भाषा का प्रयोग सर्वन्न नहीं क्रिया-। 
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नको 'ठेठ हिन्दो' में जैसा ऊपर कहा जा चुका है, हिंदी के तद्भव 
रुपों की प्रधानता मिलती है। अर्थात्‌ इसतिरी, सरग, सबद, इन्द्र, सराप 
#ल, गैद, अनरथ, प्रमेसर, कारन, बग्खा, जोति, दिशामें, जतन, गुत 
आपदि शब्द ही सर्वाधिक प्रयुक्त होते हैं| बेसे कुछ हिंदी के ऐसे तत्सम शब्द 
भी मिलते हैं, जिनका प्रयोग जनता में अधिक पाया जाता है जिन्हें शुद्ध रुप में ही 
प्रयोग करना लेखक आवश्यक समभ्तता है। इन शब्दों में सुख, दुख, नाक, 
कान, प्यार, देवता, पंडित, पत्थर, अधीर, रंग ढंग, मंदिर, मंडप आदि 
हैं| साधारणतया हरिश्रौधजी ने ठेठ हिंदी के अंदर बोलचाल को प्रधानता _ 
दो है। सर्गसाधा रण जिन शब्दों का जैसा उच्चरण अच्छी तरह कर सकते 
हैं उनका प्रयोग आपने जैसा ही किया है | इसी विचार को आपने भूमिका 
में इस तरह स्पष्ट किया है :---“मैं मी उसी रूप में शब्द के व्यवहार का 
पक्तपाती हूँ कि जिस रुप में वह सव साधारण द्वारा बोला जाता है, यदि 
सब साधारण द्वारा वह उस रूप में नहीं बोला जाता है कि जिस रूप में 
वह लिखा गया है तो अवश्य त्याज्य है। 


इसी विचार के आधार पर आपने अधिक से अधिक बोल-चाल के 
शब्द ही दोनों उपन्यासों में अपनाये हैं। हरिश्रोधजी की यह विचारधारा 
यद्यपि अधिक समय तक नहीं रही | परन्तु फिर भी आप लोक-प्रचलित 
बोल-चाल की भाषा पर अधिक जोर देते रहे, और फिर भी यदि 
सब साधारण अंग्रेजी, फारसी, अरवी आदि विदेशी भाषाओं के शब्द भी . 
व्यवहार में लाते हैँ, तो ठेठ हिन्दी लिखने वाले के लिए उन सभी शब्दों का 
व्यवहार में लाना आप अत्यंत आवश्यक समभते हैं :-- 


“ब्रजमापा क्या समय तो हमको यह वतलाता है कि अंग्रेजी, फारसी 
अरबी, तुर्की, इत्यादि के वे सब शब्द भो कि जिनका प्रचलन दिन-दिन 
देश में होता जाता है, और जिनको प्रत्येक प्रांत में सब साधारण मली भाँति 


समभकते हैं, यदि हिंदी भाषा में आवश्यकतानुसार गहीत होते रहें, तो भी 
ज्ञति नहीं |?” 
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इस प्रकार आपने लोक-प्रचलित सभा प्रकार के शब्दों को अपने दोनों 
उपन्यासों में स्थान दिया हैं। आपकी गआ्राम्य-रचना अ्रत्यंत सजीव एम 
आाकरपक है| चित्रोपमता तो आपकी मापा में सबब विद्यमाने है। आपने 
अपने पात्रों के रेखांकित चित्रों के अतिरिक्त ऋतुओं एवं मावनाओं के भो बड़े 
सफल चित्र अंकित किए हैं तथा भाषा में सजीवता उत्पन्न करके उपन्यासों 
को जनता के साधारण से साधारण व्यक्ति के समझने के योग्य बनाया है । 
आपके उपन्यास जन-साहित्य के अन्तर्गत ही आते हैं ; परन्तु उपन्यासों के 
क्षेत्र में इरिश्रोधजी और आगे नहीं बढ़े । हो सकता है, आपकी नेतिक 
विचार-घारा ने उपन्यासों की सृष्टी रोक दो। क्योंकि मानव-जीवन का 
विश्लेषण करके उसके सभी चिन्न अकित करने में आगे आपकी रुचि नहीं 
रही और भाषा संबंधी विचारे में भी झगे परिवर्तन आगया। फिर भी 
दोनों उपन्यासों में आपकी लोक-प्रचलित भाषा बढ़ी सजीव एवं मार्मिक है । 


उपन्यासों का उद्दे श्य म 

काव्य को माँति उपन्यास का उद्देश्य भी जीवन की व्याख्या करना 
घतलाया गया है | उपन्यास में जीवन की सम एवं विए्म सभी परिस्थितियों 
के चित्र अंकित करके लेखक मानव-जीवन की अनेक रूपता पाठकों के 
सामने उपस्थित करता है | यह हम पहले हो कह चुके हैं कि हरिश्रोधजी 
ने जीवन की अनेक-रूपता के चित्न अपने उपन्यासों में ओकित नहीं किये, 
परन्तु जिन पहलुओं से जीवन को देखने की चेट्टा की है वह प्रशंसलीय है ! 
आपने विशेषतया समाज की चुराइयों को अंकित करते हुए दोनों उपन्यासों 
में आधुनिक जीवन की निम्नलिखित बातें दिखलाने की चेष्टा की है :--- 


(१) सामाजिक बंधनों के कारण लड़कियों को इच्छित वर को ग्राप्ति 
नहीं होती | 

(२) विवाह के बारे में लड़कियाँ पूर्ण परतंत्र हैं | 

(३) सामाजिक ऊँच-नीच की मावना अत्यधिक व्याप्त है । 
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(४) माँ-बाप अच्छे धर एवं खानदान के पीछे बहुधा वर के गुण- 
दोष नहीं दखते और निठल्लू , निकम्से, अपढ़ लड़कों के साथ 
अपनी लड़कियाँ व्याह देते है । 

(५) समाज में पर-त्री गमन एवं परिवार के वोफ़ को रहन न कर 
सकने के कारण युत्रकों के भागने की प्रद्गति मरो हुई है । 

(६) लोग आडम्बर पूर्ण जीवन अधिक व्यतीत करते हैं और श्ाज 

कल के साधु सन्यासी धूर्त ओर कपटा-चरण अधिक करते हैं | 

(७) समाज सुधार के लिए देवनन्दन तथा देवस्वरूय जैसे लोकोपकारी ' 

प्रहित कामी दौन-डुखियों के रक्षक तथा निस्वाथ सेवकों को 
आवश्यकता है | रु 

(८) जमीदारों में विलास-बासना अधिक व्याप्त है, थे दूसरों की 

सुन्दर बहन बेटियों को सदेव तकते रहते हैं तथा उनको प्रास 
करने के लिए हर प्रकार हथकंडे काम में लाते हैं | 

(६) वासमती जैसी कुटनी ख्त्रियाँ प्रायः भले घर की बहू-बेटियाँ को 

बहका कर चकलों अड्डों तथा अन्य गोपनीय स्थानों पर ले जाती 
आर २6 टी 6 ञ्च 
हैँ । ओर उन्हें दुष्कम प्रदत्त करती है । 
(१०) पुराने रूढ़िवादी विचार समाज में भरे हुए हैं। 


(११) पति से विलग रहकर सती साध्वी क्री के हृदय में भी किसी 
दूसरे व्यक्ति के प्रति आकषण हो सकता है | परन्तु उसके लिए. 
उपदेश ग्रहण करना आवश्यक है | 


(१२) भत्ते आदमी का अन्त भला तथा घुरे आदमी का अन्त बुरा 
होता है| 

उपयु क्त' इन कतिपय विशेषताओं के साथ साथ हरिऔध जी का मुख्य 

उद्देश्य भले ही ठिठ हिन्दी! में जनता की बुराईयों का चित्रण करके उन्हें 

उन्मार्ग पर ले जाना रद्दा हो परन्तु आपने देवनन्दन, देव स्वरूप, तथा देंब- 
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बाला और देहूबती से चरित्रें द्वारा समाज को सदाचार, लोक सैवा, सादा 
जीवन तथा लोक कल्याण के लिए सर्वस्व अर्पण करने की भावना को जन 
जन में भरने का प्रयत्न किया है | तथा यह बतलाया है कि सच्चे स्वामि- 
मानी और निष्कपट आचरण करने वाले भव्य चरित्र सम्पन्न ध्यक्ति ही 
समाज में सदेव आदर के पात्र होते हैं और पापाचरण में प्रवृत रहने से 
सदैव दुग ति होती है । 

सारांश यह है कि भाषा, भाव, यठन, शैली आदि की दृष्टि से 
हरिश्रीौध जी के दोनों उपन्यास तत्कालीन परिस्थतियों के सर्वथा श्रनुकूल है। 
ओर युग की नैतिक भावनाश्रों का प्रचार करके समाजो-स्थान में प्रव्वत्त 
दिखाई देते हैं | इस थुग में ऐसे ही उपन्यासों की सर्जगश आवश्यकता थी जो 
समाज-सेवा, देश-प्रेम. दीन-दुखियों को सहायता तथा सामाजिक कुरीतियों 
के विनाश की भावनाश्रों का संचार करके सव्ची मानवता का चिज्न पाठकों 
के सम्मुख उपस्थित कर सके। उस समय सामाजिक विचारों को बहुत कम 
अपन्यासों में स्थान दिया जाता था। अधिकांश उपन्यास तो ऐथ्यारी एवम्‌ 
तिलस्म से भरे हुए ये | तथा घटना बैचिज््य को दिखाकर पाठकों को अपनी 
ओर आकर्षित किया करते थे। किशोरीलाल गोस्वामी ने अ्रवश्य कुछ 
सामाजिक कुरीतियों का चित्रण करना आरंभ किया था। परनखु उसके 
अधिकांश उपन्यासों में “उच्च बासनायें व्यक्त करने वाले दृश्यों की अ्रपेत्षा 
निम्नक्ोटि की वासनायें प्रकाशित करने वाले दृश्य अधिक भी है और 
बटकीले भी ।* इनका प्रभाव नवयुवकों पर बढ़ा बुरा पड़ सकता था। ऐसे 
समय में सदाचार पूर्ण उच्च विचारों से युक्त हिन्दी के उपन्यासों की 
आवश्यकता थी इस आवश्यकता को हरिश्रोध जी ने पहचाना और शअ्रपने 
दिठ हिन्दी का ठाट' तथा अघ खिला फूल” नामक दो ऐसे उपन्यास लिखे, 
जिनमें वासनाओं का परिप्कार करके सदाचार तथा लोक सेवा आदि पर 
अधिक जोर दिया। और जो उपन्यास कला की दृष्टी के भले ही उच्चकोटि 
के नहीं परन्त आपने उच्च विचारों एवम्‌ यथार्थ चित्रणों के कारण तत्कालीन 
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उपन्यासों में उच्च स्थान ग्रहण किए हुए हैं । इतना ही नहीं जिनमें से .'ठेठ 
हिन्दी के ठाट' की प्रशंसा को तो अंग्रेजी विद्वाल डा० ग्रियसन ने भी इन 
शब्दों में की है :-- 

“ठेठ हिन्दी का ठाठ” के सफलता और उत्तमता से प्रकाशित होने के 
लिए, मैं आपको बधाई देता हूँ | यह एक प्रशंसनीय पुस्तक है. #&. 
मुझे आशा है कि इसकी विक्री बहुत होगी, जिसके के यह योग्य है। आप 
कृपा करके पं० अयोव्यासिंह से कहिए कि मुझे इस बात का बहुत हर्ष है, 
कि उन्होंने सफलता के साथ यह सिद्ध कर दिया है कि बिना अन्य भाषा के 
शब्दों का प्रयोग किए ललित और ञ्रोजस्विनी हिन्दी लिखना सुगम है।” 
इस प्रशंसा के साथ ह्टी डा० ग्रियर्सन ने इसे तत्कालीन इंडियन सिविल 
सर्विस की परीक्षा में भी स्वीकृत कराया | दूसरा अध खिला फूल” भी ऐंसा 
उपन्यास है | जो ठेठ हिन्दी में लिखा गया तथा जो तत्कालीन विद्वानों की 
प्रशंसा का पात्र बना । इस तरह भाषा गैचित्र्य में तो थे दोनों उपन्यास 
अद्वितीय हैं ही, परन्त॒ नवयुवकों के चरित्र को उन्नत बनाने तथा समाज सेवा 
एवम्‌ देश प्रेम की भावना जाग्रत करने के कारण ये दोनों उपन्यास आ्राज मी 
प्रशंसा के पाश् हैं क्योंकि इन दोनों उपन्यासों ने सामाजिक उपन्यासों के 

क्षेत्र में अग्रदूत का काय किया है और दोनों ही प्रकृति चित्रण, चरित्र 
चित्रण तथा ठेठ हिन्दी की गठन प्रणाली के कारण अनुपम एवम 
अद्वितीय हूँ 
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सत्साहित्य की सुरक्षा एवं लोक-रुचि पर उचित्त नियंत्रण करने के लिए 
आलोचक-.की अत्यंत ग्ावश्यकता होती है। आलोचक हो सच्चा मार्ग- 
दर्शक माना गया है | आलोचकों के विना सत्‌ असत्‌ का ज्ञान नहीं होता 
ओर सत््‌ असत्‌ के ज्ञान बिना न मानव अपने जीवन में उन्नति कर पाता 
है और न कोई साहित्य उन्नति क्रे शिखर पर पहुँचता है | सम्भवतः 
आलोच क का इतना महत्व होने के कारण ही कंबीरदास उसे सदैव अपने 
मिकट रखना आवश्यक समभते ये और प्रत्येक महात्मा अपने झआालोचक 
को सदैव अच्छी दृष्टि से ही देखता आया है | 


आलोचक के गुणों का निर्देश करते हुए वा. श्याम सुन्दरदास ने उसे 
विद्वान, वुद्धिमान्‌ , गुणग्राही, निष्पक्ष तथा नीर-क्तीर विवेक बतलाया है ।१ 
साथ ही साहित्य का संबंध जीवन की व्याख्या, नीति, समाज आ्रादि अनेक 
बातों से होने के कारण उसके गुण-दोपों का विवेचन करना आालोचक का 
मुख्य कर्तव्य बतलाया है ।* आलोचक को ही हम एक ऐसा न्यायधीश 
मान सकते हैं जो साहित्वन्त्षेत्र में अ्रव्यवस्था का निराकरण करके अपनी 
आलोचना द्वारा सुब्यवस्था स्थापित करता है और अनर्गल तथा अश्लील 
साहित्य का तिरस्कार करता हुआ सत्साहित्य के प्रति सव साधारण की 
रुचि जाग्रत करता है। इस प्रकार एक आलोचक का माहित्य के ज्षेत्र में 
अत्यंत महत्वपूर्ण स्थान है । साहित्य को जीवन की व्याख्या माना गया है 
और उस व्याख्या को सम्यक्‌ व्याख्या करके उसकी वारीकियों, विशेषताओं 
बुराइयों तथा महत्वपूर्ण बातों को पाठकों के सम्मुख प्रस्तुत करके ही एक 
आलोचक का प्रमुख कर्तव्य है। जो इस कर्तेब्य का सुचारु रूप से पालन 
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नहीं कर सकता वह आलोचक कहलाने का अधिकारी नहीं और न 
उसके द्वारा फिर साहित्य का भला ही हो पाता है| ः | 
हिन्दी साहित्य के अ तगेत आलोचकों की संख्या पर्याप्त है | परन्तु 
उमी आलोचकों को आज वह स्थान प्रप्त नहीं, जो कि पं० महावीर 
प्रसाद द्विवेदी, प॑ रामच न्रशुक्क, डा० हजारी प्रसाद द्विवेदी, प॑* नंदढुलारे 
वाजपेयी प्रभूति विद्वानों को प्राप्त है। कारण यही है कि सभी विद्वान 
आलोचक के कर्तव्य का पूर्ण रूप से पालन नहों करते और न सभी लोग 
सूक्म दृष्टि से नीर-क्षीर विवेक द्वारा गुण-दोषों का सम्यक्‌ विवेचन ही 
ही करते हैं। आजकल आलोचना के क्षेत्र में बड़ी धाँधली मची हुई है। 
इस गड्डुलिका प्रवाह में अल्प विद्या-बुद्धि-सम्पन्न व्यक्ति भी एक सफल 
आलोचक बनने की कामना किया करता है और आलोचक के कर्त्तव्य को 
न समभकर साहित्य-न्षेत्र में आलोचक बन जाता है) ग्रालोचक के लिए 
जिस पांडित्य एवं विद्वत्ता की आवश्यकता होती है तथा जिस निष्कपटता 
के बिना उसके कर्त्तव्य की इतिश्री नहीं होती, उनका उसमें सब था अभाव 
पाया जाता है। 
पं० अयोध्यासिंह उपाध्याय जैसे सफल कवि एवम्‌ लेखक हैं, देसे ही 
उच्चकोटि के आलोचक भी हैं | सच पूछी तो आपकी प्रतिमा एवम्‌ विद्वत्ता 
का पूर्ण विकास आपकी आलोचनात्मक विवेचना में ही दिखाई देता है । 
उन विवेचनाश्रों में विद्वत्ता, बुद्धिमत्ता तथा पांडित्य कातो किंचित मात्ना में मी 
अमाव नहीं लेकिन इनसे भी अधिक निष्कपटता तो सर्नञ्ञ विद्यमान है | यह 
निष्कपटता ही एक सफल आलोचक की कसोटी है | बिना निष्कपट हुए एक 
आलोचक कदापि आलोचक नहीं वन सकता और न वह सफल निर्णायक 
का स्थान ग्रहण कर सकता है | उपाध्याय जी की विशेचना में सबसे बढ़ी 
विशेषता ही यह है कि वह उचित एवम्‌ उपयुक्त होती है तथा आलोच्य 
विपय के अन्तस्थल तक पहुँच कर उसके मर्म को स्पर्श करती हुई पाठकों के 
सम्मुख दूध का दूध एवम्‌ पानी का पानी छाँट कर रख देती है| इन विवेच' 
नाओं ,ें एक कुशल व्याख्याता एवं आलोचक के साथ साथइ तिहासकार 
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का रूप भी झाँकता हुआ दिखाई देता है । उपाध्याय जी केवल विवेचना 
ही नहीं करते अपितु तुलनात्मक प्रणाली का अनुसरण करते हुए इतिहास से 
समसामायिक उदाहरणों को प्रस्तुत करने एवं कथन की पुष्टि के लिए 
विद्वानों की राय देने में कभी भूल नहीं करते | यहाँ कारण है, कि पटना 
विश्वविद्यालय के लिए हिन्दी साहित्य पर आपने जो व्याख्यान माला' तैयार 
की थी उसमें आप एक सुयोग्य भापा णेचा कुशल आाद्योचक एवं सफल 
इतिहासकार के रूप में विद्यमान हैं । आज उन व्याख्यानों को हिन्दी मापा 
और साहित्य का विकाश के नाम से हम एक संण्दीत रूप में देखते हैँ । 
आगे चलकर इसकी विशेषताओं को विस्तृत रूप में देखने की चेष्टा 
करेंगे। 

उक्त वाक्यों के अतिरिक्त आपने अपने अंथों की जो भूमिकाएँ लिखी हैं | 
वे भी एक कुशल आ्रलोचक के स्वरूप को स्पष्ट प्रकट करती हैं। लगमग 
सभी ग्रस्थों के प्रारंभ में आपके बढ़ी विद्वतापूर्ण भूमिकाएँ लिखी हैं । यद्यपि ये 
भूमिकाएँ ग्रंथों को समभाने के लिए ही लिखी गई हैं । परन्तु कुछ मूमिकायें 
गंथों के विंपय के अतिरिक्त उससे संबंध रखने वाले अन्य वाद विवादों पर 
इरिश्रौध जी की संमति प्रकट करती हैं | जिनमें मौलिक विवेचना से साथ- 
साथ हरिऔध जी की गहन अ्रध्ययन शीलता तथा विषय की पूर्ण जानकारी 
विद्यमान है | इन भूमिकाओं में हो हम आपकी आलोचना प्रति के सफल 
स्वरूप को देख सकते है | तथा भूमिकाओं में ही हरिशऔध जी एक कुशल 
आलोचक के रूप में विद्यमान है | इनमें से रस कलस की भूमिका बोलचाल 
की भूमिका तथा कबीर चचनावली की भूमिका ही अधिक विस्तृत एव 
प्रसिद्ध है । जिसमें हरिश्रौष जी की विद्बत्ता एवं विवेचना पद्धति की 
कुशलता अधिक विद्यमान है | इस अकार हरिओऔध जी के आलोचक एवं 
इतिहासकार रूप को देखने के लिए हमारे पास प्रमुखतया हिन्दी भाषा और 
साहित्य का विकास तथा उक्त तीन भूमिकार्ये उपस्थित हैं | अब क्रमशः एक 
को लेकर प्रथक्त प्थक रूप में हरिश्रोध जी के विवेखमात्मक साहित्य को 
देखने की चेष्ठा करेंगे। 
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(१) “हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास 

जैसा कि हम पहले कह चुके हैं | यह अंध हरिऔध जी के पटना विश्व 
विद्यालय से लिए तैयार किये हुए व्याख्यानों का संग्रह है। इसे लेखक ने 
तीन खण्डों में विभक्त क्रिया है और प्रत्येक खण्ड प्रकरणों में बटा हुआ है । 
जैसे प्रथम खण्ड में सात प्रकरण हैं, द्वितीय खए्ड में चार प्रकरण हैं तथा 
तीसरे खंड में छुः प्रकरण हैं | ये तीनों खंड क्रमशः मापा विज्ञान के आधार 
पर भारतीय आय भाषाश्रों में हिन्दी का स्थान हिन्दी, के पद्म साहित्य का 
इतिहास तथा हिन्दी के गद्य साहित्य का इतिहास प्रस्तुत करते हैं। इरू 
प्रकार हिन्दी के आविर्भाव काल से लेकर आधुनिक प्रगति काल तक के 
समस्त इतिहास को हरिश्रीध ने तीन खंड तथा सत्तरह प्रकरणों में बाँटकर 
उपस्थित किया है | श्रापका यह वर्णीकरण माषा के स्वरूप पर आधारित 
है | वैस आपने अधिकांश इतिहासकारों के मान्य सिद्धांतों को अपनाकर हीं 
: आपने इतिहास का वर्गीकरण किया है । परन्तु कहीं कहीं कुछ अन्तर भी 

हो गया है| जिसे साहित्य के इतिहास की विवेचना के समय बतलायेंगे | 

इरिश्रोध जी के इस ग्रंथ का प्रथम खंड भाषा विज्ञान संबंधी विपयों की 
विवेचना से परिषूण है | लेखक ने भाषा की परिभाषा हिन्दी के उदगम और 
विकराश तथा अन्य आय भाषाओं से हिन्दो का संबंध और विषयों का विद्वता 
पूर्ण विवेचल क्रिया है। भाषा की परिमापा के लिए विभिन्न विद्वानों के 
मर्तों को उद्धृत करते हुए अत्यन्न सरल एवं सुबोध शैली के उदाहरण दे कर 
समन्वयवादी प्रश्नति दिखलाई है और भाषा की पण्भिष्रा संबंधी जटिलता 
को मुगमता से घुलभा दिया है । विद्वान लेखक ने मानव की बुद्धि और 
प्रतिभा को ईश्वर प्रदत्त कह्ठ कर तथा मानव के द्वारा हो धीरे घीरे मापा 
का विकास बतलाकर भापा को ईश्वर निर्मित तथा मानव निर्मित मानने 
वाला के बाच म॑ पड़ी हुई जटिलता को सुगम बनाया डै। इी प्रकार 
शागामी अकरणों. में लेखक ने प्राकृत और वैदिक संस्कृत वाले विवाद को 
बढ़ पांडित्यपूणण ढंग से सुलकाया है। प्राक्ृतों में पाली के समथक उसे 
उसार को सव प्रथम माषा मानते हैं। और उसी से अन्य भापाओं की 
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उत्पत्ति बतलाते हैं। परन्तु विद्वान लेखक ने अपनी प्रतिमा द्वारा अनेक मंर्थो 
से उदाहरण देते हुए वैदिक संस्कृत की महा रिद्ध की है। तथा उसी को 
सभी भापाश्रों की जननी बतलाया है | इसके साथ ही देश और विदेशी 
विद्वानों के कथनों से प्रमाण देकर अपनी बात की पुष्ठी भी की है :-- 
“केवल कुछ शब्दों के मिल जाने से ही किसी भाषा का आधार कोई 
भाषा नही मानी जा सकती, उन दोनों की प्रकृति और पयोगों को भी 
मिलाना चाहिए | गैदिक संस्कृत और मागधी अथवा पाली की प्रव्ति भी 
मिलती है ; उनका व्याकरण सम्बन्धी प्रयोग भी अ्रधिकांश मिलता है। 
# » ४ ऐसी अवस्था भे यदि प्राकृत मापा अर्थात्‌ पाली और मागघधी 
आदि गैदिक भाषा मूलक नहीं हैं, तो क्या देश भाषा मूलक ९ वास्तव में 
मागधी अथवा अ्रद्ध मासधी विम्वा पाली की जननी बेदिक संस्कृत है । 
४ % » » एक बात और है वह यह कि इण्डो थोरोपियन मापा की 
छानवीन के समय भारतीय भाषाओं में से संस्कृत ही अ्रन्य भाषाओं को 
तुलना मूलक आलोचना के लिये ली गई है, पाली, अ्थ्वा मागधी किम्बा 
अन्य कोई प्राकृत नहीं, इससे मी संस्कृत भी मूल-मापा-मूलकता पिद्ध हैं ।” 
( पृ० २८१६ ) 
इतना ही नहीं कहीं-कहीं लेखक ने श्रन्य मापा वैज्ञानिकों से श्पना मत 
भेद भी दिखलाया है| जैसे सभी मापा वैज्ञानिक पहाड़ी भाषाशरों को तीन 
भागों में विभक्त-ऋरके उन्हें ( १ ) पूर्वीय पहाड़ी (२) मध्यपहाढी तथा 
(३ ) पश्चिमीय पहाड़ी वर्ग में रखते हैं, परन्तु हरिश्रौधनी का कथन हैः-- 
“बोसेपियन लोग नैपाली मापा को पूर्वीय पहाड़ी भाषा कहते हैं; परन्ठ 
यह ठीक नहीं । नैपाल की भाषा का नाम नेवारी' है। पूर्वीय पहाड़ी के 
और भापाओ्रों का नाम पार्चतीय, पहाड़ी मापा खम्क़ुरा है ।? झतः नेपाली 
भाषा को पूर्वीय वर्ग में नहीं रखना चाहिए। आपका भापषा-आान: श्रत्वन्त 
विस्तृत है। आपने भारत की अनेक भापाओं के स्थान तथा उनके बोलने 
वालों को संख्या आदि का भी निर्देश किया हैं, जो अ्रन्य भाषा विज्ञानों में 
नहीं मिलता | इतना ही नहीं हिंदी मापा को विभक्तियाँ, मर्ननाम तथा 
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उनकी क्रियाओं का इतिहास प्रस्तुत करते हुए कितने ही अंग्रेजी एवम्‌ भार- 
तीय विद्वानों के मत उद्धृत किये हैं; जो आपकी चविद्गता के साथ-साथ प्रखर 
पांडित्य के परिचायक हैं ! 
उददू-के बारे में कितनी ही विद्वानों की राय यह है कि वह एक विदेशी 
भाषा है तथा उसका संबंध हिन्दी से तनिक भी नहीं दिखाई 'देता; परन्द 
इरिओऔधजी ने अपने विद्वतापूर्ण कथन द्वारा यह सिद्ध कर दिया हे कि 
उर्दू हिन्दी की ही एक अन्यतम मापा है तथा “उद्‌ की रीढ़ हिन्दी माषा 
के तर्ननाम, विभक्तियाँ, प्रत्यय और क्रियायें ही हैं, उसकी शब्द योजना मी , 
अधिकतर हिन्दी भाषा के समान ही होती है, ऐसी अवस्था में वह अन्य 
भाषा नहीं कही जा सकती ।/ इतना ही नहीं मोमिन, जोक, मीरहसन 
आदि की कविताश्रों के उदाहरण देकर डाक्टर राजेनद्रलाल मिश्र का मत 
उद्धृत किया है कि “उदू' का व्याकरण ठोक हिन्दों के व्याकरण से 
मिलता है, उदू' हिन्दी से मिन्न नहीं है ।” 
इस प्रकार प्रथम खण्ड में भाषा-विजश्ञान के आधार पर हिन्दी माषा के 
उद्गम की इस प्रकार सारग्भित भाषा में व्याख्या की है तथा उसे सफलता 
पूर्वक साहित्यिक गंभीरता के साथ सममाने की चेष्टा भी की है, जिसमें 
मत-विरोध एग॑ मतैक्य के साथ-साथ स्वतंत्र मत की छुटा मी विद्यमान दे 
ओर जो हरिश्रोधजी के भाषा-विश्ञान संबंधी अनुपम श्ञान का मंडार है। 
इसे देखकर आपके वहुभाषाविद्‌ होने का प्रमाण स्पष्ट रूप में मिल जाता है । 
: इतना ही नहीं विभिन्न विद्वानों के मतों को उद्धृत करने के कारण आपकी 
भाषा विज्ञान सम्बन्धी अदूसुत जानकारी का परिचय भी पाठक को “सहज में 
हो जाता है | इस प्रकार वैज्ञानिक आधार पर हिन्दी भाषा के उद्गम को 
समम्ाकर आप द्वितीय खण्ड में प्रविष्ट होते हैं | 
द्वितीय खण्ड के अंतर्गत हरिआ्रोधजी ने हिन्दी-साहित्य के पद्म भाग का 
पूणु इतिहास प्रस्तुत किया है | सवप्रथम साहित्य की व्याख्या करते हु 
आप साहित्य की परिभाषायें श्राद्ध विवेक, 'शब्दशक्ति-प्रकाशिका, 'शब्द- 
कल्पइम, इन्साई क्लोयोडिया ब्रिटेनिका, आदि कितने ही मंश्रों के मत उद्धृत 
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करते हैं तदुपरान्त अत्यन्त भावुकतापूण माषा में साहित्य को विशेषताय बत- 
लाते हुए; लिखते हैं:-- 

“वह सजीवता जो निर्जीविता संजोबनी है, वह साधना जो समस्त सिद्धि 
का साधन है, वह चातुरी जो चतुवर्ग--जननी है, एवं बह चारु-वरित्तावली 
जो जाति चेतना और चेतावनी की परिचायिका है, जिस साहित्य की सहचरी 
होती है वास्तव में वह साहित्य ही साहित्य कहलाने का अधिकारी है ।” 

इस तरद्द साहित्य की एक भाव-प्रवण परिभाषा करते हुएए उसकी अंगों 
एज उपांगों की विशेषतायें बतलाई हैं. तथा साहित्य का देश और समाज 
के व्यापक संबंध स्थापित किया है। हिन्दी साहित्य का आरम्म अपाने ईसा 
की अप्टम शताब्दी से माना है, जबकि शुक्नलजी ने ११ थीं शताब्दी से 
हिन्दी-साहित्य का इतिहास आरम्भ किया है | परन्द हरिश्रोधजी का 
वीं शताब्दी से हिन्दी का अ्रविर्माव मानने का कारण यह है कि पुष्व 
नामक हिन्दी का कोई कवि ८ वीं शताब्दी में हो गया है, परन्तु उसका 
कोई काव्य श्राजतक नहीं मिला हरिश्रौधजी तो हिन्दी का प्रारम्म छठी था 
सातवीं शताब्दी भें ही मानने को तैयार हैं। उनका कथन है--- इतिहास 
बतलाता है कि उसमें श्राठवीं ईसवीं शताब्दी में साहित्य रचना होने लगी 
थी | इस सूत्य से यदि उसका अविभाव॑-काल छुटी या सातवीं शताब्दा 
मान लिया जाय तो मैं समभझता हैं असंगत न होगा [ इस प्रकार आपने 
आरम्भिक काल को श्राठवीं शताब्दी से लेकर तेरहबी शताब्दी तक मना है 
और उस काल में वीर-गाथा-कारों की प्रधानता बतलाई है। परन्तु आपने 
आठवीं शताब्दो के क्रिसी भी ऐसे अंथकार का नाम नहीं दिया जिसकी 
रचना का उद्धरण दिया जा सके । केवल सुने-सुनाये आधार पर आपने भी 
श्राठवीं शताब्दी के एक पुष्प कब कृत किसी अलंकार ग्रंथ का उल्लेख 
किया है, जिसका कोई भी रूप आजतक नहीं मिलता। इन्होंने हिन्दी-साहित्य 
का पहला उल्लेख योग्य अंध खुमानरासौ बतलाया है जो नबीं शवाब्दो में 
लिखा गया | अतः आपका प्वीं शताब्दी से दिन्दी-साहित्य के इतिहास को 
प्रारंभ करना उपयुक्त नहीं ठहरता । * 
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इरिओ्रौध जी ने प्रथ्वीराज रासौ की प्राचीनता पर अधिक जोर 
दिया है, तथा अन्य विद्वानों से सहमत होकर उससमें प्रक्षित अंशों को भी 
स्वीकार किया है! प्रथ्वीराज रासौ की आलोचना में हम हरिऔौधजी को 
नीर-क्ीर-विवेकी के रूप में देखते हैं। आपने रासौ की प्राचीनता को 
अन्नुए्या बनाये रखने के लिए उसकी भाषा के नवीन एवं प्राचीन रूपों की 
तुलनात्मक परीक्षा की है तथा प्राचीन रूपों के सहारे उसे बारहवीं शताब्दी 
का सिद्ध क्रिया है। इसके उपरान्त १४ वीं शताब्दी से हिन्दो के माध्यमिक 
काल का आरम्भ माना है तथा डिंगल एवा पिंगल दोनों भाषाओं के 
सम्मिलित कवियों को काल क्रमानुसार उद्घृत किया है | राजस्थानी भी हिन्दी 
की ही एक विभापा मानकर हरिश्रौधनी ने हिन्दी के इतिहास में वह एक 
अत्यंत प्रशंस्नीय कार्य किया है। खुसरो को हिन्दी-साहित्य में इस काल का 
प्रमुख कवि माना है| इसके अतिरिक्त शुक्षजी आदि कितने ही विद्वानों से 
मत-मभेद दिखाते हुए विद्यापति को आपने भक्ति-कवि सिद्ध किया है तथा 
उनकी पदावली में वर्शित राधाकृष्ण की अंगार-विपयक कविताओं को 
माधुय्य-माव से पूर्ण भक्ति संबंधी कवितायें बतलाया है। साथही कबीर को 
सामयिकता का अवतार एवम्‌ नवोन-घधर्म-प्रवर्तन के इच्छुक कहकर उनको 
रचनाओं को पूव बर्ती सिद्ध और महात्माओं के भावों एवं बिचारों से 
आोतप्रोत! सिद्ध किया हे, आपकी विवेचना शक्ति यहाँ पर अत्यंत प्रखर एवं 
तत्वान्वेषण में तीव्र दिखाई देती है। आपने अपने ऐतिहासिक अ्रध्ययन में 
वर्ग्य-विपय तथा सभी कवियों की मापा पर अत्यंत गंभीरतापूर्वक विचार 
किया है। यह अध्ययन एक ओर आपकी यूछ्महग्टि का परिचायक है, तो 
दूसरी ओर आपकी विवेचन कुशलता को स्पष्ट रूप से प्रकट करता है। 
नीचे सूफी कवियों की भाषा संबंधी विवचना देखिए, जिसमे हरिश्रौधजी की 
विवेचन-कुशलता कितनी स्पष्ट ओर मामिक है :-- 

“वरवर्ती कवियों की भाषा मुहम्मद जायसी की भाषा से कुछ प्रांजल 
अबश्य हे ओर उनकी रचनाओं में संम्कृत शब्दों 


दो करा प्रयोग भो अधिक 
देखा जाता दे | परन्तु जो प्रवाह जायसी की रचना में मिज्ञता है इन लोगों 
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की रचना में नहीं | यह मैं कहूँगा की परवर्त्ती कवियों की रचनाओं में 
गैधारी शब्दों की न्यूनता है किन्तु उनका कुछ कुकाव बरजमाषा को प्रणाली 
, और खड़ी बोली के वाक्य-विन्यास और शब्दों की ओर अधिक पाया 
जाता है। उनकी रचनाओं को पढ़कर यह ज्ञात होता है कि वह उद्योग 
करके अपनी भाषा को अ्रव्धी बनाना चाहते हैं । 

हंरिऔऔधजी ने अन्य बातों के अतिरिक्त भाषा पर ही अधिक जोर 
दिया है और सारे इतिहास में भाषा की विभिननताओं, उसकी विचित्रताओं 
और उसकी रचना-चातठुरी का उल्लेख आपने सबसे झधिक क्रिया है, 
उदाहरण के लिए प्राकृत तथा संस्कृत, अपश्रश तथा प्राचीन हिन्दी, ब्रज- 
भाषा तथा अवधि और ब्रजमापा तथा खड़ी वोली की ठुलनात्मक व्यख्या 
देखी जासकती हैं । इन व्यख्याओं में लेखक ने बड़ा परिश्रम किया है और 
इन भाषाओं की चाध्तविकता का स्वरूप अच्छी प्रकार बतलाया है। आपने 
भाषा एवं इतिहास के विक्रास को आ० श्यामसुन्दरदास के समानन तो 
प्रदत्तियों एव परम्परात्रों के आधार पर दिखाया है और न शुक्कजी के 
समान वर्ण-चिपय के आधार पर विभकक करके प्रदर्शित किया है; परन्तु 
काल-क्रम से जो कवि जब आता है उसका उसी, क्रम से वर्णन क्रिया है | 
इसी कारण आपकी विवेचना में कुछ अस्त-व्यस्ता सी दिखाई देती है शरीर 
सूफीकदि के साथ श्ञानमार्सी और ज्ञानमार्मी के साथ कृष्शभक्त तथा सूछो 
कवि के साथ राममक्त कवि आगये हैं। इतिहास के वर्णन में वैशानिक 
इृष्टिकोण का अमाव है । आपने तो भापा के आधार पर अधिक वर्णन 
किया है | दूसरी कमी यह दिखाई देती है कि किसी मी कदिं करा समय 
बतलाने को चेष्टा नहीं की है । केवल काल-क्रम के अनुसार युग का विभाजन 
करके उनके अंतर्गत ही कवियों का वर्णन कर दिया ई। सबसे अधिक 
अयस्त आपने कवियों का आलोचनात्मक विचरण देने का किया है, परन्तु 
भावों की अपेक्षा माया का सफल विवेचन किया हे । 

तीसरे खण्ड में गद्य का क्मिक विकास दिखाते हुए गद्य का प्रारंभ रावल 
समरसिंह और महाराज प्रथ्वीराम के दान-पत्रों में दिखाया है। दसके 
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साथ ही गुरू गोरखनाथ को हिन्दी-गद्य-साहित्य का सर्वप्रथम लेखक सिद्ध 
किया है | समस्त गद्य-साहित्य को ५ कालों में विभक्त किया है--आादिकाल, 
विकासकाल, विस्तार काल; प्रचार काल और वर्तमान-काल | आदिकाल के 
प्रमुख गद्य लेखक गुरु गोरखनाथ हैं जिनका समय सन्‌ १३५४० ई० के लग- 
भग है। अतः आदि काल १२वीं शताब्दो से माना है। दूसरे विकास काल 
में ब्रजभाषा का गद्य मिलता है और इस काल के गद्य लेखक गो० विह्ुलनाथ 
गो० गोकुलनाथ, गंगमट, नाभादास, महात्मा-ठुलसीदास, मद्दाकविदेव, 
बनारसीदास, जटमल, सुरततिमिश्र, मिखारीदास, किशोरीदास आदि के नाम 
दिये है। तीसरे विस्तार काल का प्रारंभ १६वीं शताब्दी का पूबीर्द माना है 
तथा इस काल के जानकीदास, सरदार कबि, मुंशी-सदासुखलाल, सैयद 
इंशाअल्लाखाँ, लल्लूलाल, सदलमिश्र तथा अन्य इसाई विद्वानों को गश्न- 
लेखक बतलाया है | चोये उन्नतिक्राल में राजाशिवप्रसाद, राजालक्मण सिंह, 
दवानंदसरस्वती, भारतेन्दु-हरिश्रद्ध तथा उनके अन्य साथियों की गिनती 
की है। पाँचवे प्रचार-काल का प्रारम्भ प॑ं० मीमसैन शर्मा से किया है। 
इस काल में समाचार-पत्रों एव मासिक पत्र-पत्रिकाओं ने भापा के विकास 
में अधिक कार्य किया । अ्रतः इसका नाम प्रचार-काल रखा है | इस काल के 
प० उवालाप्रसाद, पं० अम्बिकादस व्यास, श्री राधाचरण गोस्वामी, था ० 
तोताराम तथा हरिश्रीधजी आदि कितने ही गद्य -लेखक हुए, जिन्होंने हिन्दी 
गद्य क भंडार का विविवनात्र शैलियों से परिपूर्ण क्रिया। तदुपरान्त छुठा 
वतमान काल श्राता है, जिसमें हिन्दी-गद्य की बहुमुखी प्रगति देखी जाती है, 
आर विश्भन्न ज्षेत्रों में गद्यका स्वरूप देखा जाता है। इस काल में आकर 
हिन्दी-गद्य के अंतगत-माहित्य का तो निर्माण हुआ हो, इसके अतिरिक्त अ्रत्य 
क्षेत्रों में भी द्िन्दी-गग्य का प्रयोग हुआ और कहानी नाटक, उपन्यास 
जोवनी के अतिरिक्त इतिहास, धर्म-प्रंथ, विज्ञान, दर्शन हास्य-रस, भ्रमण- 
डैतान्द, अथशारत्र, सममालोचना, आदि पर अनेक अनूठे ग्रंथ हिन्दी-गय्च में 
लिये गत तथा वाल-सादित्य भी पर्यात मात्रा में लिखा गया और कितनी ही 
साहित्विक संस्थाओं ओर एसों की भी स्थापना » जी हिन्ही की उन्नति के 
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लिए आजतक ग्रयत्नशील हैं। इतना ही नहीं कितना ही पत्रपत्रिकार्ये मो 
हिन्दी में निकलने लगीं जो लगातार हिन्दी-सासित्य की सेवा कर रही हैं । 
इस प्रकार 'हिन्दी भाषा और साहित्य के विकास के अन्तरगत ७३१ 
एृष्ठों में भापा के क्रमिक विकास का इतिहास प्रस्तुत करते हुए उसके 
साहित्य एवं अन्य विविध ज्षेत्रों की प्रभति का ममूचा चित्र उपस्थित क्रिया 
हैं। आपका ध्यान विशेष रूप से भाषा को ओर ही रहा है और हिन्दो 
भाषा की विविध शैलियों की चर्चा करते हुए उसके आधुनिक रूप क्रा 
सम्यक विवेचन किया है | बीच वीच में विवादास्पद विषयों को भी शअ्रत्यन्त 
” सरलता के साथ सुबोध बनाया है। उदाहरण के लिए आधुनिक साहित्य 
ज्ञेत़् में प्रचलित छायावाद एवं रहस्यमय की विचार धारा पर दिया गया 
आपका मत उल्लेखनीय है। आपने समी कवियों की व्याख्या निष्कपटता 
के साथ की है । आलोचनाओों में गुण और दोप दोनों को सम्यक् रूप में 
दिखाया गया है और आपकी विवेचना पद्धति को देखकर कोई भी विद्वान 
आपको कुशल व्याख्याता एवं सफल आलोचक कह सकता है। हाँ | इतना 
अवश्य है, कि आपको सफल इतिहासकार कहने में कुछ संकोच होता है। 
वैसे अन्वेपण शक्ति आपकी इतनी प्रखर है कि आपने साधारण से साधारण 
कवि को भी अपनी सूक्रम दृष्टि से देखकर उसकी आ्रालोचना की है। साथ 
ही आप के इस अंथ में कुछ मौलिक विशेषतायें भी हैं। जैसे आपने आयों 
का आदिम स्थान भारतवर्ष ही सिद्ध किया है। तथा वेद आर्यों दौवटिक होम 
एण्ड दि आर्यन क्रेडल इन दि सप्तसिंध, ऋज़र जैकोलिश्रट, मिस्टर म्यूर 
डा० अविनाश चन्द्र दास आदि ग्रंथों और विद्वानों के मत उद्धृत करके 
अपने मत की पुष्ठि की है| दूसरे भाषा की उत्पत्ति सम्बन्धी विवादास्पद 
विषय को पूर्शृतया बुद्धिसंगत बनाया है | इसके साथ ही हिन्दी भाषा एवं 
साहित्य के क्रमिक विकास को प्रस्तुत करते हुए उसकी आधुनिकतम प्रगति 
को भी स्पष्ट रूप में प्रदर्शित किया है। सारा ग्ंथ ही हरिश्रौध जी के प्रकांड 
पांंडित्य एवं प्रखर प्रतिभा का परिचायक है और हिन्दी भापा की विविध 
बोलियों एवं विभाषाओं की विशेषताओं का सांगोपांग वर्णन प्रस्तुत करता 
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है| बैस मुख्यतया हिन्दी के साहित्यिक रूप पर ही हरिश्लोध जी का ध्यान 
क्रेन्द्रित रहा है | परन्तु प्रारंम में आपने हिन्दी की विविध बोलियाँ एवं 
उदृ' से उसके धनिष्ट संबंध की सम्यक व्याख्या की है। भाषण-माला होने के 
कारण लेखक ने इसे अधिक वैज्ञानिक बनाने को चेष्टा नहीं की । फिर भी 
समस्त अ्ंथ हरिश्रौध जी की सफल गआ्रालोचना स्पष्ट विवेचना तथा ऐतिहा- 
मिक्क व्याख्या को उपस्थित करता है | 
समस्त ग्रंथ की भाषा अत्यन्त सर्जीव एवं ओ जपूर्ण है । वह गंभीरता 
तथा भावुक़ता से भी अत्यधिक सजाई गई है | जिसके कारण यह ग्रंथ कहीं 
कहीं एक सफल गद्य काव्य का स्वरूप धारण कर गया है। उदाहरण के 
लिए साहित्य की विवेचना वाला प्रकरण देखा जा सकता है। जहाँ पर 
लेखक के ह्ृदयस्थ भाव विचारों को दबाकर प्रवल हो गये हैं । और लेखक 
आलोचक की अपेक्षा एक सफल गद्य काव्य निर्माता बन गया है। हरिओऔध 
जी मुख्य रूपेण तो कवि ही हैं | श्रतः ग्रंथ में कवित्व का आ जाना स्वाभाविक 
है । परन्तु फिर भो विवेचना के अनुसार गंभीर एवं सरत्न भाषा का प्रयोग 
सर्वत्र मिलता है | विवेचना शैली अत्यन्त सजीव और मार्मिक है तथा 
व्याख्याओं के अन्दर अत्यन्त स्पप्टता मिलती है | विपयों को विभिन्न शीर्पकों 
में बाँटकर आपने और भी स्पष्टता उत्पन्न करदी है। इस प्रकार भाषा 
ओर थविपय संबंधी इन कतिपय विशेषताश्रों के कारण हरिऔऔध जी का यह 
हिन्दी भापा ओर साहित्य का विकास नामक ग्रंथ अत्यन्त उपयोगी है। 
ओर साहित्यिक भाषा के अ्रध्येताओं के लिए. एक सफल मार्ग दर्शक है । 
(९) 'रस कलस' की भूमिका 
हरिश्रीौध जी के विवेचनात्मक साहित्य में आलोचना की प्रोढ़ता एवं 
प्रांजलता की दृष्टि ते 'रस कल की भूमिका का द्वितीय स्थान है। आपने 
जितना गवेषणात्मक अध्ययन हिन्दी भाषा और साहित्य क्रा विकास 
नामक अंथ में प्रस्तुत किया है | उतना ही (रस कलस' की भूमिका में भो 
विद्यमान है | आ्रापकी रस संबंधी खोज एवं मोलिक विचारों का संग्रह ही 
“रस कलम की भूमिका है | इस भूमिका के बारे में हम “रीति ग्रंथकार? 
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रिश्लीध' शीर्षक के अन्तरगत्त संस्तेप में पहले ही विचार कर चुके हैं । यहा 
नः विचार करने का तात्पर्य यह है । कि हरिओोध जी ने इस भूमिका में 
वपणात्मक शैली के अन्तर्गत जो आलोसनान्मक अध्ययन प्रस्तुत किया है | 
ह उनके परांडित्य का कैसा परिचय देता है तथा उसके उपस्थित करने में 
रिक्लौध जी के आलोचक स्वरूप का निर्वाह कहा तक हुआ है | इसके साथ 
प रस विवेशचना में वे कहाँ तक सफल रहे हैं ? इन सभी बातों की विस्तार 
साथ देखेंगे । 

इस भूमिका को आपने रस शब्द की व्याख्या से प्रारंभ करके अन्त में 
एत्सल्य रस की रसवता सिद्ध करके समाप्त किया है। लगभग २३० पृष्ठों 
य॑ं सारी भूमिका लिखी गई हैं। जो एक स्वतंत्ञ पुस्तक को सामग्री से 
उुसजित है। 'रस! शब्दों को व्याख्या करके आपने रस के साधन रस की 
उत्पत्ति रसावादन के प्रकार एवं इसके इतिहास को उपस्थित किया है| इस 
साधम शब्दों में आपने ध्वन्यात्मक एवं वर्णात्मक शब्दों को विशेष महत्व 
दिया है तथा तन्मयावस्था की सुन्दरता के साथ विवेचन करके सर्व-साधारण 
को रस कैसे प्राप्त होता है । इस पर अपनी स्वतंत्र राय दी है | इसके साथ 
ही नाटक को सबसे अधिक रसात्मक बतलाया है क्योंकि उसमें “कंठस्वर) 
मधुर-ध्वनि ओर वचन रचना के अतिरिक्त वेश-विन्यास भावभंगी कथनशैली 
इत्यादि का प्रभाव भी हृदय पर पढ़ता है। इसी कारण सर्वप्रथम नाटकों के 
विवेचन में ही रस का नाम मिलता है | तदुपरान्त रसोस्पत्ति के ग्रे में 
भरतमुनि के प्रसिद्ध चाक्य---“विसावानुमाव व्यभिचारि संयोगाद्रस 
मिष्पत्तिः'--को उद्धत करते हुए विभाव अनुभाव तथा व्यभिचारिं भाव को 
नाथ्यशाज्रानुसार समझाया है तथा गामलीला मंडली के उदाहरण रसौत्य- 
सि के स्वरूप की रप्प्ट किया है । इसके बाद रस का इतिहास बतलाते के 
लिए मरतमूनि भट्टलोल्टट शंकुक भट्नायक क्राव्यप्रकरणय मम्मट तथा अन्य 
विद्वानों के मतों को उद्धृत करते हुए बतलाया है कि रस सिद्धांत का 
निरूपण संस्कृत को छोड़कर किसी भी साहित्य मे नहीं मिलता। अंग्रेजी 
अरबी, फारसी और उर्दू में माव के ही पर्यायवाची शब्द मिलते हैं। रस 


रद . “हरिआऔध” उनकी कलाकइतियाँ 


3 ० ८ आप 2 ये लत ४ ८ पर नत सन ट पट 2 चन्द्र 





के नहों |” यहाँ तक हरिऔध जी ने रस का जो विवेचन प्रस्तुत किया है, 
उसमें संस्कृत ग्रंथों का सहारा सी सबसे अधिक लिया है। परन्तु इसकी 
सम्यक्‌ व्याख्या नहीं मिलती ओर न आपने मरतमुनि के रस सूत्र को हो 
अधिक स्पष्ट किया है| केवल रसास्वादन को अच्छी प्क्रार सरल उदा- 
हरण देकर समभा दिया है | 
इसके अनन्तर आप सभी रखों को आनन्द-स्वरूपता पर अत्यन्त मार्मिक 
टष्टि से विवेचन करते हैं | यहाँ सबसे अधिक विशेषता यह है कि आपने 
करुण रस के अन्दर होते हुए मनुष्यों के हृदय में मी आनन्द के संचार को 
रामलीला का उदाहरण देकर वड़ी अ्रच्छी तरह सममाया है ! इतना ही 
नहीं मौलवी अहमद अली का उदाहरण देकर आ्राप लिखते हैं---- वे 
सहूदय और सुकवि थे | इस (हरिश्चन्द्र) नाटक के करुणस्थलों पर आयः 
इनकी आँखें भर आती पर वे खुलकर न रोना चाहते । परिणाम यह होता 
कि विशेष स्थलों पर चिंच उनको चैन नहीं लेने देता । जब वे खुलकर रो 
लेते तभी उनको सुख मिलता | सबल प्रवाह को रोक दो, देखो जल कैसे 
चक्कर में पड़ जाता हैं। उसको आगे बढ़ने दो उस समय वह अ्रपनी 
स्वाभाविक गति से मंद-मंद सानन्‍द बहता दिखलाई पड़ेगा | यह है हरिओध 
जी की विवेचन पटुता | आप सरल सा उदाहरण देकर करुण रस कौ भी 
आनन्दावस्था को कितनी स्वाभाविक्रता के हाथ समभाते हैँ। ऐसे ही 
और-अर उदाहरण देकर आपने भयानक्र ओर वीभत्स रस 
में भो आनन्द की स्थिति को स्पष्ट किया है । साथ ही रसास्वादन को बहा 
मंद के समान सिद्ध करने के लिए अम्रिपुराण, काव्यप्रकाश, साहित्य-दर्पण, 
श्रादि स उदाहरण दिए हैं। और अन्त में जहाँ शिव,सत्य है, सौंदर्य है, वहाँ 
ईश्वर की आननन्‍्दमयी सचा मौजूद हैं | कहकर इसको ब्रह्मास्याद वतलाया 
ह। तथा ब्रद्मास्थाद को ही रम की अ्रन्तिम परिणति बतलाया है । 
रस के शआ्ास्व्राद की व्याख्या करके आपने रसों की संख्या का विवेचन 
किला दे । तथा किस प्रकार पहले चार रसों से आठ रस हुए और पुनः 
इनको संख्या नी निश्चित हुईं इस पर सभी साहित्य शाख्तियों के मत उद्धृत . 
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किए हैं तथा परस्पर विरोधी रसों के स्वरूप को बतलाते हुए रस विरोध के 
परिहार एवं रस दोपों का उल्लेख किया है । इस विधेचना के आधार रस 
गंगाधर साहित्य दर्पण तथा काव्य प्रकाश हैं। इसके उपरान्त रसामास का 
स्वरूप समकाकर रस सम्बन्धी आवश्यक बातों को समास किया है। इस 
व्याख्या में कोई विशेष नवीनता नहीं डे । केवल उदाहरण देकर किसी बात 
को स्पष्ट करने में हरिश्रोध जी ने अपनी प्रतिभा एवं रस-ममशता का 
परिचय दिया है| 

इसके अनन्तर हरिश्रौधजी की श्ू गार विपयक विवेचना प्रारंभ होती है 
जो लगभग ११७ पृष्ठों में है और जिसमे इरिश्रोधती ने अपनी स्ववंत्र 
सम्मति द्वारा श्टगार रस की रसराजता अच्तुणा रखते हुए उसके 
अश्लीलत्व को दूर करने का आग्रह हिन्दी के समी कवियों से किया है। इस 
पृष्ठों में श्रगार रस की परिमापा बतलाकर उसकी व्यापकता एवम्‌ प्रधानता 
पर स्पष्ट रूप से विचार किया है ओर सभी रसों की अपेक्षा श्ट गार रस को 
ही महत्व प्रदान किया है| »४ गार रस के बारे में आपका विचार है कि 
५सांसारिक जीवन में शगार सर्मस्व है| सांसारिकता का आधार आहईस्थ्य 
जीवन है ग्राहस्थ्य पुञ्ञ कल त्रावलम्बित है, पुत्र-कलत्र मूर्तिमन्त श् गार है, अतएव 
सांसारिकता का संबल #ंगार है ।? तथा आगे चलकर तो यहाँ तक कहा 
है कि “संस्कृत साहित्य ही नहीं, संसार के साहित्य को भी हाथ में उठाकर 
थादि आप देखेंगे तो उसमें भी श्र गार रस इसी पद पर आरूढ़ मिलेगा | 
“ऐसी अवस्था में यदि हिन्दी साहित्य में श्टंगार रस कुछ अधिक मात्रा 
में है तो आश्चर्य कया ।” इस प्रकार श्श गार-रत की महत्ता का प्रतिपादन 
करके आगे हिन्दी-साहित्य में वर्णित शऋूगार को अश्लीलता पर हृष्छि 
डालते हैं। परन्तु उसके लिए कवियों को दोपोी न ठहरा कर तत्कालीन 
सामाजिक वातावरण को दोष देते हैं | इसके साथ ही नायिका-मेद का 
इतिहास प्रस्तुत करते हुए अग्निपुराण, साहित्य दर्पण तथा गीत ग्रोविंद में 
वर्शित नायिका भेद एवम्‌ नायिकाओं के वर्णन का उल्लेख करते हैं। 
सबसे वढ़ी विशेषता आपकी यदद है कि इन नायिका-भेद के स्वरूप को आप 
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ऑँग्रेजी, फारती, आदि विदेशी-भापा क्री कविताओं से उद्धरण देकर विश्व- 
व्यापी सिद्ध करते हैं तथा नाविका-मभेद के मूल में जो सत्य है उसे वास्तविक 
सावभोम तथा सार्नकालिक वतलाते हैं। इतना अवश्य है कि हमारे यहाँ 
के काव्य-शास्लत्रियों ने उसका विधिवत्‌ वर्गीकरण करके उसे वैज्ञानिक रूप 
दें दिया है, जबक्ि अन्य देशों के विद्वान आजतक ऐसा नहीं कर सके हैं। 
बीच में आप कुछ साहित्य एवम्‌ कला के वारे में भी विचार करते हैं 
ओर विभिन्न विद्वानों द्वारा दी गई काव्य की परिभाषाओं को उद्घृत करते 
हुए साहित्य एवम्‌ कला के स्वरूप को स्पष्ट करते हें। इस विवेचन में 
आपकी गहन अश्रध्यवनशीलता विद्यमान है | कला के इस प्रकार सम्यक्त 
विवेचना द्वारा आप पुनः हिन्दी साहित्य नायिक्रा भेद को वामन तोले 
पाव रती ठीक बतलाते हैं ओर नायिक्रा-भेद को समस्त कविताश्रों को कला 
को कसोटी पर खरी सिद्ध करते है | परन्ठु आगे चलकर वतलाते हैं कि 
“मर्यादा और शिप्टता सभ्यता की सहचारी है, उनकी रक्षा से ही मानवता 
की शोभा होती हू । अतः मानवता एवम्‌ सम्यता की रक्षा के लिए भर्या 
दित वर्णन ही सर्नथा उपयुक्त होता है | स्वकीया में सश्ची लगन, पति-प्रेम 
तथा उदात्त भावनायें होती हँ और परकीया में प्रेमजन्य व्याकुलता अधिक 
होती है | श्रतः दीनों के स्वरूप-चित्रण में यदि निम्कपटता है, उसमें कहीं 
भो मर्यादा का अतिक्रमण नहीं तो है तो वे चित्रण सदैव सर्न॑सान्य 
मि। परन्तु रीतिकाल के कुछ कवियों ने श्टंगार रस का अमर्यादित वर्णन 
करके श्रीकृष्ण और राधा के चरित्र को भी साधारण ज्नी पुरुष की भाँति 
अंकित किया | इस प्रकार पवित्र »&गार रस का दुरुपयोग करके ब्रजभापा 
की कलंकित बनाया ओर सबसे अधिक खेद को वात यह है कि “ ऐसी 
ध्रृष्टता उन्हीं कवियों के हाथ से अधिकतर हुई जिन्होंने नायिका-मेद के अंथ 
लिसे | उन्हीं लोगों के कारण ही आजकल नाथयिका-भेद की रचनाओं की 
इतनी कुत्माइ हो रही ह । इस प्रकार रीतिकालीन नाबिका-मेद की 
भत्सना करते हुए, श्ट गार-रस को वास्तविकता को समभाते हैं और सोति- 
कालाौन कतिपय कविताओं के कारण रू गार रस से नाक सिकोड़ने वाले 
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लोगों को श्ूगार रस का स्वरूप सममाते हैं और उन्हें सच्चे कषगार-रस 
की कविता पढ़ने के लिए प्रोत्साहित करते हैं । 

तद्नन्तर आपने वात्मल्य रस को बढ़ी मामिक व्याख्या करके उसकी 
रसवर्तता सिद्ध की है । यद्यपि आपने उसे १० वा रस मान लिया है, परन्तु 
अपने ग्रंथ में उसे स्थान नहीं दिया । यहाँ भूमिका में अनान्य विद्वानों के 
मत उद्‌श्ृृत करते हुए तथा सरस कवियों की मधुर वात्सल्य रस यू कबि- 
ताथ्रों से उदाहरण देकर वात्सल्य रस का हृदय पर व्यापक्र अधिकार 
दिखलाया है और वात्मल्य रस की हो कविता का प्रधान्य हिन्दी-साहित्य में 
दिखलाया है | परन्तु वात्सल्य को केवल भाव ही मानने के लिए खेद 
प्रभट किया है. तथा इसकी उन्नति के लिये अमिलापा प्रकट की हैः-“आज 
कल वाल-साहित्य के प्रचार के साथ वात्सल्य रस की विभिन्न प्रकार की 
सरस रचनाओं का भी प्राचुय्य है | ज्ञात होता है, कुछ दिनों में श्रगार, 
हास्य वीर आदि कतिपय बड़े-वड़ रसों को छोड़कर इस विषय में भी 
वात्सल्य रस अन्य साधारण रसों से श्रागे वढ़ जायगा ।”' 

इस प्रकार 'रसकलस' की भूमिकामें अत्यन्त धवेषणात्मक शैली के 
अन्तर्गत रस-संवंधी विचारों को प्रकट किया है| यहाँ दरिशधजी की रस- 
मर्मजञता के साथ-साथ गहन अध्ययन शीलता तथा विप्रय की पूर्ण जानकारी 
स्पष्ट प्रतीत होती है ! भाषा-शैली इतनी सजीव, सुवोध एवम्‌ प्रभावोद्यादक 
है कि साधारण पाठक भी रस के मर्म को समझ सकता दे तथा उनके 
श्र गार-संबंधी नवीन विचारों से संतुष्ट होकर श्वूगारी कविताओं में भी 
आनन्द ले सकता है। इस भूमिका में श्राफाीी आलोचनात्मक व्याख्या के 
प्रकांड पांडित्य की कलक विद्यमान है तथा इसके आधार पर भी झ्रप एक 
सफल थआ्आालोचक एवम्‌ कुशल व्याख्याता सिद्ध होते है । आपके तक एवम्‌ 
प्रमाण इतने उपयुक्त हैं कि उन्हें देखकर आपकी विवेचन-कुशला बुद्धि को 
सराहना किये बिना नहीं रहा जाता | यही कारण हैँ कि पं० रामशंकर 
शुक्ष 'रसाल' ने आपकी भूमिका पढ़कर लिखा हेः--/यह पूर्वार्द /रसकलस 
की भूमिका ) भी अपनी विशिष्ट महंत्ता और सत्ता रखता है। और अनि- 
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वार्य रूप से अवलोकनीय, विचारणीय, और ग्रहणीय, या अनुसणीय है। 
इसमें अजमापा तथा इसके काव्य पर प्रायः जो अनर्गल आक्तिष किए जाते 
हैं और जिन्हें प्रमाणखिक, तक प्रमाण शूल्य, ईर्षा-दैष-जन्य तथा निराधार या 
निरर्थक समभकर व्रजभापा-प्रेमी विद्वान उपेक्षा के ही साथ देखते सुनते 
आय हैं, उनके उत्तर बड़ी सतकता योग्यता, और गंभीरता से दिये गये है 
ओर ब्रज्रमापा की महान्‌ महत्ता-सत्ता का पांडित्यपूर्ण प्रतिपादन किया 
गया है । बढ़ी हों न्‍्याव-प्रियता, निष्पक्षता तथा युक्ति के साथ उसके पतक्त 
का बिपक्त-इत वितंडाबाद के समच्ष समथन भी किया गया है। इससे खड़ी 
त्रोली के विद्वान्‌ विधायक आचार्य उपाध्यायजी का ब्रजभापा में विशद एवम्‌ 
मार्मिक अ्रध्यवन, तथा ज्ञानानुमव स्पष्टतया प्रकट होता है। इसी प्रकार 
इसी भूमिका में आपने श्ट गार-रस पर किये जाने वाले कड़े कटाक्षों की 
भी निस्सारता और निमु लता दिखलाई है और उसे सतर्क रस-राज सिद्ध 
क्रिया हे। ऐसा करके उपाध्यायजी ने भूले हुए नवयुवक्ों की आँखें खोल 
दी ह और उन्हें ्रजभाषा तथा उसके श॒गारात्मक काव्य-कौशल का सच्चा 
मर्म समझा दिया ५ै, अब कोई सममे या न समझे, माने चाहे न माने ।”? 
(३) कवीर वचनावली की भूमिका 

आपने विवेचनात्मक साहित्य में कबीर वचनावली” का मुखबंध' तृतीय 
स्थान का अ्रधिकारी है| यह 'मुखबंध” भूमिका का ही दूसरा नाम है। यहाँ 
इम इरिश्रौपजी को विशुद्ध अ्रलोचक के रूप में देखते हैं। इरिश्रौधजी ने 
स्वयं अपने 'द्विन्दी भापा और साहित्य का विकास' नामक अंथ में आलोचक 
के कर्तत्यों का निर्देश करते हुए लिखा हैः--/समालोचक योग्य मालाकार 
समान दे, जो बराटिका के कुसुमित पल्नवित पौधों, लतावेलियों, यहाँ तक कि 
रविश पर को इरी-मरी घासों को को काट-छयांटकर ठीक करता रहता है, 
ओर उनको यथा रीति पनपने का अवसर देता है । समालोचक का काम 
बड़े उत्तरदायित्थ का है । उसको सत्य प्रिय होना चाहिए, उसका सिद्धान्त 
शन्नोरपि गुणाबाच्चा दोपा वाच्य गरोरपि' होता है। & % % समा- 
लोचक की तुला ऐसी होनी चाहिए जो ठीक-ठीक तौले । ठुला के पलड़े को 
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अपनी इच्छानुसार सीचा-अंचा न बनावे ।*” इन कतिपय विशेषताओं के 
आधार पर हम कबोर वचनावली की भूमिका में हरिऔधजो के विवेचन 
को देखते हैं तो वे एक सफल मालाकार की ही माँ ते वहाँ दिखाई देते हूँ । 
उनकी व्याख्या-पद्धति एवं विवेचना शैली इतनी गंभीर एवं मार्मिक है कि 
विपय का पूर्य प्रतिधादन तथा एक कवि का पूरा जीवन-इत्त श्राप लगभग 
१०६ पूष्ठों में बढ़ी सफलता के साथ उपस्थित कर देते हैं। सारी भूमिका 
कबीरदासजी की विवेचना से ही परिपूर्ण है तथा हरिऔधजी की प्रभावो- 
त्पादक-शैली से सुसजित है। आपने यहाँ कवीरदासजी के जीवन-परिचय से 
लेकर उनके शील और आचार, धर्मप्रचार, विरोधी-दल तथा अंठिमकार्य का 
बड़ा ही सराहनीय विवेचन किया है | इसके साथ ही अंधावली' में संग्रह्दीत 
पद एवं साखतियों के आधार पर लगभग ८० पूष्ठों में कबीरदासजी के 
विचारों की मार्मिक समालोचना की है, जो आपके आलोचक रूप की स्पष्ट 
परिचायिका है तथा जिसमें कबीर दासजी के पंथ एवम्‌ धार्मिक विचारों का 
स्पष्टीकरण मी बढ़ी गंभीरता के साथ किया गया है | 

कवीरदासजी के जन्म एवं जन्म स्थान के बारे में वेल्कर साहव, वा० 
मन्मथनाथद्स तथा अन्य किवदंतियों के आधार पर प्रचलित मतों का 
उल्लेख करते हुए अपना मत निश्चित किया है कि ये काशी में नौमा ओर 
मीरू के घर ही उत्पन्न हुए ये, तथा विधवा-ब्ाक्षणी संबंधी जन्म-कथा को 
फ्रेबल मनगढ़ंत एवं कबीर को गौरव-प्रदान करने वाली बतलाया ३ । इसके 
उपरान्त तर्क-पूर्ण विवेचन के साथ कबीर को शेखतकी श्रादि का शिष्य न 
बताकर स्वामी रामानंद का ही शिष्य बतलाया है, किन्त चर्णखों से स्पर्श 
होने पर मंत्रअहण करनेवाली वार्सा को अनगेल सिद्ध किया है। आगे 
कौ रदास का विवाह लोई से सिद्ध करके कमाल तथा कमाली को कबीर 
का पुत्र एवं पुत्री, चतलाया है पुनः कबीर के सदाचरण का उल्लेख करके 
आपने उनकी समाज-सेवा तथा घर्म प्रचार संबंधी बातों को बढ़ी सतकता के 
साथ समकाया है तथा विरोधी-दल का भी उल्लेख क्रिया हे | जीवनी के 

) हिन्दी-मापा और साहित्य का विकास पृ०--७२० | 
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अंत में कवीर की मृत्यु संबंधी घटना का उल्लेख करके त्था शव के स्थान 
पर फूलों के ढेर बाली वात को सत्य कहकर गुरु नानक के बारे में भी यही 
बतलाया है कि 'सुरु नानक के शव के विषय में भी ठीक ऐसी ही घटना 
हुई ।” यहाँ हो सकता है कि लेखक ने कबीर तथा गुरुनावक को एक कोटि 
में रखकर उनकी महत्ता सिद्ध की हो, परन्तु इतना अवश्य है कि थे घटनाएँ 
लोक-सिद्ध हैं । अ्रतः इनके बारे में आशंका प्रकट करना लेखक ने भी 
उचित नहीं समझता । 

तदुपरान्त अंथावली” पर प्रकट किए हुए विचारों का उल्लेख 
मिलता है| आपने प्रो० बी० वी० राच, अक्षुवकुमारदतत तथा श्री वेस्कट 
साहयव के मतानुसार कबीर के समय में ही कबीर ग्रंथों का निर्माण होना 
अमिद्ध बतलाया है तथा कबीर के मरने के उपरान्त ही उनके ग्रंथों का 
संग्रह होना सिद्ध किया है । कबीर के २१ ग्रन्थों की चर्चा करते हुए आपने 
केवल दो ब्नन्‍्थों की मौलिक बतलाथा है और उन्हीं के आधार पर अपना 
यह कवीर बचनावली' नामक संग्रह संग्रहीत क्रिया है। ये दो प्रन्थ हैं--एक 
बीजक और दूसरा चौरासी अंग की साखी | कबीर के अधिकांश ग्रंथों की 


कविता को साधारण बतलाया है; परन्त कहीं-कहीं पूर्वी भाषा में 


लिखे हुए सरस पद्मों का भी उल्लेग किया है, जिनमें छुंदों-संग अधिक मात्रा 
में हूँ, तथा कद्वी-क्ठी अश्लीलता भी अत्यधिक चिद्ममान है। कबीर की 
समस्त कविता की भाषा अर्सयत बतलाई है तथा इनके हंथां का आदर 
कविता को दृष्टि से नहीं अपितु विचारों को दृष्टि से बतलाया है| इसके “ 
उपरान्त कबीर पंगी ५३ सजनों का परिलय देते हुए उनके द्वारा विस्तारित 


कबीर पंची शाखाओं का उल्लेख किया है तथा सन्‌ १६०१ ई० में कबीर 


पश्मियों की अनसंस्या ८,४२,१०४ बलताई ४। अधिकांश नीच चर्ण के 
ह कबीर का पंथ स्वीकार करते हुए. सिद्ध किया है तथा हिन्द 


। इनका वैमनत्य एजम द्रेपषबतलाया है, हश्औश्लीवरजी ने लिखा है कि 


कवीरदासतजी ने जी हिन्दू वेद शासतरों एवम अन्य ग्ंशों का खंडन किया ४ बढ़ 
लितने दो कबीर पंथियों झे संत से 


उनके शिक्यों की छरतृत है। आपने 
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कितने ही पद्‌ उद्धृत करके शिष्यों द्वारा किये हुए नाम परिवर्तन को दिख- 
लाया है तथा वेस्कट साइव से सहमत होकर कबीर की शिक्षाओं को 
अधिकतर हिन्दू आकार में ढला हुआ सिद्ध क्रिया है। उनके धार्मिक 
विचारों का उल्लेख करते हुए हरिश्रोषजी ने कबीर को “एकेश्वरवाद, 
साम्यवाद, भक्तिवाद, जन्मान्तरवाद, अ्रहिंसावाद और ससार की अ्रसारता 
का प्रतिपादक, एवं मायाबाद, श्रवतारवाद, देववाद, हिंसावाद, मूर्तिपूजा, 
कर्मकांड, बत-उपवास, तीर्थयात्रा और वर्णाश्षम धर्म का विरोधी” बतलाया 
है | कबीर के एकेश्वरवाद की व्याख्या करते हुए “उनका ईश्वर, ब्रह्म, 
पारब्रह्म, निर्मुण, सगुण सब के परे” सत्यलोक का निवासी माना है । 

कवीर को विचार-धारा पर हिन्दू, मुसलमान तथा ईसाई तीनों धर्मों का 
थोड़ा, बहुत प्रमाव सिद्ध किया है, परसखु इनको इतर को कल्मता वैष्णव 
विचारधारा के सर्वथा अनुकूल है तथा क्रवीर के ईश्वर को वेष्णवर्धर्म 
के एकेश्वरवाद का रूपॉतर मात्र ही बतलाया है। इतना ही नहीं कवीर की 
भक्ति-पद्धति पर रामानंद का प्रभाव मिद्ध करते हुए उसे वैष्ण॒तर धर्म फे रंग 
से रंगी हुई बतलाया है | कबीर ने घारमिक असहिणुएता एवं सामाजिक अना- 
चार तथा अत्याचार को दूर करने के लिए जो सराहनीय कार्य क्रिया, उसकी 
बड़ी प्रशंसा की है और उनकी कट्टक्तियों को शक्ृरा मिली कडवी ओपधि 
कहा दे । उनके विचारों में क्रान्लिकारी भावना का समावेश बतलाकर 
हरिश्रौधजी ने लिखा है कि कबीर ने एक नवीन धर्म स्थापन की लालसा से 
ही ऐसा किया था" । परन्तु कबीर के अन्तत्थल की भावना गिसी नहीं 
दिखाई देती | वे तो समाज में सुव्यवस्था स्थापित करना चाहते थे और 
इमी के लिए उन्होंने उपदेश दिये तथा समाज को सच्चे मार्ग पर चलने के 
लिए बाध्य किया | 

अंत में उनके ऋान्तिकारी विचारों का उल्लेख करते हुए कबीर को 
बैष्णुव धर्म एवं बेदान्त दर्शन का ऋणी वतलाया है और उनकी बातों को 
शान्त चित्त होकर मनन करने के लिए पाठकों से आग्रह क्रिया है । हरि- 
आओऔरजी की यह थ्रालोचना यद्यपि एक कवि-विशेष के जीवन एवं क्राव्य से 
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संबंध रखती है, परन्ठु विद्वान लेखक ने अन्य आवश्यक्र उद्धरण देकर समस्त 
हिस्द धर्म एवं वैष्णव-श्राचा र-विचारों का भी अ्रच्छा दिग्दशन कराया है। 
साथ है मूर्तिपूजा आदि पर शास्त्रानुमीदित विचार रंखला उद्छ्ृत करक 
अपने दहादिक विचारों को भी व्यक्त किया है । 
इस प्रकार 'कब्रीर वचनावली' की भूमिका में कबीर का गंभीरतापूरं 
विवेचन करके लेखक ने अ्रपनी विद्गता एवं कार्य-कुशलता का परिचय 
दिया है । भाषा इतनी सशक्त तथा प्रौढ़ है कि विचारों को प्रकद करने में 
तमिक मा अ्रसमर्थता दिखाई नहीं देती और सर्गन्र एक संठुलित विचार 
धारा का अवबिल प्रवाह प्रवाहित हा दिखाई देता है। यहाँ पर इरि- 
आ्रौधजी की गवेष्णात्मक-शैंली के साथ भाव-प्रवण तकंपूर्ण शैली के भी दशंत 
होते £। विद्वान लेखक ने आलोचक के काय का निर्वाह अच्छी तरह किया 
£, तथा वर्ण विपय के ग्राधार पर श्रन्य-विद्वानों के मत उद्थूृत करते हुए 
कपोर का विचार-धारा को स्पस्ट किया है। यहाँ कबीर के काव्य-पक्ष के 
विवेचन तनिक भी नहीं मिलता | वैसे कबीर में काव्य-पत्ष भी कहीं-कहीं 
झत्यंत सन्दर है और उसका तिवेचन भो होना चाहिए था, परन्ठ 
काव्य की अ्रपन्षा विचारों का प्राधान्य होने के कारण सारी भूमिका में 
कबीर के विचारों की ही सम्यक समीक्षा मिलती है। इस रूमीक्षा भें 
हग्श्रोधनी की निष्काटता, सत्यग्रियता, विवेचन, कुरालता तथा संवुरतित 
ध्यास्यानपद्धाति के भली प्रकार दशन होते है । 
(४) वबोलचाल' की भूमिका 
दग्योधनी के सभो ग्ंथां की भूमिकाओं को अ्रपत्ना बोल चाल मंथ का 
पूमिका आकार में बड़ा है । यद्द भूमिका २४६ प्रष्टों में समास हुई है और 


४ 


उठ हिस्‍्दी' सम्बन्धी इरिश्रीथततो की विचारथारा से युक्त होकर चीपदों 
एव मुदावर्स छे ऊपर एक बिस्तृत विवेचन प्रस्तुत करती है । विद्वान लेखक 
में उस भूमिका को दो भागों मे विभक्त किया हे; प्रथम भाग में बोलचाल को 
प ग दिल्दुस्तानी मापा की उल्तत्ति संबंधी सम्यक समीक्षा 


नी गए 4 और द््ड में प्रदुक दीन बाल बढ छेद का गंभीरता पूत्रक 
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विवेचन किया है। दूसरा भाग पूर्णतया मुहावरों के ऊपर हो लिखा 
गया है और झुद्मवरों के रूपों को सम्यक्न्‌ समीक्षा करके उनकी साधुता- 
अखाधुता पर विचार प्रकट किये हैं। यह सारी भूमिका भी एक स्वतंत्र 
अन्य की सामग्री से सुसज्षित है ओर लेखक ने अपनी प्रतिमा एच' विद्वत्ता 
द्वारा विषय का बड़ी सफलता के साथ प्रतिपादन किया है) 

प्रथम भाग में बोल-चाल की भाषा तथा ठेठ हिन्दी के स्वरूप को 
समभाते हुए आपने लिखा है कि “ठेठ हिन्दी" संस्कृत की पौत्री है. हम यह 
कह यकते है क्रि संस्कृत पुत्री प्राकृत और प्राकृत की पुत्री ठेठ हिन्दी है ।” 
ठेठ हिन्दी में किसी अन्‍य व विदेशी भाषा के शब्दों का आना आ्राप उचित 
नहीं सममतें; उसे आप केवल संस्कृत के तद्भव-शब्द्रों से बनी हुई बीलचाल की 
भाषा बतलाते हैं। आगे ठेढठ हिन्दी अथवा बोलचाल की भाषा के 
उद्धहरण देते हुए ठेठ हिन्दी के लेखकों का सवथा अ्माव बतलाया है 
तथा स्वयं भारतेन्दु बाबू जैसे 'ठिठ हिन्दी! के समर्थक को भी संस्कृत के 
तत्सम्‌ शब्द प्रधान हिन्दी लिखने वाला सिद्ध किया है। हिन्दुस्तानी भाषा 
की उत्पत्ति के. कारणों पर विचार प्रकट करते हुए आपने हिन्दुत्तानी को 
उदृ-फ़ारसी के शब्दों से परिपूर्ण बोलचाल से दूर को भाषा कहा है। 
इसके अनंतर हिन्दी-भाषा को आपने चार भागों में विभक्त क्रिया है--(९२) 
ठेठ हिन्दी, ( २) बोलचाल की माया, ( ३ ) सरल हिन्दी भाषा और 
( ४ ) उच्च हिन्दी अथवा संस्कृत गर्मित ह्विन्दी । यहाँ ठेठ हिन्दी से तात्पय 
केवल वद्धव-शब्दों में लिखी हुई भाषा से है, बोलचल की मापा में अ्रन्य 
भापाशों के शब्द भी आसकते हैं; सरल हिन्दी में ठेठ हिन्दी तथा वोलचाल 
में शब्दों के अतिरिक्त कुछ अप्रचलित संस्कृत तत्सम शब्द भी रहते ई ओर 
उच्च-हिन्दी में संस्कृत के तत्मम शब्दों की ही अधिकता रहती है। ये 
वर्मोकरण तत्कालीन प्रचलित भाषा को देखकर वबा० हरिश्चनल्ठ के हिन्दी 
भाषा' नामक पुस्तक के आधार पर किया है । 

आगे चलकर आपने चोलचाल की भाषा में ही कविता करने के लिए 
आग्रह किया है और उस कविता की विशेषतायें बतलाते हुए उसमें मघुर 
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संबंध रखती है, परन्तु विद्वान लेखक ने अन्य आवश्यक उद्धरण देकर समस्त 
हिन्दू धर्म एव वैष्णव-आचा र-विचारों का भी अ्रच्छा दिग्दर्शन कराया है । 
साथ हो मूर्तिपूज़ा आदि पर शास्त्रानुमोदित विचार शृंखला उद्घूत करके 
अबने हार्दिक विचारों को भी व्यक्त किया है | 
इस प्रकार कबीर वचनावली' की भूमिका में कवीर का गंभीरतापूर्ण 
विवेचन करके लेखक ने अपनी विद्वत्ता एवं कार्य-कुशलता का परिचय 
दिया है। भाषा इतनी सशक्त तथा प्रौढ़ है कि विचारों को प्रकट करने में 
तेनिक भा थ्रममथंता दिखाई नहीं देती और सर्नत्र एक संतुलित विचार 
धारा का श्रविल ग्रवाह प्रवाहित हुआ दिग्वाई देता है। यहाँ पर हरि 
आधजा का गवेष्णात्मक-शैली के साथ भाव-प्रवण तकपू्ण ण शैली के भी दर्शन 
दीत हूं। विद्वान्‌ लेबक ने आलोचऊ के कार्य का निर्वाह श्रच्छी तरह किया 
है, तथा वर्ण विपय के आधार पर श्रन्य-विद्वानों के मत उदध्त करते हुए 
कवर का विचार-थारा को स्पष्ट किया है। यहाँ कबीर के काव्य-्पक्ष का 
विव्रेचन तनिक भी नहीं मिलता । वैसे कबीर में काब्य-पत्ष भी कहीं-कहीं 
अत्यंत मुन्द्र है और उसका गिवेचन भो होना चाहिए था, परलन्तु 
काव्य की श्रपेज्ञा विचारों का प्राधान्य होने के कारण सारी भूमिका में 
बार के विचारों की ही सम्यक समीक्षा मिलती है। इस *मीक्षा में 
इरिश्रोधनों को निः:कपटना, सत्यप्रियता, विवेचन, कुरालता तथा संतुलित 
स्यास्या-पद्धति के भल्नी प्रकार दर्शन होते हूं । 
(४) “वबोलचाल' की भमिका 
एग्ड्रीबर्जी के सभी बंथों की भूमिकाओं की अपेन्ना 'बोल चाल ग्रंथ की 
मिका थआराक दा है । यहद्व भूमिक्रा २४६ प्रृष्ठों में समाप्त हुई है और 
दी! सम्बन्धी इरिश्रीधत्नो को विचारधारा से युक्त होकर चौपदों 
गे झ ऊपर एक विस्तृत विवेचन प्रस्तुत करती है। विद्वान लेखक 
ने इस भूमिका को दो भागों में विभक्त किया द; प्रथम भाग में बोलचाल की 
भाषा, डठनदिस्दी तथा डिन्दुस्तानी मापा की उत्पत्ति संबंधी सम्बक समीक्षा 
सम: 4 ग्रीर 5द मं प्रचुक् दीने बाले बिद छुंद का गंभीरता पूवक 
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विवेचन किया है। दूसरा भाग पूर्णतया मुहावरों के ऊपर दही लिखा 
गया दे और मुदावरों के रूपों की सम्यक््‌ समीक्षा करके उनकी साधुता- 
असाधुता पर विचार प्रकट किये हैं। यह सारी भूमिका भी एक स्वतंत्र 
अन्थ की सामग्री से सुलज्ञित है और लेखक ने अपनी प्रतिभा एव विद्वता 
द्वारा विषय का बड़ी सफलता के साथ प्रतिपरदन किया है | 

प्रथम भाग में बोल-चाल की मापा तथा ठेठ हिन्दी के स्वरूप को 
सममाते हुए आपने लिखा है कि 'ठिठ हिन्दी” संस्कृत की पौत्री है. हम यह 
कह सकते हैं कि संस्कृत पुत्री प्राकृत और प्राकृत की पुत्री ठेठ हिन्दी है ।” 
छेठ हिन्दी में किसी अन्य व विदेशी मापा के शब्दों का आना आ्राप उचित 
नहीं समझते; उसे आप केवल संस्कृत के तद्धव-शब्द्रों से बनी हुई बोलचाल की 
भाषा बतलाते हैं। आगे ठेठ हिन्दों अथवा वोलचाल की मापा के 
उदाहरण देते हुए ठेठ हिन्दी के लेखकों का सवथा अमाव बतलाया है 
तथा स्वयं भारतेन्दु वावू जैसे 'ठेठ हिन्दी! के समर्थक को भी संस्कृत के 
तत्सम्‌ शब्द प्रधान हिन्दी लिखने वाला सिद्ध क्रिया है। हिन्दुस्तानो भाषा 
की उत्पत्ति वे कारणों पर विचार प्रकट करते हुए आपने हिन्दुत्तानी को 
उ्दू-फ़ारसी के शब्दों से परिपूर्ण बोलचाल से दूर की भाषा कहा है। 
इसके अनंतर हिन्दी-मापरा को आपने चार भागों में विमक्त क्रिया है--(१) 
ठेठ हिन्दी, ( २) बोलचाल की भाषा, ( ३ ) सरल हिन्दी भाषा और 
(४ ) उच्च हिन्दी अथवा संस्कृत गर्मित दविन्दी । यहाँ ठेठ हिन्दी से नात्पर्य 
केवल तद्भव-शब्दों में लिखी हुई भाषा से है, बोलचल की मापा में अन्य 
भाषाओं के शब्द भी आसकते हैं; सरल हिन्दी में ठेठ हिन्दी तथा वोलचाल 
में शब्दों के अतिरिक्त कुछ अ्रप्रचलित संस्कृत तत्सम शब्द भी रहते ५ और 
उच्च-हिन्दी में संस्कृत के तत्सम शब्दों को ही अधिकता रहती है। यह 
वर्गोकरण तत्कालीन प्रचलित भाषा को देखकर बा० हरिश्चन्द्र के द्विन्दी 
माषा' नामक पुस्तक के आधार पर किया है । 

आगे चलकर आपने बोलचाल की मापा में हा कविता करने ऊे लिए 
आग्रह किया है और उस कविता की विशेषनायें बतलाते हुए उसमें मधुर 
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कोमल कानन्‍्त पदावली के लिए अधिक जोर दिया है। आपका कथजिता 
सम्बन्धी विवेचन अत्यन्त गूढ़ एव मार्मिक है । कितने ही विद्वानों के विचारों 
की उद्धृत करके आपने कविता के लिए कुछ बातें अत्यन्त आवश्यक बत- 
लाई है जिनमें 'रसानुकूल और भाव के अनुसार शब्द-चित्रों तथा सरस 
एवं सुबोध शब्द-रचना और वाक्य विन्यास का होना अनिवाय बतलाया 
है। प्रायः देखा बह जाता है कि कविता की भाषा बोलचाल की भाषा से 
कुछ भिन्न अवश्य होती है, परन्तु कहीं-ऋ्टीं तो थह भिन्नता अत्यधिक बढ़ 
जाती है। इसे हरिश्रीधजी उचित नहीं समझते | उनका मत तो यह है क्रि 
कविता की भाया जितनी हो बोलचाल के समीप होगी, उतनी दी सुन्दर 
आर बाधगम्य होगी । परन्तु आपका '्रियप्रव!स! इसके अपवाद स्वरूप है। 
श्राप उदू की इसी कबिता को अधिक परंद करते है जो बोलचाल के 
अधिक निकट होती है । चैंस आपकी राय में अधिकांश उद्‌ क्री कवितायें 
बालनचाल के हो निक्रट हैं । कविता में मुद्रावरे जान डाल देते है। अतः 
मुदावरों के प्रयोग के कारण ही उदू की कविता अधिक सजीव द्वोती है, - 
जबकि हिन्दी में उतनी सजीवता नहीं दिखाई देती । 
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प्रयोग करने के लिए अग्रह करते हुए आपने बतलाया है कि इन वहों को 
हिन्दी के मात्रिक छुंदों के समान दीघ और हस्व का ठीक-ठीक विचार करके 
प्रयोग करना चाहिए तथा शब्दों को अधिक विक्ृत न करके छुन्दोगति का 
पूरा-पूरा ध्यान रखना चाहिए | इतना विवेचन करने के उपरान्त आपकी 
भूमिका का दूसरः माय प्रारम्भ होता है। 

इस दूसरे भाग में 'मुहावरा' शब्द की ब्युत्पति, उसकी व्याख्या तथा 
उसका ठीक-ठीक अर्थ सममाते हुए आपने संस्कृत-साहित्य से कितने ही 
मुहावरों के उदाहरण उद्धृत किए हैं | मुहावरा सम्बन्धी विभिन्न विद्वानों 
की धारणा का भी उल्लेख आपने बड़ी गंभीरतापूर्णक्र किया है तथा मुहावरे 
मे व्यात्त लक्तशिकता एवम व्यंग्य ऋर्ण की महत्ता का प्रतिषादन फिय है) 
मुहावरे का अविर्भाव कैसे हुआ इस प्रश्न ॒पर विचार करते हुए आपने 
अपना मत प्रकट किया है जो अत्यन्त मार्मिक एवम्‌ उपयुक्त है।आप कइते 
हैं--“अनेक अवसर ऐसे उपस्थित होते हैं, जब मनुष्य अपने मन के भावों 
को कारण-विशेष से सकेत अथवा इंगित किम्बा ब्यंग द्वारा प्रकट करना 
चाहता है| कभी कई एक ऐसे भावों को थोड़े शब्दों में विद्वत करने का 
उद्योग करता है, जिनके अधिक लम्बे चौड़े वाक्‍्यों का जाल छिन्न करना 
उसे अभीष्ट होता हैं। प्रायः हाम परिहास, घृणा, आवेग, उत्साह श्रादि 
के अवसर पर उस प्रवृति के अनुकूल वाक्य-योजना होती देखी जाती है। 
सामायिक अवस्था ओर परिस्थिति का भी वाक्य-विन्यास पर बहुन कुछ 
प्रभाव पड़ता है। ओर इसी प्रकार के साधनों से मुहावरों का अविर्भाव 
होता है |? आपने इस कथन की पुष्टि के लिए स्मिथ आदि विद्वानों के 
मत भी उद्धृत किएऐ. हैं । 

आगे चलकर आपने मुहावरों के रूपान्तरों पर विचार प्रकट किये हैं । 
कितने ही संस्कृत के मुहावारे हिन्दी में प्रचलित हो गये हैं । जैसे कणों 
लगनि' का क्रान लगाना', घास मुष्टिमपि' का मुद्दी मर श्रास, 'कर्णामुत्पाट- 
यामि! का कान उखाड़ना तथा मुखेपु मुद्रा का मुँह पर सुहर लगाना रूपा- 
न्तर हो गया दे । इसी प्रकार बदन से अरबी-फारसी के भी मुद्दावरों का 
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भी हिन्दी रुपान्तर देखा जाता है । आगे चलकर आपने कहावत तथा 
मुद्रावरे का भेद सुूप्ट किया है और लिखा हैः-- मुहावरों के वाक्य काल, 
पुरुष, बचने ओर व्याकरण के अन्य अ्पेज्तित नियमों के अनुसार यथा संभतर 
बदलने रहते हैँ, किन्तु कहदावतों के वाक्यों में यह वात नहीं पाई जाती, 
बे एक प्रकार स्थिर होते है। मुहावरों का प्रयोग जैसे अ्रसंकोच भाव से 
साधारण धाक्यों में होता है, वेसे कहावनों का नहीं ; उनके लिए विशेष 
धाक्य प्रयोजनीय होते हे । लाक्षणिक अथ के विपय में दोनों में बहुत कुछ 
मानता है, किन्तु दोनों को परिवनन शीलता आर स्थिरता में बड़ा अंतर 
है, और वे ही विशप बाने एक को दूसरे से अलग करती हैं। € & >< 
एक विशेष बान मुहावरों आर कहावतों में अन्तर की यह पायी जाती है कि 
सम्पुण कहावनों का अ्न्तर्भाव लोकझोक्ति अलंकार में हो जाता है। ५ » 
लिए. यह नियम नहीं है, वे लक्षण ओर ध्यंजना पर अब- 
/ अनएच लगमगण कल अलंकार मुद्रावरों में ग्ाजाने है । 
प्राय; देखा जाता ह कि शब्द परिवतन करते ही उनका लाहझ्- 
शक एसं स्यग्य झथ गायब हो ज्ञाता है । अतः अधिकोंश कवियों भें शब्द 
परियनन नहीं मिलता | बदि एक 'जियकी जगनि' कंद्ेसा तो दूमरा जीके 
जचनो कद देगा आर कोई अन्तर नहीं मिलेगा । परन्तु फिर भी कुछ ऐसे 


ददाहइर्गु मिलते है जड़ी सुद्दाबरों में शब्द परिवतन किये मय हैं और जी 
आजि की निरकणता प्र करते ह# । पु 
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दक है तथा लेखक के प्रकाएड पांडित्य एवम्‌ भाषा की अनुपम जानकारी का 
थोतक है | यहाँ लेखक ने स्पष्ट रूप में संस्करत, फारसी, अंग्रेजी आदि 
भाषाओं के अखंड ज्ञान को अभिव्यक्त किया है और संतुलित विचारों को 
अनुपम पारा प्रवाहित की है । लेखक की सुष्ट आलोचना-पद्ति एवम्‌ 
विवेचन कुशलता का स्पष्ट और प्रांजल रूप 'बोलचाल' की भूमिका में भी 
विद्यमान्‌ है | यहाँ लेखक तुलनात्मक प्रणाली का प्रयोग करता हुआ श्रत्यंत 
प्रभावपूर्ण ढंग से अपने मत का प्रतिषादन करता है और पाठक को बरवस 
अपनी बात को मानने के लिए बाध्य कर देता है । 

इस प्रकार उपयुक्त चार स्थानों पर हम इरिश्रौध जी की विवेचनात्मक 
आलोचनाशों का प्रांजल एवम्‌ प्रौढ़ स्वरूप देखते हैं। आपने अ्रपतती इन 
आालोचनाओं में सचाई के साथ तक्रपूर्ण भाषा में विचारों को व्यक्त 
किया है और एक आ्रालोचक के कर्तव्य को सफलता के साथ निवाहा है । 
प्रत्येक आलोचना पांडित्यपूर्ण है और हरिश्रौधजी की सफल आलोचना- 
पद्धति एवम बृहद ऐतिहासिक शात की परिचायक है। सचाई, न्याय-प्रियता 
निष्कपटता, सुगमता, आदि गुण प्रत्येक श्रालोचना में विद्यमान हैं तथा लेसक 
की चिद्रता एवम्‌ पैनी यूऊ प्रत्येक स्थल पर भाँकती हुईं दृष्टि आती है। 
अतः हम निर्विवाद रूप से हरिश्रौधजी को एक सफल आलोचक एवम्‌ 
कुशल इतिहासकार कह सकते हैं | 
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या भाव आर विचारों को अभिव्यक्ति का साधन है । बिना भाषा के 
हम अपने दृदवस्थ भावों एवम्‌ विचारों को दूसरों के सम्मुख प्रकट करने 
में अस्मय रहते है । शादि-काल में जवतक भाषा का निर्माण नहीं हश्या था 
वयनक भले हा मनुष्य संकेतों या श्रन्व किसी पद्धति द्वारा अपने विचार 
प्रकट करता रहा हो, परन्तु सभ्यता के विकास के साथ-साथ जैसे ही भाषा 
को भा प्रादुभोव हुआ तव से मनुष्य बराबर किसी न किसी माषा के 
माध्यम से अपने बिचार्गों एवं मार्चों को प्रकट करता चला आरहा है आर 
श्ाज़ भापा इमारे जीवन का एक प्रमुख अंग बन गई है | 
मारतवंप म॑ कितनी ही भापायें प्रनलित हैं और उनमें स कितनी ही 
अत्यन्त सजीय एवं समृद्ध हैँ | परन्तु यहाँ हम केवल खड़ी बोली हिन्दी के 
श्च देखने को चष्टा करेंगे आर देखेंगे कि पं० अयोध्यासिंह उपा- 


बढ 
ग््ओ 


य ने लड़ी बोली के विकास में कहां तक और कैसा सहयोग दिया है ? 


न « 


४ 


री 


और 


सही बोली के बार मे कहाँ जाता है कि पहले यह मेरठ तथा उसके शास 
वास तो जान बाला एक बोली विशप थी ; परन्तु मुसलमानों 
गि सम्पक पाझऋर उनका राजसत्ता के साथन्साथ भारतवर्ण में विकसित 
टो गई । पदले इसका प्रचार मेरठ तथा दिल्ली में हआ और फिर जैसे-जैसे 
मुसलमान लोग भारत में थ्रागे बढ़त गये थैस ही शैसे इसका भी विस्तार 
दिता मसा श्षरत्र फारस तथा तुकिस्तान से आने वाले मुसलमान सिवाहियों 
हो पहले चल मेरद तथा दिल्ली के लोगों से ही गअधिक सम्पक स्थापित 
हु । खत दोनों का जब परझपर श्रादान-ग्रदान में मुविधा दिखाई दी तो 
एक िसी भाषा का जन्स हुआ जो सुसलमान और यहां के लोगों के बीच 
बाक-सीब करने का साध्यमम बना । पहले बह निरी बाजारू बोली थी 


परत भीरेचघोरे इसका विकास दशा श्रीर आज बच खड़ी बोली विकसित 
द।ह्र शाट्रमादयो थे पद पर झासीन है । 


७० 
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खटी वोली के साहित्य का स्वरूप सब प्रथम खुसरों की कविता में 
लता है। खुसरो ने १४ वीं शतार्दी में हिन्दी और अरवी-फारसी शब्दों 
प्रचार बढ़ाने के लिए तथा हिन्दू-मुस्लिम जनता में परस्पर भाव-विनिमय 
सहायता पहुँचाने के लिए खालिक वारी' नामक एक कोश पद्च में 
शेखा था और उसकी लाखों प्रतियों छुपवा कर मारे भारत में वैंटवाई थीं। 
बुसरों ने कितनी ही पदेलियों और मुकरियों भी लिखीं, जिनमें खड़ी बोली 
ग़ प्राथमिक रूप सुरक्षित मिलता है:-- 
'खा गया, पी गया, दे गया घुन्ता 
ए सखि साजन । ना सखो छुन्ता ॥ 
खुसरों के उपरान्त हिन्दी साहित्य के ज्षेत्र में यद्यपि ब्रजमाप्रा तथा 
आअवधी इन दो भाषाओं का प्राधान्य रहा है परन्तु खड़ी बोली को अपनाकर 
रचना करने वाले कवियों का मी अ्माव नहीं दिखाई देता। नामदेव 
कबीर, नानक, दादू आदि संतों ने खड़ी बोली में ही कविता की हैं तथा 
रहीम, गंगभट तथा भूषण आदि ले भी खड़ीबोली को कितने ही स्थलों पर 
अपनाया हैं। जान पड़ता है कि इस समय मुसलमानों से संबंध रखने वाले 
कवियों में खड़ी बोली का अधिक प्रचार था तथा शेप कवि अधिकांश रूप 
में ब्रज तथा अवधी में रचना करते ये | इसी समय महन्त शीतल नाम के 
एक भक्त कवि हो गये हैं जिन्होंने 'इश्कचमन' नाम की एक पुस्तक चार 
भागों में लिखी हे ओर खड़ी बोली का वड़ा सुन्दर प्रयोग किया है;--- 
“हस खूब तरह से जान गये 
जेसा आनन्द का कन्द किया । 
सब रूप सील गुन तेज पु'ज 
तेरे ही तन सें वन्द किया ।? 
इनके अलावा शेख, सूदन्‌ , ग्वाल कवि नज़ीर रघुनाथ आदि ने भी खड़ी 
बोली में रचनाये की है | यहाँ तक खड़ी वोली के पद्म का तो प्रचार 
मिलता है, परन्तु श्रमो तक गद्य -साहित्य उतना नहीं लिख गया था। श्८ 
वीं शताब्दी में आकर गद्य का थी प्रादुर्भाव हुआ । वैसे गंगभट्ट ने 'चंद छोद 
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बन्मन की महिमा में कुछ अव्यवस्थित खड़ी बोली के गद्य का स्वरूप प्रस्तुत 
किया था ; परन्तु थि- सेठ ईछधु८ में रामप्रसाद निरंजनी तथा सं० ईैप्र८ 
में पं० दीलतराम ने क्रमशः भाषा योग वाशिष्ट तथा पद्मपुराण का भाषा- 
नुबाद' लिखकर खड़ी बोली के गद्य का सुन्दर रूप उपस्थित किया । इनके 
उपरान्त मुशीसदा सुखलान, इंसाअल्लाखाँ, लल्लूलाल तथा सदल मिश्र का 
लिखा हुआ खड़ी बोली का गद्य मिलता है इनकी रचनाओं में क्रिसो एक 
शैली का प्रयोग नहीं मिलता । मुंशीनी यदि संस्कृत के तत्सम शब्दों की 
प्रधानता देकर गद्य लिखते है, तो इंशाश्रल्लाखाँ मुहावरेदार बोलचाल की 
भाषा को अपना कर उदू व हिन्दी सिश्रत गद्य लिखते हैं । ऐसे ही लल्लूलाल 
की गय में यदि कमाए के शब्दों एवम्‌ क्रियाश्रों की प्रधानता हैं तो सदल 
मिश्र में श्जमापा के साथ-साथ पूरवी शब्दों को छुटा भी विद्यमान है। इन 
लेखकों के श्रनन्‍्तर कुछ ईसाइयों के वाइब्रिल के हिन्दी-अनुवाद मिलते हैं, 
जिनमें स़ोबोली का शुद्ध रूप अपनाया गया है और संस्कृत के तत्सम 
शब्दों का प्रयोग हुआ है | साथ ही राजा शिवप्रसाद सितारे हिन्द का 
फारसी शब्द, प्रधान स्थार्मी दयानंद का संस्कृत के तत्सम शब्द प्रधान तथा 


शाजालद्मगर्सिद का विशुद्ध तद्भाव शब्द प्रधान खड़ी बोली का गय 
मिलता है । 

इस प्रकार श्री तक बोली के रूप की कोई समुचित व्यवस्था नहीं 
हुए थी। बा० इरित्यन्ध ने हिन्दी भाषा! नामक ग्रंथ लिखकर प्रचलित 
गंदी बोली के बारह रूपों की और ध्यान दिलाया और मध्यम मार्ग का 


प्रमुतरण करके खड़ी बोली के एक ऐसे रूप को बढ़ावा दिया, जिसमें 


शायश्मकतानुसार तत्मम तथा तद्भव दोनों रूप अपनाये जा सकते ये, और 
कील देशज शब्दों को भी स्थान दिया गया था तथा जिसमें बोलन्‍चाल 
में प्र रखी के शब्द भी झ्रा सकने थे | उस गद्य में प्रधान्य संस्कत के 
हस्मम शब्दों का हो था। अनोध्यासिद उपाध्यायनों के समय तक दस 
प्रश्मर प्रधार रूप से सही बोलो के पंच रूप प्रचलित ये :-- 

(३२३ संल्कृत के तस्गम-याब्द 


उल्शाब्द प्रधातस जय | 
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(२) संस्कृत के तद्धव और तत्सम शब्दों का मिश्रित रूप 
(३ ) सरल बोीलचाल के शब्दों वाला रूप । 

(४ ) केवल तद्भधव शब्द प्रधान रूप । 

(४) अंग्रेजी, फारसी शब्दों की प्रधानता वाला रूप । 


हरिआऔधजी ने इन भाषाओं को क्रमशः उच्च हिन्दी, शुद्ध हिन्दी, बोल- 
चाल की हिन्दी, ठेठ हिन्दी तथा मिश्रित हिन्दी या हिन्दुस्तानी नाम दिये हू 
ओर लगभग सभी रूपों में अपनी रचनायें प्रस्तुत की हैं । इस प्रकार यदि 
हरिओ्ओोधजी की भाषा का स्वरूप देखें तो पत्ता चलेगा कि आपने ब्रज्ञभापा 
तथा खड़ी बोली के सभी रूपों को अपनी रचनाओं में स्थान दिया है। 
पहले आप ब्रजमापा में ही रचना किया करते थे ; परन्तु पीछे समय की 
मांग के अनुसार हिन्दी के सभी रूपों में रचनायें की | नीचे हम उनके सभी 
उदाहरण प्रस्तुत करते हैं । 

(१) संस्कृत के तत्सम शब्द प्रधान रूप को अपनाकर आपने 'प्रिय- 
प्रवास! काव्य की रचना की तथ्ग कहीं-कहीं गद्य भी लिखा। जैसे 'अध- 
खिला फूल' के समर्पण में आपने उच्च हिन्दो के रूप को अपनाया है।--- 

#बालाकंञ्रुण राग रंजित अकुल्लि पाटल प्रदूतन, परिमलविकीर्णकारी 
मंदवाही प्रभात समीरण, अ्रतसी कुछुम दलोपमेय कान्ति नव जलघर पटल, 
< » > कोकिल कुल कलंकीकृत कंठ समुत्कीर्ण कलनिनाद, अत्यन्त 
मनोमुग्धकर और हृदयतंल स्पर्शी हैं ।” 

(२) संस्कृत के तद्भव एवम्‌ तत्सम दोनों रूपों से मिश्रित शुद्ध हिन्दी का 
रूप आपको सभी भूमिकाश्रों में विद्यमान्‌ हैं यही रूप आपको अधिक प्रिय है 
और समस्त गद्य-साहित्य में अधिकांश इसी रूप का व्यवहार किया हैः-- 

#इस दृश्य में भावुक भक्त जनों की रति स्थायी भाव है, क्योंकि रसत्व 
उसको ही प्राप्त है। मगवान्‌ रामचद्ध और श्रीमती जानकी आलम्बन- 
विभाव हैं, क्‍यों उनकी रति अर्थात्‌ प्रेम के आधार वे ही हैं, और वे ही 

उसको विमावित करते हैं। तरंगायमान स्वर-लहरियों का प्रसार, भाव-मय 
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दरामायण की चार चौपाइनों का गान, युगल: मूर्तियों का श्गार आदि 
उद्दीयन विभाव हू, के ग्रंकि वे ही रति के उद्यीत करने के कारण हैं |” 

(३१) सरल बोलचाल के शब्दों की प्रधानता वाले खड़ी बोली के 
रूप को आापने 'चुभते चोपदे' 'नोखे चौपदे' तथा 'बोलचाल' नामक ग्रंथ 
में अपनाया है और कहीं-कह्दीं गद्य भी लिग्वा है | उदाहरण के लिए 'बोल- 

पाँच साल होते है ; एक दिन अपने शान्तिनिकेतन में बैठा हुआ में 
फुल सोच रहा था, श्रद्दूते फूल तोड़ना चाहता था, अच्छे बेलबूंट तराशने 
में लगा था, ढित्तु अपना सा मुंह लेकर रद्द जाता था, समद्र में डुबकी 
बहुत लोग लगाते हैं, परन्तु मोती सबके दाथ नहीं लगता । हलवा खाने 
# लिए मुंह सादिए, झाकाश के तारे तोड़ना सुलभ नहों परन्त उमंग 
छूलांगें मर रही थीं । 

( ) श्सक टपरास्त कझापका ठेठ हिन्दी का रूप आता हद जिसमें 
केयल तद्षव शब्दों को ही प्रभानता रद्तों है श्लौर जो जन-साधारण को 
नाली के झपक निकट हे । इस भाषा छ द्् आरापन ठठ श््न्द्ि का 
ढाद तथा झधलिसा फूल नामक दो उपन्यास लिखे हैं और दोनों ह्ठी 
देठ दिनदी के उत्तम उदाइरण हैं । नीचे अधिला फूल! से रक ठदाइरण 


ड्ुय है ७-७ 
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“कहा जाता है कि कविवर विहारीलाल के अधिकांश दोहे उदू अथवा 
रसी शेरों की घुलन्द परवाज़ियों को नीचा दिखाने के लिये ही लिखे 
ये हैँ | यह सत्य भी हो सकता है, क्योंकि उनकी नाशुक खयाली, बन्दिश, 
हावरों की चुस्ती और कलाम की शफ़ाई बड़े बड़े उदू शोझरा के कान 
ब्रड़े कर देती हैं। 

जिस प्रकार गद्य के पाँच रूप हमने ऊपर दिखाये हैं, उसी प्रकार 
श्ापने पद्म-साहित्य में भी खड़ी बोली के विभिन्न रूप अपनाये हैं | मुख्यतया 
प्रापने तोन रूपों में खढ़ी चोली का पद्च लिखा है :--- 

(१) संस्कृत की समास-पद्धति युक्त तत्सम शब्द प्रधान रूप में, 

| (२) तद्धव शब्द युक्त वोलचाल के रूप में, और 
/ (३) विशुद्ध बडी बोली के साहित्यिक रूप में । 
खड़ी बोली के प्रथम रूप को आपने प्रियप्रवार्स में अपनाया है ओर जब 
[इसकी पर्याप श्रालीचना हुई तब आपने सरल, सुवोध खड़ी बोली फे लोक- 
प्रचलित रूप में कवित्ता में लिखीं | संस्कृत की समास पद्धति दुक्त रखना का 
उदाहरण 'प्रियप्रवास' का चतुर्थ सर्म हैं। उसमें श्रीराधा का चित्रण आपने 
"इसी क्लिष्टतम शैली में किया है ;--- | 
« रुपोद्यान अफुल भराय फल्षिका राकेन्दु विम्वानना । 
तन्वंगी कल-हासिनी सुरासिका क्रीड़ा कला पत्तली । 
शोभा बारिषि की अमूल्य माशिसी लावाण्य लीला मयी 
श्रीराधा, मदुभापिणी मगद्गी साधुय्ये सन्मूर्ति थों॥ 
दूसरे, तद्धवशब्द प्रधान बोलचाल के मुहावरे युक्त खड़ो बोली के रूपकों 
को आपने 'चोखे-वौपदे', 'चुभते चौपदे' तथा 'बोलचाल! में अपनाया है। ये 
तीनों रचनायें उदूं' भाषा को नाजुक खबाली, वन्दिश तथा मुहावरों की 
चुस्ती हिन्दी मापा में दिखाने के लिए. लिखी गई हैं। यह इम पहले ही 
बता चुके हैं कि तीनों रचनाओ्रों को प्रस्तुत करने का ध्येय हिन्दी में भी 
एकमात्र डदू की सी मस्ती, चुलबुलाहट , प्रभाव डालने की शक्ति तथा 
सुदहावरेदानी उपस्थित करना था । यही कारण है कि खड़ो बोलो हिन्दी को 
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२०६ “हरिश्रोध! उनकी कलार्झा 
झत्य भाषाओं के समान समाहत करने के लिये आपने वबोलचाल की भाषा 
में सुद्दावरेदार रचना की । नीचे एक उदाहरण दिया जाता है, जिससे 
छापे सरल बीलचाल की हिन्दी के स्वरुप का स्पष्टीकरण हो जायगा:-- 
जा कला काल का है त्रन रहा। 
बह बन खिलती कली का भार क्‍यों? 
मार सिर पर रख बनी का वन बना । 
वबहयाओं का बने सिर मोर क्‍यों? 


तीमरा, ख्गी बोली का सब्र जन णद्ीत विशुद्ध साहिस्बिक रुपों, जिसमें 


मेधिलीशरण गुत, जयशंकर प्रसाद, पंत, निराला प्रभ्रति आधुनिक कवि 
झशपनी शधिताये लिखते हैं। हरिश्रोधजी ने प्रथम तो “प्रियप्रवास से ही 
इसका प्रयोग किया है, परन्तु आपने दूसर बंदहा बसवास सामक मसहा- 
हास्य में ती पृर्परूप से इसों साहित्यिक खख्टी बोली का प्रयोग किया है 

खा सायामिब्यक्ति में यद्दी शुद्ध ली बोली गद्य एम पद्म की समस्त 
पधाओं में प्रचुक् होती है, और टसे सुमघुर एवं व्यंजना प्रधान बनाने में 
एरिप्लीवजी ने भी पर्साम परिक्षम किया है । 'प्रियप्रवास' में ही इस साहित्यिक 


जज रु 


एड़ी बोली का रूप प्स्यत मसुर एवं चित्ताकपक मिल छाता है। उदाइरण 
हु ४ 
44*,.०॥६ 


दल क्री राधा का पवन से संदेश-क्रथन देखिए, जिसमें 
ग्रायनाओों के साथ-साथ कितनी सरससा विद्यमान है :--- 
जो चित्रों में बिरह विधुग-त्राम का चित्र होथे। 

तो तू जा के तिकद उसकी भाव से यों हिलाना । 

प्यारे हो चकित जिससे चित्र की ओर देखें। 


ब 


आशा है यों सुरति उनको हो 


ज 


सकेगी हमारी ॥! 


| 4 न 24 9८ 
क्षद्ध नीच जिस पिटप फे श्याम हा ते उसा का । 


कोट पा निकट उनके नेत्र के ले हिलसा! 
| प्यार छा व्रादन करना चानरी से दिखाना । 
्र विनाईनीया 


अत्दचन का छान्‍्त हो कांप जाना ॥7 
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इस प्रकार हरिश्रोधजी ने समय की प्रगति को पंहचानकर सब प्रथम खड़ी 
बोली के महाकाब्य का निर्माण किया और खड़ी वोली के समस्त रूपों का 
प्रयोग करते हुए सिद्ध किया कि खड़ी वोली के अन्य रूपों की अपेक्षा उसका 
तत्सम शब्द प्रधान लोक प्रचलित रूप ही साहित्य के लिए ठीक है । बोल 
चाल” की भूमिका में आपने पहले यह स्वीकार किया था कि कविता की 
भाषा सदैव लोक-प्रचलित बोलचाल की ही भापा होनी चाहिए, परन्तु 
आपके अन्तिम 'कविता-संग्रह” को पढ़ने पर पता चलता है कि आपने समय 
के अनुसार प्रगति की और अंत में खड़ो बोली के तत्सम शब्द प्रधान रूप 
को ही काव्य एवं समालोचनाओं के लिए उपयुक्त समझा। आपको 
कविताओं का अन्तिम संग्रह मर्म-स्पशा के नाम से निकला है, जिसकी 
क्रविताओं के पढ़ने पर आपकी समयानुसार मापा सम्बन्धी प्रगति का पूरा- 
पूरा परिचय मिलता है। अंतिम समय में छायावाद, रहस्थवाद का बड़ा 
ज्ञोर था | इसके प्रभाव से आप भी अछूते न रहे और आपने मी 
छायावाद, शैली में कितनी ही कवितायें रची, जिनमें प्रगीत-मुक्तक शैलो के 
साथ-साथ भावाभिव्यंजना में लाक्षणिकता एवम्‌ प्रतीकात्मकता विद्यमान है । 
उदाहरण के लिये 'निर्मम संसार! कविता को देखिए जिसमें लाक्शिकता 
एवम्‌ प्रतोकात्मकता कितनी भरी हुई है -- 
“वायु के ल्ञिए मिस भर-सर कर आह 
ओससमिस वहा नयन-जलघार । 
इधर रोती रहती है. रात, 
छिन गये मसखि-मुक्ता के हार । 
उधर रवि आ पसार कर कास्त, 
उपा का करता है शृगार । 
प्रकृति है अतिराय करुणाहीन, 
बड़ा निर्मम है यह संसार॥” 
इतना ही नहीं चित्रोपमतता तो अंत में इतनी अधिक मिलती है कि 
हरिश्रौधजी थोड़े से शब्दों में बढ़े-बड़े चित्र अंकित कर देते हैं। इसी 'मर्म 
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आज सर्गत्र दिखाई देता है। आपकी ही प्रखर प्रतिमा का यह फल था कि 
उदू' जैसी जन-जन में व्याप्त मापा के सम्मुख ऋविनसम्मेलनों अथवा 
मुशायरों में हिन्दी भी स्थान पा सकी और आपकी हो बुद्धि का यह जैमव 
था कि खड़ीवोली में मद्राकाव्य लिखने की परम्परा स्थापित हुई। आपने 
खड़ीवोली के ज्षेत्र में निस्संदेह एक अग्रदूत की तरद्द कार्य किया है और 
उसके भंडार को हर प्रकार की सामग्री से परिपूर्ण किया है। आज खड़ी- 
बोली का साहित्य हरिशह्रौधजी के कारण ही अपनी सम्पन्नता का डंका 
अन्य भसापाशओं के सम्मुख बजा सकता है। मध्यग्रदेश के असिद्ध साहित्यिक 
काव्य विनोद श्रीराम लोचन प्रसाद पण्डेय ने अपने अगस्त सन १६१५ के 
स्वदेश वाधक! के अंक में ठीक ही लिखा है कि “गद्य लिखने में--मयी 
शैली की हिंन्दी लिखने में 'हरिआ्रौध! जी ही हिन्दी संसार में अद्वितीय 
हैं। हिन्दी माया पर ऐसा अपूर्व अधिकार रखने वाले एक अखिद्ध विद्यान्‌ 

अन्यकार का महोच्य कवि की प्रतिमा-शक्ति से सम्पन्न होना हिन्दी-संसार के 
लिए गौरव का विषय है (? इतना ही नहीं इनकी प्रखस-प्रतिमा एवं 
प्रकांड पांडित्य को देखकर निरालाजी ने तो इन्हें सावभौव कवि चतत- 
लाया है तथा सह्ृदयता और कवित््व के विचार से भी इन्हें अ्रग्रगणय 
माना है तथा पं० रामशंकर शुक्ल 'रसाल” ने तो इनकी विद्बत्ता का पूर्ण 
रूप से लोहा मानकरस्पष्ट लिखा है कि “आप खड़ीबोली के सवोच्च प्रतिनिधि, 
कवि मप्राद , मर्मज्, ठेठ हिन्दी के अनुकरणीय लेखक तथा बोलचाल को 
भाषा के विशेषज्ञ माने जाते हैं | ्राप सरल और क्लिए दोनों प्रकार की 
साहिस्यिक सापा' के सिद्ध-दस्त लेखक एवं कवि हैं। खड़ीबोली के विविध 
रूपों तथा उसकी शैलियों पर आपका पूरा अधिकार है; मुहावरों तथा 
लोकोक्तियों के प्रयोग में आप पूर्ण पदु पंडित हैं?! इस तरह मिक्न-मिन्र 
विद्वानों क्री राय से भी यही ज्ञात होता है कि हरिश्रोधजी ने सड़ीनोलो को 
इर तरह से पल्चवित, पुष्पित एव फतवान बनाकर उसके साहित्य को वट- 
बृच्च की तरह अत्यंत व्यापक एवं शीतल छाया प्रदान करने बाला वाना 
बना दिया है | 


१०--हिन्दी-साहित्य के ज्षेत्र में हरिश्लौधनी का स्थान 


नर 


] 


रु 





इस आदर को प्राप्त करने का श्रेय यहाँ के त्याग तपोमय जीवन को है। 
यहाँ के कवि, यहाँ के दाशनिक तथा यहाँ के राजनीतिजों में त्याग एवम्‌ 
तपस्या का ऐसा भव्य रूप देखने को मिलता है कि उसे देखकर आज भी 
विश्व के अन्य देशों के लोग दाँतों तले उँगली दवाते हैं और उनकी प्रशंसा 
करते हुए नहीं थकते । भारत की इसी अलौकिक एवम्‌ तपोमणी भूमि को 
पं० अयोध्यासिहजी ने अपनी जन्मभूमि वनाने का सौमाग्य प्राप्त किया, 
और वाल्यकाल से ही अपनी सरस वागस्घारा प्रवाहित करके इसे सरसता 
एवम्‌ शीतलता प्रदान की । विदेशी शासन से संतत्त मारत भूमि को इसको 
आवश्यकता भी थी और उस आवश्यकता की पूर्ति के लिए ही इरिश्रौधजी 
ने क्रवि उपदेशक, उपन्यासकार, आलोचक, श्रध्यापक्त आदि अनेक 
रूपों को अहण करके देश और समाज की सेवा की तथा जन्मभूमि के गौरव 
को अत्यधिक बढ़ाया | 
हरिआऔधजी का जीवन श्रत्यंत त्याग एवम्‌ तपस्या से परिपूर्ण था। वे 
जाति, समाज एवम्‌ देश के लिए अ्रपना जीवन उत्सर्ग कर चुके थे और 
देश की उन्नति के लिए साहित्य के माध्यम द्वारा निरन्तर अग्रसर रहते थे। 
, श्रापके इसी त्याग-तपोमय रूप की काँक़ी आपके लघु श्राता श्री गुरु सेवक 
उपाध्याय ने इन शब्दों में है--कोई रचना बिना तपस्या के नहीं दो 
सकती है | चौथालीस-पेंतालीस वर्ष की बात है, जब्र में आजमगढ़ के मिशन 
हाईस्कूल में पढ़ता था | रात के दो वजे होंगे, संयोग से मेरी आँखें खुल 
गई' क्‍या देखता हूँ कि एक तपस्वी ध्यान लगाये कुछ पढ़ रहे है फिर दुसरी 
रात में देखता हूँ कि बारह-एक बजे कुछ लिख रहे हैं। महीनों नहीं, बरसों 
उन्होंने मीरव रजनी में मनोयोग का साधन किया और सरस्वती देवी को 
अपनी अनवरत हार्दिक उपासना के फूल-पत्ती चढ़ाकर नहीं, “स्वकर्मणा 
तामम्यचर्य” अपना बना लिया ।”* ऐसी महान तयस्या का हो यह फल है 
कि वारदेवता आपके हृदय में विराजमान रहती थी और आपकी अलौकिक 
प्रतिमा प्रदान करके साहित्य की समृद के लिए प्रेणा दिया करती थी। 
-( १) हरिश्रोध अभिनंदन ग्रंथ पु० ४२५ | 
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हरिश्रीधजी का परिवार अत्यन्त सदाचार पूर्ण एवम्‌ उन्नत विचारों का 
अनुयायी था। आपकी माता श्रत्यन्त उदार एवम्‌ मक्त थीं। आपके पितृ- 
व्य पं० ब्रह्मासिंह अत्यन्त नीति कुशल एवम्‌ धार्मिक थये। आपके पितृवर 
पं० भोलारसिंह त्यागी, तपस्वी एवम्‌ स्नेह पूर्ण ये । अतः परिवार के ऐसे 
भव्य आदर्शभय जीवन का आपके भावों एवम्‌ विचारों पर अधिक प्रभाव 
पढ़ा और आपकी रचनाओं में सर्वत्र नैतिकता, धार्मिकता, सदाचारशीलता, 
सेवा, परोपकार, उदारता आदि भावनाओं की ही प्रधानता हो गई । दूसरे, 
द्विवेदी, युग में नेतिकता की ही प्रधानता थी और ख्री-सुधार, अछूत, 
विधवा-विवाह, चरित्र-छुधार आ्रादि की ही चर्चा सवत्र सुनाई देती थी ! 
अतः युग की प्रवृत्तियों के अनुकूल आपकी रचनाओं में भी ये सभी विपय 
अधिक दिखाई देते हैं। उस समय राजनीतिक वातावरण भो बड़ा श्रम्त 
व्यस्त था | महात्मा गांधी ने सत्य और अहिंसा तथा सदाचार पर अधिक 
जोर दिया | हरिआऔधजी ने मी इन तीनों भावनाओं को अपना कर अपनी 
रचतायें प्रस्तुत कीं तथा एक युगदृष्टा कवि की माँति साहित्य के प्रत्येक 
अंग की पूर्ति की | 

हरिआऔध जी के समय तक खड़ी चोली में स्फुट कवितायें तो बहुत लिखी 
जा चुकी थीं, परन्तु किसी ने महाकाव्य लिखने करा साहस नहीं किया था। 
प्रियप्रवास का निर्माण करके आपने एक ओर महाकाव्य के अमाव को पूर्ति 
की तथा दूसरी ओर अत॒कान्त संस्कृत बचें! में मी सफलता के साथ सरस 
रचना करके दिखा दिया | ऐसी ही डा० ग्रियर्सन के कथनानुसार इरिश्रीध के 
समय तक 'ेठ हिन्दी? में लिखे हुए गद्य का सर्वथा अ्रभाव था, आपने 'ठेट 
हिन्दी का ठाटों तथा अधखिला फूल' नामक दो उपन्यास लिखकर एक 
ओर ठेठ हिन्दी के गद्यमान की पूर्ति की तथा दूसरी ओर चरित्रय्नवान 
सामाजिक उपन्यासों के लिखने का भी श्रीगशेश किया । खटी बोली की 
खड़खढ़ाइट के मारे ब्रजमापा की सरस रचनाश्रों में आनन्द लेनेवाले 
सहृदय खड़ी बोली को कविताओं को सुनना पसंद नहीं करते ये, हरिश्रौध 
ने सरल से सरल और मधुर से मधुर रचनायें प्रस्युत करके उनकी रचि 
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समान कोटि के हैँ । तथा दोनों ही प्रथम श्रेणी के महाकवि है। परन्द गुप्त 
जी का अधिकार पद्म पर ही है और पद्म में भी आपने केवल खड़ी बोली के 
साहित्यिक रूप को ही एक मात्र अपनाया है। हरिश्लोध जी की प्रतिमा का 
विकास गद्य और पद्म दोनों में समान रूप से देखा जाता है। वे जितती 
सफलता के साथ एक मदहाकाव्य लिख सकते हैं उतनी ही सफलता के साथ 
एक उपन्यास की: भी रचना कर सकते है। ऐसी ही जितनी सफलता के 
साथ मुहावरेदार एवं बोलचाल की भाषा स्फुट काव्य की रचना कर सकते 
हैं| उतनी ही सफलता के साथ आप उच्चक्रोंटि की आलोचना लिख सकते 
हैं | इस तरह हरिश्रोध जी केबल महाकाब्य ही नहीं कुशल उपन्वयासकार 
सफल समालोचक तथा उच्चक्रोटि के इतिहासकार भी है । गुप्त जी ने केवल 
काव्य भाग को ही अ्॒लंकृत किया है ओर उसी में अपनी कला का चरम 
विकास दिखलाया है | परन्तु हरिओऔध जी ने साहित्य के अनेक अंगों क्री 
पूर्ति करके साहित्य के भंडार को विभिन्न विधाओं से मरा 'है। बोलचाल 
की रचनाओं में तो आप वेजोड़ हैं। इसके साथ ही खड़ीवीली के एक 
तस्सम्‌ प्रधान रूप को समृद्ध बनाने में दी गुप्त जी का कार्य स्व॒त्य हैं परन्तु 
हरिश्रीध जी ने खड़ी बोली के सभी रूपों को परिप्कृत परिवर्दधित एवं 
प्रशत्त किया है। अतः दरिआ्रौध जी का स्थान गुप्त जी से भी अधिक महत््व- 
शाली दिखाई देता है | ; 
गुप्त जी के अतिरिक्त आधुनिक युग के अन्य कवियों में प्रसाद जी से 
आपकी तुलना की जा सकती है परन्त॒ प्रसाद जी का आविर्भाव साहित्य 
जेत्र में हरिश्रौध जी से पीछे हुआ | वैसे प्रसाद जी ने गद्य और पद्म द्वारा 
हिन्दी साहित्य में नाटक उपन्यास कहानी काव्य महाकाव्य तथा समा- 
लोचनाएँ एवं निवनन्‍्ध लिखकर श्रत्यधिक प्रतिप्ठा प्राप्त की है । श्रौर खड़ी 
बोली एवं ब्रजमापा दोनों भाषाओं पर समान अधिकार करके अपनी सर॒स 
रखनाओं से पाठकों के हृदयों को रसाज्ञावित किया है ; परन्तु प्रसाद जी ने 
१६०६ ई० में सर्व प्रथम उर्वशी ( चंपू ) लिखकर साहित्य क्षेत्र में पदापण 
किया तव तक हरिश्रीध जी अपनी कितनी दी सरस एवं मधुर रचनायें 
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बाजपेयी ने गुप्त जी की अपेत्षा आपको उच्च स्थान का अधिकारी घोषित 
किया है। श्री वाजपेयी जी लिखते हैं :--- 

#हरिश्चद्ध के बाद हिन्दी के ज्षेत्र में जिन दो पुरुषों ने पदापण क्रिया है 
उनके शुभ नाम है पं> अयोध्यार्सिंह उपाध्याय और बा मैथिलोशरणजी 
गुप्त । इन दोनों का कविता काल प्रायः एक ही है, दोनों ने हिन्दी की खड़ी 
बोली की कविता को अपनाया और सफलतापू व क काव्य अन्थों को रचना 
की । दोनों हो देश मक्त तथा जाति भक्त आत्मावें है| पर इतनी समानता 
होते हुए भी कविता की दृष्टि से उपाध्यायजी का स्थान गुप्तजी से ऊँचा है । 
ऐसा मेरा विचार है | इतना ही नहीं, में तो उपाध्यायजी को वर्तमान युग 
का सव श्रेष्ठ कवि मानता हूँ और उनका स्थान कवित्व को दृष्टि से मार- 
तेन्दु हरिश्चन्द्र से मी उत्तम समझता हूँ। मैं उनकी तुलना बंगला के महा- 
कवि मधुसूधन से करता हैँ और सव मिलाकर 'मेब्रनाद-वध' काव्य से “प्रिय 
प्रवास! को कम नहीं मानता | बंगला वाले अपने मन भें जो चाहे समझे 
पर तुलनात्मक समालोचना की कसौटो में कसकर परखने से पता चलता है 
कि हमारी हिन्दी-बर्तमान शैली की हिन्दी--में भी कैसे काव्य-अंथ हैँ, जिनके 
मुक़ाबिले बैंगला भाषा बढ़ी मुश्किल से ठहर सकती है और कहीं-कहीं तो 
डसको मुँह की खाने तक की नोवत आजाती है | ऐसे काव्य ग्रंथों में प्रिय- 
प्रवास का उच्च स्थान है, यह प्रत्येक हिन्दी प्रेमी जानता है ।”* 

इतना ही नहीं, पं० सूख्यकान्त त्रिपाठी निराला! ने तो आपको सा्व- 
भौव कवि कहा है तथा आधुनिक कवियों: में आपको अ्ग्रगए्य बत- 
लाया है: 

“खड़ी चोली के उस काल के कवियों में पं० अ्रध्योध्यासिंह उपाध्याय 
हरिक्रीध को काव्य-साधना विशेष महत्व की ठहराती हूँ । सहृदयता और 
कवित्व के विचार से भी ये अग्रगण्य हैं | & ४ » इनकी सबसे बढ़ी विशेषता 
यह है कि ये हिन्दी के सावभीम कवि हैं।' खड़ी बोली, उदू के मुद्दाबरे 


(१) मद्दाकवि इरिओऔघ ४० ६। मा 
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परिवद्धित और प्रशस्त करने वालों में हरिश्रोधती का ही नाम प्रथम 
लिखा जायगा (** 

इसके अलावा श्री रामाश्रयराय एम० ए० की राय यह है क्रि--हरि- 
श्रौधजी हिन्दी के सावभौम कवि हैं । सरल से सरलतम और क्लिप्ट से क्लिप्टतम 
काव्य की रचना कर लेना इनके वायें हाथ का खेल है | छड़ी बोली, उदृ 
के मुहावरे, अजमापा इत्यादि सभी में कठिन, सरल सब प्रकार की कविता 
की रचनायें एक बहुत अ्रच्छे उस्ताद की तरह कर सकते हैं। जिस अक्रार 
अ्रंग्रेजी के प्रसिद्ध कवि बड॑स्वर्थ ने अंग्रेजी कराव्य-जग्रत में परिवर्तन उपस्थिति 
कर उथल-पुथल मचाने का प्रयत्न किया था इसी प्रकार वर्डस्वर्थ से भी बढ़- 
कर हमारे “हरिश्रौष” जी ने खढ़ी बोली के परिप्कृत रूप में अपने “प्रिय- 
प्रवास” नामक मिन्नतुकान्त महाक्राव्य को रचना करके हिन्दी-साहित्य- 
संसार में असाधारण उथल-पृथल मचादी हैं ।* 

साथ ही श्रीयुत डाक्टर अनन्तप्रसाव बनर्जी श्रथ्यक्ष संस्कृत-हिन्दी 
बंगला-मैथिलो-विमाग पटना कालेज की सम्मति यह है कि: 

“हरिओ्रौध ने हिन्दी-साहित्य की सेवा कवि और विश्लेषक एवम्‌ 
अआलोचक की हैसियत से की है | इन दो स्वरूप में विश्लेपण-सय आलो- 
चना का ढंग ऐसा सरस और सुन्दर है कि वह हिन्दो साहित्य में अपना 
स्थायी स्थान रख सकता है | काव्य पर उनके भाषाधिकार और अर व्यवसाथ 
की गहरी छाप विद्यमान है, पर काव्य-प्रतिमा से विशेष महत्वशाली उनकी 
विवेचना शक्ति है और मेरे विचार से इसमें एक आदश है जिसे हिन्दी 
साहिस्थिकों द्वारा पूरा समादर प्राप्त होना चाहिए 002 

इसके श्रतिरिक्त श्री पांडेय रामावतार शर्मा एम० ए० का मत है क्रि 
पं० अयोध्या सिंह उपाध्याय हरिऔध' ने अवतक हिन्दी का जो सच्ची सेवा 





(१) हरिश्रौध श्रमिनंदन अथ (० ४६७। 
( २) वही, ४० ४४४ | 
(३ ) बही, प० ४५४ | 
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ह 


अनुपम सेवा भावना का पता भली प्रकार चल सकता है। आपकी चिद्दता 
पांडित्य, विवेचना शक्ति, एवं उर्वस्कल्पता को देखकर आधुनिक साहित्य 
क्षेत्र में आपका श्रेष्ठ स्थान दिखाई देता है| आपने अपनी सरस रचनाओं 
से साहित्य उपवन की प्रत्येक क्यारी को -सिंचित किया तथा उसे स्वतन्शतता 
के साथ फूलने और फलने के लिये अवसर प्रदान किया । आपकी मौलिकता 
एवं प्रतिमा अत्यंत उच्चकोटि की है। आप सच्चे और सफल अंधकार हैं। 
आपकी प्रशंसा देशी और विदेशी सभी विद्वानों ने की है अतः हिन्दी 
साहित्य में आपका एक विशिष्ठ स्थान है ओर हिन्दी प्रेमियों के लिए. आए 
अत्यंत समादर के पात्र हैं। आपकी कीर्ति कौमुदी सदैव जगमगाती रहेगी, 
ओर आपकी रचनाओं से सरसता और सहृदयता के साथ साथ मानवता 
का भी संत संचार होगा । आपकी इन्हीं विशेषताओ्ों के कारण पं० 
महावीर प्रसाद द्विवेदी ने आपकी ७० वीं वर्ष गाँठ पर लिखा था; 

“छ्रयोध्या सिंह शर्म्माणसुपाध्याय कुलोवन्धम्‌ । 

साहित्यश कविश्रेष्ठ प्रशमामि पुनः पुनः ॥/ 


